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Törvények

2007. évi CXIV.
törvény

az agrárgazdaság fejlesztésérõl szóló
1997. évi CXIV. törvény módosításáról*

1. § Az agrárgazdaság fejlesztésérõl szóló 1997. évi
CXIV. törvény (a továbbiakban: Törvény) 5. §-a helyébe a
következõ rendelkezés lép:

„5. § (1) A Kormány az agrárgazdaság és az agrár-
vidékfejlesztés mûködésének elõsegítésére a miniszter út-
ján alakítja ki a szakértõi és szaktanácsadási tevékenység
gyakorlásának feltételeit és gondoskodik a szakértõi és
szaktanácsadási rendszer mûködtetésérõl.

(2) Az agrárgazdasági és az agrár-vidékfejlesztési szak-
területeken szakértõként vagy szaktanácsadóként csak az a
személy tevékenykedhet, aki erre külön jogszabályban
meghatározottak szerint engedélyt kapott és ennek alapján
õt az engedélyezõ szerv az e célra létrehozott hatósági
nyilvántartásba bejegyezte.

(3) A törvény hatálya nem terjed ki a tervezõ- és szakér-
tõ mérnökök, valamint építészek szakmai kamaráiról szóló
1996. évi LVIII. törvény, valamint a Magyar Növényvédõ
Mérnöki és Növényorvosi Kamaráról szóló 2000. évi
LXXXIV. törvény szerinti szakértõk névjegyzékének ve-
zetésére, illetve ezen szakértõk engedélyezésére.”

2. § A Törvény a következõ 5/A. §-sal egészül ki:
„5/A. § (1) A szakértõi névjegyzéknek tartalmaznia kell

a szakértõ következõ adatait és tevékenységére vonatkozó
tényeket:

a) név;
b) születési hely, év, hó, nap;
c) anyja neve;
d) értesítési cím, elérhetõség (telefonszám, e-mail, fax-

szám);
e) a szakterület (szak- és részterület) megnevezése;
f) regisztrációs szám, a bejegyzés idõpontja és az enge-

dély érvényességének meghosszabbítása esetén a meg-
hosszabbítás idõpontja;

g) iskolai végzettség (oklevelet kiállító iskola megne-
vezése, helye és az oklevél száma, kelte);

h) szakképesítés, képzés helye, ideje;
i) munkahely, beosztás (a munkakörök részletes meg-

jelölésével és az alkalmazás kezdõ idõpontjának feltünte-
tésével);

* A törvényt az Országgyûlés a 2007. szeptember 24-i ülésnapján
fogadta el.

j) korábbi tudományos és szakmai publikációs tevé-
kenység, vagy tudományos fokozat;

k) az engedély felfüggesztésének kezdõ és befejezõ
idõpontja;

l) a névjegyzékbõl való törlés idõpontja.
(2) A szaktanácsadói névjegyzéknek tartalmaznia kell a

szaktanácsadó következõ adatait és tevékenységére vonat-
kozó tényeket:

a) név;
b) születési hely, év, hó, nap;
c) anyja neve;
d) regisztrációs szám, a bejegyzés idõpontja és az enge-

dély érvényességének meghosszabbítása esetén a meg-
hosszabbítás idõpontja, valamint a szaktanácsadói igazol-
vány száma, a kiadás idõpontja;

e) értesítési cím, elérhetõség (telefonszám, e-mail, fax-
szám);

f) a szakterület (szak- és részterület) megnevezése;
g) iskolai végzettség (oklevelet kiállító iskola meg-

nevezése, helye és az oklevél száma, kelte);
h) szaktanácsadói alapvizsga eredménye;
i) a külön jogszabályban elõírt képzési, továbbképzési

programban való részvétel ténye, illetve a vizsga ered-
ménye;

j) minõsített szaktanácsadói cím (amennyiben ilyennel
rendelkezik);

k) az engedély felfüggesztésének kezdõ és befejezõ
idõpontja;

l) a foglalkoztató területi szaktanácsadási központ ada-
tai (gazdálkodó szervezet, intézmény megnevezése, szék-
helye, telephelye, szakterülete megnevezése, az általa fog-
lalkoztatott szaktanácsadók névjegyzéke);

m) a névjegyzékbõl való törlés idõpontja.”

3. § A Törvény a következõ 5/B. §-sal egészül ki:
„5/B. § (1) A szakértõi vagy szaktanácsadói névjegy-

zékben nyilvántartott adatok közül közérdekbõl a követ-
kezõk minõsülnek nyilvánosnak:

a) név;
b) értesítési cím, az érintett írásbeli hozzájárulása ese-

tén az elérhetõség (telefonszám, e-mail, faxszám);
c) a szakterület (szakterületek) megnevezése;
d) a regisztrációs szám, a bejegyzés idõpontja, az enge-

dély érvényességének meghosszabbítása esetén a meg-
hosszabbítás idõpontja, valamint a szaktanácsadói igazol-
vány száma, a kiadás idõpontja;

e) minõsített szaktanácsadói cím.
(2) A szakértõi vagy szaktanácsadói névjegyzékben

nyilvántartott és az (1) bekezdésben fel nem sorolt adatok
nem minõsülnek nyilvános adatnak. A nem nyilvános sze-
mélyes adat az engedélyezõ szerven kívüli más szervnek
csak alapos okkal továbbítható. Az adattovábbítás alapos
okkal történik, ha azt

a) a feladatkörében eljáró bíróság, ügyészség tájékoz-
tatását,
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b) az ügyész által jóváhagyott megkeresésre a feladat-
körében eljáró nyomozó hatóság tájékoztatását (amennyi-
ben az büntetõeljárás megindítása vagy lefolytatása érde-
kében szükséges),

c) az illetékes nemzetbiztonsági szerv által engedélye-
zett megkeresésre a feladatkörében eljáró nemzetbiztonsá-
gi szolgálat tájékoztatását szolgálja,

d) törvény elõírja vagy megengedi.
(3) Az engedélyezõ szerv a nyilvántartott szakértõ vagy

szaktanácsadó adatait és a rá vonatkozó tényeket kezeli,
továbbá a szaktanácsadót e minõségének igazolására a
névjegyzékbe történõ felvétellel egyidejûleg szaktanács-
adói igazolvánnyal látja el.

(4) A névjegyzékben szereplõ személy tizenöt napon
belül köteles bejelenteni az engedélyezõ szervnek a név-
jegyzékben nyilvántartott adataiban bekövetkezett válto-
zást.”

4. § A Törvény a következõ 8/A. §-sal egészül ki:
„8/A. § (1) A mezõgazdasági termelõ a mezõgazdasági

szakigazgatási szerv részére termésbecslési célból a külön
jogszabályban meghatározottak szerint köteles gazdálko-
dásáról adatot szolgáltatni.

(2) Az (1) bekezdés szerinti adatszolgáltatás keretében a
külön jogszabályban meghatározott gazdálkodási adato-
kon túl a mezõgazdasági termelõ a következõ adatait köte-
les szolgáltatni:

a) név;
b) lakcím, székhely (telephely);
c) regisztrációs szám.
(3) A termésbecslési adatok kizárólag statisztikai célra

használhatók fel.”

5. § A Törvény 10. § (2) bekezdésének helyébe a követ-
kezõ rendelkezés lép:

„(2) Felhatalmazást kap a miniszter, hogy
a) az agrárgazdasági és agrár-vidékfejlesztési szakterü-

letek körét, a szakértõi tevékenység engedélyezésének fel-
tételeit és részletes eljárási szabályait,

b) az agrárgazdasági és agrár-vidékfejlesztési szakta-
nácsadók szakterületeinek körét, a szaktanácsadói tevé-
kenység engedélyezésének feltételeit és részletes eljárási
szabályait,

c) az adópolitikáért felelõs miniszterrel egyetértésben a
szakértõi és szaktanácsadói tevékenység engedélyezésé-
vel kapcsolatos igazgatási szolgáltatási díjak mértékét és
megfizetésének szabályait,

d) a termésbecsléssel kapcsolatos adatszolgáltatás
részletes szabályait
rendeletben állapítsa meg.”

6. § A Törvény 11. §-a helyébe a következõ rendelkezés
lép:

„11. § Felhatalmazást kap a Kormány, hogy rendeletben
jelölje ki

a) az agrárgazdasági adatbázist mûködtetõ szervet
vagy szerveket;

b) az agrárgazdasági és agrár-vidékfejlesztési szakterü-
leteken a szakértõk és szaktanácsadók tevékenységét en-
gedélyezõ szervet vagy szerveket;

c) a területi szaktanácsadó központok nyilvántartásba
vétele céljából eljáró szervet vagy szerveket.”

7. § Ez a törvény a kihirdetését követõ 15. napon lép ha-
tályba.

8. § E törvény hatálybalépésével egyidejûleg a mezõ-
gazdasági, agrár-vidékfejlesztési, valamint halászati támo-
gatásokhoz és egyéb intézkedésekhez kapcsolódó eljárás
egyes kérdéseirõl szóló 2007. évi XVII. törvény 81. §
(3) bekezdés c) pontjának helyébe a következõ rendelke-
zés lép:

[Felhatalmazást kap az agrárpolitikáért felelõs minisz-
ter arra, hogy:]

„c) a mezõgazdasági és vidékfejlesztési tanácsadási
rendszer felállítására, mûködésére vonatkozó részletes
szabályokat,”
[rendeletben állapítsa meg.]

Sólyom László s. k., Dr. Szili Katalin s. k.,
köztársasági elnök az Országgyûlés elnöke

2007. évi CXV.
törvény

az egységes élelmiszer-biztonsági szervezetalakítással
összefüggõ törvények módosításáról*

1. § (1) Az élelmiszerekrõl szóló 2003. évi LXXXII. tör-
vény (a továbbiakban: Étv.) 19. §-ának a) pontja helyébe a
következõ rendelkezés lép:

[Az élelmiszerbiztonságért felelõs miniszter a Magyar
Élelmiszerkönyv]

„a) I. kötete elõírásainak és III. kötetének az Európai
Közösség irányelveinek átvételével készült elõírásainak
sorszámát, jelét, címét, a kötelezõ alkalmazás idõpontját,
és amennyiben közösségi irányelvet vesz át, annak számát
– a fogyasztóvédelemért felelõs miniszterrel egyetértés-
ben – rendelettel kiadja, és az egyes elõírásokat a Magyar
Közlönyben közzéteszi,”

(2) Az Étv. 20. §-ának (3)–(5) bekezdései helyébe a kö-
vetkezõ rendelkezés lép:

„(3) Felhatalmazást kap az élelmiszerbiztonságért fele-
lõs miniszter, hogy a fogyasztóvédelemért felelõs minisz-
terrel együttes rendeletben szabályozza

* A törvényt az Országgyûlés a 2007. október 1-jei ülésnapján fogadta el.
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a) az élelmiszerek jelölését a kereskedelemért felelõs
miniszterrel egyetértésben,

b) az élelmiszerek hatósági ellenõrzésének szabályait.
(4) Felhatalmazást kap az élelmiszerbiztonságért felelõs

miniszter, hogy rendeletben szabályozza
a) az élelmiszer-elõállítás feltételeit,
b) az ivóvíz és az ásványvíz palackozásának és forga-

lomba hozatalának szabályait,
c) a szükséges engedélyek és vizsgálatok díját, továbbá

a díjak megfizetésének és felhasználásának módjait, az
adópolitikáért felelõs miniszter egyetértésével, valamint

d) az élelmiszer-elõállítás és forgalomba hozatal élel-
miszer-higiéniai feltételeit.

(5) Felhatalmazást kap az élelmiszerbiztonságért felelõs
miniszter, hogy a fogyasztóvédelemért felelõs miniszter
egyetértésével rendelettel kiadja a Magyar Élelmiszer-
könyv kötelezõ elõírásait.”

(3) Az Étv. 20. §-ának (8)–(12) bekezdései helyébe a
következõ rendelkezés lép:

„(8) Felhatalmazást kap
a) az egészségügyért felelõs miniszter, hogy az élelmi-

szerbiztonságért felelõs miniszterrel együttes rendeletben
szabályozza az élelmiszerekkel kapcsolatos tápanyag-
összetételre és az egészségre vonatkozó állításokat,

b) az élelmiszerbiztonságért felelõs miniszter, hogy az
egészségügyért felelõs miniszterrel együttes rendeletben
szabályozza a technológiai segédanyagokat.

(9) Felhatalmazást kap az élelmiszerbiztonságért felelõs
miniszter, hogy az egészségügyért felelõs miniszterrel
egyetértésben rendeletben szabályozza a vendéglátás hi-
giéniai feltételeit.

(10) Felhatalmazást kap az élelmiszerbiztonságért fele-
lõs miniszter, hogy az egészségügyért felelõs miniszterrel
együttes rendeletben szabályozza az élelmiszerek mikro-
biológiai szennyezettségének megengedhetõ mértékét, va-
lamint a radioaktív és vegyi szennyezettséggel kapcsolatos
elõírásokat.

(11) Felhatalmazást kap az egészségügyért felelõs mi-
niszter, hogy az élelmiszerbiztonságért felelõs miniszter-
rel egyetértésben rendeletben szabályozza

a) a különleges táplálkozási célú élelmiszerekre,
b) az étrend-kiegészítõkre,
c) a vitaminok, ásványi anyagok és bizonyos egyéb

anyagok élelmiszerekhez történõ hozzáadására
vonatkozó elõírásokat.

(12) Felhatalmazást kap az élelmiszerbiztonságért fele-
lõs miniszter, hogy

a) rendeletben szabályozza a vendéglátó termékek elõ-
állításának feltételeit,

b) az élelmiszerek forgalomba hozatalának feltételeit a
kereskedelemért felelõs miniszterrel, valamint a fogyasz-
tóvédelemért felelõs miniszterrel együttes rendeletben
szabályozza.”

(4) Az Étv. 20. §-ának (14) bekezdése helyébe a követ-
kezõ rendelkezés lép, és egyidejûleg a § a következõ
(15) bekezdéssel egészül ki:

„(14) Felhatalmazást kap az élelmiszerbiztonságért fe-
lelõs miniszter, hogy rendeletben szabályozza az élelmi-
szerekkel érintkezésbe kerülõ anyagok felhasználásának
szabályait.

(15) Felhatalmazást kap a honvédelemért felelõs mi-
niszter, hogy az élelmiszerbiztonságért felelõs miniszter-
rel, valamint az egészségügyért felelõs miniszterrel együt-
tes rendeletben szabályozza a Magyar Honvédség élelmi-
szerbiztonsággal kapcsolatos feladatait.”

2. § Az egészségügyrõl szóló 1997. évi CLIV. törvény
247. §-a (2) bekezdésének a) pontja helyébe a következõ
rendelkezés lép:

[Felhatalmazást kap a miniszter, hogy]
„a) a kereskedelemért felelõs miniszterrel egyetértésben

a vásári, a piaci és a vásárcsarnoki árusítás közegészség-
ügyi-járványügyi szabályait,”
[rendeletben állapítsa meg.]

3. § (1) Az állategészségügyrõl szóló 2005. évi
CLXXVI. törvény 47. §-a (2) bekezdésének 19. pontja he-
lyébe a következõ rendelkezés lép:

[Felhatalmazást kap a miniszter arra, hogy rendeletben
állapítsa meg:]

„19. a kereskedelemért felelõs miniszterrel egyetértés-
ben a vásári, a piaci és a vásárcsarnoki árusítás állategész-
ségügyi és élelmiszer-biztonsági szabályait;”

(2) Az állategészségügyrõl szóló 2005. évi CLXXVI.
törvény 47. §-a (2) bekezdésének 21. pontja helyébe a kö-
vetkezõ rendelkezés lép:

[Felhatalmazást kap a miniszter arra, hogy rendeletben
állapítsa meg:]

„21. a közlekedésért felelõs miniszterrel egyetértésben
az állatok szállítására vonatkozó közösségi jogi elõírások
végrehajtásával kapcsolatos rendelkezéseket;”

4. § A növényvédelemrõl szóló 2000. évi XXXV. tör-
vény 65. §-ának (3)–(6) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

„(3) Felhatalmazást kap a miniszter, hogy a környezet-
védelemért felelõs miniszterrel egyetértésben rendeletben
szabályozza

a) a növényvédõ szerek forgalomba hozatalának és fel-
használásának engedélyezésére, a növényvédõ szer ható-
anyagokra, a növényvédõ szerek osztályozására, tárolásá-
ra, csomagolására, jelölésére, szállítására, visszaadására,
visszavételére, a növényvédõ szerek kísérleti célú felhasz-
nálására és annak feltételeire, valamint a növényvédõ szer
engedély fenntartási díjára és az engedélyezési eljárás dí-
jának megosztására,

b) a termésnövelõ anyagok engedélyezésére, tárolásá-
ra, forgalmazására és felhasználására vonatkozó részletes
szabályokat, továbbá

c) az állati hulladékokból készített komposztok mezõ-
gazdasági területen történõ felhasználásának feltételeit.
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(4) Felhatalmazást kap a miniszter, hogy a környezetvé-
delemért felelõs miniszterrel egyetértésben rendeletben
szabályozza a növényvédõ szerrel szennyezett csomagoló-
eszközök hulladékának kezelésére vonatkozó részletes
szakmai szabályokat.

(5) Felhatalmazást kap a miniszter, hogy rendeletben
szabályozza a növényben, növényi termékben megenged-
hetõ növényvédõ szermaradék, illetõleg termésnövelõ
anyagból származó megengedett toxikus vegyi anyag tar-
talom értéket.

(6) Felhatalmazást kap a miniszter, hogy – a környezet-
védelemért felelõs miniszterrel és az adópolitikáért felelõs
miniszterrel egyetértésben – a növényvédelmi igazgatási
szolgáltatási díjakat rendeletben szabályozza.”

5. § (1) A szabálysértésekrõl szóló 1999. évi LXIX. tör-
vény 35. §-a a következõ j) ponttal egészül ki:

[A jogszabályban hatáskörükbe utalt szabálysértési
ügyekben a szabálysértési hatóság jogkörét gyakorolják]

„j) az élelmiszer-biztonsági szerv.”

(2) A szabálysértésekrõl szóló 1999. évi LXIX. törvény
134. §-a (2) bekezdésének d)–e) pontja helyébe a követke-
zõ rendelkezés lép:

[Helyszíni bírság kiszabására jogosult]
„d) a 35. § a)–h) és j) pontjaiban felsorolt szervek részé-

rõl eljáró személy;
e) a talajvédelmi hatóság, az állategészségügyi hatóság

erre feljogosított dolgozója;”

6. § A takarmányok elõállításáról, forgalomba hozatalá-
ról és felhasználásáról szóló 2001. évi CXIX. törvény
18. §-ának (1) bekezdése a következõ c) ponttal egészül ki:

[Felhatalmazást kap a Kormány, hogy]
„c) a megengedettnél nagyobb mértékben a gyártmány-

lapban, illetve a jelölésen vagy a kísérõ okmányon feltün-
tetett értékektõl eltérõ vagy a minõségében károsult takar-
mány értékcsökkentésének és a minõségvédelmi bírság-
nak kiszámítási módját, mértékét”
[rendeletben szabályozza.]

7. § (1) Ez a törvény 2007. november 1-jén lép hatályba.

(2) E törvény hatálybalépésével egyidejûleg hatályát
veszti az állatok védelmérõl és kíméletérõl szóló 1998. évi
XXVIII. törvény 49. §-a (4) bekezdésének d) pontja, a ta-
karmányok elõállításáról, forgalomba hozataláról és fel-
használásáról szóló 2001. évi CXIX. törvény 18. §-a
(2) bekezdésének d) pontja, valamint (2) bekezdése
k) pontjának „ , valamint a minõségvédelmi bírság kiszá-
mításának módját és mértékét” szövegrésze.

Sólyom László s. k., Dr. Szili Katalin s. k.,
köztársasági elnök az Országgyûlés elnöke

Kormányrendelet

A Kormány
269/2007. (X. 18.) Korm.

rendelete
a NATURA 2000 gyepterületek fenntartásának

földhasználati szabályairól

A Kormány a természet védelmérõl szóló 1996. évi
LIII. törvény 41/A. §-ának (1) bekezdésében és a
85. §-ának a) pontjában, valamint a közigazgatási hatósági
eljárás és szolgáltatás általános szabályairól szóló 2004.
évi CXL. törvény 174/A. §-ának a) pontjában kapott felha-
talmazás alapján a következõket rendeli el:

A rendelet hatálya

1. §

(1) E rendelet elõírásait az európai közösségi jelentõsé-
gû természetvédelmi rendeltetésû területekrõl szóló
275/2004. (X. 8.) Korm. rendelet 3. §-ának a)–d) pontja
szerinti területek közül a gyep (rét, legelõ) hasznosítású te-
rületekre (a továbbiakban: Natura 2000 gyepterületek),
valamint földhasználóikra kell alkalmazni.

(2) E rendelet hatálya nem terjed ki a honvédelmi szer-
vek vagyonkezelésében lévõ állami tulajdonú Natura 2000
gyepterületekre, valamint azok földhasználóira.

(3) Amennyiben a Natura 2000 gyepterület egyben vé-
dett természeti terület is, úgy az e rendeletben foglaltakat a
védett természeti területekre vonatkozó külön jogszabá-
lyokban foglaltakkal együtt kell alkalmazni.

Értelmezõ rendelkezések

2. §

E rendelet alkalmazásában

1. földhasználó: az, aki a földterületek hasznosításával
összefüggésben felmerülõ költségeket, illetve kockázatot
viseli;

2. túllegeltetés: a gyep magas állatsûrûséggel történõ
legeltetésbõl eredõ károsodása, melynek során a gyepben
állományalkotó fûfélék rövidre rágása és taposás követ-
keztében a gyep foltokban kiritkul, a talajfelszín fedetlen-
né válik;

3. zárványterület: olyan, a kaszálás során fennmaradó
kaszálatlan terület, amely a kaszálás elõl elrejtõzõ élõlé-
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nyek menekülési lehetõségét biztosító vegetációval nem
érintkezik;

4. inváziós és termõhely-idegen növényfajok: a Natura
2000 gyepterületeken elõforduló közösségi jelentõségû fa-
jokat, valamint közösségi jelentõségû természetes élõ-
hely-típusokat veszélyeztetõ, az adott Natura 2000 élõhely
természetes társulásának részét nem képezõ, a melléklet
szerinti lágy- és fásszárú növényfajok;

5. speciális növényvédõszer-kijuttatás: valamely invá-
ziós vagy termõhely-idegen növényfaj ellen pontos,
cseppmentes és célirányos vegyszer-kijuttatással – így kü-
lönösen a tuskó-, sarj- vagy levélkenés, a pontpermetezés,
a tõinjektálás technológia alkalmazásával – történõ véde-
kezés.

A Natura 2000 gyepterületek
földhasználati elõírásai

3. §

(1) A gyepterületeket legeltetéssel, illetve kaszálással
kell hasznosítani.

(2) Gyepterületen csak szarvasmarha, juh, kecske,
szamár, ló és bivaly legeltethetõ.

(3) A gyepterület túllegeltetése tilos.

(4) A gazdálkodási tevékenység során a gyepfelszín ma-
radandó károsítása tilos.

(5) Tápanyag-utánpótlás csak a legelõ állatok által el-
hullajtott ürülékbõl származhat, trágya kiszórása tilos.

4. §

(1) A terület legalább 5, legfeljebb 10%-át – beleértve a
természetvédelmi érdekbõl hatósági határozattal elrendelt
eseti korlátozással érintett földterületeket is – kaszáláson-
ként változó helyen kaszálatlanul kell hagyni.

(2) A belvíz gyepterületrõl történõ elvezetése és a gyep-
terület öntözése tilos.

(3) Napnyugtától napkeltéig a gépi munkavégzés tilos.

(4) A Natura 2000 gyepterületeken a környezetvédelmi,
természetvédelmi és vízügyi felügyelõség (a továbbiak-
ban: felügyelõség), helyi jelentõségû védett természeti te-
rületnek minõsülõ Natura 2000 gyepterület esetében a te-
lepülési önkormányzat jegyzõjének, a fõvárosban a fõ-
jegyzõnek az engedélye szükséges, amelyet természetvé-
delmi hatósági jogkörében eljárva ad ki:

a) a nád irtásához, valamint
b) az október 31. és április 23. között történõ legeltetés-

hez.

(5) Vadgazdálkodási létesítmények, berendezések ki-
alakításához a vadászati hatóság engedélye szükséges. Az
engedélyezési eljárásban a (4) bekezdésben meghatáro-
zott, az adott terület szerinti illetékes hatóság – természet-
védelmi hatósági jogkörében eljárva – szakhatóságként
vesz részt.

5. §

(1) A kaszálást a kaszálandó terület középpontjából in-
dulva vagy a táblaszél mellõl, az ott élõ állatok zárványte-
rületre szorítása nélkül kell elvégezni. A kaszálás során
vadriasztó lánc használata kötelezõ.

(2) Az inváziós és termõhely-idegen növényfajok meg-
telepedését és terjedését meg kell akadályozni, állomá-
nyuk visszaszorításáról gondoskodni kell mechanikus vé-
dekezéssel vagy speciális növényvédõszer-kijuttatással,
ezen a technológián túl egyéb vegyszerhasználat tilos.

(3) A kaszálás tervezett idõpontját a tevékenység meg-
kezdése elõtt a földhasználónak legalább öt munkanappal
írásban be kell jelentenie a mûködési terület szerinti nem-
zeti park igazgatóságnak. Amennyiben a (2) bekezdés sze-
rinti védekezés során a földhasználó nem tudja betartani a
4. § (1) bekezdésében elõírt 5%-os határértéket, úgy ezt a
kaszálás idõpontjáról szóló elõzetes bejelentésével egy
idõben jeleznie kell a mûködési terület szerinti nemzeti
park igazgatóságnak.

(4) Gyepterületen a szálas takarmány tárolása a kaszá-
lást követõ 30 napon túl tilos.

Záró rendelkezések

6. §

(1) Ez a rendelet a kihirdetését követõ 8. napon lép ha-
tályba.

(2) Ez a rendelet a vadon élõ állatok és növények védel-
mérõl szóló, 1992. május 21-i 92/43/EGK tanácsi irányelv
6. cikkének (1) bekezdése, valamint a vadon élõ madarak
védelmérõl szóló, 1979. április 2-i 79/409/EGK tanácsi
irányelv 2. cikkének való megfelelést szolgálja.

Gyurcsány Ferenc s. k.,
miniszterelnök
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Melléklet
a 269/2007. (X. 18.) Korm. rendelethez

A Natura 2000 területeken elõforduló
közösségi jelentõségû fajokat és élõhelyeket

veszélyeztetõ lágy- és fásszárú inváziós
és termõhely-idegen növényfajok

1. Fásszárú inváziós és termõhely-idegen növényfajok:

Magyar név Tudományos név

akác Robinia pseudo-acacia

amerikai kõris Fraxinus americana

bálványfa Ailanthus altissima

keskenylevelû ezüstfa Elaeagnus angustifolia

fekete fenyõ Pinus nigra

erdei fenyõ Pinus silvestris

gyalogakác Amorpha fruticosa

kései meggy Prunus serotina

zöld juhar Acer negundo

2. Lágyszárú inváziós növényfajok:

Magyar név Tudományos név

alkörmös Phytolacca americana

japánkeserûfû fajok Fallopia spp.

kanadai aranyvesszõ Solidago canadensis

magas aranyvesszõ Solidago gigantea

parlagfû Ambrosia artemisifolia

selyemkóró Asclepias syriaca

süntök Echinocystis lobata

Miniszteri rendeletek

A földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter
112/2007. (X. 6.) FVM

rendelete
az Európai Mezõgazdasági Vidékfejlesztési Alapból

ültetvények korszerûsítéséhez, telepítéséhez
nyújtandó támogatások részletes feltételeirõl szóló

75/2007. (VII. 27.) FVM rendelet módosításáról

A mezõgazdasági, agrár-vidékfejlesztési, valamint ha-
lászati támogatásokhoz és egyéb intézkedésekhez kapcso-
lódó eljárás egyes kérdéseirõl szóló 2007. évi XVII. tör-
vény 81. § (3) bekezdésének a) pontjában kapott felhatal-
mazás alapján, a földmûvelésügyi és vidékfejlesztési mi-
niszter feladat- és hatáskörérõl szóló 162/2006. (VII. 28.)
Korm. rendelet 1. §-ának a) pontjában meghatározott fel-
adatkörömben eljárva a következõket rendelem el:

1. §

Az Európai Mezõgazdasági Vidékfejlesztési Alapból
ültetvények korszerûsítéséhez, telepítéséhez nyújtandó tá-
mogatások részletes feltételeirõl szóló 75/2007. (VII. 27.)
FVM rendelet (a továbbiakban: R.) 2. § (1) bekezdése a
következõ f) ponttal egészül ki:

(E rendelet alkalmazásában:)
„f) kivágandó ültetvény mérete: az ügyfél tulajdonában

vagy tartós bérleményében lévõ megszüntetésre kerülõ ül-
tetvény területe, amelybe beleszámítandó a 2004. évtõl
már kivágott ültetvény is.”

2. §

Az R. 3. §-a helyébe a következõ rendelkezés lép:
„3. § Vissza nem térítendõ támogatás vehetõ igénybe az

1. számú mellékletben felsorolt ültetvény faj/fajtaszerke-
zet-változtatása, korszerûsítése érdekében meglévõ ültet-
vények újratelepítésére, kiegészítõ jellegû telepítésére és
új ültetvények telepítésére (a továbbiakban: telepítésre) és
a termõre fordulásáig történõ ápolásához.”

3. §

Az R. 4. § (5) és (6) bekezdése helyébe a következõ ren-
delkezés lép:

„(5) Az 1995 után állami támogatással telepített ültetvé-
nyek esetén, a kivágás költsége nem számolható el a tele-
pítési költség részeként.

(6) Telepíteni csak vírusmentes szaporítóanyaggal
lehet.”

4. §

Az R. 5. § (7) bekezdése helyébe a következõ rendelke-
zés lép, egyidejûleg a § a következõ (8)–(10) bekezdéssel
egészül ki:

„(7) A (6) bekezdés a)–d) és f) pontja szerinti kiadások
nem haladhatják meg az összes elszámolható kiadás 1. szá-
mú mellékletben meghatározott értékeit.

(8) A (6) bekezdés e) pontja szerinti kiadások nem ha-
ladhatják meg az összes elszámolható kiadás 10%-át.

(9) A (6) bekezdés g)–h) pontja szerinti kiadások nem
haladhatják meg az összes elszámolható kiadás 20%-át.

(10) A kivágás költsége akkor képezheti a telepítés költ-
ség részét, ha a két tevékenység ugyanazon területen való-
sul meg.”

5. §

(1) Az R. 6. § (1) bekezdése helyébe a következõ rendel-
kezés lép:

„(1) A támogatási kérelmet évente, október 1.–novem-
ber 15. között lehet benyújtani a lakóhely/székhely szerint
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illetékes Mezõgazdasági Szakigazgatási Hivatal területi
szervéhez.”

(2) Az R. 6. § (2) bekezdésének a)–e) pontja helyébe a
következõ rendelkezés lép:

(A támogatási kérelemhez mellékelni kell:)
„a) a mezõgazdasági õstermelõi igazolvány, illetve az

egyéni vállalkozói igazolvány hiteles másolatát;
b) a jegyzõ által kiadott érvényes ültetvénytelepítési

engedélyt;
c) a FruitVeB Zöldség-Gyümölcs Szakmaközi Szerve-

zet által kiállított tagsági igazolást;
d) a termõhely alkalmasságának igazolását arról, hogy

a betelepítésre kerülõ parcella ökológiailag alkalmas a te-
lepítendõ gyümölcsfaj számára. Az igazolást az Országos
Gyümölcs Termõhely Katasztert vezetõ Érdi Gyümölcs-
és Dísznövénytermesztési Kutató Fejlesztõ Kht. adja ki;

e) a faiskola, illetve a faiskolai lerakat igazolását a ké-
relemmel összhangban lévõ vírusmentes szaporítóanyag
meglétérõl, gyümölcsfaj, fajta és alany szerinti bontás-
ban;”

(3) Az R. 6. § (2) bekezdésének h) és i) pontja helyébe a
következõ rendelkezés lép:

(A támogatási kérelemhez mellékelni kell:)
„h) az ügyfél nyilatkozatát arról, hogy az 50 ha alatti ül-

tetvény esetén arról, hogy egy felsõfokú kertészeti vég-
zettségû, FVM névjegyzéki szaktanácsadó szolgáltatásait
igénybe veszi, illetve 50 ha-t meghaladó ültetvény esetén
arról, hogy egy felsõfokú kertészeti szakembert foglalkoz-
tat a telepítéstõl kezdõdõen a beruházás befejezéséig;

i) az ültetvények határvonalait ábrázoló a Mezõgazda-
sági Parcella Azonosító Rendszerrõl szóló 115/2003.
(XI. 13.) FVM rendelet szerinti egyedi blokktérképet;”

(4) Az R. 6. § (2) bekezdése a következõ k)–m) ponttal
egészül ki:

(A támogatási kérelemhez mellékelni kell:)
„k) a FruitVeB Zöldség-Gyümölcs Szakmaközi Szer-

vezet igazolását arról, hogy a telepíteni tervezett ültetvény
faj/fajta szakmai és piaci szempontból is megfelelõ;

l) a Vhr. 27. § (1) bekezdés d) és f) pontjában foglalt
elõírásokat e rendelet szerint nem kell alkalmazni;

m) a kérelem benyújtására rendszeresített formanyom-
tatványon – a Vhr. 27. § (1) bekezdés e)–f) pontjában meg-
jelölt támogatási összeghatártól függetlenül – a pénzügyi
tervet.”

6. §

(1) Az R. 8. § (1) bekezdése helyébe a következõ rendel-
kezés lép:

„(1) A kifizetési kérelmet 2008-tól kezdõdõen évente
a) az egységes területalapú támogatásokkal együtt má-

jus 15-ig lehet benyújtani,
b) augusztus 1–augusztus 31. között a megvalósított és

májusban lejelentett ültetvényekhez kapcsolódóan további
elszámolások nyújthatók be az MVH-hoz.”

(2) Az R. 8. §-a a következõ (3) bekezdéssel egészül ki:
„(3) A kifizetési kérelemhez mellékelni kell az ültetvé-

nyek tervezett határvonalainak vázrajzát, külsõ töréspont-
jainak Egységes Országos Vetületi Rendszerben legalább
0,5 méter pontossággal megadott koordinátáinak feltünte-
tésével.”

7. §

(1) Az R. 9. § (3) bekezdése helyébe a következõ rendel-
kezés lép:

„(3) Ha az ügyfél a 4. § (7) bekezdés c) pontjában meg-
határozott képzési kötelezettségének nem tesz eleget, a tá-
mogatási összeget 20%-kal csökkenteni kell, kivéve, ha a
támogatási határozat kézhezvételét követõ 30. nap és az
utolsó kifizetési kérelem benyújtási idõszak elsõ napját
megelõzõ 30. nap közötti idõszakban nem volt képzés.”

(2) Az R. 9. §-a a következõ (8) és (9) bekezdéssel egé-
szül ki:

„(8) Amennyiben az üzem által az 1 hektárra vetített
mezõgazdasági szolgáltatások nélkül számított mezõgaz-
dasági árbevétel az aktiválást követõ elsõ lezárt gazdasági
évben 30%-ot meghaladóan marad el az aktiválást követõ
elsõ gazdasági évre vállalt 1 hektárra jutó árbevételtõl, úgy
a 30%-ot meghaladó csökkentésen túl százalékpontonként
a támogatási összeg 5%-át kell visszafizetni.

(9) Amennyiben az ellenõrzés során megállapítást nyer,
hogy az ügyfél az 5. számú mellékletben vállalt öntözési
rendszer kiépítését nem teljesíti a beruházás befejezéséig,
úgy köteles a már felvett támogatási összeget a jogosulat-
lanul igénybe vett támogatásra vonatkozó szabályok sze-
rint visszafizetni.”

8. §

Az R. 1–5. számú melléklete helyébe e rendelet
1–5. számú melléklete lép.

9. §

(1) Ez a rendelet a kihirdetését követõ harmadik napon
lép hatályba úgy, hogy rendelkezéseit a folyamatban lévõ
ügyekre is alkalmazni kell.

(2) E rendelet hatálybalépésével egyidejûleg hatályát
veszti az R. 4. § (7) bekezdésének e) pontja, valamint a 6. §
(2) bekezdésének g) pontja, ha) és hb) alpontja.

(3) E rendelet a hatálybalépését követõ harmadik napon
hatályát veszti.

Gráf József s. k.,
földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter
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1. számú melléklet a 112/2007. (X. 6.) FVM rendelethez

[1. számú melléklet a 75/2007. (VII. 27.) FVM rendelethez]

Támogatásban részesíthetõ ültetvény fajok

Faj

Maximális fajlagos telepítési költségek
(ezer Ft/ha)

Kivágandó ültetvény
mérete az új ültetvény

%-ában
(A kivágandó ültetvény
fajnak nem kell azonos-
nak lennie a telepítendõ

fajjal)

Telepítési tõszám
(db/ha)

Összesen Kivágás Telepítés

alma 4800 1000 3800 min. 200% 1450–2000

alma 6200 1000 5200 min. 200% 2000 feletti

körte 3100 – 3100 – 660–1650

körte 4600 – 4600 – 1650 feletti

cseresznye 2300 – 2300 – 410–1000

cseresznye 2900 – 2900 – 1000 feletti

meggy 3100 1000 2100 min. 200% 410–800

meggy 3800 1000 2800 min. 200% 800 feletti

kajszi 2300 – 2300 – 410–800

kajszi 2900 – 2900 – 800 feletti

õszibarack 3100 800 2300 min. 200% 660 feletti

szilva 3200 1000 2200 min. 200% 410–800

szilva 3800 1000 2800 min. 200% 800 feletti

szamóca 1900 – 1900 – –

málna 3300 – 3300 – 9000 feletti

szeder 2700 – 2700 min. 100% 2500 feletti

köszméte 3200 – 3200 min. 100% 5000 feletti

piros ribiszke 2800 – 2800 min. 100% 4700 feletti

dió 1900 – 1900 – 200 feletti

mogyoró 1500 – 1500 min. 100% 410 feletti

mandula 2100 – 2100 min. 100% 410 feletti

bodza 1500 – 1500 min. 200% 660 feletti

spárga 1500 – 1500 – –

gesztenye 1900 1900 200 feletti
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2. számú melléklet a 112/2007. (X. 6.) FVM rendelethez

[2. számú melléklet a 75/2007. (VII. 27.) FVM rendelethez]

Kötelezõ termesztésben tartási idõ

Faj
Kötelezõ termesztésben tartás

a beruházás befejezésétõl
(év)

Tõszám
(db/ha)

Beruházás befejezése
(év)

alma 10 1450–2000 4

alma 10 2000 feletti 4

körte 12 660–1650 5

körte 10 1650 feletti 5

cseresznye 12 410–1000 5

cseresznye 12 1000 feletti 5

meggy 12 410–800 5

meggy 12 800 feletti 5

kajszi 10 410–800 5

kajszi 10 800 feletti 5

õszibarack 10 660 feletti 4

szilva 12 410–800 5

szilva 12 800 feletti 5

szamóca 3 – 1

málna 4 9000 feletti 2

szeder 4 2500 feletti 2

köszméte 5 5000 feletti 2

piros ribiszke 5 4700 feletti 2

dió 15 200 feletti 8

mogyoró 10 410 feletti 4

mandula 10 410 feletti 4

bodza 8 660 feletti 2

spárga 5 – 1

gesztenye 200 200 feletti 8

3. számú melléklet a 112/2007. (X. 6.) FVM rendelethez

[3. számú melléklet a 75/2007. (VII. 27.) FVM rendelethez]

Elvárt hozam

Faj
Elvárt hozamok a termõre fordulás utáni

3 év átlagában (t/ha)
Telepítési tõszám

(db/ha)

alma 30 1450–2000

alma 40 2000 feletti

körte 25 660–1650

körte 30 1650 feletti
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Faj
Elvárt hozamok a termõre fordulás utáni

3 év átlagában (t/ha)
Telepítési tõszám

(db/ha)

cseresznye 10 410–1000

cseresznye 10 1000 feletti

meggy 12 410–800

meggy 12 800 feletti

kajszi 15 410–800

kajszi 15 800 feletti

õszibarack 20 660 feletti

szilva 25 410–800

szilva 25 800 feletti

szamóca 15 –

málna 7 9000 feletti

szeder 12 2500 feletti

köszméte 10 5000 feletti

piros ribiszke 10 4700 feletti

dió 3 200 feletti

mogyoró 2 410 feletti

mandula 3,5 410 feletti

bodza 8 660 feletti

spárga 5 –

körte 5 1650 feletti

gesztenye 3,5 200 feletti

4. számú melléklet a 112/2007. (X. 6.) FVM rendelethez

[4. számú melléklet a 75/2007. (VII. 27.) FVM rendelethez]

Legkisebb támogatható ültetvényméret

Faj
Legkisebb támogatható

parcellaméret (ha)
Legkisebb támogatható

ültetvényméret (ha)
Telepítési tõszám

(db/ha)

alma 0,5 5 1450–2000

alma 0,5 5 2000 feletti

körte 0,5 5 660–1650

körte 0,5 5 1650 feletti

cseresznye 0,5 3 410–1000

cseresznye 0,5 3 1000 feletti

meggy 0,5 5 410–800

meggy 0,5 5 800 feletti

kajszi 0,5 3 410–800

kajszi 0,5 3 800 feletti

õszibarack 0,5 3 660 feletti
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Faj
Legkisebb támogatható

parcellaméret (ha)
Legkisebb támogatható

ültetvényméret (ha)
Telepítési tõszám

(db/ha)

szilva 0,5 3 410–800

szilva 0,5 3 800 feletti

szamóca 0,5 0,5 –

málna 0,5 0,5 9000 feletti

szeder 0,5 0,5 2500 feletti

köszméte 0,5 0,5 5000 feletti

piros ribiszke 0,5 2 4700 feletti

dió 0,5 3 200 feletti

mogyoró 0,5 1 410 feletti

mandula 0,5 2 410 feletti

bodza 0,5 2 660 feletti

spárga 0,5 0,5 –

gesztenye 0,5 2 200 feletti

5. számú melléklet a 112/2007. (X. 6.) FVM rendelethez

[5. számú melléklet a 75/2007. (VII. 27.) FVM rendelethez]

Értékelési szempont megnevezése Értékelés/ellenõrzés módja Pontszám

SZAKMAI SZEMPONTOK

Az ügyfél elõzetesen vagy
véglegesen elismert
zöldség-gyümölcs TÉSZ,
vagy véglegesen elismert
termelõi csoport tagja

TÉSZ-tagság igazolás, a
termelõi csoport
tevékenységérõl és az
ügyfél tagságáról szóló
igazolás

10

A fagy- és jégkárt
szenvedett ültetvények
újratelepítése, pótlása
(legfeljebb a kérelem
benyújtását megelõzõ évben
keletkezett károk esetében)

Mezõgazdasági
Szakigazgatási Hivatal
igazolása arról, hogy a kár a
kérelmezett terület legalább
50%-át érinti

10

A tervezett beruházás teljes
területén kiépített öntözõ
rendszer van, vagy
legkésõbb a beruházás
befejezéséig vállalja annak
kiépítését

Nyilatkozat 15

Összesen: max. 35

HORIZONTÁLIS SZEMPONTOK

A kérelem benyújtását
megelõzõ 12 hónap átlag
létszámának szinten tartása
(legalább 1 fõ)

8
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Értékelési szempont megnevezése Értékelés/ellenõrzés módja Pontszám

A kérelem benyújtását
megelõzõ 12 hónap átlag
létszámához képest a
foglalkoztatottak számának
bõvítése a fejlesztés
hatására

Igényelt támogatás
összege/új munkahelyek
száma

0–25 000 000 Ft/új
munkahely

16

25 000 001–50 000 000
Ft/új munkahely

14

50 000 001–75 000 000
Ft/új munkahely

12

75 000 001–100 000 000
Ft/új munkahely

10

100 000 001–125 000 000
Ft/új munkahely

8

125 000 001–150 000 000
Ft/új munkahely

6

150 000 001–175 000 000
Ft/új munkahely

4

175 000 001 Ft/új
munkahely felett

2

Az ügyfél részt vesz az
agrár-környezetgazdálkodás
i programban

7

A megvalósítás helye

Hátrányos helyzetû
térségben van

6

Ha az ügyfél nem
természetes személy

A helyi Cigány Kisebbségi
Önkormányzat vagy
Országos Cigány
Önkormányzat nyilatkozata
arról, hogy támogatja a
beruházást

Nyilatkozat 3

Nõk foglalkoztatása A foglalkoztatottak
számának több mint 50%-a
nõ

Nyilatkozat 3

A foglalkoztatottak
számának 20–50%-a nõ

Nyilatkozat 2

A foglalkoztatottak
számának kevesebb, mint
20%-a nõ

Nyilatkozat 1

Csökkent munkaképességû
foglalkoztatása

Nyilatkozat 2

Ha az ügyfél természetes
személy
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Értékelési szempont megnevezése Értékelés/ellenõrzés módja Pontszám

Az ügyfél nõ 3

Az ügyfél roma származású Nyilatkozat 3

Az ügyfél csökkent
munkaképességû

Nyilatkozat 2

Összesen: max. 45

PÉNZÜGYI TERV

A vállalkozás pénzügyi
tervének koherenciája

Saját tõke változása a
beruházás idõtartama alatt

1

Saját tõke változása a
mûködtetési idõszak alatt

2

Vállalatértékelés A vállalkozás pénzügyi táblájában feltüntetett bázisadatainak összevetése
referenciaadatokkal:

Termelési érték arányos
jövedelmezõség

2

Adózás elõtti eredmény 1

Befektetett eszközök értéke 1

Bruttó termelési érték 1

Likviditás 1

Pénzügyi terv
valóságtartalom vizsgálata

Pénzügyi tábla adatainak referenciaadatokkal történõ összevetése mûködtetés alatt:

Termelési érték arányos
jövedelmezõség

2

Adózás elõtti eredmény 1

Bruttó termelési érték 1

Befektetett eszközök értéke 1

Likviditás 1

Pénzügyi terv üzemeltetési-
hatékonysági vizsgálata

Az üzem által az 1 hektárra
jutó mezõgazdasági
szolgáltatások nélkül
számított mezõgazdasági
árbevétel a bázisévhez
képest az aktiválást követõ
elsõ gazdasági évre nézve
nõ, akkor
5 százalékpontonkénti
növekedésre 1 pont, de
maximum 5 pont adható

5

Összesen: max. 20

Mindösszesen: max. 100
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A földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter
113/2007. (X. 10.) FVM

rendelete
a 2007. évben tavaszi fagykárt szenvedett
mezõgazdasági termelõk kárenyhítéséhez
biztosítandó többlettámogatás feltételeirõl

A nemzeti agrárkár-enyhítési rendszerrõl szóló 2006.
évi LXXXVIII. törvény (a továbbiakban: Krt.) 12. §
(2) bekezdésének a) és b) pontjában kapott felhatalmazás
alapján – a földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter
feladat- és hatáskörérõl szóló 162/2006. (VII. 28.) Korm.
rendelet 1. §-ának a) pontjában meghatározott feladat-
körömben eljárva – a következõket rendelem el:

1. §

E rendelet alkalmazásában:
a) tavaszi fagykár: a nemzeti agrárkár-enyhítési rend-

szerrõl szóló 2006. évi LXXXVIII. törvény végrehajtásá-
nak szabályairól szóló 88/2006. (XII. 28.) FVM rendelet
(a továbbiakban: R.) 1. §-ának b) pontja szerinti kár;

b) igényelhetõ kárenyhítési juttatás: az R. 3. §-ának
(5) bekezdése szerint meghatározott és a kárenyhítési ren-
delet 4. számú melléklete összesítõ táblázatának N oszlopa
szerint kiszámított támogatási összeg;

c) megállapított kárenyhítési juttatás: az R. 10. §-ának
(2) bekezdése szerinti támogatás;

d) kárenyhítési juttatás-kiegészítés: az e rendelet
4. §-ának (4) és (5) bekezdése szerint meghatározott támo-
gatás;

e) de minimis támogatás: a szõlõ- és gyümölcsös ültet-
vényekben a 2007. évi tavaszi fagykárok miatt százszáza-
lékos terméskiesést elszenvedett termelõk egyszeri cse-
kély összegû támogatásáról szóló 97/2007. (IX. 19.) FVM
rendelet alapján nyújtott támogatás;

f) kedvezményes hitel támogatástartalma: a 2007. év-
ben tavaszi fagykárt szenvedett mezõgazdasági termelõk
hitelhez jutási lehetõségérõl szóló 66/2007. (VII. 26.)
FVM rendelet alapján felvett hitelekkel megszerzett ked-
vezmények forint fizetõeszközben számolt támogatási
egyenértéke, amelyet a támogatástartalom meghatározásá-
ra feljogosított szervezet a hitelfelvevõ részére kiállított
igazolása tartalmaz.

2. §

Kárenyhítési juttatás-kiegészítésben részesülhet az a
Krt. 2. §-ának b) pontja szerinti mezõgazdasági termelõ
(a továbbiakban: termelõ), aki a 2007. évi elemi károk eny-
hítése céljából kárenyhítési igényét a Mezõgazdasági és
Vidékfejlesztési Hivatalhoz (a továbbiakban: MVH) be-
nyújtotta és vállalja az e rendeletben meghatározott külön
feltételek teljesítését.

3. §

(1) A kárenyhítési juttatás-kiegészítésre való jogosult-
ság feltételei az alábbiak:

a) az ültetvények ápolási munkáinak rendben történõ
elvégzése és annak dokumentálása;

b) a kárt szenvedett területen az ültetvény mûvelési
mód legalább 2008. december 31-ig történõ fenntartása,
ideértve a korszerûsítést vagy az újratelepítést is;

c) a b) pont szerinti idõpontig megtermelt termékek piaci
értékesítésének számlával/nyugtával/felvásárlási jeggyel
történõ igazolása.

(2) A kárenyhítési juttatás-kiegészítés igényléséhez
meghatározott, (1) bekezdés szerinti külön feltételek ter-
melõ általi teljesítését a Mezõgazdasági Szakigazgatási
Hivatal (a továbbiakban: MgSzH) ellenõrzi.

4. §

(1) A kárenyhítési juttatás-kiegészítés iránti igény e ren-
delet melléklete szerinti támogatási kérelem kitöltésével,
az R. 4. számú melléklete alapján kiszámított kárenyhítési
juttatás iránti igényléssel együtt, három példányban sze-
mélyesen vagy postai úton nyújtható be az R. 7. § (1) be-
kezdése szerinti határidõig az MgSzH-hoz.

(2) Amennyiben a R. 4. számú melléklete alapján kiszá-
mított kárenyhítési juttatás iránti igény benyújtása a kár-
enyhítési juttatás-kiegészítés igényének benyújtása elõtt
bármilyen ok miatt már megtörtént, úgy az e rendelet mel-
léklete szerinti támogatási kérelemben ezt a tényt egyértel-
mûen közölni kell, és a már benyújtott dokumentumok át-
vételét/feladását igazoló bizonylatok másolatát mellékelni
kell.

(3) Az MgSzH az igény jogosságát, valamint a számítás
alapjául szolgáló adatok megalapozottságát ellenõrzi,
megállapítását záradékkal igazolja a nyomtatványon, és
azt tizenöt munkanapon belül, de legkésõbb 2007. novem-
ber 1. napjáig az igénylõ részére visszaküldi. Az igénylõ-
nek az MgSzH által záradékolt támogatási kérelmet az
MVH-hoz legkésõbb 2007. november 10-éig kell benyúj-
tania az R. alapján benyújtott kárenyhítési juttatás iránti
igényléssel együtt. A határidõ elmulasztása jogvesztõ
hatályú. Amennyiben a termelõ a 2007. évi tavaszi fagy-
károkkal összefüggésben kedvezményes hitelt is igénybe
vett, úgy az igénylõlaphoz csatolni kell a támogatástarta-
lom meghatározására feljogosított szervezet kedvezmé-
nyes hitel támogatástartalmáról szóló igazolásának máso-
latát is.

(4) A kárenyhítési juttatás-kiegészítés, a megállapított
kárenyhítési juttatás, a „de minimis támogatás”, és a ked-
vezményes hitel támogatástartalma együttesen nem lehet
nagyobb, mint az igényelhetõ kárenyhítési juttatás.
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(5) A kárenyhítési juttatás-kiegészítés termelõnkénti
összegét az MVH állapítja meg.

(6) Amennyiben a kárenyhítési juttatás-kiegészítés céljára
rendelkezésre álló keretösszeg nem fedezi az összes jogosult
termelõ részére kifizetendõ kárenyhítési juttatás-kiegészítés
összegét, úgy a kárenyhítési juttatás-kiegészítés mértékét
valamennyi termelõnél arányosan csökkenteni kell.

(7) A termelõ által az MVH-hoz a tárgyév november
1-jéig benyújtott kárenyhítési juttatás-kiegészítési kére-
lemre az (5) és (6) bekezdés szerint megállapított káreny-
hítési juttatás-kiegészítés kilencven százalékos mértékéig
elõleg fizethetõ, amelyet az MVH a tárgyév december
31-éig a kárenyhítési juttatás elõlegének kifizetésével egy-
idejûleg teljesít.

(8) A (7) bekezdés szerinti határidõre benyújtott kérel-
mek összegzését követõen az MVH megállapítja a káreny-
hítési juttatás-kiegészítés elõleg formájában kifizetendõ
összegét, amelyrõl a tárgyév december 10-éig az R.
9. §-ának (2) bekezdése szerinti kifizetési tervvel egyide-
jûleg tájékoztatja a Földmûvelésügyi és Vidékfejlesztési
Minisztériumot (a továbbiakban: minisztérium).

(9) A minisztérium a (8) bekezdés szerinti összeget, de
legfeljebb a kárenyhítési juttatás-kiegészítés céljára ren-
delkezésre álló összeg kilencven százalékát a tájékoztatás
kézhezvételétõl számított nyolc napon belül, elõlegfizetés
céljából átutalja az MVH 10032000-00281629-00000017
Kárenyhítési lebonyolítási számlára.

5. §

(1) Az MVH a kárenyhítési juttatás-kiegészítés igény-
bevételérõl – az R. 9. §-ának (2) bekezdése szerinti kifize-
tési tervvel egyidejûleg – kiegészítõ kifizetési tervet ké-
szít, amelyet a tárgyév december 10-éig a földmûvelésügyi
és vidékfejlesztési miniszterhez (a továbbiakban: minisz-
ter) jóváhagyásra megküld.

(2) A kiegészítõ kifizetési tervnek tartalmaznia kell kü-
lönösen

a) a termelõknél a fagykár miatt bekövetkezett hozam-
kiesés MgSzH által ellenõrzött összegét;

b) a termelõk részére az R. 9. § (3) bekezdésének
f) pontja szerint javasolt kárenyhítõ juttatás összegét;

c) a termelõk részére kifizetni javasolt kárenyhítõ jutta-
tás-kiegészítés összegét, az elõlegben kifizetett kárenyhítõ
juttatás-kiegészítés összegét, a kifizetéssel érintett terme-
lõk számát és azok õstermelõi, egyéni vállalkozói, gazda-
sági társasági mûködési forma szerinti megoszlását.

(3) A minisztérium a kárenyhítési juttatás-kiegészítés
céljára rendelkezésre álló összegnek a 4. § (7) bekezdése
szerinti elõleg átutalása után fennmaradt részét a kifizetési
tervnek a miniszter általi jóváhagyását követõen nyolc
napon belül átutalja a 4. § (9) bekezdés szerinti számlára.

(4) Az MVH a kiegészítõ kifizetési terv jóváhagyását
követõen harminc napon belül levélben értesíti a termelõt
a kárenyhítési juttatás-kiegészítésre benyújtott igénye ki-
elégítésének a mértékérõl és teljesíti a kifizetéseket. A ki-
fizetésre kerülõ összeg meghatározásánál az MVH az elõ-
zetesen kifizetett kárenyhítési juttatás-kiegészítés elõlegét
is figyelembe veszi.

(5) Az MVH a 4. § (9) bekezdés szerinti számlán a kár-
enyhítési juttatás-kiegészítés kifizetését követõen megma-
radt összeget a kifizetések lezárását követõ harminc napon
belül átutalja a minisztérium 10032000-01220191-
50000005 számú Fejezeti kezelésû elõirányzat-felhaszná-
lási keretszámlájára.

6. §

(1) Amennyiben az MVH utólag megállapítja, hogy
ugyanarra a káreseményre összesen nagyobb összegû tá-
mogatás került kifizetésre, mint az igényelhetõ kárenyhíté-
si juttatás, úgy a termelõ a különbözetet az MVH visszafi-
zetésre szóló felhívásának kézhezvételét követõ harminc
napon belül köteles a 4. § (9) bekezdés szerinti számlára
visszafizetni.

(2) Az MVH a visszafizetési felhívásokra befolyt össze-
geket harminc napon belül átutalja a minisztériumnak az
5. § (5) bekezdése szerinti számlára.

(3) A kárenyhítési juttatás-kiegészítés igénylésével kap-
csolatban a termelõ által vállalt kötelezettségek teljesítésé-
nek elmaradása, továbbá valótlan adatok szolgáltatása a
kárenyhítési juttatás-kiegészítésre való jogosultság vissza-
vonását eredményezi. A jogosulatlanul igénybe vett kár-
enyhítési juttatás-kiegészítés tényét az MgSzH által készí-
tett jegyzõkönyv alapján az MVH állapítja meg, és írásban
felszólítja a termelõt a jogosulatlanul igénybe vett káreny-
hítõ juttatás-kiegészítés visszafizetésére. A termelõnek a
jogosulatlanul igénybe vett kárenyhítési juttatás-kiegészí-
tést a 4. § (9) bekezdése szerinti számlára kell visszafi-
zetnie.

7. §

(1) Ez a rendelet az EK-Szerzõdés 87. és 88. cikkének a
mezõgazdasági termékek elõállításával foglalkozó kis- és
középvállalkozásoknak nyújtott állami támogatásokra tör-
ténõ alkalmazásáról címû, 2006. december 15-i
1857/2006/EK bizottsági rendelet (HL L 358., 2006. 12.
16., 12. o.) hatálya alá tartozó támogatási programot tartal-
maz.

(2) Ez a rendelet a kihirdetését követõ harmadik napon
lép hatályba.

Gráf József s. k.,
földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter
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Melléklet a 113/2007. (X. 10.) FVM rendelethez

TÁMOGATÁSI KÉRELEM

a 2007. évben tavaszi fagykárt szenvedett mezõgazdasági termelõk
kárenyhítési juttatás-kiegészítésének igényléséhez

Az igénylõlapot a Mezõgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatal lakóhely/telephely szerint illetékes megyei kirendeltsé-
géhez a 88/2006. (XII. 28.) FVM rendelet alapján benyújtandó kárenyhítési juttatás igénylésével együtt kell benyújtani.

1. A kérelmezõ adatai:
Neve: ............................................................................................................... Tel.: ...................................................

Lakhely/székhely címe: .......................................... (helység) ................................... út/utca/tér ..... hsz.

Levelezési címe: ...................................................... (helység) ................................... út/utca/tér ..... hsz.

MVH regisztrációs száma:

Adószáma:

Adóazonosító száma:

Õstermelõi igazolvány száma:

A kárenyhítési szerzõdés száma: ...................................................................................................................................

A kárenyhítõ juttatás-kiegészítés terhére elõleget igényelek (a kívánt válasz X-szel jelölendõ).

Igen Nem

a) A 88/2006. (XII. 28.) FVM rendelet szerinti kárenyhítési juttatás iránti igényemet már korábban benyújtottam ,
az ennek átvételét/feladását tanúsító bizonylat másolatát mellékelem.

b) A 88/2006. (XII. 28.) FVM rendelet szerinti kárenyhítési juttatás iránti igényemet a kárenyhítési juttatás-kiegészí-
tés iránti igényemmel együtt nyújtom be .

(A megfelelõ változat X-szel jelölendõ.)

2. Termõterületi adatok

2.1. A fagykárt szenvedett termõterület adatai (táblánként töltendõ ki):

Település megnevezése
Helyrajzi

szám

A termõterület
nagysága

(ha)

A termõterületbõl
a károsodott terület

nagysága
(ha)

A károsodott növények
megnevezése

Terméscsökkenés
a károsodott

területen az elõzõ
évi terméshez

viszonyítva
(%)

A B C D E F

Összesen: – –
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2.2. Az ültetvények hozamérték-csökkenése

Termék megnevezése

Tárgyévi
vetésterület
és ültetvény

területe
ha*

Termésátlag Átlagár

Tárgyévi
hozamérték

(B×C×E)
Ft

Referencia
hozamérték

(B×D×F)
Ft

Hozamérték-csökkenés

Számított
kárenyhítõ

juttatás
összege

K=I
Ft

Levonásra kerülõ tételek Igényelhetõ
kárenyhítési

juttatás
összege

N=0,8
[K–(L+M)]***

N=0,9
[K–(L+M)]****

Ft

Tárgyév
kg/ha*

Elõzõ három
elemikár-mentes

évi adatok
kg/ha*

Tárgyévi
adatok
Ft/kg

Elõzõ három
elemikár-mentes

évi adatok
Ft/kg

(H–G)
Ft

(H–G)×100 H
%

A biztosító által
kifizetett
kártérítés
összege

Ft

A hozamkiesés
miatt keletkezett

költség-
megtakarítás
összege**

Ft

A B C D E F G H I J K L M N

– ipari alma –

– étkezési alma

– körte

– cseresznye

– meggy

– szilva és ringló

– sárgabarack

– õszibarack

– nektarin

– köszméte

– ribiszke, piros,
fehér

– ribiszke, fekete

– szamóca

– csemegeszõlõ

– borszõlõ

– dió

Gyümölcsfélék
összesen:

* A területi adatokat (ha) két tizedesjegy pontossággal, a súlyadatokat (kg) és a termésátlagokat (kg/ha) egész értékre kerekítve kell kitölteni.

** Gyümölcsfélék 1 kg hozamkiesése esetén 1,31 Ft, szõlõ 1 kg hozamkiesése esetén 4,97 Ft.

*** Az EU Bizottság 1857/2006/EK rendelete 11. cikk elõírása értelmében a bruttó támogatási intenzitás nem haladhatja meg a bekövetkezett jövedelemcsökkenés 80%-át.

**** Az EU Bizottság 1857/2006/EK rendelete 11. cikk elõírása értelmében az Európai Mezõgazdasági Vidékfejlesztési Alap társfinanszírozásában megvalósuló támogatások esetében a kedvezõtlen adottságú terü-
letek és az azokhoz tartozó települések megállapításáról szóló 24/2007. (IV. 17.) FVM rendelet hatálya alá tartozó települések közigazgatási területén lévõ termõterületek esetében a bruttó támogatási intenzitás
nem haladhatja meg a bekövetkezett jövedelemcsökkenés 90%-át.
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3. Nyilatkozat:

3.1. Ezúton bejelentem igényemet a 2007. évi fagyok okozta károk miatt a 2007. évben tavaszi fagykárt szenvedett
mezõgazdasági termelõk kárenyhítéséhez biztosítandó többlettámogatás feltételeirõl szóló 113/2007. (X. 10.) FVM ren-
delet szerint az MVH által kifizetendõ kárenyhítési juttatás-kiegészítésre, a 2. pontban részletezett, károsodott ültetvé-
nyek vonatkozásában.

3.2. Kijelentem, hogy a 2007. évben tavaszi fagykárt szenvedett mezõgazdasági termelõk kárenyhítéséhez biztosí-
tandó többlettámogatás feltételeirõl szóló 113/2007. (X. 10.) FVM rendelet alapján a 2007. évi fagyok okozta károk eny-
hítése céljából az MVH által folyósított kárenyhítési juttatás-kiegészítéssel vállalt kötelezettségeket, úgymint

a) az ültetvények ápolási munkáinak rendben történõ elvégzését, annak dokumentálását,

b) a kárt szenvedett területen az ültetvény mûvelési mód legalább 2008. december 31-ig történõ fenntartását, ideértve
a korszerûsítést vagy újratelepítést is,

c) a b) pont szerinti idõpontig megtermelt termékek piaci értékesítésének számlával/nyugtával/felvásárlási jeggyel
történõ igazolását

a 2. pontban megadott termõterületek vonatkozásában magamra nézve kötelezõnek ismerem el, és azokat a megszabott
idõtartam alatt folyamatosan teljesítem.

3.3. A 2007. évi fagykárokkal összefüggésben

a) kedvezményes hitelt vettem igénybe,

b) kedvezményes hitelt nem vettem igénybe.

(A kívánt rész aláhúzandó.)

A felvett hitel támogatástartalmáról kiállított pénzintézeti igazolás másolatát mellékelem.

3.4. A 2007. évi fagykárokkal összefüggésben

a) de minimis támogatást nem vettem igénybe,

b) ......................... Ft összegû de minimis támogatást vettem igénybe.

(A nem kívánt rész áthúzandó.)

(Mellékletek)

Kelt: ............................... 2007. ................ hó .... nap

.......................................................

kérelmezõ aláírása

Záradék

A jogszabály által elõírt mellékleteken benyújtott kárenyhítési juttatás-kiegészítés igényléséhez megadott adatok
valódiságát ellenõriztem, amelynek alapján a kárenyhítési juttatás-kiegészítési igény jogosultságának megállapítását

a) javasolom,

b) ..................................................................................
miatt nem javasolom.

Mezõgazdasági Szakigazgatási Hivatal
területi szerve
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A földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter
114/2007. (X. 10.) FVM

rendelete
a Nagy-Somlói borvidék védett eredetû borairól szóló

12/2006. (II. 3.) FVM rendelet módosításáról

A szõlõtermesztésrõl és a borgazdálkodásról szóló
2004. évi XVIII. törvény 57. §-a (1) bekezdésének g) pont-
jában és 2. §-ának 26. pontjában kapott felhatalmazás
alapján, a földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter
feladat- és hatáskörérõl szóló 162/2006. (VII. 28.) Korm.
rendelet 1. §-ának a) pontjában meghatározott feladatkö-
römben eljárva a következõket rendelem el:

1. §

A Nagy-Somlói borvidék védett eredetû borairól szóló
12/2006. (II. 3.) FVM rendelet (a továbbiakban: R.)
2. §-ának helyébe a következõ rendelkezés lép:

„2. § A védett eredetû bor csak a Nagy-Somlói borvidék
Somló-hegyi körzetében, Borszörcsök, Doba, Somlójenõ,
Somlószõlõs, valamint Somlóvásárhely településeken lé-
tesült ültetvényeken szüretelt szõlõbõl készíthetõ.”

2. §

Az R. 9. §-a (3) bekezdésének a) pontja helyébe a követ-
kezõ rendelkezés lép:

[(3) A címkén a bor megnevezése mellett fel kell tüntetni
továbbá]

„a) a „Somlói Védett Eredetû Bor”, vagy a „Somlói
VEB” megjelölést, vagy a „Districtus Hungaricus Control-
latus Somló”, vagy a „DHC Somló” megjelölést,”

3. §

Az R. 12. §-a helyébe a következõ rendelkezés lép:
„12. § A védett eredetû bor elõállításához szüretelt szõlõ

származási bizonyítványát a szüretnek a hegyközség vá-
lasztmánya által meghatározott kezdési idõpontja után, a
helyszínen becsült szõlõtermés mennyiségének és mustfo-
kának megállapítását követõen a hegybíró adja ki „Somlói
védett eredetû bor készítésére alkalmas” megjelöléssel.”

4. §

Az R. 14. §-a (1) bekezdésének f) pontja helyébe a kö-
vetkezõ rendelkezés lép:

[14. § (1) A szõlõültetvényre és a borászati üzemre
vonatkozó nyilvántartások a következõk:]

„f) a Mezõgazdasági Szakigazgatási Hivatal Központja
forgalomba hozatali engedélye, valamint vizsgálati jegy-
zõkönyvei;”

5. §

Az R. 16. §-ának (2) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

„(2) A 4. § (3) bekezdésében meghatározott követelmé-
nyek a rendelet hatálybalépését követõ 10 évig nem vonat-
koznak azon szõlõültetvényekre, amelyeket a rendelet ha-
tálybalépése elõtt telepítettek.”

6. §

Az R. 1. számú melléklete helyébe e rendelet melléklete
lép.

7. §

(1) E rendelet a kihirdetését követõ 8. napon lép ha-
tályba.

(2) A 2. § tekintetében a korábbi szabályoknak megfele-
lõ megnevezésû címke a védett eredetû bor forgalmazásá-
nak befejezéséig használható.

(3) Az 1–6. § a hatálybalépést követõ 3. napon hatályát
veszti. E rendelet 2020. december 31-én hatályát veszti.

Gráf József s. k.,
földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter

Melléklet
a 114/2007. (X. 10.) FVM rendelethez

[1. számú melléklet
a 12/2006. (II. 3.) FVM rendelethez]

Borvidéki település Dûlõnév

1. Doba Bárótag

2. Felsõhegyalja

3. Százforduló

4. Szent Márton

5. Váralja

6. Somlójenõ Ilona

7. Somlószõlõs Aszó

8. Bárótag

9. Hegykút

10. Ragalja

11. Séd

12. Somlóvásárhely Apátsági

13. Aranyhegy

14. Grófi

15. Gyür

16. Kükép

17. Serétes

18. Taposókút
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A földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter
115/2007. (X. 10.) FVM

rendelete
a Villányi borvidék védett eredetû borairól szóló

91/2005. (X. 18.) FVM rendelet módosításáról

A szõlõtermesztésrõl és a borgazdálkodásról szóló
2004. évi XVIII. törvény 57. §-a (1) bekezdésének g) pont-
jában kapott felhatalmazás alapján, a földmûvelésügyi és
vidékfejlesztési miniszter feladat- és hatáskörérõl szóló
162/2006. (VII. 28.) Korm. rendelet 1. §-ának a) pontjában
meghatározott feladatkörömben eljárva a következõket
rendelem el:

1. §

A Villányi borvidék védett eredetû borairól szóló
91/2005. (X. 18.) FVM rendelet (a továbbiakban: R.)
3. §-ának (1) bekezdése helyébe a következõ rendelkezés
lép:

„(1) Villányi védett eredetû classicus bort csak blaubur-
ger, cabernet franc, cabernet sauvignon, chardonnay, hárs-
levelû, kadarka, kékfrankos, kékoportó, királyleányka,
merlot, olaszrizling, ottonel muskotály, pinot blanc, pinot
noir, rajnai rizling, sauvignon blanc, syrah, szürkebarát,
tramini, zengõ, zöldveltelini és zweigelt szõlõfajtákból le-
het készíteni.”

2. §

Az R. 6. §-ának helyébe a következõ rendelkezés lép:
„6. § A villányi védett eredetû premium bor alapanyagá-

ul szolgáló szõlõnek legalább az alábbi értéket kell elérni:
a) 20,0 MM°: cabernet franc, cabernet sauvignon, hárs-

levelû, merlot, rajnai rizling, sauvignon blanc, tramini;
b) 19,0 MM°: kékfrankos, olaszrizling, pinot noir,

syrah, zweigelt;
c) 18,5 MM°: chardonnay;
d) 18,0 MM°: ottonel muskotály;
e) 17,5 MM°: kadarka, kékoportó.”

3. §

Az R. 7. §-ának helyébe a következõ rendelkezés lép:
„7. § (1) A villányi védett eredetû bor szõlõfeldolgozá-

sára és borászati technológiájára a meghatározott termõ-
helyrõl származó minõségi borokra irányadó jogszabályo-
kat kell alkalmazni, az e rendeletben meghatározott eltéré-
sek figyelembevételével.

(2) Félédes, édes, félszáraz borokat csak természetes
érésbõl származó szõlõbõl, kizárólag hárslevelû, ottonel
muskotály, illetve tramini fajtákból lehet készíteni.

(3) A villányi védett eredetû borok nem édesíthetõek.
(4) A premium vörös borokat fahordóban kell érlelni

legalább 1 évig, kadarka, valamint kékoportó fajták eseté-
ben legalább 6 hónapig.”

4. §

Az R. 8. §-ának (2) és (3) bekezdése helyébe a követke-
zõ rendelkezések lépnek:

„(2) A bizottság 50 tagú. A tagokat a Villányi Borvidék
Hegyközségi Tanácsa választja egy naptári évre. A bizott-
ság tagjai közül 40 fõt a borvidéki termelõk vagy a hegy-
községi (hegyközségi tanácsi) tisztségviselõk közül kell
megválasztani.

(3) A bizottság titkári feladatait a Villányi Borvidék
Hegyközségi Tanácsának titkára látja el. A bizottságot a
titkár hívja össze, szervezi annak munkáját, de a bírálatban
nem vesz részt.”

5. §

Az R. 9. §-ának (4)–(6) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezések lépnek:

„(4) A bor megnevezését annak használata elõtt a Villá-
nyi Borvidék Hegyközségi Tanácsának be kell jelenteni. A
Villányi Borvidék Hegyközségi Tanácsa a védett eredetû
borok megnevezésére használt kifejezésekrõl nyilvántar-
tást vezet.

(5) A szabályos (fektetett vagy állított négyzetlap, vagy
téglalap alakú) címkék esetében a címke jobb alsó sarkába
a villányi védett eredetû borok jelképét, a magyar kikerics
(Colchicum hungaricum) növényrõl készült, a 2. számú
melléklet szerinti grafikát kell elhelyezni. A grafika kap-
csolódik a „Districtus Hungaricus Controllatus Villány”
szintén kötelezõen feltüntetésre kerülõ szövegrészhez,
amely a logo külsõ kettõs körében a 2. számú melléklet
szerint foglal helyet. Szabálytalan formájú (tépett alsó szé-
lû, romboid, sarkára állított négyszög alakú, ovális stb.)
címke esetén a magyar kikerics grafikát a címke formájától
függõen, de annak alsó harmadában kell elhelyezni. A ma-
gyar kikerics grafikát az adott címkével harmonizáltan
(szín, betûtípus használata) kell elkészíteni és elhelyezni.
A „DHC Villány” jelképéül szolgáló logo grafikai megje-
lenése legalább 2,0 cm, legfeljebb 3,0 cm átmérõjû lehet.

(6) A villányi védett eredetû borokat csak üvegbe palac-
kozva lehet forgalomba hozni. Ez alól kivételt képeznek az
adott termõhelyen belül a termelõ által, saját pincéjében,
helyben fogyasztásra értékesített saját termelésû borai.
A villányi védett eredetû premium bort csak a villányi bor-
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vidék területén vagy annak határától számított 35 km-es
körzetében, a Villányi Borvidék Hegyközségi Tanácsa ál-
tal nyilvántartásba vett palackozóban lehet palackozni.”

6. §

Az R. 13. §-ának helyébe a következõ rendelkezés lép:
„13. § A szõlõtermelõk a 12. §-ban meghatározott nyil-

vántartásokat az egyéb nyilvántartásokkal együtt kötele-
sek megõrizni legalább 5 évig, vagy az utolsó forgalomba
hozatal napjától számított 1 évig, és azt az ellenõrzést vég-
zõ szerveknek kérésre bemutatni, illetve a nyilvántartások-
ból adatot szolgáltatni a Villányi Borvidék Hegyközségi
Tanácsa részére.”

7. §

Az R. 14. §-ának (1) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

„(1) A 4. §-ban meghatározott mûvelésmódok mellett a
rendelet hatálybalépését követõ 15 évig a szõlõültetvény
mûvelésmódját tekintve egyes függöny, GDC, sylvoz, mo-
ser féle mûvelésmód is lehet, amennyiben a szõlõültet-
vényt a rendelet hatálybalépése elõtt telepítették.”

8. §

(1) Az R. 1. számú melléklete helyébe e rendelet 1. szá-
mú melléklete lép.

(2) Az R. 2. számú melléklete helyébe e rendelet 2. szá-
mú melléklete lép.

9. §

(1) E rendelet a kihirdetését követõ 8. napon lép hatály-
ba.

(2) Az 5. § tekintetében a korábbi szabályoknak megfe-
lelõ jelölésû címke a védett eredetû bor forgalmazásának
befejezéséig használható.

(3) A 7. § (3) bekezdésében foglaltakat elsõ ízben a
2008-ban szüretelt borokra vonatkozóan kell alkalmazni.

(4) Az 1–8. § a hatálybalépést követõ 3. napon hatályát
veszti. E rendelet 2020. december 31-én hatályát veszti.

Gráf József s. k.,
földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter

1. számú melléklet
a 115/2007. (X. 10.) FVM rendelethez

[1. számú melléklet
a 91/2005. (X. 18.) FVM rendelethez]

A Villányi borvidék dûlõinek listája

Borvidéki település Dûlõnév

1. Bisse Szõlõhegy

2. Csarnóta József-hegy

3. Ostoros

4. Bokjó

5. Cser

6. Cseralja

7. Cserkõ

8. Csikorgó-erdõ

9. Farkasverem

10. Gerzsó

11. Hegyalja

12. Hosszóföld

13. Imrevölgy

14. Liget

15. Ligetalja

16. Tömelik

17. Harkány Derékalja

18. Diászó

19. Kishegy

20. Szilágy

21. Tenkesi szõlõ

22. Terehegy

23. Kistótfalu Átai-hegy

24. Csicsó-hegy

25. Ófalu

26. Simon-hegy

27. Szõlõskert

28. Templom fölött

29. Márfa Derékalja

30. Diás

31. Hegyalja

32. Siklós Akasztófa

33. Csukma

34. Gombás

35. Göntér-Hidegkút

36. Kubina

37. Makár

38. Melegmáj

39. Szõlõkalja
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Borvidéki település Dûlõnév

40. Sztánkó út

41. Városhegy

42. Alsó kövesföld

43. Csepeli árok

44. Diászó

45. Felsõ kövesföld

46. Göntér

47. Kenderföld

48. Kopácsi hát

49. Kövesföld

50. Középvölgy

51. Macskalyuk

52. Nagyárok

53. Nagy-hegy

54. Szabolcsi árok

55. Zuhánya

56. Szava Hegyalja

57. Hegytetõ

58. Ostoros

59. Turony Alsó avas

60. Kis cser

61. Mészfej

62. Sáta

63. Sziget

64. Szõlõhegy

65. Hegyszentmárton Cser-hegy

66. Kerek-hegy

67. Köves-hegy

68. Nagy-hegy

69. Kisharsány Bocor

70. Gesztenyés

71. Hajdús

72. Hársas

73. Hunyadi-dûlõ

74. Kenderföld

75. Kossuth Lajos-dûlõ

76. Nagyharsány Dobogó

77. Domb

78. Fekete-hegy

79. Kopár

80. Konkoly-dûlõ

81. Remete

82. Várerdõ

83. Ördög-árok

84. Fennsíki-szõlõk

Borvidéki település Dûlõnév

85. Nagytótfalu Mandolás

86. Pillangó-dûlõ

87. Verebes-rét

88. Gombás

89. Tüskés

90. Hajdús

91. Palkonya Weingarten

92. Villány Agancsos

93. Csillag-völgy
(Sternstal)

94. Harsányi út felett

95. Jammerthal

96. Somsich

2. számú melléklet
a 115/2007. (X. 10.) FVM rendelethez

[2. számú melléklet
a 91/2005. (X. 18.) FVM rendelethez]

A villányi védett eredetû borok címkéjén
kötelezõen használatos magyar kikerics grafika

A földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter
116/2007. (X. 10.) FVM

rendelete
a Duna Borvidéki Régió szabályzatáról szóló
10/2006. (II. 3.) FVM rendelet módosításáról

A szõlõtermesztésrõl és a borgazdálkodásról szóló 2004.
évi XVIII. törvény 2. §-ának 5. pontjában kapott felhatal-
mazás alapján, a földmûvelésügyi és vidékfejlesztési mi-
niszter feladat- és hatáskörérõl szóló 162/2006. (VII. 28.)
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Korm. rendelet 1. §-ának a) pontjában meghatározott fel-
adatkörömben eljárva a következõket rendelem el:

1. §

A Duna Borvidéki Régió szabályzatáról szóló 10/2006.
(II. 3.) FVM rendelet (a továbbiakban: R.) 5. §-ának helyé-
be a következõ rendelkezés lép:

„5. § Új ültetvény létesítésekor csak a hektáronkénti
3300 vagy ennél nagyobb tõkeszámú ültetvény termése
használható m.t. minõségi bor készítésére.”

2. §

Az R. 7. §-ának helyébe a következõ rendelkezés lép:
„7. § Duna Borvidéki Régió, Duna Borrégió, Dunai,

illetve Duna megjelöléssel a Duna Borrégió területén ter-
mett, a 4. § (1) bekezdésének a) és b) pontjában felsorolt
szõlõfajták termésébõl elõállított m.t. minõségi bor hozha-
tó forgalomba.”

3. §

E rendelet a kihirdetését követõ 8. napon lép hatályba,
és a hatálybalépést követõ 30. napon hatályát veszti.

Gráf József s. k.,
földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter

A földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter
117/2007. (X. 10.) FVM

rendelete
egyes növényegészségügyi vizsgálatok

költségeinek támogatásáról

A mezõgazdasági, agrár-vidékfejlesztési, valamint ha-
lászati támogatásokhoz és egyéb intézkedésekhez kapcso-
lódó eljárás egyes kérdéseirõl szóló, 2007. évi XVII. tör-
vény (a továbbiakban: Tv.) 81. §-a (4) bekezdésében fog-
lalt felhatalmazás alapján a következõket rendelem el:

A támogatás célja

1. §

A támogatás célja a minõségi és magas biológiai értékû
vetõmag- és szaporítóanyag- elõállítás, valamint a növényi

fajta fenntartás növényegészségügyi biztonságának nö-
velése.

A támogatás jellege

2. §

(1) Az e rendelet szerinti támogatás a Szerzõdés 87. és
88. cikkének a mezõgazdasági termékek elõállításával
foglalkozó kis- és középvállalkozásoknak nyújtott állami
támogatásokra történõ alkalmazásáról és a 70/2001/EK
rendelet módosításáról szóló 2006. december 15-i
1857/2006/EK bizottsági rendelet 10. cikke szerinti támo-
gatásnak minõsül.

(2) Az e rendeletben megállapított mértékben és feltéte-
lek szerint vissza nem térítendõ támogatás vehetõ igénybe

a) a szántóföldi, kertészeti és engedélyes faiskolai ve-
tõmagtermesztésre és szaporítóanyag-elõállításra, vala-
mint – az erdészeti csemetekertek kivételével – fajta fenn-
tartásra igénybe vett területek után a növényegészségügyi
feladatok végrehajtásának részletes szabályairól szóló
7/2001. (I. 17.) FVM rendelet 9. számú mellékletének
1–10. pontja,

b) a gyümölcs szaporítóanyagok elõállításáról és forga-
lomba hozataláról szóló 64/2004. (IV. 27.) FVM rendelet
7. és 8. számú melléklete,

c) a szõlõ szaporítóanyagok elõállításáról, minõsítésé-
rõl és forgalomba hozataláról szóló 87/2006. (XII. 28.)
FVM rendelet 8. számú melléklete
alapján meghatározott növényegészségügyi vizsgálatok-
hoz [a továbbiakban a)–c) pontok együtt: támogatott nö-
vényegészségügyi szolgáltatás].

A támogatási jogosultság

3. §

(1) Támogatott növényegészségügyi szolgáltatást vehet
igénybe az a természetes személy, jogi személy vagy jogi
személyiség nélküli gazdasági társaság, aki/amely

a) megfelel a Szerzõdés 87. és 88. cikkének a kis- és
középvállalkozásoknak nyújtott állami támogatásokra tör-
ténõ alkalmazásáról szóló 2001. január 12-i 70/2001/EK
bizottsági rendelet I. mellékletében meghatározott a mik-
ro-, kis- és középvállalkozások Bizottság által elfogadott
meghatározásnak;

b) nyilatkozik arra vonatkozóan, hogy
ba) nem áll csõd-, felszámolási vagy végelszámolási

eljárás alatt, illetve természetes személy esetében nem áll
gazdálkodási tevékenységével összefüggõ végrehajtási el-
járás alatt,
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bb) nincs lejárt köztartozása,
bc) nincs költségvetési támogatás jogosulatlan igény-

bevétele miatt jogerõs határozattal megállapított köztarto-
zása.

(2) A támogatott szolgáltatás igénybevételének további
feltétele, hogy az elvégzett vizsgálat a növényegészség-
ügyi alkalmasságot igazolja.

(3) Támogatásra a hatósági növényegészségügyi vizs-
gálatot elvégzõ megyei Mezõgazdasági Szakigazgatási
Hivatal (a továbbiakban: Hivatal), valamint a Mezõgazda-
sági Szakigazgatási Hivatal Központja (a továbbiakban:
Központ; Központ és Hivatal a továbbiakban együtt: szol-
gáltató) jogosult.

A támogatás forrása és mértéke

4. §

(1) A támogatás forrása a Földmûvelésügyi és Vidékfej-
lesztési Minisztérium (a továbbiakban: minisztérium) feje-
zeti kezelésû Folyó kiadások és jövedelemtámogatások
elõirányzat-felhasználási keretszámla, száma: 10032000-
01220191-51200002.

(2) Az éves támogatási keret legfeljebb 150 millió Ft.

(3) A támogatás mértéke a növényvédelmi igazgatási
szolgáltatási díjakról szóló 165/2004. (XI. 22.) FVM ren-
delet 3. számú melléklete I. fejezetének 1–7. pontjában és
a III. fejezetében meghatározott vizsgálatok szolgáltatási
díjának 80 százaléka.

(4) A szolgáltató a támogatott növényegészségügyi
szolgáltatást igénybe vevõ részére az elvégzett szolgálta-
tásról számlát állít ki, amely tételesen tartalmazza a nö-
vényegészségügyi szolgáltatás megnevezését, ellenérté-
két, valamint a szolgáltatás ellenértékének támogatás tar-
talmát.

(5) Támogatás csak a rendelet hatálybalépését követõen
kiállított számlák alapján igényelhetõ.

Támogatott szolgáltatás igénybevételi
kérelem

5. §

(1) Az e rendelet 1. számú melléklete szerinti, a támoga-
tott szolgáltatásban való részvételre irányuló kérelmet a
kérelmezõ lakóhelye/székhelye szerint területileg illetékes
Hivatalhoz kell benyújtani a növényegészségügyi felada-
tok végrehajtásának részletes szabályairól szóló 7/2001.
(I. 17.) FVM rendelet 9. mellékletében meghatározott be-

jelentési idõpontokig. A 2007. évre vonatkozó kérelmek
valamennyi vizsgálat esetében 2007. október 31-ig nyújt-
hatók be.

(2) Amennyiben a Hivatal az 1. számú melléklet szerinti
kérelmet elfogadja, úgy a termelõnek a vizsgálati díjról ki-
állított számla összegét a támogatás mértékével csökken-
tetten kell megfizetnie.

(3) A támogatási keret kimerülése esetén a szolgáltatást
igénybe vevõ köteles a számla teljes összegét a szolgálta-
tást végzõnek kifizetni.

Kifizetési kérelem

6. §

(1) A kiállított számlákról a Hivatal nyilvántartást ve-
zet, és havi rendszerességgel összesítést készít, amelyet a
tárgyhónapot követõ hónap tizenötödik napjáig a Köz-
pontnak megküld. Az összesítéshez a kiállított számlák
másolatait is csatolni kell.

(2) A Hivatal adatai alapján a vizsgálati díjak termelõk-
nek fel nem számított összegérõl (a továbbiakban: költsé-
gek) a Központ országos összesítést (a továbbiakban: kifi-
zetési kérelem) készít a 2. számú melléklet szerinti formá-
ban, és igazolja a Hivatal költségeit.

(3) A Központ a kifizetési kérelmet havonta, a tárgyhó-
napot követõ hónap utolsó napjáig megküldi a Mezõgaz-
dasági és Vidékfejlesztési Hivatal (a továbbiakban: MVH)
Központi Hivatala részére. A kifizetési kérelemhez csatol-
ni kell a kiállított számlák másolatait.

(4) A benyújtott kifizetési kérelem teljességének ellen-
õrzését követõen az MVH a támogatásról – a 4. § (2) be-
kezdésében rögzített mértékig – döntést hoz. A döntés jog-
erõre emelkedését követõen az MVH intézkedik a minisz-
térium költségvetési elszámolásokért felelõs szervezeti
egysége felé a kifizetésekhez szükséges támogatás rendel-
kezésre bocsátásáról. A kifizetést az MVH a 4. § (1) bekez-
désében meghatározott elõirányzat-felhasználási keret-
számla terhére a 10032000-00287560-00000017 Agrártá-
mogatások lebonyolítási számláról a forrás rendelkezésre
bocsátását követõ 30 napon belül teljesíti.

(5) A minisztérium fejezeti kezelésû elõirányzat-fel-
használási keretszámláról az MVH rendelkezésére bocsá-
tott források felhasználásról, a költségvetési szervekre vo-
natkozó jogszabályokban elõírt módon, az MVH a tárgy-
hónapot követõ hónap 8-áig, analitikus nyilvántartása
alapján, fõkönyvi könyvelési feladást készít a miniszté-
rium költségvetési elszámolásokért felelõs szervezeti egy-
sége számára.
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Tájékoztatás

7. §

(1) Az adott támogatási célra kifizetett összegrõl az
MVH Központi Hivatala havonta tájékoztatást küld a föld-
mûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszternek, aki a forrás
kimerülése esetén a Tv. 78. §-ának (2) bekezdésében meg-
határozottak szerint jár el.

(2) E rendelet alapján nyújtott támogatásokra vonatko-
zóan az 1857/2006/EK rendelet 20. cikk (2) bekezdése
szerinti nyilvántartást az MVH Központi Hivatala vezeti,
és a nyilvántartás alapján – kérelemre – a Bizottság részére
megadja a kért információkat.

Ellenõrzés, jogkövetkezmények

8. §

(1) Utólagos ellenõrzés végzésére a Hivatal, valamint a
Központ jogosult.

(2) Amennyiben az ellenõrzés során bebizonyosodik,
hogy a szolgáltatáshoz kapcsolódó támogatást jogosulatla-
nul vették igénybe, arról az ellenõrzést végzõ határozatot
hoz, amelyrõl értesíti az MVH Központi Hivatalát is.

(3) A jogosulatlanul igénybe vett támogatást az MVH
10032000-00287560-00000031 számú, Szabálytalansá-
gok lebonyolítási számlájára kell megfizetni.

Záró rendelkezések

9. §

E rendelet a kihirdetését követõ napon lép hatályba.

10. §

E rendelet a Szerzõdés 87. és 88. cikkének a mezõgaz-
dasági termékek elõállításával foglalkozó kis- és közép-
vállalkozásoknak nyújtott állami támogatásokra történõ
alkalmazásáról és a 70/2001/EK rendelet módosításáról
szóló 2006. december 15-i 1857/2006/EK bizottsági ren-
delet hatálya alá tartozó támogatási programot tartalmaz.

11. §

A növényvédelmi igazgatási szolgáltatási díjakról szóló
165/2004. (XI. 22.) FVM rendelet 2. §-a a következõ
(5) bekezdéssel egészül ki:

„(5) Amennyiben a díjfizetésre kötelezett személy kü-
lön jogszabályban foglaltak szerint támogatott szolgáltatás
igénybevételére jogosult, akkor a támogatás mértékével
csökkentett összegû díjat kell megfizetnie.”

Gráf József s. k.,
földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter
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1. számú melléklet a 117/2007. (X. 10.) FVM rendelethez

KÉRELEM

támogatott növényegészségügyi vizsgálatokban való részvételre
.............. évben

Benyújtás helye: a kérelmezõ lakóhelye/székhelye szerint illetékes megyei Mezõgazdasági Szakigazgatási Hivatal

1. A ügyfél adatai:
(Azt az adóigazgatási számot kell beírni, amelyre a támogatást igényli!)

Ügyfél neve: ................................................................................................................. Tel.: ....................................

Ügyfélregisztrációs száma:

Adószáma:

Adóazonosító jele:

Õstermelõi igazolvány száma:

Lakóhely/székhely címe: ............................................ (helység) ............................. út/utca/tér ...... hsz.

Levelezési címe: .......................................................... (helység) ............................. út/utca/tér ...... hsz.

Felelõs vezetõ neve: ...................................................................................................... Tel.: ....................................

Felelõs ügyintézõ neve: ................................................................................................ . Tel.: ....................................



2. A kis- és középvállalkozás meghatározásához szükséges adatok:

(elõzõ évi beszámoló/bevallás alapján, illetve újonnan alakult vállalkozások esetében tervezett)

Foglalkoztatott létszám (éves átlaglétszám): ............................................................................................................. fõ

Éves forgalom: ................................................................................................................................................... ezer Ft

Éves mérlegfõösszeg: ........................................................................................................................................ ezer Ft

Vállalkozás minõsítése: mikro kis közép

(középvállalkozás: kevesebb mint 250 személyt foglalkoztat, éves forgalma nem haladja meg az 50 millió EUR-t,
és/vagy éves mérlegfõösszege nem haladja meg a 43 millió EUR-t;

kisvállalkozás: kevesebb mint 50 személyt foglalkoztat, éves forgalma és/vagy éves mérlegfõösszege nem haladja
meg a 10 millió EUR-t;

mikrovállalkozás: kevesebb mint 10 személyt foglalkoztat, éves forgalma és/vagy éves mérlegfõösszege nem haladja
meg a 2 millió EUR-t.)

3. A támogatást

szántóföldi kertészeti engedélyes faiskolai

vetõmagtermesztésre és/vagy szaporítóanyag-elõállításra használt terület növényegészségügyi vizsgálati támogatott
szolgáltatási díjainak igénybevételéhez kérem.

(Tegyen X jelet a megfelelõ megnevezés mellett lévõ rubrikába!)

4. Nyilatkozatok

4.1. Nyilatkozom, hogy csõd-, felszámolási vagy végelszámolási eljárás alatt nem álló jogi személy, jogi szemé-
lyiség nélküli gazdasági társaság vagy végrehajtási eljárás alatt nem álló egyéni vállalkozó vagyok (a vonat-
kozó rész aláhúzandó).

4.2. Nyilatkozom, hogy lejárt köztartozásom nincs.

4.3. Nyilatkozom, hogy a kérelem benyújtásakor költségvetési támogatás jogosulatlan igénybevétele miatt jogerõs
határozattal megállapított köztartozással nem rendelkezem.

5. Kötelezettségvállalás

Kötelezettséget vállalok arra, hogy amennyiben az elvégzett vizsgálatok nem igazolják a terület növényegészségügyi
alkalmasságát, továbbá a támogatási keret kimerülése esetén, az elvégzett növényegészségügyi szolgáltatás számla sze-
rinti teljes összegét a szolgáltató részére kifizetem.

Kijelentem, hogy a kérelmen feltüntetett adatok a valóságnak megfelelnek.

Dátum: ...................................................

...................................................................

kérelmezõ (cégszerû) aláírása
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2. számú melléklet a 117/2007. (X. 10.) FVM rendelethez

KIFIZETÉSI KÉRELEM

a 117/2007. (X. 10.) FVM rendelet alapján egyes növényegészségügyi
vizsgálatok költségeinek támogatásához

Benyújtó: Mezõgazdasági Szakigazgatási Hivatal Központja

Székhelye: 1024 Budapest, Keleti Károly u. 24.

Ügyfélregisztrációs száma:

Alulírott .................................. az MgSzH elnöke igazolom, hogy a 117/2007. (X. 10.) FVM rendelet alapján tárgyhó-
napban az MgSzH területi szervei által elvégzett szántóföldi, kertészeti, engedélyes faiskolai és erdészeti vetõmagter-
mesztésre és szaporítóanyag-elõállításra használt területek növényegészségügyi vizsgálatok alapján az alábbi költségei
merültek fel:

Tárgyhónap: ........... év .......................................... hónap

Sor-
szám

A támogatott növényegészségügyi szolgáltatást igénybe vevõ
Az MgSzH

által kiállított
számla száma

A számlán
szereplõ

támogatható
nettó érték

(Ft)

Igényelt
összeg

(a támogatható
költségek 80%-a)

(Ft)
neve ügyfélregisztrációs száma

KKV-
státusza*

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

Mindösszesen:

* 1 mikro; 2 kis; 3 közép, a megfelelõ kódszámot kell beírni.

Az igényelt támogatás összege: ................................................. Ft.

Budapest, ......... év ............................... hó ............ nap

............................................................
MgSzH elnöke

Melléklet:

Az elvégzett szolgáltatásokról kiállított számlák másolatai.
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A földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter
118/2007. (X. 17.) FVM

rendelete
az Európai Mezõgazdasági Vidékfejlesztési Alapból
a mezõgazdasági területek erdõsítéséhez nyújtandó
támogatás igénybevételének részletes szabályairól

szóló 88/2007. (VIII. 17.) FVM rendelet módosításáról

A mezõgazdasági, agrár-vidékfejlesztési, valamint ha-
lászati támogatásokhoz és egyéb intézkedésekhez kap-
csolódó eljárás egyes kérdéseirõl szóló 2007. évi
XVII. törvény 81. §-a (3) bekezdésének a) pontjában ka-
pott felhatalmazás alapján, a földmûvelésügyi és vidékfej-
lesztési miniszter feladat- és hatáskörérõl szóló 162/2006.
(VII. 28.) Korm. rendelet 1. §-ának a) pontjában meghatá-
rozott feladatkörben eljárva a következõket rendelem el:

1. §

Az Európai Mezõgazdasági Vidékfejlesztési Alapból a
mezõgazdasági területek erdõsítéséhez nyújtandó támoga-
tás igénybevételének részletes szabályairól szóló 88/2007.
(VIII. 17.) FVM rendelet (a továbbiakban: R.) 5. §-ának
helyébe az alábbi rendelkezés lép:

„5. § (1) A támogatás igénybevételére a kérelmezõ ak-
kor jogosult, ha teljesíti az alábbi feltételek mindegyikét:

a) rendelkezik a nevére szóló és az erdõrészletre vonat-
kozó erdõtelepítési engedéllyel;

b) az erdõrészlet területe a koronavetülettel együtt eléri
ba) az 1 hektárt, vagy
bb) a 0,5 hektárt, amennyiben az erdõrészlet erdõterü-

lettel közvetlenül határos az erdõrõl és az erdõ védelmérõl
szóló 1996. évi LIV. törvény végrehajtásának szabályairól
szóló 29/1997. (IV. 30.) FM rendelet 13. §-ának (3) bekez-
dése szerint;

c) a támogatási kérelem benyújtását megelõzõ két nap-
tári évben mezõgazdasági területek erdõsítésére vonatko-
zó támogatás igénybevétele esetén nem került kizárásra a
támogatási feltételek súlyos gondatlanságból vagy szándé-
kosan történõ megszegése miatt;

d) a jövedelempótló támogatás támogatási idõszakát
meghaladóan legalább öt évig jogosult a támogatási kére-
lemben feltüntetett mezõgazdasági terület használatára;

e) a nem védett és a nem NATURA 2000 gyepterülete-
ken történõ telepítés esetében rendelkezik a területileg
illetékes természetvédelmi hatóság erdõsítésre vonatkozó
támogató nyilatkozatával.

(2) A kérelmezõ 2007-ben a támogatási kérelem be-
nyújtására nyitva álló határidõ lejárta elõtt nem kezdheti
meg az erdõtelepítést, azt követõen a támogatási döntésrõl
szóló határozat kézhezvételéig csak saját felelõsségre
kezdheti meg a beruházást. A kérelmezõ 2008-tól kezdõ-
dõen a támogatási döntésrõl szóló határozat kézhezvéte-
léig nem kezdheti meg az erdõtelepítést.

(3) Az erdõtelepítés megkezdettnek minõsül, ha az
alábbi tevékenységek bármelyikét megkezdték:

a) gyep esetében a talaj-elõkészítést;
b) szántóterület esetében:
ba) csemeteültetést,
bb) dugványozás vagy magvetést;
c) kiegészítõ intézkedés megvalósítását.
(4) Ha a jogosult mezõgazdasági terület használója 50%

feletti állami tulajdonban levõ gazdasági társaság vagy
központi költségvetési szerv, akkor kizárólag a 6. § (1) be-
kezdése szerinti támogatás vehetõ igénybe.

(5) A támogatásra jogosult köteles:
a) az erdõrészlet határainak azonosíthatóságáról a tel-

jes támogatási idõszak alatt gondoskodni, és
b) a mûvelési ág változását legkésõbb az elsõ kifizetési

kérelem benyújtása elõtt bejelenteni a földügyi ható-
ságnál.”

2. §

Az R. 13. §-a (1) bekezdésének helyébe a következõ
rendelkezés lép:

„(1) A felvett támogatás jogosulatlanul igénybe vett tá-
mogatásnak minõsül, valamint az adott erdõrészlethez
kapcsolódó megállapított támogatási jogosultsága meg-
szûnik, ha

a) a támogatásra jogosult a 7. § (1) és (2) bekezdésében
foglaltakat nem tartotta be, vagy

b) a támogatásra jogosult a támogatási idõszakban a te-
lepített erdõrészlet területét vagy annak egy részét enge-
dély nélkül más módon hasznosítja, illetve

c) a támogatásra jogosult az 5. § (2) bekezdésben fog-
laltakat megszegte.”

3. §

(1) Az R. 1. számú mellékletének helyébe e rendelet
melléklete lép.

(2) Az R. 2. számú mellékletében a „Támogatási kérel-
mek részletes pontozási rendszere” pontban a „faállomány
elegyesség vizsgálata” értékelési szempontnál az „állo-
mány” szövegrész helyébe a „célállomány” szövegrész
lép.

4. §

Ez a rendelet a kihirdetése napján lép hatályba azzal,
hogy azt a folyamatban lévõ ügyekre is alkalmazni kell.

Gráf József s. k.,
földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter
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Melléklet a 118/2007. (X. 17.) FVM rendelethez

„1. számú melléklet a 88/2007. (VIII. 17.) FVM rendelethez

Célállomány-típusok meghatározása, valamint támogathatóságuk az egyes területeken
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1 Bükkös Tölgy és bükk 15 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

2 Kocsánytalan tölgyes-bükkös Tölgy és bükk 15 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

3 Gyertyános-kocsánytalan tölgyes-bükkös Tölgy és bükk 15 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

4 Gyertyános-bükkös Tölgy és bükk 15 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

5 Kõrises-bükkös Tölgy és bükk 15 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

6 Egyéb lomb elegyes-bükkös Tölgy és bükk 15 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

7 Fenyõ elegyes-bükkös Tölgy és bükk 15 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

8 Gyertyános-kocsánytalan tölgyes Tölgy és bükk 15 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

9 Bükkös-gyertyános-kocsánytalan tölgyes Tölgy és bükk 15 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

10 Cseres-gyertyános-kocsánytalan tölgyes Tölgy és bükk 15 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

11 Egyéb lomb elegyes-gyertyános-kocsánytalan tölgyes Tölgy és bükk 15 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

12 Fenyõ elegyes-gyertyános-kocsánytalan tölgyes Tölgy és bükk 15 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

13 Gyertyános-kocsányos tölgyes Tölgy és bükk 15 J J J J N T N N N T N N N N T N T T J T T T J

14 Cseres-gyertyános-kocsányos tölgyes Tölgy és bükk 15 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N T N T N

15 Egyéb lomb elegyes-gyertyános-kocsányos tölgyes Tölgy és bükk 15 J J J J N N N N N N N N N N T N T T J T T T J

16 Fenyõ elegyes -gyertyános-kocsányos tölgyes Tölgy és bükk 15 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

17 Kocsánytalan tölgyes Tölgy és bükk 15 T T N N N N N N N N N N T T N N N N N T N T T

18 Cseres-kocsánytalan tölgyes Tölgy és bükk 15 N N N N N N N N N N N N T T N N N N N T N T T

19 Hársas-kocsánytalan tölgyes Tölgy és bükk 15 T T T T N N N N N N N N N N T N N N N T N T T

20 Molyhos tölgyes-kocsánytalan tölgyes Tölgy és bükk 15 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N T N T N

21 Cseres-erdeifenyves-kocsánytalan tölgyes Tölgy és bükk 15 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N T N T N

22 Erdeifenyves-kocsánytalan tölgyes Tölgy és bükk 15 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

23 Egyéb lomb elegyes-kocsánytalan tölgyes Tölgy és bükk 15 T T T T N N N N N N N N T T T N N N N N N N T

24 Egyéb fenyõ elegyes-kocsánytalan tölgyes Tölgy és bükk 15 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

25 Kocsányos tölgyes Tölgy és bükk 15 T J J J J J J J J J J J J J J J J J J J J J T

26 Cseres-kocsányos tölgyes Tölgy és bükk 15 N N N N N T T T T N N T T T N N N N N J T J T

27 Hazai nyáras-kocsányos tölgyes Tölgy és bükk 15 T T T T T T J T T J J T T T J J J J J J T J T

28 Mézgás égeres-kocsányos tölgyes Tölgy és bükk 15 T T T T N T T T T T T T T T T N N T T T T T T

29 Kõrises-kocsányos tölgyes Tölgy és bükk 15 J J J J J J J J J J J J J J J T J J J T J T J

30 Egyéb lomb elegyes-kocsányos tölgyes Tölgy és bükk 15 J J J J J J J J J J J J J J J J J J J T J T J

31 Fenyõ elegyes-kocsányos tölgyes Tölgy és bükk 15 N N N T N N N N N N N N N N T T T T T N N N N

32 Cseres Egyéb kemény lomb 15 N N N N N N N N N N N T T T N N N N N N N N T

33 Kocsánytalan tölgyes-cseres Egyéb kemény lomb 15 N N N N N N N N N N N N T T N N N N N T N T N

34 Kocsányos tölgyes-cseres Egyéb kemény lomb 15 N N N N N T T T T N N T T T N N N N N T T T T
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35 Molyhos tölgyes-cseres Egyéb kemény lomb 15 N N N N N N N N N N N N T T N N N N N T N T N

36 Egyéb lomb elegyes-cseres Egyéb kemény lomb 15 N N N N N T N N N N N N T T N N N N N N T N N

37 Erdeifenyves-cseres Egyéb kemény lomb 15 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N T N T N

38 Feketefenyves-cseres Egyéb kemény lomb 15 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N T N T N

39 Egyéb fenyõ elegyes-cseres Egyéb kemény lomb 15 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

40 Virágos kõrises-molyhos tölgyes Tölgy és bükk 15 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N T N T N

41 Kocsánytalan tölgyes-molyhos tölgyes Tölgy és bükk 15 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N T T T N

42 Cseres-molyhos tölgyes Tölgy és bükk 15 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N T T T N

43 Egyéb elegyes-molyhos tölgyes Tölgy és bükk 15 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

44 Akácos Akác 5 N T T T T T T T T N N T T T T T N T T T T T T

45 Nemes nyáras-akácos Akác 5 N T T T T T T T T N N T T T T T N T T T T T T

46 Hazai nyáras-akácos Akác 5 N T T T T T T T T N N T T T T T N T T T T T T

47 Egyéb lomb elegyes-akácos Akác 5 N T T T T T T T T N N T T T T T T T T T T T T

48 Fenyõ elegyes-akácos Akác 5 N N N N N N J N N N N N N N N N N N N N N N N

49 Gyertyános Egyéb kemény lomb 15 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

50 Elegyes-gyertyános Egyéb kemény lomb 15 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

51 Juharos Egyéb kemény lomb 15 T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T N T T

52 Elegyes-juharos Egyéb kemény lomb 15 T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T

53 Kõrises Egyéb kemény lomb 15 T T T T T T J J J J J J J J T T J J J T J T T

54 Tölgyes-kõrises Egyéb kemény lomb 15 J J J J J J J J J J J J J J T T J J J T J T J

55 Egyéb elegyes-kõrises Egyéb kemény lomb 15 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

56 Vörös tölgyes Egyéb kemény lomb 15 N N N T N N N N N N N N N N N N N N N N N N T

57 Fekete diós Egyéb kemény lomb 15 N N N T T T N N N T T N N N T T N N N N N T N

58 Egyéb kemény lombos Egyéb kemény lomb 15 T T T T T J T J J J J J J J T J T T T J J J J

59 Nemes nyáras Nemesnyár, fehérfûz 5 T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T

60 Hazai nyáras-nemes nyáras Nemesnyár, fehérfûz 5 T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T

61 Akácos-nemes nyáras Nemesnyár, fehérfûz 5 N T T T T T T T T N N T T T T T N T T T T T T

62 Egyéb lomb elegyes-nemes nyáras Nemesnyár, fehérfûz 5 T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T

63 Fenyõ elegyes-nemes nyáras Nemesnyár, fehérfûz 5 N T T N N T N N N N N N N N N N N N N N N N N

64 Nemes füzes Nemesnyár, fehérfûz 5 N T T N N T N N T T T N N N N N T T T N N N T

65 Elegyes-nemes füzes Nemesnyár, fehérfûz 5 N N N N N N N N T T T N N N N N T T T N N N T

66 Hazai nyáras Egyéb lágylomb 15 J J J J J J J J J J J J J J J J J J J J J J J

67 Nemes nyáras-hazai nyáras Egyéb lágylomb 15 T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T

68 Akácos-hazai nyáras Egyéb lágylomb 15 N T T T T T T T T N N T T T T T T T T T T T T

69 Kocsányos tölgyes-hazai nyáras Egyéb lágylomb 15 T T T T T T T T T T T T T T J J T T T J J J T

70 Egyéb lomb elegyes-hazai nyáras Egyéb lágylomb 15 J J J J T J T T T J J T T T J J J J J J J J J

71 Borókás-hazai nyáras Egyéb lágylomb 15 N N N N N N N N N N N N N N T T N N N N N N N

72 Fenyõ elegyes-hazai nyáras Egyéb lágylomb 15 N N N N N N N N N N N N N N T T N N N N N N N

73 Füzes Egyéb lágylomb 15 J J J J T J T T T J J T T T T T J J J T T T J

74 Elegyes-füzes Egyéb lágylomb 15 J J J J T J T T T J J T T T T T J J J T T T J

75 Mézgás égeres Egyéb lágylomb 15 T T T J N N T T T T T T T T J N T T J T T J J
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76 Elegyes-mézgás égeres Egyéb lágylomb 15 T T T J N N T T T T T T T T J N T T J T T J J

77 Hársas Egyéb lágylomb 15 T T T T T T N N N T T N N N T T T T T N N N T

78 Elegyes-hársas Egyéb lágylomb 15 T T T T T T N N N T T N N N T T T T T N N N T

79 Nyíres Egyéb lágylomb 15 T N N T N N N N N N N N N N T N T N N N N T T

80 Elegyes-nyíres Egyéb lágylomb 15 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

81 Egyéb lágy lombos Egyéb lágylomb 15 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

82 Erdeifenyves Fenyõ 10 N N N T N N N N N N N N N N T N N N N N N N N

83 Bükkös-erdeifenyves Fenyõ 10 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

84 Gyertyános-kocsánytalan tölgyes-erdeifenyves Fenyõ 10 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

85 Tölgyes-erdeifenyves Fenyõ 10 N N N T N N N N N N N N N N T T N T N T N T N

86 Cseres-erdeifenyves Fenyõ 10 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N T N T N

87 Akácos-erdeifenyves Fenyõ 10 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

88 Egyéb lomb elegyes-erdeifenyves Fenyõ 10 N N N T N N N N N N N N N N T T N N N N N N N

89 Fenyõ elegyes-erdeifenyves Fenyõ 10 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

90 Feketefenyves Fenyõ 10 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

91 Cseres-feketefenyves Fenyõ 10 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

92 Tölgyes-feketefenyves Fenyõ 10 N N N N N N N N N N N N N N T T N T N N N N N

93 Egyéb lomb elegyes-feketefenyves Fenyõ 10 N N N N N N N N N N N N N N T T N N N N N N N

94 Fenyõ elegyes-feketefenyves Fenyõ 10 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

95 Lucfenyves Fenyõ 10 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

96 Bükkös-lucfenyves Fenyõ 10 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

97 Egyéb lomb elegyes-lucfenyves Fenyõ 10 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

98 Fenyõ elegyes-lucfenyves Fenyõ 10 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

99 Vörös fenyves Fenyõ 10 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

100 Egyéb fenyves Fenyõ 10 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

101 Lomb elegyes-egyéb fenyves Fenyõ 10 N N N T N N N N N N N N N N N N N N N N N N N
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1 Bükkös Tölgy és bükk 15 J N T N J J J J T J N J T J N J J J J J N N N

2 Kocsánytalan tölgyes-bükkös Tölgy és bükk 15 J N T N J J J J T J N J T J N J J J J J N N N

3 Gyertyános-kocsánytalan tölgyes-bükkös Tölgy és bükk 15 J N T N J J J J T J N J T J N J J J J J N N N

4 Gyertyános-bükkös Tölgy és bükk 15 J N T N J J J J T J N T T T N J J J J J N N N

5 Kõrises-bükkös Tölgy és bükk 15 J N T N T T T J N J N T T T N J J J J J N N N

6 Egyéb lomb elegyes-bükkös Tölgy és bükk 15 J N T N J J J J T J N T T T N J J J J J N N N

7 Fenyõ elegyes-bükkös Tölgy és bükk 15 T N N N N N T T N T N T N T N T T T T T N N N

8 Gyertyános-kocsánytalan tölgyes Tölgy és bükk 15 J T J J J J J J J J J J J J T J J J J J T T T

9 Bükkös-gyertyános-kocsánytalan tölgyes Tölgy és bükk 15 J N J J J J J J T J T J J J T J J J J J T T T

10 Cseres-gyertyános-kocsánytalan tölgyes Tölgy és bükk 15 N T J J T T T T T T T T T T T T T T T T T T T

11 Egyéb lomb elegyes-gyertyános-kocsánytalan tölgyes Tölgy és bükk 15 J T J J J J J J J J J J J J T J J J J J T T T

12 Fenyõ elegyes-gyertyános-kocsánytalan tölgyes Tölgy és bükk 15 T T T T N N T T T T T T T T T T T T T T T T T

13 Gyertyános-kocsányos tölgyes Tölgy és bükk 15 T T J J T T T T T T T T T T T T T T T T T T J

14 Cseres-gyertyános-kocsányos tölgyes Tölgy és bükk 15 N T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T J

15 Egyéb lomb elegyes-gyertyános-kocsányos tölgyes Tölgy és bükk 15 T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T

16 Fenyõ elegyes-gyertyános-kocsányos tölgyes Tölgy és bükk 15 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N T

17 Kocsánytalan tölgyes Tölgy és bükk 15 J J J J J J J J J J J J J J T J J J J J J J J

18 Cseres-kocsánytalan tölgyes Tölgy és bükk 15 N J J J J J J J J J J J J J T J J J J J J J J

19 Hársas-kocsánytalan tölgyes Tölgy és bükk 15 J J T T J J J J T J J J J J T J J J J J J J T

20 Molyhos tölgyes-kocsánytalan tölgyes Tölgy és bükk 15 N N N T T T T T T T T T T T N T J J J J J J N

21 Cseres-erdeifenyves-kocsánytalan tölgyes Tölgy és bükk 15 N N T T N N N N T T T T T T T T T T T T T T T

22 Erdeifenyves-kocsánytalan tölgyes Tölgy és bükk 15 T T T T N N T N T T T T T T T T T T T T T T T

23 Egyéb lomb elegyes-kocsánytalan tölgyes Tölgy és bükk 15 J J T T J J J J J J J T T T T J J J J J J J T

24 Egyéb fenyõ elegyes-kocsánytalan tölgyes Tölgy és bükk 15 N N J J N N N N N N N N N N N N T T T T T T N

25 Kocsányos tölgyes Tölgy és bükk 15 T J T T T T T T T T T T T T J T T T T T T T J

26 Cseres-kocsányos tölgyes Tölgy és bükk 15 N N T T N N T N T N T T T T T N N N N N N N J

27 Hazai nyáras-kocsányos tölgyes Tölgy és bükk 15 T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T

28 Mézgás égeres-kocsányos tölgyes Tölgy és bükk 15 T N T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T

29 Kõrises-kocsányos tölgyes Tölgy és bükk 15 T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T

30 Egyéb lomb elegyes-kocsányos tölgyes Tölgy és bükk 15 T T T T T T T T T T T T T T J T T T T T T T T

31 Fenyõ elegyes-kocsányos tölgyes Tölgy és bükk 15 N N T T N N N N N N N N N N T N N N N N N N T

32 Cseres Egyéb kemény lomb 15 N N T T T T T T J T T T T T J T T T T T T T T

33 Kocsánytalan tölgyes-cseres Egyéb kemény lomb 15 N N J J T J T T J J J J J J J J J J J J J J T

34 Kocsányos tölgyes-cseres Egyéb kemény lomb 15 N N T T T J T T J T T J J J J T T T T T T T J

35 Molyhos tölgyes-cseres Egyéb kemény lomb 15 N N T T T J T J J J J J J J N J J J J J J J T

36 Egyéb lomb elegyes-cseres Egyéb kemény lomb 15 N T J J T T T T N T T J J J J T T T T T T T T

37 Erdeifenyves-cseres Egyéb kemény lomb 15 N N T T N N T N T N T T T T T T T T T T T T T
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38 Feketefenyves-cseres Egyéb kemény lomb 15 N N N N N N N N N N N T T T N T T T T T T T N

39 Egyéb fenyõ elegyes-cseres Egyéb kemény lomb 15 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

40 Virágos kõrises-molyhos tölgyes Tölgy és bükk 15 N N T T N N N N N N T T T T N J J J J J T J N

41 Kocsánytalan tölgyes-molyhos tölgyes Tölgy és bükk 15 N N T T J T T N T T T T T T N J J J J J T J N

42 Cseres-molyhos tölgyes Tölgy és bükk 15 N N T T J T T N T T T T T T N J J J J J T J N

43 Egyéb elegyes-molyhos tölgyes Tölgy és bükk 15 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

44 Akácos Akác 5 N T T T N T T N T T T T T T T T N T T N N N T

45 Nemes nyáras-akácos Akác 5 N N N T N N N N T T T T T N T N N N N N N N N

46 Hazai nyáras-akácos Akác 5 N N N T N N N N T T T T T N T N N N N N N N N

47 Egyéb lomb elegyes-akácos Akác 5 N T N T N T T N T T T T T T T T N T T N N N T

48 Fenyõ elegyes-akácos Akác 5 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

49 Gyertyános Egyéb kemény lomb 15 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

50 Elegyes-gyertyános Egyéb kemény lomb 15 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

51 Juharos Egyéb kemény lomb 15 T T T T T T T J T J T T T T T J J T J J T T N

52 Elegyes-juharos Egyéb kemény lomb 15 T T T T J J T J T J T T T T T J J T J J T T T

53 Kõrises Egyéb kemény lomb 15 T N T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T

54 Tölgyes-kõrises Egyéb kemény lomb 15 T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T

55 Egyéb elegyes-kõrises Egyéb kemény lomb 15 N N T T N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

56 Vörös tölgyes Egyéb kemény lomb 15 N T T T N T T T T T T J J J T T N T N N T T T

57 Fekete diós Egyéb kemény lomb 15 N N N T N N N N N N N N N N N N N N N N N N T

58 Egyéb kemény lombos Egyéb kemény lomb 15 T T T T T T T T T T T J J J J T T T T T T T T

59 Nemes nyáras Nemesnyár, fehérfûz 5 N N N T N N N N T T T N T N T N N N N N N T N

60 Hazai nyáras-nemes nyáras Nemesnyár, fehérfûz 5 N T N N N N N N T T T N T N T N N N N N N T N

61 Akácos-nemes nyáras Nemesnyár, fehérfûz 5 N N N T N N N N T T T N T N T N N N N N N N N

62 Egyéb lomb elegyes-nemes nyáras Nemesnyár, fehérfûz 5 N T N T N N N N T T T N T N T N N N N N N T N

63 Fenyõ elegyes-nemes nyáras Nemesnyár, fehérfûz 5 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

64 Nemes füzes Nemesnyár, fehérfûz 5 N N N T N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

65 Elegyes-nemes füzes Nemesnyár, fehérfûz 5 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

66 Hazai nyáras Egyéb lágylomb 15 N N T T N N N N T T T T T T T T T T T T T T J

67 Nemes nyáras-hazai nyáras Egyéb lágylomb 15 N N N N N N N N T N T N N N T N N N N N N N N

68 Akácos-hazai nyáras Egyéb lágylomb 15 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

69 Kocsányos tölgyes-hazai nyáras Egyéb lágylomb 15 T T T T N N T T T T T T T T J T T T T T T T J

70 Egyéb lomb elegyes-hazai nyáras Egyéb lágylomb 15 T T T T T T T T T T T N N N T T T T T T T T J

71 Borókás-hazai nyáras Egyéb lágylomb 15 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

72 Fenyõ elegyes-hazai nyáras Egyéb lágylomb 15 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

73 Füzes Egyéb lágylomb 15 T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T

74 Elegyes-füzes Egyéb lágylomb 15 T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T
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75 Mézgás égeres Egyéb lágylomb 15 J N J J T T J J T J T T T T J J T T T T T T J

76 Elegyes-mézgás égeres Egyéb lágylomb 15 J N J J T T J J T J T T T T J J T T T T T T J

77 Hársas Egyéb lágylomb 15 J T T T J J T J T J T T T J T J J J J J J T T

78 Elegyes-hársas Egyéb lágylomb 15 J T T T J J T J T J J T T J T J J J J J J T T

79 Nyíres Egyéb lágylomb 15 T T J J T T T T T T T T T T T T T T T T T T T

80 Elegyes-nyíres Egyéb lágylomb 15 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

81 Egyéb lágy lombos Egyéb lágylomb 15 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

82 Erdeifenyves Fenyõ 10 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

83 Bükkös-erdeifenyves Fenyõ 10 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

84 Gyertyános-kocsánytalan tölgyes-erdeifenyves Fenyõ 10 T T T T N N T T N T N N N N N T T T T T T T N

85 Tölgyes-erdeifenyves Fenyõ 10 T T T T N N T T T T T T T T T T T T T T T T T

86 Cseres-erdeifenyves Fenyõ 10 N N T T N N T T T T T T T T T T T T T T T T T

87 Akácos-erdeifenyves Fenyõ 10 N N N N N N N N N N N N N N T N N N N N N N N

88 Egyéb lomb elegyes-erdeifenyves Fenyõ 10 T T T T N N T T T T T T T T T T T T T T T T T

89 Fenyõ elegyes-erdeifenyves Fenyõ 10 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

90 Feketefenyves Fenyõ 10 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

91 Cseres-feketefenyves Fenyõ 10 N N N N N N N N N N N T T T N N N N N N N T N

92 Tölgyes-feketefenyves Fenyõ 10 N N N N N N N N N N N T T T N N N N N N N T N

93 Egyéb lomb elegyes-feketefenyves Fenyõ 10 N N N N N N N N N N N T T T N N N N N N N N N

94 Fenyõ elegyes-feketefenyves Fenyõ 10 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

95 Lucfenyves Fenyõ 10 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

96 Bükkös-lucfenyves Fenyõ 10 T N N N N N T T N T N N N N N T N N N N N N N

97 Egyéb lomb elegyes-lucfenyves Fenyõ 10 T N N N N N T T N T N N N N N T N N N N N N N

98 Fenyõ elegyes-lucfenyves Fenyõ 10 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

99 Vörös fenyves Fenyõ 10 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

100 Egyéb fenyves Fenyõ 10 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

101 Lomb elegyes-egyéb fenyves Fenyõ 10 T T T T N N T T T T T N N N T T T T T T T T T
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1 Bükkös Tölgy és bükk 15 N J N N J J J T J J N N N N N N N J T J T T T

2 Kocsánytalan tölgyes-bükkös Tölgy és bükk 15 N J N N J J J T J J N N N N N N N J T J J J T

3 Gyertyános-kocsánytalan tölgyes-bükkös Tölgy és bükk 15 N J N N J J J T J J N N N N N N N J T J J J T

4 Gyertyános-bükkös Tölgy és bükk 15 N T N N J J J T T T N N N N N N N J T J T T T

5 Kõrises-bükkös Tölgy és bükk 15 N T N N J J J T T T N N N N N N N T T T T T T

6 Egyéb lomb elegyes-bükkös Tölgy és bükk 15 N T N N J J J T T T N N N N N N N T T T T T T

7 Fenyõ elegyes-bükkös Tölgy és bükk 15 N N N N T T T N N N N N N N N N N J N J T T T

8 Gyertyános-kocsánytalan tölgyes Tölgy és bükk 15 T J J T J J J J J J N N N N N T N J J J J J J

9 Bükkös-gyertyános-kocsánytalan tölgyes Tölgy és bükk 15 T J T T J J J J J J N N N N N N N J J J J J T

10 Cseres-gyertyános-kocsánytalan tölgyes Tölgy és bükk 15 T J J T T T T T T T N N N N N T N T J T T T J

11 Egyéb lomb elegyes-gyertyános-kocsánytalan tölgyes Tölgy és bükk 15 T T T T T T T T T J N N N N N T N T T T T T T

12 Fenyõ elegyes-gyertyános-kocsánytalan tölgyes Tölgy és bükk 15 T T T T T T T T T T N N N N N N N T T T J J T

13 Gyertyános-kocsányos tölgyes Tölgy és bükk 15 J J T J J T J J J J T J T J N J J T T T T T J

14 Cseres-gyertyános-kocsányos tölgyes Tölgy és bükk 15 J J T J J T J J J J T T T T N T T N T N T T T

15 Egyéb lomb elegyes-gyertyános-kocsányos tölgyes Tölgy és bükk 15 T T T T T T T T T T T T T T N T J T T T T T T

16 Fenyõ elegyes-gyertyános-kocsányos tölgyes Tölgy és bükk 15 T T T T N N N N N N N N N N N T T T N N T T T

17 Kocsánytalan tölgyes Tölgy és bükk 15 J T T T T T T T T T N N N N N N N J J J J J J

18 Cseres-kocsánytalan tölgyes Tölgy és bükk 15 J T T T J J J J J J N T T T N T T T J T J J J

19 Hársas-kocsánytalan tölgyes Tölgy és bükk 15 T N J N T J J J J J N N N N N N N J J J J J J

20 Molyhos tölgyes-kocsánytalan tölgyes Tölgy és bükk 15 N N N N T J J J J J N N N N N N N T T T T T T

21 Cseres-erdeifenyves-kocsánytalan tölgyes Tölgy és bükk 15 T T T T T T T T T T N N N N N N N T N T T T T

22 Erdeifenyves-kocsánytalan tölgyes Tölgy és bükk 15 T T T T T T T T T T N N N N N T T J T J J J J

23 Egyéb lomb elegyes-kocsánytalan tölgyes Tölgy és bükk 15 T T T N T T T T T T N N N N N N N J T J T T T

24 Egyéb fenyõ elegyes-kocsánytalan tölgyes Tölgy és bükk 15 N N N N N N N N N N N N N N N N N T N N N N T

25 Kocsányos tölgyes Tölgy és bükk 15 J J J J T T T T T T J J J J J J J T T N T T J

26 Cseres-kocsányos tölgyes Tölgy és bükk 15 J J J J T T T T T T J T T T N J J N N N T T J

27 Hazai nyáras-kocsányos tölgyes Tölgy és bükk 15 T T T T T T T T T T T T T T J T T N T N T T T

28 Mézgás égeres-kocsányos tölgyes Tölgy és bükk 15 T T T T T T T T T T T T T T T T T N N N N N N

29 Kõrises-kocsányos tölgyes Tölgy és bükk 15 T T T T T T T T T T J J J J J J J T T T T T J

30 Egyéb lomb elegyes-kocsányos tölgyes Tölgy és bükk 15 T T T T T T T T T T J J J J J J J T T T T T T

31 Fenyõ elegyes-kocsányos tölgyes Tölgy és bükk 15 T T T T N N N N N N N N T N N T T N N N N N T

32 Cseres Egyéb kemény lomb 15 T T T T T T T T T T T T J T N T T N T N N N T

33 Kocsánytalan tölgyes-cseres Egyéb kemény lomb 15 J J J J J J J J J J N T N T N J J T J T T T J

34 Kocsányos tölgyes-cseres Egyéb kemény lomb 15 J T J T T T T T T T T T J T N J J N N N T T J

35 Molyhos tölgyes-cseres Egyéb kemény lomb 15 T T T T T J J J J J T T T T N T T T J T T T T

36 Egyéb lomb elegyes-cseres Egyéb kemény lomb 15 T T T T T T T T T T T T T T N T T T T T T T T

37 Erdeifenyves-cseres Egyéb kemény lomb 15 T T T T T T T T T T T N T N N T T T T N T T T
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38 Feketefenyves-cseres Egyéb kemény lomb 15 N N N N N N N N N N T N T N N N N N T N N N N

39 Egyéb fenyõ elegyes-cseres Egyéb kemény lomb 15 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

40 Virágos kõrises-molyhos tölgyes Tölgy és bükk 15 N N N N T J J J J J N N N N N N N N N N N N N

41 Kocsánytalan tölgyes-molyhos tölgyes Tölgy és bükk 15 N N N N T J J J J J N N N N N N N N J N N N N

42 Cseres-molyhos tölgyes Tölgy és bükk 15 N N N N T J J J J J T N T T N T T N J N N N N

43 Egyéb elegyes-molyhos tölgyes Tölgy és bükk 15 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

44 Akácos Akác 5 T T T T N T T T N N T N T N N T T N N N N N T

45 Nemes nyáras-akácos Akác 5 N T T T N N N N N N T N T N N N N N N N N N N

46 Hazai nyáras-akácos Akác 5 N T T T N N N N N N T N T N N T T N N N N N T

47 Egyéb lomb elegyes-akácos Akác 5 T T T T N T T T N N T N T N N T N N N N N N T

48 Fenyõ elegyes-akácos Akác 5 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

49 Gyertyános Egyéb kemény lomb 15 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

50 Elegyes-gyertyános Egyéb kemény lomb 15 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

51 Juharos Egyéb kemény lomb 15 N N N N T T T T T T T T T T T T T T T T T T T

52 Elegyes-juharos Egyéb kemény lomb 15 T N N N J J J J J J T T T T T T T T T T T T T

53 Kõrises Egyéb kemény lomb 15 T T T T T T T T T T J J T J J J J T T T T T T

54 Tölgyes-kõrises Egyéb kemény lomb 15 T T T T T T T T T T J J T J J J J T T T T T T

55 Egyéb elegyes-kõrises Egyéb kemény lomb 15 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

56 Vörös tölgyes Egyéb kemény lomb 15 T T T T N N N N N N N N N N N T T T T T T T T

57 Fekete diós Egyéb kemény lomb 15 T T T T N N N N N N T T N T T N T N N N N N N

58 Egyéb kemény lombos Egyéb kemény lomb 15 T T T T T T T T T T T T T T J T J T T T T T T

59 Nemes nyáras Nemesnyár, fehérfûz 5 T N T N N N N N N N T T T T T T T N N N N N T

60 Hazai nyáras-nemes nyáras Nemesnyár, fehérfûz 5 T N T N N N N N N N T T T T T T T N N N N N T

61 Akácos-nemes nyáras Nemesnyár, fehérfûz 5 N N T N N N N N N N T N T N N N N N N N N N T

62 Egyéb lomb elegyes-nemes nyáras Nemesnyár, fehérfûz 5 J T T T N N N N N N T T T T T T T N N N N N T

63 Fenyõ elegyes-nemes nyáras Nemesnyár, fehérfûz 5 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

64 Nemes füzes Nemesnyár, fehérfûz 5 N N N N N N N N N N T T N T T T T N N N N N N

65 Elegyes-nemes füzes Nemesnyár, fehérfûz 5 N N N N N N N N N N T T N T T T T N N N N N N

66 Hazai nyáras Egyéb lágylomb 15 J J T T T T T T T T J J J J J T J T J N T T T

67 Nemes nyáras-hazai nyáras Egyéb lágylomb 15 N N N N N N N N N N T T T T T T T N T N T T T

68 Akácos-hazai nyáras Egyéb lágylomb 15 N T T N N N N N N N N N T N N T T N N N N N N

69 Kocsányos tölgyes-hazai nyáras Egyéb lágylomb 15 J J T T T T T T T T T T T T T T T N T T T T T

70 Egyéb lomb elegyes-hazai nyáras Egyéb lágylomb 15 J J T T T T T T T T T T T T J T T N T T T T T

71 Borókás-hazai nyáras Egyéb lágylomb 15 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

72 Fenyõ elegyes-hazai nyáras Egyéb lágylomb 15 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

73 Füzes Egyéb lágylomb 15 T T T T T T T T T T J J T J J T J T N T T T T

74 Elegyes-füzes Egyéb lágylomb 15 T T T T T T T T T T J J T J J T J T N T T T T
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75 Mézgás égeres Egyéb lágylomb 15 J J T J J T T T T T T T N T J T J J T J J J T

76 Elegyes-mézgás égeres Egyéb lágylomb 15 J J T J J T T T T T T T N T J T T J T J J J T

77 Hársas Egyéb lágylomb 15 T T T T T J J J J J N T T T T T T T T T T T T

78 Elegyes-hársas Egyéb lágylomb 15 T T T T T J J J J J N T T T T T T T T J T T T

79 Nyíres Egyéb lágylomb 15 T T T T T T T T T T N N N N T N T T T T T T T

80 Elegyes-nyíres Egyéb lágylomb 15 N N N N N N N N N N N N N N N N N T N N N N N

81 Egyéb lágy lombos Egyéb lágylomb 15 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

82 Erdeifenyves Fenyõ 10 N N N N N N N N N N N N N N N T T N N N T T T

83 Bükkös-erdeifenyves Fenyõ 10 N N N N N N N N N N N N N N N N N T N T T T T

84 Gyertyános-kocsánytalan tölgyes-erdeifenyves Fenyõ 10 N N N N N N N N N N N N N N N N N T N T T T T

85 Tölgyes-erdeifenyves Fenyõ 10 T T T T N T T T T T T N N N N T T T N T T T T

86 Cseres-erdeifenyves Fenyõ 10 T T T T N T T T T T T N N N N T T N N N N N T

87 Akácos-erdeifenyves Fenyõ 10 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

88 Egyéb lomb elegyes-erdeifenyves Fenyõ 10 T T T T N T T T T T T N N N N T T T N T T T T

89 Fenyõ elegyes-erdeifenyves Fenyõ 10 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

90 Feketefenyves Fenyõ 10 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

91 Cseres-feketefenyves Fenyõ 10 N N T N N T T T T T T N N N N N N N N N N N N

92 Tölgyes-feketefenyves Fenyõ 10 N N T N N T T T T T T N N N N N N N N N N N N

93 Egyéb lomb elegyes-feketefenyves Fenyõ 10 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

94 Fenyõ elegyes-feketefenyves Fenyõ 10 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

95 Lucfenyves Fenyõ 10 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

96 Bükkös-lucfenyves Fenyõ 10 N N N N T N N N N N N N N N N N N T N T T T N

97 Egyéb lomb elegyes-lucfenyves Fenyõ 10 N N N N T N N N N N N N N N N N N T N T T T T

98 Fenyõ elegyes-lucfenyves Fenyõ 10 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

99 Vörös fenyves Fenyõ 10 N N N N N N T N N N N N N N N N N N N N N N N

100 Egyéb fenyves Fenyõ 10 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

101 Lomb elegyes-egyéb fenyves Fenyõ 10 T T T T T T T T T T N N N N N T T T N T T T T
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1 Bükkös Tölgy és bükk 15 T T N J J J J T N J T T T J T J J T J J J T T

2 Kocsánytalan tölgyes-bükkös Tölgy és bükk 15 T T N J J J J N N J T T T J N J J T J J J T T

3 Gyertyános-kocsánytalan tölgyes-bükkös Tölgy és bükk 15 T T N J J J J N N J T T T J N J J T J J J T T

4 Gyertyános-bükkös Tölgy és bükk 15 T T N T T T J T N T T T T J T J T T T J T T T

5 Kõrises-bükkös Tölgy és bükk 15 T T N T T T T T N T N N N T N J T T T J T T T

6 Egyéb lomb elegyes-bükkös Tölgy és bükk 15 T T N T T T J T N T T T T T T J J T T J T T T

7 Fenyõ elegyes-bükkös Tölgy és bükk 15 N T N T J J J N N N N T T T N T T N N T T N T

8 Gyertyános-kocsánytalan tölgyes Tölgy és bükk 15 T J N J J J J N N J T T T J T J J J J J J J J

9 Bükkös-gyertyános-kocsánytalan tölgyes Tölgy és bükk 15 T T N J J J J N N T T T T J T J J T T J J J J

10 Cseres-gyertyános-kocsánytalan tölgyes Tölgy és bükk 15 T J T T N N N N N T N T T T T T T J J J J J J

11 Egyéb lomb elegyes-gyertyános-kocsánytalan tölgyes Tölgy és bükk 15 T T T T T T T N N T T T T J T T T T T J T T J

12 Fenyõ elegyes-gyertyános-kocsánytalan tölgyes Tölgy és bükk 15 T T T J J J J N N N N T T T N T T T T T T T T

13 Gyertyános-kocsányos tölgyes Tölgy és bükk 15 J J T J J J J J T J J J J J J J J T T T T T T

14 Cseres-gyertyános-kocsányos tölgyes Tölgy és bükk 15 T T T T N N N N N T N T T T T T T T T T T T T

15 Egyéb lomb elegyes-gyertyános-kocsányos tölgyes Tölgy és bükk 15 J T T T T T T J T J J J J J J T T T T T T T T

16 Fenyõ elegyes-gyertyános-kocsányos tölgyes Tölgy és bükk 15 T T N T J J T N N N N T T N T N N N N N N N N

17 Kocsánytalan tölgyes Tölgy és bükk 15 N J T T T T T N N T N T T T T T J J J J J J J

18 Cseres-kocsánytalan tölgyes Tölgy és bükk 15 N J J J N N N N N J N T T J T J J J J J J J J

19 Hársas-kocsánytalan tölgyes Tölgy és bükk 15 N J T J T T T N N J N T J T T T J J J J J J J

20 Molyhos tölgyes-kocsánytalan tölgyes Tölgy és bükk 15 N T T T N N N N N T N N N T N T T T T T T T T

21 Cseres-erdeifenyves-kocsánytalan tölgyes Tölgy és bükk 15 N T T T N N N N N T N T T T T T T T T T T T T

22 Erdeifenyves-kocsánytalan tölgyes Tölgy és bükk 15 N J T T T T J N N T N T T T T T T T T T T T T

23 Egyéb lomb elegyes-kocsánytalan tölgyes Tölgy és bükk 15 N T T T T T T N N T N T T T T T J T T T T T T

24 Egyéb fenyõ elegyes-kocsánytalan tölgyes Tölgy és bükk 15 N T N T T T T N N N N T T N T T T T T T T T T

25 Kocsányos tölgyes Tölgy és bükk 15 T J J J T T T T T T T J J T J T T T T T T T T

26 Cseres-kocsányos tölgyes Tölgy és bükk 15 N J J J N N N N N T N J J T T T T T T T T T T

27 Hazai nyáras-kocsányos tölgyes Tölgy és bükk 15 T T N T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T

28 Mézgás égeres-kocsányos tölgyes Tölgy és bükk 15 T N N T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T

29 Kõrises-kocsányos tölgyes Tölgy és bükk 15 J J T T T T T J J T J J J J J J T T T T T T T

30 Egyéb lomb elegyes-kocsányos tölgyes Tölgy és bükk 15 J T T T T T T T J T T J J T J J T T T T T T T

31 Fenyõ elegyes-kocsányos tölgyes Tölgy és bükk 15 T T T N T T J T N N N T T N N N N N N N N N N

32 Cseres Egyéb kemény lomb 15 N T J T N N N N N T N T T T T T T J T T T J T

33 Kocsánytalan tölgyes-cseres Egyéb kemény lomb 15 N J J T N N N N N J N T T J T T J J J J J J J

34 Kocsányos tölgyes-cseres Egyéb kemény lomb 15 T J J T N N N N N J N T T T T T T T T T T T T

35 Molyhos tölgyes-cseres Egyéb kemény lomb 15 N T J T N N N N N T N N N T N T T T T J J J J

36 Egyéb lomb elegyes-cseres Egyéb kemény lomb 15 T T T T N N N N N T N T T T T T T J J T J J T

37 Erdeifenyves-cseres Egyéb kemény lomb 15 N T T T N N N N N T N T T T T T T T T T T T T
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38 Feketefenyves-cseres Egyéb kemény lomb 15 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N T

39 Egyéb fenyõ elegyes-cseres Egyéb kemény lomb 15 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

40 Virágos kõrises-molyhos tölgyes Tölgy és bükk 15 N N N N N N N N N T N N N N N N N J T J T T J

41 Kocsánytalan tölgyes-molyhos tölgyes Tölgy és bükk 15 N N N N N N N N N T N N N N N N N J T J J J J

42 Cseres-molyhos tölgyes Tölgy és bükk 15 N N T N N N N N N T N N N N N N N J T J J J J

43 Egyéb elegyes-molyhos tölgyes Tölgy és bükk 15 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

44 Akácos Akác 5 N T T T N N N N N T N T T T T N N T T N T T N

45 Nemes nyáras-akácos Akác 5 N T N N N N N N N T N N T N N N N T T N N T N

46 Hazai nyáras-akácos Akác 5 N T N T N N N N N T N T T T T N N T T N N T N

47 Egyéb lomb elegyes-akácos Akác 5 N T T T N N N N N T N T T T T N N T T N T T N

48 Fenyõ elegyes-akácos Akác 5 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

49 Gyertyános Egyéb kemény lomb 15 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

50 Elegyes-gyertyános Egyéb kemény lomb 15 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

51 Juharos Egyéb kemény lomb 15 T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T

52 Elegyes-juharos Egyéb kemény lomb 15 T T T T T T T T T T T T T T T T T T T J T T J

53 Kõrises Egyéb kemény lomb 15 T T T T T T T J T T J J T T J T T T T T T T T

54 Tölgyes-kõrises Egyéb kemény lomb 15 J T T T T T T J J T J J T T J T T T T T T T T

55 Egyéb elegyes-kõrises Egyéb kemény lomb 15 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

56 Vörös tölgyes Egyéb kemény lomb 15 T T T T T T T T N T N T T T T T T T T T T T T

57 Fekete diós Egyéb kemény lomb 15 T N N N N N N N N T N T T N N N N T T N N N N

58 Egyéb kemény lombos Egyéb kemény lomb 15 J T T T T T T J T T T T T T T T T T T T T T T

59 Nemes nyáras Nemesnyár, fehérfûz 5 T T N T N N N N T T T T T T T N N T T N N T N

60 Hazai nyáras-nemes nyáras Nemesnyár, fehérfûz 5 T T N N N N N N T T N T T T T N N T T N N T N

61 Akácos-nemes nyáras Nemesnyár, fehérfûz 5 N T N N N N N N N T N N T N N N N T T N N T N

62 Egyéb lomb elegyes-nemes nyáras Nemesnyár, fehérfûz 5 T T N T N N N N T T N N N T T N N T T N N T N

63 Fenyõ elegyes-nemes nyáras Nemesnyár, fehérfûz 5 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

64 Nemes füzes Nemesnyár, fehérfûz 5 T N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

65 Elegyes-nemes füzes Nemesnyár, fehérfûz 5 T N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

66 Hazai nyáras Egyéb lágylomb 15 J T T T T T T T J J J J J T T T T T T T T J T

67 Nemes nyáras-hazai nyáras Egyéb lágylomb 15 T T N N N N N N T T T T T T T N N T T N N N N

68 Akácos-hazai nyáras Egyéb lágylomb 15 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

69 Kocsányos tölgyes-hazai nyáras Egyéb lágylomb 15 T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T

70 Egyéb lomb elegyes-hazai nyáras Egyéb lágylomb 15 T T T T T T T T T T J T T T T T T T T T T T T

71 Borókás-hazai nyáras Egyéb lágylomb 15 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

72 Fenyõ elegyes-hazai nyáras Egyéb lágylomb 15 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

73 Füzes Egyéb lágylomb 15 J T N T T T T T T T J T T T T T T T T T T T T

74 Elegyes-füzes Egyéb lágylomb 15 T T N T T T T T T T J T T T T T T T T T T T T
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75 Mézgás égeres Egyéb lágylomb 15 J T T J J J J J J J J J J J J J T T J J T T T

76 Elegyes-mézgás égeres Egyéb lágylomb 15 T T T T J J J J J J J J J J J J T T J J T T T

77 Hársas Egyéb lágylomb 15 T T T T T T T T T J T T T T T T T T T T T T T

78 Elegyes-hársas Egyéb lágylomb 15 T T T T T T T T T T T T T T T J J J J J J J J

79 Nyíres Egyéb lágylomb 15 T T T T T T T N N N N T T T T T T N N T T T T

80 Elegyes-nyíres Egyéb lágylomb 15 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

81 Egyéb lágy lombos Egyéb lágylomb 15 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

82 Erdeifenyves Fenyõ 10 T T T T T T T N N N N T N N T N N N N N N N N

83 Bükkös-erdeifenyves Fenyõ 10 N T N T T T T N N N N T T T N N N N N N N N N

84 Gyertyános-kocsánytalan tölgyes-erdeifenyves Fenyõ 10 T T N T T T T N N N N T T T N N N T T N N N N

85 Tölgyes-erdeifenyves Fenyõ 10 T T T T T T T N N N N T T T N T T T T T T T T

86 Cseres-erdeifenyves Fenyõ 10 T T T T N N N N N N N T T T T T T T T T T T T

87 Akácos-erdeifenyves Fenyõ 10 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

88 Egyéb lomb elegyes-erdeifenyves Fenyõ 10 T T T T T T T N N N N T T T T T T T T T T T T

89 Fenyõ elegyes-erdeifenyves Fenyõ 10 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

90 Feketefenyves Fenyõ 10 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

91 Cseres-feketefenyves Fenyõ 10 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

92 Tölgyes-feketefenyves Fenyõ 10 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

93 Egyéb lomb elegyes-feketefenyves Fenyõ 10 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

94 Fenyõ elegyes-feketefenyves Fenyõ 10 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

95 Lucfenyves Fenyõ 10 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

96 Bükkös-lucfenyves Fenyõ 10 T N N T T T T N N N N N N T N T T N N N N N N

97 Egyéb lomb elegyes-lucfenyves Fenyõ 10 T T N T T T T T N N N T T T N T T N N N N N N

98 Fenyõ elegyes-lucfenyves Fenyõ 10 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

99 Vörös fenyves Fenyõ 10 N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N

100 Egyéb fenyves Fenyõ 10 N N N N N N N N N N N T T N T N N N N N N N N

101 Lomb elegyes-egyéb fenyves Fenyõ 10 T T N T T T T N N N N T T T T T T T T T T T N”
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A földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter
119/2007. (X. 18.) FVM

rendelete
a tartási helyek, a tenyészetek és az ezekkel

kapcsolatos egyes adatok országos nyilvántartási
rendszerérõl

Az állattenyésztésrõl szóló 1993. évi CXIV. törvény
49. § (1) bekezdése a) pontjának 9. alpontjában, valamint
az állategészségügyrõl szóló 2005. évi CLXXVI. törvény
47. § (2) bekezdésének 5., 6. és 8. pontjában, valamint a
mezõgazdasági, agrár-vidékfejlesztési, valamint halászati
támogatásokhoz és egyéb intézkedésekhez kapcsolódó el-
járás egyes kérdéseirõl szóló 2007. évi XVII. törvény 81. §
(3) bekezdés a) pontjában kapott felhatalmazás alapján – a
földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter feladat- és
hatáskörérõl szóló 162/2006. (VII. 28.) Korm. rendelet
1. § a) és d) pontjában meghatározott feladatkörömben el-
járva – a következõket rendelem el:

A rendelet hatálya

1. §

A rendelet hatálya kiterjed a tartási helyek, a tenyésze-
tek és az ezekkel kapcsolatos egyes adatok országos nyil-
vántartását végzõ Tenyészet Információs Rendszer
(a továbbiakban: TIR) mûködtetésére, a TIR mûködtetésé-
ben részt vevõ természetes és jogi személyekre és jogi sze-
mélyiséggel nem rendelkezõ gazdasági társaságokra.

Fogalmak

2. §

E rendelet alkalmazásában:
1. állat: az alábbi állatfajok valamelyikéhez tartozó

egyed:
a) szarvasmarhafélék: szarvasmarha, bivaly, bölény

(a továbbiakban együtt: szarvasmarha),
b) lófélék: ló, szamár, öszvér,
c) sertés, kivéve a vaddisznó,
d) juh és kecske,
e) baromfi és egyéb madárfajok (a továbbiakban

együtt: baromfi): házityúk, pulyka, kacsa, lúd, gyöngy-
tyúk, galamb, fácán, fogoly, fürj, laposmellû futómadár
(strucc, emu),

f) házi nyúl,
g) prémesállat-fajok: csincsilla, nutria, angóranyúl,

sarki és ezüstróka, nyérc, görény,
h) halfajok,
i) méh,

j) szarvas: zártkerti tartású szarvasfélék,
k) vaddisznó: zártkerti tartású vaddisznó;
2. árutermelõ/kereskedõ tenyészet típus: állatot te-

nyésztési, végtermék-elõállítási, kereskedõi vagy nem
gazdasági céllal tartó tenyészet;

3. állategészségügyi hatóság: a Mezõgazdasági Szak-
igazgatási Hivatal Központja;

4. állattartó/üzemeltetõ (a továbbiakban együtt: állat-
tartó): az a természetes személy vagy jogi személy, illetve
jogi személyiséggel nem rendelkezõ gazdasági társaság,
aki/amely a tartott állatokért, illetve egy adott létesítmény
üzemeltetéséért akár állandó, akár ideiglenes jelleggel fe-
lelõs;

5. Baromfi Információs Rendszer (a továbbiakban:
BIR): a baromfi állománymozgások, a keltetések és a ba-
romfi törzsállományok nyilvántartására létrehozott számí-
tógépes rendszer;

6. ENAR: a szarvasmarhák, a sertések, a juhok és a
kecskék Egységes Nyilvántartási és Azonosítási Rendsze-
reinek összefoglaló elnevezése;

7. ENAR-koordinátor: az illetékes megyei állategész-
ségügyi hatóság által kijelölt hatósági állatorvos, aki irá-
nyítja és ellenõrzi az adott megyében a TIR és az ENAR
mûködtetését;

8. ENAR-felelõs: a tenyészetekben az állatok jelölésé-
nek végrehajtásáért és a számára elõírt ENAR feladatok el-
látásáért felelõs személy. A megyei körzetekbe sorolt te-
nyészetekben a megyei állategészségügyi hatóság által ki-
jelölt körzeti kapcsolattartó állatorvos, önálló tenyészetek-
ben az állattartó vagy megbízottja;

9. kapcsolattartó személy: a szarvasmarha, a sertés, a
juh és kecske fajok egyikét sem tartó tenyészetekben az ál-
lattartó által kijelölt személy, aki a kapcsolatot tarja a TIR
üzemeltetõivel. Baromfi- vagy halkeltetõkben a keltetés-
vezetõ;

10. megyei állategészségügyi hatóság: a Mezõgazda-
sági Szakigazgatási Hivatal területi szerve;

11. megyei körzet: egy kapcsolattartó állatorvoshoz
rendelt szarvasmarha- és/vagy sertéstartó tenyészetek
összessége;

12. Országos Adatbázis: a tenyészetek, a tartási helyek,
az állatok, az állatmozgások nyilvántartására, valamint az
ezekkel kapcsolatos adatok kezelésére, feldolgozására és
az arra jogosultak részére adat szolgáltatására létrehozott
TIR, ENAR és BIR rendszerek központi számítógépes
adatbázisa;

13. Országos Állategészségügyi Információs Rendszer
(a továbbiakban: OÁIR): az állategészségügyi hatóság
élõállat- és állati eredetû termékszállítás ellenõrzési, jár-
ványügyi, állatjóléti, élelmiszer-higiéniai, élelmiszer mi-
nõségellenõrzési, takarmányfelügyeleti, gyógyszer-ellen-
õrzési és laboratóriumi diagnosztikai feladatainak támoga-
tására kialakított információs rendszer;
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14. önálló tenyészet: olyan árutermelõ/kereskedõ vagy
karantén típusú, szarvasmarhát és/vagy sertést tartó tenyé-
szet, amelyben az illetékes megyei állategészségügyi ható-
ság 5. § szerinti engedélyével az állattartó saját maga vagy
megbízottja útján látja el az ENAR-ral kapcsolatos felada-
tokat;

15. tartási hely: bármely olyan, egy járványügyi egysé-
get képezõ létesítmény, építmény vagy fedetlen gazdaság
esetén bármely olyan hely, ahol az (1) bekezdés szerinti ál-
latokat állandó vagy idõszakos jelleggel tartanak, vagy
ahol ilyen állatok tartózkodnak, beleértve a vágóhidakat, a
halfeldolgozókat, a keltetõ üzemeket és az állati hulla
megsemmisítõket. Több létesítmény, építmény egy tartási
helynek tekintendõ, ha az állatok egymással közvetlenül
érintkezhetnek, függetlenül az ott tartott állatok fajától,
hasznosításuk módjától. Amennyiben egy tartási helyen
több tenyészet található, úgy azoknak azonos állategész-
ségügyi minõsítésûnek kell lenniük;

16. támogatás: minden olyan nemzeti hatáskörben
vagy az Európai Unió közös agrárpolitikája magyarorszá-
gi végrehajtásának keretében teljesített pénzbeni kifizetés
vagy olyan nyújtott kedvezmény, amelynek pénzben meg-
határozott értéke van, és amelyhez a folyósításon túl a ked-
vezményezett állattartó által teljesítendõ kötelezettség tar-
tozik;

17. tenyészet: egy állattartó a hozzá tartozó tartási
hellyel együtt;

18. tenyésztési hatóság: a Mezõgazdasági Szakigazga-
tási Hivatal Központja;

19. tyúktojás egyenérték: különbözõ fajhoz tartozó ba-
romfi félék tojásainak tyúktojáshoz rendelt viszonyító szá-
ma, amely a keltetõ üzemek kapacitásának egységes meg-
határozását szolgálja. Ennek megfelelõen egy darab
gyöngytyúktojás egy tyúktojás egyenértéknek, egy darab
lúdtojás három tyúktojás egyenértéknek, egy kacsa, illetve
pulykatojás két tyúktojás egyenértéknek, egy darab strucc-
tojás huszonhárom tyúktojás egyenértéknek, valamint egy
darab emutojás tíz tyúktojás egyenértéknek felel meg;

20. Útmutató: a tenyésztési hatóság által készített és a
Mezõgazdasági Szakigazgatási Hivatal honlapján közzé-
tett TIR formanyomtatvány-gyûjtemény és kitöltési-eljá-
rási tájékoztató.

Tartási helyek létesítése, tenyészetek kialakítása

3. §

(1) Tartási helyek létesítéséhez, tenyészetek kialakítá-
sához az illetékes megyei állategészségügyi hatóság hoz-
zájárulása szükséges.

(2) Az állattartónak a nyilvántartásba vételi bejelentése
során, ha az állattartóhoz több tartási hely tartozik, akkor

– a (6) bekezdésben foglaltak kivételével – ezekbõl külön-
bözõ tenyészeteket kell kialakítania.

(3) Egy tenyészetnek egy idõben csak egy állattartója
lehet. Ha egy tartási helyen több állattartó is tart állatot, ak-
kor minden állattartónak külön kell kialakítania és beje-
lentenie egy tenyészetet.

(4) Egy tenyészet csak egyféle [árutermelõ/kereskedõ,
vágóhíd/halfeldolgozó, karantén, baromfi- és halkeltetõ,
mesterséges termékenyítõ állomás, piac (állatvásár), rako-
dóhely (gyûjtõállomás), állategészségügyi intézmény, ál-
latkiállítás, állati hulladék megsemmisítõ állomás, ete-
tõ/itató hely, pihentetõ hely, vagy az Útmutatóban felso-
rolt egyéb] típusú lehet.

(5) Egy tartási hely ugyanannak az állattartónak csak
egy tenyészetéhez tartozhat.

(6) Az állattartó írásbeli kérelmére, az illetékes megyei
állategészségügyi hatóság engedélyezheti földrajzilag el-
különült tartási helyekbõl egy tenyészet kialakítását és
nyilvántartását, amennyiben az ott tartott állatok állat-
egészségügyi minõsítése megegyezik és a tartási helyek
ugyanazon megye területén vannak. Az állattartó erre vo-
natkozó kérelmének tartalmaznia kell:

a) az egy tenyészetbe kerülõ tartási helyeket a címük
feltüntetésével;

b) az állatok tartási helyek közötti mozgásának leírását;
és

c) az állattartó nyilatkozatát arról, hogy szarvasmarha,
sertés, juh, kecske és baromfi fajok esetében vállalja a tar-
tási helyek közötti állatmozgás naprakész nyilvántartását
és az ezzel összefüggõ adatok ellenõrzõ hatóság részére
történõ szolgáltatását, továbbá az egy tenyészetkódon tör-
ténõ nyilvántartásból adódó következményeket, egy eset-
leges forgalmi korlátozást igénylõ állategészségügyi ható-
sági intézkedés esetén.

Tartási helyek és tenyészetek bejelentése
és nyilvántartása, adataik módosítása,

tartás megszüntetésének bejelentése

4. §

(1) Az állattartónak be kell jelentenie és az Országos
Adatbázisban nyilván kell tartani:

a) mindazokat a 3. § (4) bekezdésében felsorolt típusú
tenyészeteket, amelyekben szarvasmarhát, sertést, juhot
vagy kecskét tartanak;

b) mindazon, a 2. § 1. pontjában felsorolt további állat-
fajokat tartó árutermelõ/kereskedõ típusú tenyészeteket,
amelyek eleget tesznek az alábbi feltételek bármelyiké-
nek:

ba) külön jogszabály alapján állategészségügyi regiszt-
rációra kötelezettek,
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bb) az állattartó telepe üzemeltetéséhez támogatást kí-
ván igénybe venni;

c) mindazon lóféle állatokat tartó árutermelõ/kereske-
dõ tenyészeteket, amelyben legalább harminc lóféle állatot
tartanak;

d) mindazon baromfitartó árutermelõ/kereskedõ tenyé-
szeteket, amelyek eleget tesznek az alábbi feltételek bár-
melyikének:

da) külön jogszabály szerinti, az állategészségügyi ha-
tóság által nyilvántartott nagy létszámú állattartó teleppel
rendelkeznek,

db) a tenyészetébõl vágóhídra szállítanak baromfit,
dc) külön jogszabály szerinti kistermelõi élelmi-

szer-termelési (vágási) engedéllyel rendelkeznek;
e) mindazon házi nyúl vagy prémesállat-tartó áruter-

melõ/kereskedõ tenyészeteket, amelyek eleget tesznek az
alábbi feltételek bármelyikének:

ea) legalább ötven nõivarú állatot és szaporulatát tartják,
eb) az állattartó külön jogszabály szerinti kistermelõi

élelmiszer-termelési (vágási) engedéllyel rendelkezik;
f) mindazon haltartó árutermelõ/kereskedõ tenyészete-

ket, amelyek legalább harminc hektár halastóval rendel-
keznek;

g) mindazon méhtartó árutermelõ/kereskedõ tenyészete-
ket, amelyek legalább ötven méhcsaláddal rendelkeznek;

h) a rendelet hatálya alá esõ bármelyik állatfajt fogadó
vágóhidakat és gyûjtõállomásokat, a halfeldolgozókat, a
halkeltetõket és azokat a baromfikeltetõket, amelyeknél a
keltetõgépekbe egyszerre összesen ezer tyúktojás egyen-
értéknél több rakható be.

(2) Az állattartó az Útmutatóban meghatározott forma-
nyomtatványon, írásban benyújtott kérelemben jelenti be
az Országos Adatbázishoz új tenyészetét és tartási helyeit,
valamint a tenyészet vagy a tartási hely bármely adatában
bekövetkezett változást. A bejelentésnek tartalmaznia
kell:

a) önálló besorolású, valamint nem árutermelõ/keres-
kedõ vagy karantén típusú tenyészet és annak tartási helye
esetén az ENAR-koordinátor ellenjegyzését,

b) nem önálló besorolású árutermelõ/kereskedõ vagy
karantén típusú tenyészet és annak tartási helye esetén az
illetékes hatósági állatorvos ellenjegyzését.

(3) Az állattartó és tartási helye egy tenyészetként egy
tenyészetkódon tartandó nyilván az Országos Adatbázis-
ban. A területileg illetékes megyei állategészségügyi ható-
ság írásos engedélyével egy tenyészetként tartható nyilván
az árutermelõ tenyészet állattartója több tartási helyével
abban az esetben, ha az állományok állategészségügyi mi-
nõsítése azonos.

(4) Új tenyészet bejelentéséhez minden esetben be kell
jelenteni a következõ adatokat:

a) az állattartó nevét és ügyfél-regisztrációs számát;
b) az illetékes megyei állategészségügyi hatóság nevét

és azonosítóját;

c) a tenyészet címét;
d) a tenyészet típusát;
e) a tenyészet minõsítését az alábbi esetekben:
ea) ha árutermelõ/kereskedõ típussal kereskedõ telepet

jelentenek be,
eb) ha az árutermelõ/kereskedõ típusú tenyészet kis-

termelõi élelmiszer-termelési (vágási) engedéllyel rendel-
kezik,

ec) ha a rakodóhely típusú tenyészet az Európai Unió
által elismert gyûjtõállomás,

ed) ha méhanyanevelõ méhészetet jelentenek be;
f) önálló tenyészethez, juh- és kecsketartó tenyészet-

hez, ha az állattartó nem természetes személy, valamint a
szarvasmarha, sertés, juh vagy kecske ENAR-ban közre-
mûködõ nem árutermelõ/kereskedõ vagy karantén típusú
tenyészethez az ENAR-felelõs nevét és elérhetõségét;

g) baromfi- és halkeltetõkhöz a keltetésvezetõ nevét és
elérhetõségét;

h) az e) és f) pontokba nem sorolható tenyészetekhez,
ha az állattartó nem természetes személy, a kapcsolattartó
személy nevét és elérhetõségét;

i) árutermelõ/kereskedõ vagy karantén típusú, szarvas-
marha- vagy sertéstartó tenyészethez a tenyészet besorolá-
sát (önálló vagy megyei körzetbe sorolt), megyei körzetbe
sorolt tenyészethez a körzet kódját és a kapcsolattartó ál-
latorvos nevét;

j) a tenyészet állategészségügyi azonosító számát,
amennyiben a megyei állategészségügyi hatóság már adott
számára ilyen azonosítószámot.

(5) Új tenyészet bejelentése csak akkor fogadható el, ha
egyidejûleg legalább egy hozzá tartozó tartási helyet is be-
jelentenek, vagy legalább egy már nyilvántartott tartási he-
lyen bejelenti az állattartó legalább egy állatfaj tartását.

(6) Új tartási hely bejelentéséhez minden esetben be kell
jelenteni a következõ adatokat:

a) a tartási hely pontos címét (külterület esetén a hely-
rajzi számot);

b) a tartási helyen állatot tartó tenyészetenként minden
tartott állatfajhoz:

ba) a tartás/vágás kezdetének dátumát,
bb) a kapacitást;
c) sertéstartás esetén a kocalétszámot;
d) a hasznosítás módját a következõ esetekben:
da) juh vagy kecske tartása esetén (tej vagy hús),
db) házityúk tartása esetén (tojás vagy hús),
dc) kacsa vagy lúd tartása esetén (hús vagy máj);
e) méh tartása esetén a méhcsaládok számát.

(7) Az állattartó bármely állatfaj tartásának megszünte-
tését ellenjegyzés nélkül jelentheti be.

(8) Ha az állattartó természetes személy, akkor halála
esetén, ha jogi személy vagy jogi személyiséggel nem ren-
delkezõ gazdasági társaság, akkor felszámolása vagy meg-
szûnése esetén az új állattartó kötelessége a változások be-
jelentése.
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Tenyészetek besorolása,
megyei körzetek kialakítása

5. §

(1) Ha az állattartó az illetékes megyei állategészség-
ügyi hatósághoz benyújtott kérelemben kérelmezi az
ENAR mûködtetésével kapcsolatos feladatok végzését, az
illetékes megyei állategészségügyi hatóság közigazgatási
határozata alapján önálló tenyészetként sorolható be a
szarvasmarha- vagy sertéstartó árutermelõ/kereskedõ
vagy karantén típusú tenyészet az alábbi esetek bármelyi-
kében:

a) új szarvasmarhatartó tenyészet, ha az egyidejûleg
tartott szarvasmarhák száma várhatóan tartósan eléri vagy
meghaladja az ötvenet;

b) új sertéstartó tenyészet, ha az egyidejûleg tartott ser-
tések száma várhatóan tartósan eléri vagy meghaladja a
százat;

c) létszámtól függetlenül korábban megyei körzetbe
sorolt tenyészet, ha az állattartó a tárgyévet megelõzõ év-
ben az elõírásoknak megfelelõen látta el az ENAR mûköd-
tetésével kapcsolatos feladatokat és megfelel az illetékes
megyei állategészségügyi hatóság által elõírt járványvé-
delmi feltételeknek;

d) az állattartó állatok tartásához kapcsolódó támoga-
tást vesz igénybe és az illetékes megyei állategészségügyi
hatóság szakvéleményének megfelelõen biztosítja a külön
jogszabályokban elõírt járványvédelmi feltételeket.

(2) A megyei állategészségügyi hatóság a szarvasmarha
és sertés ENAR feladatok zavartalan ellátása érdekében
megyei körzeteket alakít ki.

(3) Egy tartási helyhez tartozó szarvasmarha és sertés
tenyészetek csak ugyanahhoz a kapcsolattartó állatorvos-
hoz tartozhatnak.

(4) Megyei körzetbe tartozik minden olyan szarvasmar-
ha- és sertéstartó árutermelõ/kereskedõ vagy karantén tí-
pusú tenyészet, amelyet az illetékes megyei állategészség-
ügyi hatóság nem sorolt az önálló kategóriába.

(5) Olyan önálló tenyészet esetén, amelynek állattartója
nem az elõírásoknak megfelelõen látja el a szarvasmarha,
illetve a sertés ENAR mûködtetésével kapcsolatos felada-
tokat, az illetékes megyei állategészségügyi hatóság köz-
igazgatási eljárás keretében dönt annak megyei körzetbe
történõ átsorolásáról.

6. §

A 4. § (3) bekezdésben leírt, kérelemre indított eljárás
díjköteles. A külön jogszabályban meghatározott díj meg-
fizetését az illetékes hatósági állatorvos a kérelmen aláírá-
sával és bélyegzõlenyomatával igazolja.

7. §

Olyan tartási helyen, ahol az állattartás megszûnt, ezt a
tényt önálló besorolású tenyészet tartási helyén az
ENAR-koordinátor, nem önálló tenyészet esetén a hatósá-
gi állatorvos, megyei körzetbe sorolt tenyészet tartási he-
lyén a kapcsolattartó állatorvos is bejelentheti az adatbá-
zishoz az állattartó aláírása nélkül.

A hatóságok feladatai

8. §

(1) Az Országos Adatbázis létrehozásával, fenntartásá-
val és fejlesztésével kapcsolatos feladatokat a tenyésztési
hatóság látja el.

(2) A TIR mûködtetésével kapcsolatos feladatokat a te-
nyésztési hatóság és a megyei állategészségügyi hatósá-
gok közösen látják el.

(3) Az állattartó feladatai végrehajtásának hatósági el-
lenõrzését a tenyésztési hatóság és az illetékes megyei ál-
lategészségügyi hatóság látja el.

9. §

(1) A tenyésztési hatóság feladat- és hatáskörében a TIR
mûködtetésével kapcsolatban elvégzi:

a) az információk biztonságos központi tárolásával, az
Országos Adatbázis mûködtetésével és fejlesztésével
összefüggõ valamennyi feladatot az adatvédelmi elõírások
betartásával;

b) az arra jogosult felhasználóknak az adatbázisból tör-
ténõ hiteles információszolgáltatást;

c) az állategészségügyi hatóság egyetértésével az Út-
mutató elkészítését.

(2) A megyei állategészségügyi hatóság feladat- és ha-
táskörében a TIR mûködtetésével kapcsolatban elvégzi:

a) a megyei körzetek kialakítását és a kapcsolattartó ál-
latorvos kijelölését, megbízását és ellenõrzését;

b) a nem megyei körzetbe sorolt tenyészetekben az
ENAR feladatait ellátó felelõsök jóváhagyását, a koordi-
nátorok kijelölését, megbízását és ellenõrzését;

c) a koordinátorok, kerületi fõállatorvosok, valamint a
hatósági és jogosult állatorvosok bejelentését az Országos
Adatbázisba;

d) a szarvasmarha- és a sertéstartó tenyészetek besoro-
lását az Országos Adatbázisba történõ bejelentéssel, illet-
ve az ott szereplõ adatok módosításával egyidejûleg;

e) az önálló tenyészetek, valamint a nem áruterme-
lõ/kereskedõ vagy karantén típusú tenyészetek bejelenté-
sének ellenjegyzését az ENAR-koordinátorok útján.
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Az állattartó feladatai

10. §

(1) A 4. § szerint tenyészetének bejelentésére kötelezett
állattartó köteles adatait bejelenteni a mezõgazdasági, ag-
rár-vidékfejlesztési, valamint halászati támogatásokhoz és
egyéb intézkedésekhez kapcsolódó eljárás egyes kérdései-
rõl szóló 2007. évi XVII. törvény szerinti ügyfél-nyilván-
tartási rendszerbe, amelyet a Mezõgazdasági és Vidékfej-
lesztési Hivatal (a továbbiakban: MVH) kezel.

(2) Új tenyészet vagy tartási hely bejelentése, vagy már
regisztrált tenyészet, illetve tartási hely bármelyik adatá-
nak módosítása csak akkor regisztrálható, ha az állattartó
ügyfél-regisztrációs száma szerepel az Országos Adatbá-
zisban. Ennek hiányában az állattartónak az Útmutatóban
szereplõ formanyomtatványon be kell jelentenie regisztrá-
ciós számát az Országos Adatbázishoz.

(3) Már regisztrált tenyészet esetén, ha az állattartó ügy-
fél-regisztrációs száma még nincs nyilvántartva az Orszá-
gos Adatbázisban, akkor azt a rendelet hatálybalépését
követõen egy hónapon belül az Útmutatóban szereplõ for-
manyomtatványon be kell jelentenie az Országos Adatbá-
zishoz.

(4) E rendelet 4. és 6. §-aival összhangban, az e rendelet
hatálya alá esõ tenyészet állattartója az Útmutatóban sze-
replõ formanyomtatványon tíz napon belül bejelenti az Or-
szágos Adatbázishoz:

a) új tenyészet, illetve tartási hely létesítését;
b) korábban regisztrált tartási helyen új állatfaj tartásá-

nak beindítását vagy tartás megszüntetését;
c) új állattartó esetén az új állattartó és a tartóváltás

adatait;
d) tenyészetének vagy tartási helyének bármely adatá-

ban bekövetkezett változást.

Az Országos Adatbázisban nyilvántartandó adatok

11. §

(1) Az Országos Adatbázisban – a TIR keretében – a kö-
vetkezõ adatokat minden tenyészethez nyilvántartásba
kell venni:

a) a tenyészet és az ország kódját;
b) a tenyészet címét;
c) az állattartó ügyfél-regisztrációs számát;
d) a tenyészethez tartozó tartási hely(ek) azonosítóját;
e) a tenyészet típusát, minõsítését és besorolását;
f) önálló tenyészethez, árutermelõ/kereskedõ vagy ka-

rantén típusú juh- vagy kecsketartó tenyészethez, valamint
a szarvasmarha, sertés, juh vagy kecske ENAR-ban közre-
mûködõ nem árutermelõ/kereskedõ vagy karantén típusú

tenyészethez a bejelentett ENAR-felelõs nevét és elérhetõ-
ségét (címét, telefonszámát, telefaxszámát és elektronikus
levélcímét);

g) megyei körzetbe sorolt tenyészet esetén a körzet
kódját;

h) juh-, illetve kecsketartó árutermelõ/kereskedõ te-
nyészethez a külön jogszabály szerint meghatározott juh
körzet, illetve kecske körzet azonosítóját;

i) baromfi- és halkeltetõkhöz a keltetésvezetõ nevét és
elérhetõségét (címét, telefonszámát, telefaxszámát és
elektronikus levélcímét);

j) az f)–i) pontokba nem sorolható tenyészet esetén a
bejelentett kapcsolattartó személy nevét és elérhetõségét
(címét, telefonszámát, telefaxszámát és elektronikus levél-
címét);

k) az illetékes megyei állategészségügyi hatóság azo-
nosítóját;

l) a külön jogszabályok szerint kapott támogatásokra
vonatkozó adatokat;

m) a más jogszabály szerint ENAR vagy tenyésztési
feladat ellátására feljogosított és a tenyészethez rendelt
szereplõk azonosítóját.

(2) Az Országos Adatbázisban az állategészségügyi ha-
tóság által meghatározott szempontok alapján biztosítani
kell az alábbi adatok tenyészetenkénti nyilvántartásának
lehetõségét is:

a) beviteli mezõt, amelybe az illetékes megyei állat-
egészségügyi hatóság adatokat visz be az aktuális állat-
egészségügyi információkról (forgalmi korlátozások,
egészségügyi státusz, vagy más kapcsolódó adatokról a
közösségi vagy a nemzeti programok keretében);

b) a tenyészet meghatározott egy vagy több fajú állo-
mányára, vagy annak egyedére/egyedeire vonatkozó, az
egyedazonosításról és nyilvántartásról rendelkezõ jogsza-
bályra hivatkozással elrendelt forgalmi korlátozással kap-
csolatos rendelkezéseket.

(3) Minden tartási helyhez nyilván kell tartani:
a) a tartási hely azonosítóját;
b) a tartási hely címét, külterület esetén a helyrajzi szá-

mo(ka)t;
c) a tartási hely földrajzi koordinátáit;
d) a kapacitásokat;
e) a tartott (forgalmazott, vágott) állatfajt/fajokat

(ha több állattartó is létesített tenyészetet az adott tartási
helyen, akkor tenyészetenként);

f) árutermelõ típusú tenyészet tartási helyéhez egyes
tartott állatfajok elõírt specifikus adatait (kocalétszám,
juh, kecske, házityúk, kacsa és lúd hasznosítás módja,
méhcsaládok száma).

(4) Az (1)–(3) bekezdésben foglaltakon túl nyilvántar-
tásba kell venni továbbá:

a) a megyei állategészségügyi hatóságokat;
b) az állategészségügyi kerületekre vonatkozó adatokat;
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c) az állatszállításoknál és a tenyészet bejelentéseknél
eljáró hatósági és jogosult állatorvosokat és ENAR-koor-
dinátorokat;

d) a megyei körzetek azonosítóit és a körzeti kapcsolat-
tartó állatorvosokat;

e) a juh- és kecskefajok egyedeinek Egységes Nyilván-
tartási és Azonosítási Rendszerérõl szóló 47/2005. (V. 23.)
FVM rendelet szerint meghatározott juh és kecske körze-
tek azonosítóit és a területi felelõsöket;

f) mindazon további szereplõk adatait, akiket más jog-
szabályok ENAR vagy tenyésztési feladatok ellátására ki-
jelölnek.

12. §

Az Országos Adatbázisból biztosítani kell a járvány-
ügyi nyomozáshoz, a forgalomkorlátozás elrendeléséhez
és feloldásához, valamint a támogatások elbírálásához a
külön jogszabályban elõírt adatszolgáltatást. Ennek kere-
tében közvetlen elektronikus hozzáférést kell biztosítani:

a) az OÁIR,
b) az MVH Integrált Igazgatási és Ellenõrzési Rend-

szere (IIER),
c) a tenyésztési hatóságnál mûködõ állattenyésztési

rendszerek, valamint
d) a tenyésztési hatóság Országos Vágott-test Minõsítõ

Rendszere (OVMR)
részére.

13. §

(1) Az Országos Adatbázis üzemeltetõje hozzáférést
biztosít:

a) az állattartók részére a rájuk és tenyészetükre vonat-
kozó adatokhoz;

b) a körzeti kapcsolattartó állatorvosok részére a körze-
tükkel kapcsolatos adatokhoz;

c) az ellenõrzõ szervezetek részére az eljárásukhoz
szükséges valamennyi adathoz;

d) az Agrárkutató Intézet részére statisztikai célú ada-
tokhoz;

e) a más jogszabályok felhatalmazása alapján végzett
tevékenység zavartalan ellátása érdekében a jogszabály-
ban megnevezett szervezetek részére, az eljárásukhoz
szükséges adatokhoz folyamatosan, elektronikus formá-
ban is;

f) a Baromfi Termék Tanács (a továbbiakban: BTT)
részére azon állattartók tenyészeteinek és tartási helyeinek
adataihoz, amely állattartók erre írásban felhatalmazzák az
adatbázis üzemeltetõjét.

(2) A BTT az adatokat kizárólag a Magyar Baromfi
Védjegy alkalmazásához használhatja fel.

(3) Az állattartó kérelmére, saját tenyészetével kapcso-
latban nyilvántartott adatokról az Országos Adatbázisból a
tenyésztési hatóság vagy a megyei állategészségügyi ható-
ság hatósági bizonyítványt állít ki.

(4) Az Országos Adatbázis üzemeltetõje a Központi
Statisztikai Hivatal számára a különbözõ állatfajokról, il-
letve az állattartókról rendelkezésre álló adatokat statiszti-
kai célú felhasználásra térítésmentesen átadja. Az adatát-
adási kötelezettség írásbeli megkeresés alapján és csak a
Központi Statisztikai Hivatal jogszabályban rögzített fel-
adatainak ellátásához szükséges mértékig teljesíthetõ.
A Központi Statisztikai Hivatal az átvett adatokat a rá
vonatkozó jogszabály alapján jogosult kezelni.

Záró rendelkezések

14. §

(1) Ez a rendelet – a 15. és 16. §-a kivételével – a kihir-
detését követõ harmadik hónap elsõ napján lép hatályba.

(2) E rendelet 15. és 16. §-a e rendelet kihirdetését köve-
tõ nyolcadik napon lép hatályba.

Módosuló jogszabályok

15. §

(1) A szarvasmarha-fajok egyedeinek jelölésérõl, vala-
mint Egységes Nyilvántartási és azonosítási Rendszerérõl
szóló 99/2002. (XI. 5.) FVM rendelet (a továbbiakban:
szarvasmarha ENAR rendelet) 2. §-a a következõ (2) be-
kezdéssel egészül ki, és a § eredeti szövege (1) bekezdésre
változik:

„(2) Az e rendeletben nem meghatározott fogalmakra a
tartási helyek, a tenyészetek és az ezekkel kapcsolatos
egyes adatok országos nyilvántartási rendszerérõl szóló
119/2007. (X. 18.) FVM rendelet 2. §-a irányadó.”

(2) A szarvasmarha ENAR rendelet 9. § (1) bekezdésé-
nek b) pontja helyébe a következõ rendelkezés lép:

„b) az önálló tenyészetekben az állattartó vagy az általa
megbízott személy.”

(3) A szarvasmarha ENAR rendelet 12. §-ának (2) be-
kezdése helyébe a következõ rendelkezés lép:

„(2) Az Útmutató tartalmazza a belföldi marhalevél-
igazolólap és az állategészségügyi forgalomképességet
tanúsító igazolás kötelezõ mintáját.”

(4) A szarvasmarha ENAR rendelet 13. §-ának
(1)–(3) bekezdése helyébe a következõ rendelkezések
lépnek:

„(1) Az Országos Adatbázis létrehozásával, fenntartásá-
val és fejlesztésével kapcsolatos feladatokat a tenyésztési
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hatóság látja el az állategészségügyi hatóság közremûkö-
désével.

(2) Az ENAR mûködtetésével kapcsolatos feladatokat a
tenyésztési hatóság és a megyei állategészségügyi hatósá-
gok közösen látják el.

(3) Az állattartó feladatai végrehajtásának hatósági el-
lenõrzését a tenyésztési és a megyei állategészségügyi ha-
tóság látja el, a Mezõgazdasági és Vidékfejlesztési Hiva-
tal, mint a támogatások ellenõrzéséért felelõs szervezet
közremûködik e feladatok végrehajtásában.”

(5) A szarvasmarha ENAR rendelet 14. §-ának e) pontja
helyébe a következõ rendelkezés lép:

„e) az állategészségügyi hatóság egyetértésével elkészí-
ti az Útmutatót.”

(6) A szarvasmarha ENAR rendelet 19. §-ának b) pontja
helyébe a következõ rendelkezés lép:

„b) a tartott állatok pontos és szakszerû nyilvántartásba
vételét elõsegíteni;”

(7) A szarvasmarha ENAR rendelet 21. §-ának (4) be-
kezdése helyébe a következõ rendelkezés lép:

„(4) Az Országos Adatbázisban az ENAR keretében
kell nyilvántartani a szarvasmarha 23. §-ban elõírt adatait,
valamint a 33. § szerinti hatósági ellenõrzések megtörtén-
tének tényét és eredményét.”

(8) A szarvasmarha ENAR rendelet 29. §-ának (1) be-
kezdése helyébe a következõ rendelkezés lép:

„(1) A szarvasmarha kivitele esetén az Országos Adat-
bázis adataiból az Útmutatóban szereplõ minta szerinti
szarvasmarha útlevelet kell kiállítani.”

(9) A szarvasmarha ENAR rendelet 8. §-ának (1) bekez-
désében az „az OMMI” szöveg helyébe az „a tenyésztési
hatóság” szöveg, a 10. §-ának (1) bekezdésében az „az
OMMI-tól” szöveg helyébe az „a tenyésztési hatóságtól”
szöveg, a 10. §-ának (2) bekezdésében az „az OMMI” szö-
veg helyébe az „a tenyésztési hatóság” szöveg, a 14. § fel-
vezetõ szövegrészében az „Az OMMI” szöveg helyébe az
„A tenyésztési hatóság” szöveg, 17. §-ának e) pontjában az
„az OMMI-nak” szöveg helyébe az „a tenyésztési hatóság-
nak” szöveg, a 24. §-ának (1) bekezdésében az „az
OMMI” szöveg helyébe az „a tenyésztési hatóság” szö-
veg, a 24. §-ának (5) bekezdésében az „az OMMI-nak”
szöveg helyébe az „a tenyésztési hatóságnak”, valamint az
„Az OMMI” szöveg helyébe az „A tenyésztési hatóság”
szöveg, a 36. §-ának (5) bekezdésében az „az OMMI” szö-
veg helyébe az „a tenyésztési hatóság” szöveg lép.

(10) A szarvasmarha ENAR rendelet 2. §-ának 6. pont-
jában az „a megyei (fõvárosi) állategészségügyi és élelmi-
szer-ellenõrzõ állomás” szöveg helyébe az „a megyei ál-
lategészségügyi hatóság” szöveg, 5. §-ának (2) bekezdésé-
ben az „az Állomást” szöveg helyébe az „a megyei állat-
egészségügyi hatóságot” szöveg, valamint az „az Állo-
más” szöveg helyébe az „a megyei állategészségügyi ható-

ság” szöveg, 6. §-ának (2) bekezdésében az „állomás” szö-
veg helyébe a „megyei állategészségügyi hatóság” szöveg,
11. §-ának (3) bekezdésében az „az állomást” szöveg he-
lyébe az „a megyei állategészségügyi hatóságot” szöveg,
15. §-ában az „Az Állomás” szöveg helyébe az „A megyei
állategészségügyi hatóság” szöveg, 20. §-ának b) pontjá-
ban az „állomást” szöveg helyébe a „megyei állat-
egészségügyi hatóságot” szöveg, 24. §-ának (1) bekezdé-
sében az „állomás” szöveg helyébe „a megyei állategész-
ségügyi hatóság” szöveg, 27. §-ának (3) bekezdésében az
„az Állomást” szöveg helyébe az „a megyei állategészség-
ügyi hatóságot” szöveg, 28. §-ának (2) bekezdésében az
„az Állomást” szöveg helyébe az „a megyei állategészség-
ügyi hatóságot” szöveg, 33. §-ának (1) bekezdésében az
„állomás” szöveg helyébe a „megyei állategészségügyi ha-
tóság” szöveg, 33. §-ának (2) bekezdésében az „az állo-
mással” szöveg helyébe az „a megyei állategészségügyi
hatósággal” szöveg, 33. §-ának (4) bekezdésében az „az
Állomást” szöveg helyébe az „a megyei állategészségügyi
hatóságot” szöveg, 36. §-ának (1) bekezdésében az „az
Állomás” szöveg helyébe az „a megyei állategészségügyi
hatóság” szöveg, 36. §-ának (5) bekezdésében az „az állo-
más” szöveg helyébe az „a megyei állategészségügyi ható-
ság” szöveg, 39. §-ában az „Állomás” szöveg helyébe a
„megyei állategészségügyi hatóság” szöveg lép.

(11) A szarvasmarha ENAR rendelet 2. §-ának 1., 6., 7.,
8., 12., 13., 14., 15., 17., 19. és 20. pontjai, 3. §-ának
(2) bekezdése, 4. §-a, 5. §-ának (1) és (3)–(5) bekezdései,
6. §-ának (1) és (3)–(5) bekezdései, 15. §-ának a)–b) pont-
jai, 19. §-ának d) pontja, 21. §-ának (2)–(3) és (5) bekezdé-
sei, 22. §-ának (1) bekezdése, 29. §-ának (5) bekezdése,
41. §-ának (3) bekezdése, valamint 1. és 3. számú mellék-
letei hatályukat vesztik.

16. §

(1) A sertések jelölésérõl, valamint Egységes Nyilván-
tartási és Azonosítási Rendszerérõl szóló 116/2003.
(XI. 18.) FVM rendelet (a továbbiakban: sertés ENAR ren-
delet) 2. §-ának 13. és 14. pontja helyébe a következõ ren-
delkezés lép:

[E rendelet alkalmazásában:]

„13. ENAR jelölés: ENAR füljelzõ, azaz a sertések
megjelölésére szolgáló, a tenyésztési hatóság által engedé-
lyezett, az ENAR-számot tartalmazó jelölõ eszköz, vagy a
jelölõkalapáccsal végzett jelölés.

14. ENAR-szám: a sertések megjelölésére és azonosítá-
sára használt, Magyarország ISO kódjelébõl (HU) és a leg-
feljebb tizenkettõ jegyû számból álló kód, amelyet az or-
szágos adatbázis ad ki, jelölõkalapács esetében a tenyé-
szetkód.”
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(2) A sertés ENAR rendelet 2. §-a a következõ (2) be-
kezdéssel egészül ki és a § eredeti szövege (1) bekezdésre
változik:

„(2) Az e rendeletben nem meghatározott fogalmakra a
tartási helyek, a tenyészetek és az ezekkel kapcsolatos
egyes adatok országos nyilvántartási rendszerérõl szóló
119/2007. (X. 18.) FVM rendelet 2. §-a irányadó.”

(3) A sertés ENAR rendelet 3. §-ának (2) bekezdése he-
lyébe a következõ rendelkezés lép:

„(2) A sertéseket legkésõbb a születési tenyészet elha-
gyásakor hasznosítási módtól függetlenül meg kell jelölni.
Élõ sertéseket csak ENAR-füljelzõvel vagy jelölõkala-
páccsal megjelölve szabad szállítani.”

(4) A sertés ENAR rendelet 7. § (1) bekezdésének elsõ
mondata helyébe a következõ mondat lép:

„(1) A sertéseket a jobb fülben elhelyezett engedélye-
zett ENAR-füljelzõvel vagy jelölõkalapáccsal kell megje-
lölni.”

(5) A sertés ENAR rendelet a következõ 8/A. §-sal egé-
szül ki:

,,A jelölõkalapács használata

8/A. § (1) A jelölõkalapács kizárólag az önálló tenyé-
szetbõl vágóhídra szállított sertések esetében használható.

(2) A jelölõkalapácson a hat vagy a hét jegyû tenyészet-
kódot kell feltüntetni. A jelölõkalapáccsal a jelölést úgy
kell végezni, hogy a vágóhídon az állat lapockáján a tenyé-
szetkód minden számjegye más eszköz használata nélkül
olvasható legyen, a jelölés ne hagyjon nyitott, roncsolt se-
bet. A sertés élelmezési célú felhasználását csak ilyen jelö-
lés esetén lehet engedélyezni.

(3) A jelölõkalapács alapanyaga nem tartalmazhat ne-
hézfémet vagy más veszélyes anyagot, a nagy erõvel törté-
nõ beütés miatt kopásállónak kell lennie és jól fertõtlenít-
hetõnek.

(4) A jelölõkalapács használatát a tenyésztési hatóság
kérelemre engedélyezi, a kérelem benyújtása az Útmutató-
ban szereplõ formanyomtatvány szerint történik.

(5) A jelölõkalapács használatát a megyei állategész-
ségügyi hatóság és a tenyésztési hatóság ellenõrzi.

(6) Ha a vágóhídon a jelölõkalapáccsal végzett jelölés
nem olvasható, vagy a kalapács, illetve a jelölés nem felel
meg az (1), (2) és (3) bekezdésben foglaltaknak, a tenyész-
tési hatóság a kalapács használatára vonatkozó engedélyt
visszavonja, és a továbbiakban a tenyészetben elõírja a fül-
jelzõ használatát.”

(6) A sertés ENAR rendelet 12. §-a helyébe a következõ
rendelkezés lép:

„12. § (1) Az Országos Adatbázis létrehozásával, fenn-
tartásával és fejlesztésével kapcsolatos feladatokat a te-
nyésztési hatóság látja el az állategészségügyi hatóság
közremûködésével.

(2) Az ENAR mûködtetésével kapcsolatos feladatokat a
tenyésztési hatóság és a megyei állategészségügyi hatósá-
gok közösen látják el.

(3) Az állattartó feladatai végrehajtásának hatósági el-
lenõrzését a tenyésztési hatóság és az illetékes megyei ál-
lategészségügyi hatóság látja el.”

(7) A sertés ENAR rendelet 13. §-a a következõ f) pont-
tal egészül ki:

[Az Állomás mint illetékes hatóság részletes feladat- és
hatásköre az ENAR mûködtetésével kapcsolatban:]

„f) a jelölõkalapács használatának ellenõrzése.”

(8) A sertés ENAR rendelet 14. §-a helyébe a következõ
rendelkezés lép:

„14. § A tenyésztési hatóság részletes feladat- és hatás-
köre az ENAR mûködtetésével kapcsolatban:

a) ellátja az információk biztonságos központi tárolá-
sával, az országos adatbázis mûködtetésével és fejlesztésé-
vel összefüggõ feladatokat az adatvédelmi elõírások betar-
tásával;

b) gondoskodik az állatok jelöléséhez szükséges fül-
jelzõk és behelyezõ eszközök, valamint a kapcsolódó
bizonylatok engedélyezésérõl, beszerzésérõl és továbbítá-
sáról;

c) gondoskodik arról, hogy a felhasználók a jogosultsá-
guknak megfelelõ információkat megkapják;

d) az állategészségügyi hatóság egyetértésével elkészí-
ti és kiadja az Útmutatót;

e) engedélyezi és ellenõrzi a jelölõkalapács használatát.”

(9) A sertés ENAR rendelet 15. §-ának b) pontja helyé-
be a következõ rendelkezés lép:

[A vágóhíd üzemeltetõje köteles:]
„b) biztosítani, hogy vágásra csak ENAR-füljelzõvel

vagy jelölõkalapáccsal megjelölt és sertés szállítólevéllel
érkezett sertés kerüljön, kivéve a 7. § (2) és (3) bekezdés-
ben foglalt eseteket, valamint, ha a sertés a vágóhíd fel-
ügyeletét ellátó hatósági állatorvos által, a csoport része-
ként vagy más hitelt érdemlõ módon azonosítható;”

(10) A sertés ENAR rendelet 19. § (4) bekezdésének
c) pontja helyébe a következõ rendelkezés lép:

[Az országos adatbázisban az ENAR keretében kell
nyilvántartani az állatmozgások alábbi adatait:]

„c) a szállított sertések darabszámát, a jelölés módját, a
származási tenyészet kódját vagy az ENAR-számot;”

(11) A sertés ENAR rendelet 20. §-ának (1) bekezdése
helyébe a következõ rendelkezés lép:

„(1) A sertés szállítólevél mintáját az Útmutató tartal-
mazza. A sertés szállítólevelet négy példányban kell kitöl-
teni, a kitöltésre vonatkozó tájékoztatót és a kiegészítõ bi-
zonylatokat az Útmutató tartalmazza.”

(12) A sertés ENAR rendelet 20. § (2) bekezdésének
c) pontja helyébe a következõ rendelkezés lép:

[A sertés szállítólevélen fel kell tüntetni:]
„c) a sertések ENAR-számát és a jelölés módját;”
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(13) A sertés ENAR rendelet 2. §-ának 13. pontjában az
„az Országos Mezõgazdasági Minõsítõ Intézet (a továb-
biakban: OMMI)” szöveg helyébe az „a tenyésztési ható-
ság)” szöveg, 2. §-ának 18. pontjában az „az OMMI” szö-
veg helyébe az „a tenyésztési hatóság” szöveg, 8. §-ának
(3) bekezdésében az „Az OMMI” szöveg helyébe az „A te-
nyésztési hatóság” szöveg, 8. §-ának (4) és (5) bekezdésé-
ben az „az OMMI” szöveg helyébe az „a tenyésztési ható-
ság” szöveg lép.

(14) A sertés ENAR rendelet 2. §-ának 11. pontjában az
„az Állomás” szöveg helyébe az „a megyei állategészség-
ügyi hatóság” szöveg, 5. §-ának (2) bekezdésében az „az
Állomást” szöveg helyébe az „a megyei állategészségügyi
hatóságot” szöveg, 5. §-ának (2) bekezdésében az „az
Állomásnak” szöveg helyébe az „a megyei állategészség-
ügyi hatóságnak” szöveg, 5. §-ának (2) bekezdésében az
„az Állomás” szöveg helyébe az „a megyei állategészség-
ügyi hatóság” szöveg, 6. §-ának (2) bekezdésében az
„Állomás” szöveg helyébe a „megyei állategészségügyi
hatóság” szöveg, 28. §-ának (1) bekezdésében az „Állo-
más” szöveg helyébe a „megyei állategészségügyi ható-
ság” szöveg, 28. §-ának (2) bekezdésében, 29. §-ának fel-
vezetõ szövegében, 30. §-ának (1) bekezdésében,
31. §-ában, valamint 32. §-ának (2) bekezdésében az „Az
Állomás” szöveg helyébe az „A megyei állategészségügyi
hatóság” szöveg lép.

(15) A sertés ENAR rendelet 13. § g) pontjában „az
FVM költségvetési iroda” helyett „a Mezõgazdasági Szak-
igazgatási Hivatal Központjának Költségvetési Igazgató-
sága” értendõ.

(16) A sertés ENAR rendelet 2. §-ának 1., 2., 3., 5., 6.,
11., 12., 15., 16. és 17. pontjai, 3. §-ának (1) bekezdése,
4. §-a, 5. §-ának (1) és (3)–(5) bekezdései, 6. §-ának (1) és
(3)–(6) bekezdései, 13. §-ának a)–c) pontjai, 17. §-ának
b) pontja, 19. §-ának (2)–(3) és (5) bekezdései, 33. §-ának
(2) bekezdése, valamint melléklete hatályát veszti.

17. §

(1) A juh- és kecskefajok egyedeinek Egységes Nyil-
vántartási és Azonosítási Rendszerérõl szóló 47/2005.
(V. 23.) FVM rendelet (a továbbiakban: juh ENAR rende-
let) 1. §-ának 8. pontja helyébe a következõ rendelkezés
lép:

„8. Területi felelõs: az e rendeletben meghatározott fel-
adatok ellátásáért felelõs személy. A területi felelõst és a
mûködési területét juh és kecske esetében a Magyar Juhte-
nyésztõk és Juhtenyésztõ Szervezetek Szövetsége
(a továbbiakban: MJSZ) jelöli ki. A területi felelõsnek ren-
delkeznie kell a tenyésztési hatóság igazolásával a tetová-
lás elvégzéséhez szükséges szakismeret elsajátításáról.”

(2) A juh ENAR rendelet 1. §-ának 10. pontja helyébe a
következõ rendelkezés lép:

„10. Útmutató: a tenyésztési hatóság által készített és a
Mezõgazdasági Szakigazgatási Hivatal honlapján közzé-
tett juh és kecske ENAR formanyomtatvány-gyûjtemény
és kitöltési-eljárási tájékoztató.”

(3) A juh ENAR rendelet 1. §-a a következõ (2) bekez-
déssel egészül ki és a § eredeti szövege (1) bekezdésre vál-
tozik:

„(2) Az e rendeletben nem meghatározott fogalmakra a
tartási helyek, a tenyészetek és az ezekkel kapcsolatos
egyes adatok országos nyilvántartási rendszerérõl szóló
119/2007. (X. 18.) FVM rendelet 2. §-a irányadó.”

(4) A juh ENAR rendelet 11. §-ának (1) bekezdése he-
lyébe a következõ rendelkezés lép:

„(1) Az állatokat az országon belül két tenyészet közötti
szállításuk esetén az Útmutatóban szereplõ minta szerinti
szállítólevéllel kell kísérni.”

(5) A juh ENAR rendelet 11. §-ának (5) bekezdése he-
lyébe a következõ rendelkezés lép:

„(5) A szállítólevél állategészségügyi igazolás részének
kitöltésére – ha a jogszabály másként nem rendelkezik – a
szállítást külön jogszabály szerint felügyelõ állatorvos jo-
gosult, a tenyészetet ellátó állatorvos által kitöltött igazo-
lás alapján.”

(6) A juh ENAR rendelet 13. §-a helyébe a következõ
rendelkezés lép:

„13. § A juh és kecske ENAR mûködtetésével kapcso-
latban a tenyésztési hatóság feladatai és kötelességei:

a) ellátja az ENAR mûködtetésével, fejlesztésével kap-
csolatos feladatokat, melynek során együttmûködik az ál-
lami állategészségügyi szolgálattal, az MVH-val, az
MJSZ-szel és a kecsketenyésztõ szervezetekkel;

b) ellátja az információk biztonságos központi tárolá-
sával, az országos számítógépes adatbázis mûködtetésével
összefüggõ valamennyi feladatot;

c) gondoskodik arról, hogy a jogosult felhasználók az
országos számítógépes adatbázisból igény szerint hiteles
információhoz jussanak;

d) kiadja az ENAR számokat;
e) elvégzi a 6. § szerinti füljelzõ teszteket és közzéteszi

az elfogadott füljelzõ típusokat;
f) megküldi elektronikus úton a kiadott, legyártandó

fülszámok listáját az illetékes gyártó, valamint az MJSZ
részére;

g) az MJSZ egyetértésével elkészíti az Útmutatót.”

(7) A juh ENAR rendelet 15. §-ának felvezetõ szövege
helyébe a következõ szöveg lép:

„A juh, illetve kecske ENAR mûködtetése keretében az
MJSZ feladata és kötelessége:”

(8) A juh ENAR rendelet a következõ 21/A–21/D. §-sal
és alcímekkel egészül ki:
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„A rendeletben elõírt feladatok végrehajtásának
ellenõrzése

21/A. § (1) A megyei állategészségügyi hatóság a juh-
és/vagy kecsketenyészetben helyszínen ellenõrzi az
állatok azonosítására és nyilvántartására vonatkozó elõ-
írások betartását, a juh- és kecskefélék azonosításával és
nyilvántartásával kapcsolatosan végrehajtandó ellenõr-
zések minimális szintje tekintetében a 21/2004/EK taná-
csi rendelet végrehajtásáról szóló 2006. október 11-i
1505/2006/EK bizottsági rendelet 2–5. cikkeiben megha-
tározott módon.

(2) Ha a megyei állategészségügyi hatóság reprezenta-
tív ellenõrzést végez, a kecske ágazatban a húsz – féléves-
nél idõsebb nõivarú – egyednél több, de száz egyednél ke-
vesebb ilyen korú állomány esetében az állomány ötven
százalékát, száz egyed felett pedig huszonöt százalékát
kell ellenõrizni.

(3) Az állategészségügyi hatóság és a támogatások
ellenõrzéséért felelõs hatóság az általa vizsgálandó tenyé-
szetek kiválasztása során az 1505/2006/EK bizottsági ren-
delet 3. cikkének a)–f) pontjai mellett figyelembe veszi az
elõzõ éves ellenõrzés során tett megállapításokat is.

21/B. § (1) Az ellenõrzéseket minden esetben az ellen-
õrzési jegyzõkönyv felhasználásával – amely tartalmazza
az 1505/2006/EK bizottsági rendelet 6. cikkének
a)–c) pontjaiban elõírt minimális tartalmi feltételeket is –,
az Útmutató alapján kell végezni.

(2) A megyei állategészségügyi hatóság képviselõje kö-
teles az állattartónak, illetve megbízottjának átadni az el-
lenõrzésrõl készült jegyzõkönyv egy példányát.

(3) Ha az MVH az e rendeletben elõírt tevékenységek
be nem tartását észleli, köteles a megyei állategészségügyi
hatóságot írásban értesíteni.

(4) Ha a megyei állategészségügyi hatóság a támogatá-
sok kifizetése szempontjából, a jelen rendelet szerint elõírt
ellenõrzések elvégzése során, az e rendeletben elõírt tevé-
kenységek be nem tartását észleli, köteles a támogatások
ellenõrzéséért felelõs hatóságot írásban értesíteni.

(5) Az állategészségügyi hatóság az ellenõrzések gya-
koriságának növelését írja elõ, ha az e rendeletben foglalt
betartandó kötelezettségek tekintetében országosan vagy
az adott tenyészetben rendszeresen elõfordul jogszabály-
sértés.

Jogsértõ magatartás esetén alkalmazható
jogkövetkezmények

21/C. § (1) Ha megállapítható, hogy a tenyészetben el-
mulasztották az e rendelet elõírásainak betartását, különös
tekintettel a szállítólevelek használatára, vagy az országos
számítógépes adatbázis felé történõ jelentést, vagy nem
tartják be a jelölésre és állatmozgás-nyilvántartás vezeté-
sére vonatkozó szabályokat, vagy valótlan adatot közöltek
az állományleltár során, a megyei állategészségügyi ható-
ság külön jogszabály szerinti állategészségügyi bírságot

szab ki és az érintett egyedekre, vagy a tenyészet egészére
a hiányosságok megszüntetéséig forgalmi korlátozást ren-
delhet el. A korlátozó intézkedések elrendelésének, illetve
annak feloldásához szükséges eljárás, valamint a vizsgálat
költségei az állattartót terhelik.

(2) Amennyiben az állattartó nem tudja igazolni az álla-
tok származási helyét, a megyei állategészségügyi hatóság
forgalmi korlátozást rendel el. A megyei állategészségügyi
hatóság az állomány további sorsának tisztázása érdeké-
ben vizsgálatot folytat, melynek költségei az állattartót ter-
helik. A vizsgálat eredményétõl függõen a megyei állat-
egészségügyi hatóság dönt a forgalmi korlátozás további
fenntartásáról, illetve feloldásáról.

Az állategészségügyi hatóság jelentési
kötelezettsége

21/D. § (1) A megyei állategészségügyi hatóság által el-
végzett helyszíni ellenõrzések eredményérõl a központi ál-
lategészségügyi hatóság éves összesítõ jelentést készít,
amit az ellenõrzési idõszakot követõ év július 31-ig meg-
küld a földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszternek.

(2) A földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter az
1505/2006/EK rendelet mellékletében szereplõ ûrlapon az
éves összesített jelentést az Európai Bizottság számára
elõször legkésõbb 2008. augusztus 31-ig, majd azt köve-
tõen minden évben legkésõbb augusztus 31-ig benyújtja.”

(9) A juh ENAR rendelet 3. §-ának (1) bekezdésében a
„gazdaságot” szöveg helyébe a „tenyészetét” szöveg,
3. §-ának (2) bekezdésében a „gazdaságban” szöveg he-
lyébe a „tenyészetben” szöveg, az „a gazdaság” szöveg he-
lyébe az „a tenyészet” szöveg lép.

(10) A juh ENAR rendelet 1. § 4. pontjában az „az Or-
szágos Mezõgazdasági Minõsítõ Intézet (a továbbiakban:
OMMI)” szöveg helyébe az „a tenyésztési hatóság” szö-
veg, 8. pontjában az „az OMMI” szöveg helyébe az „a te-
nyésztési hatóság” szöveg; a 6. § (1)–(3) és (6) bekezdései-
ben az „az OMMI” szöveg helyébe az „a tenyésztési ható-
ság” szöveg; a 12. § (1) és (2) bekezdéseiben az „az
OMMI” szöveg helyébe az „a tenyésztési hatóság” szö-
veg; a 15. § a) pontjában az „az OMMI” szöveg helyébe az
„a tenyésztési hatóság” szöveg; a 22. § (2) bekezdésének
második – felvezetõ – mondatában és a 23. § (1) bekezdé-
sének b) pontjában az „az OMMI” szöveg helyébe az „a te-
nyésztési hatóság” szöveg lép.

(11) E rendelet hatálybalépésével egyidejûleg a juh
ENAR rendelet 1. § 1. pontjában a „Megyei (Fõvárosi) Ál-
lat-egészségügyi és Élelmiszer-ellenõrzõ Állomások
(a továbbiakban: Állomás)” szöveg helyébe a „megyei ál-
lategészségügyi hatóságok” szöveg, az 5. § (1) bekezdés
c) pontjában az „az Állomás” szöveg helyébe az „a megyei
állategészségügyi hatóság” szöveg; a 14. § felvezetõ mon-
datában és c) pontjában az „az Állomás” szöveg helyébe az
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„a megyei állategészségügyi hatóság” szöveg; a 17. §
(2) bekezdés d) pontjában az „Állomás” szöveg helyébe a
„megyei állategészségügyi hatóság” szöveg; a 20. §
g) pontjában az „az Állomás” szöveg helyébe az „a megyei
állategészségügyi hatóság” szöveg; a 21. § (1) bekezdésé-
ben az „Az Állomás” szöveg helyébe az „A megyei állat-
egészségügyi hatóság” szöveg lép.

(12) E rendelet hatálybelépésével a juh ENAR rendelet
1. §-ának 5., 6., 11., 12. és 13. pontja, 2. §-ának (2) bekez-
dése, 8. §-a, 12. §-ának (3) bekezdése, 14. §-ának a) pont-
ja, 19. §-ának a) pontja és 20. §-ának a) pontja, 21. §-ának
(1) bekezdése, valamint melléklete hatályát veszti.

Az Európai Unió jogának való megfelelés

18. §

(1) Ez a rendelet a következõ irányelveknek való meg-
felelést szolgálja:

– a Tanács 102/1992/EGK irányelve (1992. novem-
ber 27.) az állatok azonosításáról és nyilvántartásáról;

– a Tanács 432/1964/EGK irányelve (1964. június 26.)
a szarvasmarhák és sertések Közösségen belüli kereske-
delmét érintõ állategészségügyi problémákról;

– a Tanács 92/102/EGK irányelve (1992. novem-
ber 27.) az állatok azonosításáról és nyilvántartásáról.

(2) Ez a rendelet a következõ közösségi rendeletek vég-
rehajtásához szükséges rendelkezéseket állapítja meg:

– a Tanács 21/2004/EK rendelete (2003. december 17.)
a juh- és kecskefélék azonosítási és nyilvántartási rendsze-
rének létrehozásáról, valamint az 1782/2003/EK rendelet,
továbbá a 92/102/EGK és 64/432/EGK irányelv módosítá-
sáról;

– a Bizottság 1505/2006/EK rendelete (2006. októ-
ber 11.) a juh- és kecskefélék azonosításával és nyilvántar-
tásával kapcsolatosan végrehajtandó ellenõrzések mini-
mális szintje tekintetében a 21/2004/EK tanácsi rendelet
végrehajtásáról;

– a Tanács 1760/2000/EK rendelete (2000. július 17.)
a szarvasmarhák azonosítási és nyilvántartási rendszeré-
nek létrehozásáról, továbbá a marhahús és marhahúster-
mékek címkézésérõl, valamint a 820/97/EK tanácsi rende-
let hatályon kívül helyezésérõl.

Gráf József s. k.,
földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter

A földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter
120/2007. (X. 18.) FVM

rendelete
a Baromfi Információs Rendszer létrehozásáról

és mûködtetésének rendjérõl

Az állattenyésztésrõl szóló 1993. évi CXIV. törvény
(a továbbiakban: Átv.) 49. § (1) bekezdése a) pontjának 7.,
8. és 9. alpontjában, valamint az állategészségügyrõl szóló
2005. évi CLXXVI. törvény 47. § (2) bekezdésének 5. és
8. pontjában kapott felhatalmazás alapján – a földmûvelés-
ügyi és vidékfejlesztési miniszter feladat- és hatáskörérõl
szóló 162/2006. (VII. 28.) Korm. rendelet 1. §-ának a) és
d) pontjában meghatározott feladatkörömben eljár-
va – a következõket rendelem el:

A rendelet hatálya

1. §

A rendelet hatálya kiterjed a tartási helyek, a tenyésze-
tek és az ezekkel kapcsolatos egyes adatok országos nyil-
vántartási rendszerérõl szóló 119/2007. (X. 18.) FVM ren-
delet (a továbbiakban: TIR rendelet) szerinti Országos
Adatbázisban kötelezõen nyilvántartott házityúk, pulyka,
kacsa, lúd, gyöngytyúk, strucc, emu (a továbbiakban
együtt: baromfi) tartásával foglalkozó állattartókra, vala-
mint a Baromfi Információs Rendszer (a továbbiakban:
BIR) mûködtetésében részt vevõ természetes és jogi sze-
mélyekre, valamint jogi személyiséggel nem rendelkezõ
gazdasági társaságokra és a BIR mûködésére.

Fogalmak

2. §

(1) E rendelet alkalmazásában:
a) állománymozgás: állatok egy csoportjának vagy kel-

tetésre szánt tojásoknak tenyészetek közötti helyváltozta-
tása, ahol legalább az indító tenyészet a TIR rendelet sze-
rint regisztrációra kötelezett;

b) INTRA/KÁBO szám: az Európai Unió által mûködte-
tett TRACES rendszer által képzett, a Közösségen Belüli
Bizonyítványok/Közös Állategészségügyi Beléptetési
Okmányok azonosítására kiadott tizennyolc karakteres
azonosító szám;

c) törzsállomány azonosító szám: a BIR által képzett és
a tenyésztési hatóság által kiadott hatjegyû szám, amely a
baromfi törzsállományok azonosítására szolgál;

d) Útmutató: a tenyésztési hatóság által készített és a
Földmûvelésügyi és Vidékfejlesztési Minisztérium hon-
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lapján közzétett BIR formanyomtatvány-gyûjtemény és
kitöltési-eljárási tájékoztató.

(2) Az e rendeletben nem meghatározott fogalmakra a
TIR rendelet 2. §-a és az Átv. 3. §-a az irányadó.

A tenyészetekben vezetett nyilvántartás szabályai

3. §

Az állattartó a külön jogszabályok által megkövetelt do-
kumentáció mellett a tenyészetben található állatokról, il-
letve tojásokról naprakész nyilvántartást köteles vezetni,
amelynek tartalmaznia kell:

a) keltetõüzemek esetében:
aa) a beérkezett tojások esetében a fajt, fajtát, a darab-

számot és a beérkezés dátumát; hazai származású tojások
esetében a szülõállomány törzsállomány azonosító számát
és a tojásokat beszállító tenyészet tenyészetkódját, kül-
földrõl beszállított tojás esetén a származási országot és az
INTRA/KÁBO számot,

ab) a külön rendeletben szabályozott keltetési naplót,
ac) napos állat kiszállításnál a kelés dátumát, a kiszállí-

tott darabszámot, a céltenyészet tenyészetkódját vagy a tar-
tó/üzemeltetõ nevét és a tenyészet címét, és a napos állatok
származására utaló azonosítókat [törzsállomány azonosí-
tó(k), INTRA/KÁBO szám(ok), darabszámok származási
adatonként], külföldre történõ szállítás esetén a célországot;

b) árutermelõ tenyészetek esetében:
ba) állományok fogadása esetén az indító tenyészet te-

nyészetkódját, a fajt, fajtát, a darabszámot és a beérkezés
dátumát, valamint a szülõállomány(ok) törzsállomány
azonosító számát, külföldrõl beszállított élõ állat, vagy
külföldrõl beszállított tojásból történt keltetés esetén a
származási országot és az INTRA/KÁBO számot,

bb) a tenyészetbõl történõ állat vagy keltetésre szánt
tojás kiszállítása esetén a fajt, fajtát, a kiszállított darab-
számot, a céltenyészet tenyészetkódját vagy a tartó/üze-
meltetõ nevét és a tenyészet címét, és a napos állatok szár-
mazására utaló azonosítókat [törzsállomány azonosító
szám(ok), INTRA/KÁBO szám(ok)];

c) vágóhidak esetében:
ca) a fajt, fajtát, a darabszámot és a beérkezés dátumát,
cb) az indító tenyészet tenyészetkódját,
cc) a szülõállomány(ok) törzsállomány azonosító szá-

mát, külföldrõl beszállított élõ állat, vagy külföldrõl be-
szállított tojásból történt keltetésbõl származó vágóáru
esetén a származási országot és az INTRA/KÁBO számot.

Állatszállítási dokumentum (szállítólevél)

4. §

(1) Az állatokat, illetve a keltetésre szánt tojásokat az
országon belül két tenyészet közötti szállításuk esetén az

Útmutató szerinti szállítólevéllel kell kísérni. A szállítóle-
velet az állattartó öt példányban tölti ki. Az elsõ példány az
állattartó tõpéldánya, a második példányt az indító tenyé-
szet tartója, a harmadik és negyedik példányok közül egyet
a fogadó tenyészet tartója köteles az indítás vagy fogadás
napjától számított hét munkanapon belül az Országos
Adatbázis részére megküldeni. A fennmaradó példány az
állatorvos példánya. A fogadó tenyészetnek nem kell a
harmadik példányt megküldenie, amennyiben nem esik a
TIR rendelet hatálya alá és ezért nem rendelkezik TIR azo-
nosítóval.

(2) Keltetésre szánt tojás vagy élõ állat külföldrõl törté-
nõ behozatala esetén a külföldi dokumentáció alapján az
Útmutató szerinti bejelentõlapot kell kitölteni és a beérke-
zés napját követõ hét munkanapon belül az Országos
Adatbázis részére megküldeni.

(3) Külföldre induló szállításnál az indító tenyészet-
ben – a külön jogszabályban meghatározott dokumentu-
mok mellett – az Útmutató szerinti szállítólevelet kell kiál-
lítani. Az elsõ példányt az indító tenyészet állattartója kö-
teles az indítás napját követõ hét munkanapon belül az Or-
szágos Adatbázis részére megküldeni.

(4) A szállítólevelet az állattartó három évig köteles
megõrizni és azt az ellenõrzést végzõ hatóság részére be-
mutatni.

Országos Adatbázis

5. §

(1) A baromfiállományok nyilvántartása, nyomon köve-
tése, illetve a támogatások ellenõrzése céljából az Átv.
16. §-ának a) pontja szerinti Országos Állattenyésztési
Adatbank részeként Országos Adatbázist kell fenntartani,
illetve mûködtetni.

(2) Az Országos Adatbázist a tenyésztési hatóság mû-
ködteti.

(3) Az állatmozgásokkal kapcsolatos adatokat az Útmu-
tató szerinti formanyomtatványon kell bejelenteni az Or-
szágos Adatbázishoz.

(4) A tenyésztési hatóság köteles a hozzá megküldött
formanyomtatványon szereplõ adatokat a beérkezéstõl
számított hét munkanapon belül az Országos Adatbázis-
ban rögzíteni.

(5) Az Országos Adatbázisban az adatvédelmi elõ-
írásoknak megfelelõen kell nyilvántartani az adatokat.

(6) Az adatbázis üzemeltetõje a Baromfi Termék Ta-
nács (a továbbiakban: BTT) részére hozzáférést biztosít
azon állattartók állománymozgásainak és keltetéseinek
adataihoz, amely állattartók erre írásban felhatalmazzák az
adatbázis üzemeltetõjét.
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(7) A BTT az adatokat kizárólag saját Magyar Ba-
romfi Védjegy alkalmazásával kapcsolatban használhatja
fel.

A BIR mûködtetésében részt vevõ szervezetek
feladatai

6. §

A BIR mûködtetésével kapcsolatban a tenyésztési ható-
ság feladatai:

a) ellátja a BIR mûködtetésével, fejlesztésével kapcso-
latos feladatokat;

b) ellátja az információk biztonságos központi tárolá-
sával, az Országos Adatbázis mûködtetésével összefüggõ
valamennyi feladatot;

c) gondoskodik arról, hogy a jogosult felhasználók az
Országos Adatbázisból igény szerint hiteles információ-
hoz jussanak;

d) elkészíti és közzéteszi az Útmutatót, gondoskodik a
szükséges nyomtatványok hozzáférhetõvé tételérõl a fel-
használók számára;

e) külön jogszabály szerint kiadja a BIR által képzett
törzsállomány azonosító számot.

7. §

A BIR mûködtetése keretében az államilag elismert te-
nyésztõ szervezetek feladatai:

a) a törzsállományok részére kiállítják a vonatkozó
jogszabály szerinti származási igazolásokat;

b) a származási igazolásokat külön jogszabály alapján
a kiállítást követõen, valamint adatváltozás esetén hét
munkanapon belül megküldik a tenyésztési hatóság
részére.

8. §

A BIR mûködtetése keretében a vágóhíd üzemeltetõjé-
nek feladatai:

a) biztosítja, hogy az e rendelet szerinti szállítólevéllel
nem rendelkezõ állatok vágásra ne kerülhessenek;

b) nyilvántartást vezet a vágóhídon levágott állatokról
a 3. § c) pontjának megfelelõen;

c) a vágásra beérkezett állományok BIR szállítólevelei-
nek fogadásra vonatkozó részét kitölti és egy példányát
megküldi az Országos Adatbázis részére;

d) az e rendelet szerint szükséges információkat, illetve
adatokat az ellenõrzést végzõ hatóság képviselõinek a ren-
delkezésére bocsátja.

9. §

A BIR mûködtetése keretében a TIR regisztrációra kö-
telezett állattartó feladatai:

a) az állatok vagy keltetésre szánt tojások másik tenyé-
szetbe történõ szállításakor kitölti az Útmutató szerinti
szállítólevelet, valamint kezelõ állatorvosával az állator-
vosi igazolást kitölteti és a szállítólevél egy példányát
megküldi az Országos Adatbázis részére;

b) a tenyészetbe beérkezett állatok vagy keltetésre
szánt tojások szállítólevelének fogadásra vonatkozó részét
kitölti, és annak egy példányát megküldi az Országos
Adatbázis részére;

c) élõállat külföldrõl történõ behozatala esetén kitölti a
bejelentõ bizonylatot, és annak egy példányát megküldi az
Országos Adatbázis részére;

d) az e rendelet szerint szükséges információkat, illetve
adatokat az ellenõrzést végzõ hatóság képviselõinek a ren-
delkezésére bocsátja;

e) köteles a 3. §-nak megfelelõen nyilvántartást vezet-
ni.

10. §

A BIR mûködtetése keretében a keltetõ állomás felada-
tai:

a) kitölti a kiszállított napos állatok szállítólevelét, va-
lamint a keltetõbe beszállított tojások szállítólevelének fo-
gadásra vonatkozó részét, és annak egy példányát az
Országos Adatbázis részére megküldi;

b) a keltetésekrõl az Útmutató szerinti bizonylaton ada-
tot szolgáltat az Országos Adatbázis felé a kelést követõ
hét munkanapon belül;

c) a keltetõ állomás bérkeltetés esetén is köteles a célte-
nyészet megjelölésével az a)–b) pontokban foglalt adat-
szolgáltatásra;

d) köteles a 3. § a) pontjának megfelelõen nyilvántar-
tást vezetni.

Záró rendelkezések

11. §

Ez a rendelet a kihirdetését követõ negyedik hónap elsõ
napján lép hatályba.

Módosuló jogszabályok

12. §

(1) E rendelet hatálybalépésével egyidejûleg a tenyész-
tõ szervezeti és fajtaelismerés rendjérõl szóló 123/2005.
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(XII. 27.) FVM rendelet (a továbbiakban: R.) 3. számú
melléklet II. pontjának 6.2. alpontja helyébe a következõ
rendelkezés lép:

„6.2. A származási igazolásnak tenyészbaromfi eseté-
ben legalább tartalmaznia kell:

6.2.1. a sorszámot;
6.2.2. a tenyésztõ szervezet nevét, MgSzH által kiosz-

tott azonosítóját;
6.2.3. az állomány tartójának nevét, tenyészetkódját,

tenyészet címét;
6.2.4. az állomány adatait (faj, fajta, szaporítási foko-

zat, ivaronkénti létszám);
6.2.5. az állomány származására vonatkozó adatokat:
– ha az állomány belföldi keltetésbõl származik, a kel-

tetõ tenyészetkódját, a kelési dátumot, a szülõállomány
törzsállomány azonosító számát, import tojásból történt
keltetés esetén az INTRA/KÁBO számot,

– ha az állomány naposállatok importjából származik,
a beérkezés dátumát és az INTRA/KÁBO számot,

– ha az állomány korábban létrehozott állományok
szétbontásából vagy összevonásából származik, a korábbi
állomány(ok) törzsállomány azonosító számát;

6.2.6. az igazolás érvényességének dátumát;
6.2.7. a kiállítás idõpontját és a kiállító aláírását.”

(2) Az R. 3. számú melléklet II. pontjának 9. pontja az
alábbi rendelkezéssel egészül ki:

„A BIR rendszer által képzett törzsállomány azonosító
számot a tenyésztési hatóság a származási igazolás adatai-
nak ellenõrzése és hitelesítése után adja ki a tartó részére,
és errõl értesíti a tenyésztõ szervezetet. A tartónak minden
termelési ciklus indításakor, az állomány termelésbe állítá-
sát követõen hét napon belül értesítenie kell a tenyésztési
hatóságot a beólazás dátumáról és a beólazott darabszá-
mokról. A törzsállományok más tenyészetbe történõ szál-
lítását a tartónak hét napon belül be kell jelentenie a te-
nyésztési hatóságnak, a szállítólevelek sorszámának meg-
adásával.”

(3) Az R. 3. számú melléklet II. pontjának 5., 7. és 8. al-
pontja hatályát veszti.

Az Európai Unió jogának való megfelelés

13. §

Ez a rendelet a következõ közösségi rendeletek
végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapítja meg:

– a Tanács 75/2782/EGK rendelete (1975. október 29.)
a keltetõ tojások és a naposcsibék termelésérõl és forgal-
mazásáról;

– a Tanács 77/1868/EGK rendelete (1977. július 29.) a
keltetõtojások és a naposcsibék termelésérõl és a forgal-

mazásáról szóló 75/2782/EGK rendelet alkalmazására vo-
natkozó részletes szabályok megállapításáról.

Gráf József s. k.,
földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter

A földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter
121/2007. (X. 18.) FVM

rendelete
a baromfikeltetõ állomások üzemeltetésének
engedélyezésérõl és mûködésüknek rendjérõl

Az állattenyésztésrõl szóló 1993. évi CXIV. törvény
(a továbbiakban: Átv.) 49. § (1) bekezdése a) pontjának 9.
és 10. alpontjában, valamint az állategészségügyrõl szóló
2005. évi CLXXVI. törvény 47. § (2) bekezdésének 5. és
8. pontjában kapott felhatalmazás alapján – a földmûvelés-
ügyi és vidékfejlesztési miniszter feladat- és hatáskörérõl
szóló 162/2006. (VII. 28.) Korm. rendelet 1. §-ának a) és
d) pontjában meghatározott feladatkörömben eljárva – a
következõket rendelem el:

A rendelet hatálya

1. §

A rendelet hatálya kiterjed a tartási helyek, a tenyésze-
tek és az ezekkel kapcsolatos egyes adatok országos nyil-
vántartási rendszerérõl szóló 119/2007. (X. 18.) FVM ren-
delet (a továbbiakban: TIR rendelet) szerinti Országos
Adatbázisban kötelezõen nyilvántartott házityúk, pulyka,
kacsa, lúd, gyöngytyúk, strucc, emu (a továbbiakban
együtt: baromfi) keltetõ állomást üzemeltetõ természetes
és jogi személyekre, valamint jogi személyiséggel nem
rendelkezõ gazdasági társaságokra.

Fogalmak

2. §

(1) E rendelet alkalmazásában:
a) INTRA/KÁBO szám: az Európai Unió által mûködte-

tett TRACES rendszer által képzett, a Közösségen Belüli
Bizonyítványok/Közös Állategészségügyi Beléptetési
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Okmányok azonosítására kiadott tizennyolc karakteres
azonosító szám;

b) törzsállomány azonosító szám: a Baromfi Informá-
ciós Rendszer (a továbbiakban: BIR) által képzett és a te-
nyésztési hatóság által kiadott hatjegyû szám, amely a ba-
romfi törzsállományok azonosítására szolgál;

c) Útmutató: a tenyésztési hatóság által készített és a
Földmûvelésügyi és Vidékfejlesztési Minisztérium
(a továbbiakban: minisztérium) honlapján közzétett BIR
formanyomtatvány-gyûjtemény és kitöltési-eljárási tájé-
koztató.

(2) Az e rendeletben nem meghatározott fogalmakra a
TIR rendelet 2. §-a és az Átv. 3. §-a az irányadó.

Az engedélyezés feltételei

3. §

(1) Baromfikeltetõ állomást (a továbbiakban: keltetõ
üzem) létesíteni, üzemeltetni csak a tenyésztési hatóság
engedélyével, a területileg illetékes állategészségügyi
hatóság hozzájárulásával, és a TIR rendelet elõírásai sze-
rint történt regisztrációt követõen lehet.

(2) A keltetõ üzem keltetési tevékenységét irányító sze-
mélynek legalább mezõgazdasági szakközépiskolai vég-
zettséggel vagy baromfikeltetõ szaktanfolyamon szerzett
bizonyítvánnyal kell rendelkeznie.

(3) Nem kell üzemeltetési engedély akkor, ha a keltetõ-
gépekbe összesen ezer tyúktojás egyenértéknél több egy-
szerre nem rakható be.

A keltetõ üzem engedélyezése

4. §

(1) Az üzemeltetési engedély iránti kérelmet a keltetõ
üzem üzemeltetõjének a tenyésztési hatósághoz kell be-
nyújtania. A kérelemnek tartalmaznia kell:

a) a TIR rendelet szerinti, kitöltött tenyészet bejelentõ
és tartási hely bejelentõ lapokat;

b) a keltetési tevékenységet irányító személy szakirá-
nyú iskolai végzettségét igazoló okmány hiteles másolatát.
A keltetõ üzemeltetési tevékenységét irányító személynek
legalább mezõgazdasági szakközépiskolai végzettséggel
vagy baromfikeltetõ szaktanfolyamon szerzett bizonyít-
vánnyal kell rendelkeznie. A nem szakirányú középfokú
végzettség is elfogadható egy alkalommal, amennyiben a
keltetésvezetõ a munkaviszonyt igazoló dokumentumok
csatolásával legalább öt év baromfikeltetõi gyakorlatot tud
igazolni.

(2) Az engedélyezési eljárás során a tenyésztési ható-
ságnak meg kell kérnie a telephely szerint illetékes állat-
egészségügyi hatóság szakhatósági állásfoglalását arról,
hogy a keltetõ üzem az állategészségügyi elõírásoknak
megfelel.

(3) A tenyésztési hatóság a keltetõ üzemben az engedé-
lyezési eljárás részeként helyszíni szemlét tart.

(4) A tenyésztési hatóság a TIR rendelet elõírásai sze-
rint gondoskodik a keltetõ üzem regisztrációjáról.

(5) A tenyésztési hatóság az engedélyezésrõl és a TIR
regisztráció megtörténtérõl az engedélyezõ közigazgatási
határozat megküldésével értesíti az ügyfelet és a keltetõ
üzem helye szerinti illetékes állategészségügyi hatóságot.

(6) Az üzemeltetési engedély öt évig érvényes.

(7) Az üzemeltetési engedély nem érinti a mûködtetéssel
kapcsolatos egyéb jogszabályokban elõírt engedélyeket.

5. §

A tenyésztési hatóság az üzemeltetési engedéllyel ren-
delkezõ keltetõ üzemek listáját a tenyészetkódnak, az üze-
meltetõ nevének, a keltetõüzem címének és telefonszámá-
nak, valamint az üzemeltetési engedély érvényessége dá-
tumának feltüntetésével minden év elsõ negyedévében egy
alkalommal a minisztérium hivatalos honlapján közzé-
teszi.

Az engedélyezett keltetõ üzemek ellenõrzése,
az adatváltozások bejelentése

6. §

(1) A tenyésztési hatóság a keltetõ üzem engedélyezési
és mûködési feltételeinek fennállását ellenõrzi

a) kérelemre az engedély lejártát megelõzõen;
b) hivatalból az engedélytõl eltérõ mûködés bejelenté-

se esetén, illetve az Átv. 18. § (2) bekezdésének c) pontja
alapján.

(2) Az engedély lejártát megelõzõ, kérelemre induló el-
lenõrzés alapján a jogszabályoknak megfelelõ mûködés
esetén a tenyésztési hatóság az engedélyt újabb öt évre
meghosszabbítja.

(3) A tenyésztési hatóság a keltetõ üzemben ellenõrzi:
a) az engedélyezés feltételeinek fennállását;
b) az adott fajta elfogadott tenyésztési programjában

szereplõ minõségi mutatók alapján a tenyész- és keltetõ-
tojást, a szállításra elõkészített naposbaromfit;

c) a Baromfi Információs Rendszer létrehozásáról és
mûködtetésének rendjérõl szóló 120/2007. (X. 18.) FVM
rendeletben, valamint a tenyésztõ szervezeti és fajta-
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elismerés rendjérõl szóló 123/2005. (XII. 27.) FVM rende-
letben elõírt adatszolgáltatás teljesítését, a nyilvántartások
és dokumentációk meglétét, azok szabályszerû vezetését.

(4) Az ellenõrzéshez szükséges mintavétel és minõsítés
szabályait a melléklet tartalmazza.

7. §

(1) Az üzemeltetési engedéllyel rendelkezõnek a 4. §
(1) bekezdésében foglaltak változása esetén a tenyésztési
hatóságtól az engedély módosítását kell kérnie.

(2) A feltételek megváltozását a TIR rendelet elõírásai
szerint a tenyészet módosító lap és/vagy a tartási hely mó-
dosító lap megküldésével kell bejelenteni a tenyésztési ha-
tóságnak.

(3) A tenyésztési hatóság
a) gondoskodik az adatok módosításáról a TIR adatbá-

zisban;
b) az adatváltozás átvezetésérõl a módosító közigazga-

tási határozat megküldésével értesíti az ügyfelet és a kel-
tetõ üzem helye szerint illetékes állategészségügyi ható-
ságot.

A keltetõ üzem üzemeltetésének feltételei

8. §

(1) Keltetésre
a) valamely elismert vagy ideiglenesen elismert te-

nyésztõ szervezet törzskönyvében vagy fõkönyvében sze-
replõ és a tenyésztési hatóság által nyilvántartásba vett
törzsállománytól származó, az adott fajta tenyésztési prog-
ramjában meghatározott minõségû keltetõ- vagy tenyész-
tojás,

b) fajtaelismeréssel vagy ideiglenes forgalmazási enge-
déllyel rendelkezõ fajtához tartozó, külföldrõl beszállított
keltetõ- vagy tenyésztojás,

c) fajtaelismeréssel vagy ideiglenes forgalmazási enge-
déllyel nem rendelkezõ fajtához tartozó, külön jogszabály
által meghatározott dokumentációval rendelkezõ, külföld-
rõl beszállított keltetõtojás
használható fel.

(2) A keltetõ- és tenyésztojásoknak
a) belföldi tojások esetén az adott fajta tenyésztési

programjában,
b) a külföldrõl beszállított tojások esetén a vonatkozó

külön jogszabályok által meghatározott jelöléssel kell ren-
delkezniük.

(3) A keltetõ- és tenyésztojásokhoz az állattartónak a
vonatkozó külön jogszabályban meghatározott dokumen-
tációt kell csatolnia.

(4) A különbözõ telepekrõl származó tojások származás
szerinti elkülönítését a munkafolyamatok során végig fenn
kell tartani.

9. §

(1) A keltetési tevékenységrõl – kétpéldányos, sorszá-
mozott lapokból álló – keltetési naplót kell naprakészen
vezetni.

(2) A keltetési naplónak tartalmaznia kell:
a) a faj és fajta megnevezését;
b) a törzsállomány azonosító számokat, külföldrõl be-

szállított tojások esetén az INTRA/KÁBO számokat;
c) a keltetésre gépbe rakott tojások mennyiségét, a be-

rakás idõpontját;
d) a kiesések mennyiségét (lámpázási kiesések, beful-

ladás);
e) a kikelt mennyiséget és a kelés dátumát.

Jogkövetkezmények

10. §

(1) A jogszabályi elõírásoknak meg nem felelõ mûkö-
dés esetén a tenyésztési hatóság

a) a keltetõ üzem üzemeltetési engedélyét a feltételek
teljesítéséig, de legfeljebb kilencven napra felfüggeszti
vagy azt visszavonja;

b) az Átv. 45. §-ának (1)–(2) bekezdésében meghatáro-
zott szankciókat alkalmazhatja;

c) szabálysértési eljárás megindítását kezdeményezheti.

(2) Az állategészségügyi jogszabályoknak nem megfe-
lelõ mûködés esetén az állategészségügyi hatóság a te-
nyésztési hatóságnál kezdeményezheti az engedély felfüg-
gesztését vagy visszavonását.

(3) A keltetõ üzem engedélyének visszavonását vagy
felfüggesztését a tenyésztési hatóság jelenti a TIR adatbá-
zisba a TIR rendeletben foglaltak szerint, valamint a
visszavonó, illetve felfüggesztõ közigazgatási határozat
megküldésével értesíti a területileg illetékes állategészség-
ügyi hatóságot.

Záró és átmeneti rendelkezések

11. §

(1) Ez a rendelet a kihirdetését követõ harmadik hónap
elsõ napján lép hatályba.

(2) E rendelet hatálybalépésével egyidejûleg a baromfi-
keltetõ állomás üzemeltetésének engedélyezésérõl és
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mûködésének szabályozásáról szóló 40/1994. (VI. 28.)
FM rendelet (a továbbiakban: R.) hatályát veszti azzal,
hogy az érvényes engedéllyel rendelkezõ keltetõ üzemek-
re az engedélyek érvényességi ideje alatt az R. elõírásait
kell alkalmazni.

(3) E rendelet hatálybalépésekor az R. alapján folyamat-
ban lévõ engedélyezési eljárásokat az R. alapján kell le-
folytatni.

Az Európai Unió jogának való megfelelés

12. §

(1) Ez a rendelet a baromfi és keltetõtojás Közösségen
belüli kereskedelmére és harmadik országból történõ be-
hozatalára irányadó állat-egészségügyi feltételekrõl szóló,
1990. október 15-i 90/539/EGK tanácsi irányelvnek való
megfelelést szolgálja.

(2) Ez a rendelet a következõ közösségi rendeletek vég-
rehajtásához szükséges rendelkezéseket állapítja meg:

– a Tanács 75/2782/EGK rendelete (1975. október 29.)
a keltetõ tojások és a naposcsibék termelésérõl és forgal-
mazásáról;

– a Tanács 77/1868/EGK rendelete (1977. július 29.) a
keltetõtojások és a naposcsibék termelésérõl és a forgal-
mazásáról szóló 75/2782/EGK rendelet alkalmazására vo-
natkozó részletes szabályok megállapításáról.

Gráf József s. k.,
földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter

Melléklet
a 121/2007. (X. 18.) FVM rendelethez

Az ellenõrzéshez szükséges mintavétel
és a minõsítés szabályai

1. Fogalmak

1.1. Keltetésre alkalmas tojás és naposbaromfi tétel: az
azonos fajú, fajtájú és egyidejû átadás-átvételre szánt, egy
származási igazolással, illetve szállítólevéllel ellátott és
csomagolt tojás vagy ugyanilyen, de egy leszedésbõl szár-
mazó naposbaromfi mennyiség.

1.2. Tojás és naposbaromfi minta: a tételnek a vizsgá-
lat (minõségellenõrzés) céljára a mintavételi eljárás során
kivett és elkülönített része.

1.3. Tojás és naposbaromfi csomagolási egysége: a
csomagolás legkisebb egységének kell tekinteni a tojástál-
cát és a naposbaromfi-szállító kartont és dobozt.

2. Mintavételi eljárás

2.1. A mintavétel a tenyésztési hatóság vagy a mintavé-
telre jogosult más szervezet megbízottjának jelenlétében
történhet.

2.2. A mintát a tojástálcákat gyûjtõ ládából, kartonból,
azon belül a tálcákból (a tojásokból), továbbá a napos-
baromfit szállító kartonból (dobozból), tehát a napos-
baromfiból kell venni.

2.3. A mintavétel az átadás-átvétel helyén történik.

2.4. A mintavétel a napos állatok leszedését követõen,
a naposlibák esetében pedig a leszedést követõ három óra
elteltével történhet.

3. A minta mennyisége

3.1. Keltetésre elõkészített tojásminta esetén a szüksé-
ges mennyiséget az 1. számú táblázat szerint kell kivenni
úgy, hogy az a legkisebb csomagolási egység vagy annak
egész számú többszöröse legyen.

1. számú táblázat

A tétel mennyisége
(db)

A legkisebb kiveendõ
mennyiség

(%)

1 000 alatt 20

1 001–5 000 15

5 001–10 000 7

10 001–20 000 4

20 001–50 000 3

50 001 fölött 2

3.2. Naposbaromfi esetén a vizsgálathoz szükséges
mintamennyiséget a 2. számú táblázat szerint kell kivenni
úgy, hogy az a legkisebb csomagolási egység vagy annak
egész számú többszöröse legyen.

2. számú táblázat

A tétel mennyisége
(db)

A legkisebb kiveendõ mennyiség

1 000 alatt A legkisebb csomagolási
egység

1 001–5 000 200 db

5 001–25 000 300 db

25 001 fölött 400 db

4. A minõsítés eredménye

Megfelelõ a tétel minõsége, ha a minta egy százalékánál
nem több a minõséghibás egyedek száma. Minõséghibás-
nak az a tojás vagy naposállat minõsül, amely nem felel
meg az adott fajta tenyésztõ szervezete által meghatározott
minõségi követelményeknek.

22. szám FÖLDMÛVELÉSÜGYI ÉS VIDÉKFEJLESZTÉSI ÉRTESÍTÕ 4547



A földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter
122/2007. (X. 19.) FVM

rendelete
a 2004. évi nemzeti hatáskörben nyújtott agrár-
és vidékfejlesztési támogatások igénybevételének

feltételeirõl szóló
25/2004. (III. 3.) FVM rendelet hatályon kívül

helyezésérõl és az ezzel összefüggõ átmeneti
rendelkezések megállapításáról

A mezõgazdasági, agrár-vidékfejlesztési, valamint ha-
lászati támogatásokhoz és egyéb intézkedésekhez kapcso-
lódó eljárás egyes kérdéseirõl szóló 2007. évi XVII. tör-
vény 81. § (4) bekezdésében foglalt felhatalmazás alapján
– a földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter feladat-
és hatáskörérõl szóló 162/2006. (VII. 28.) Korm. rendelet
1. §-ának a) pontjában meghatározott feladatkörömben el-
járva – a következõket rendelem el:

1. §

(1) A 2004. évi nemzeti hatáskörben nyújtott agrár- és
vidékfejlesztési támogatások igénybevételének feltételei-
rõl szóló 25/2004. (III. 3.) FVM rendelet (a továbbiak-
ban: R.) és az azt módosító 45/2004. (IV. 13.) FVM rende-
let, 73/2004. (IV. 29.) FVM rendelet, 157/2004. (X. 28.)
FVM rendelet, 29/2005. (IV. 1.) FVM rendelet, 67/2005.
(VII. 26.) FVM rendelet, 75/2005. (VIII. 22.) FVM rende-
let, 95/2005. (X. 25.) FVM rendelet, 13/2006. (II. 7.) FVM
rendelet, 23/2006. (III. 23.) FVM rendelet, 14/2007.
(III. 1.) FVM rendelet hatályát veszti azzal, hogy az R.-ben
szereplõ elõírásokat – a (2)–(4) bekezdésben foglalt eltéré-
sekkel – a 2007. május 1-jét megelõzõen indult és folya-
matban lévõ támogatási ügyekben, valamint azon esetek-
ben is alkalmazni kell, amelyekben az R.-ben foglaltak
alapján járó támogatás 2007. május 1-jét követõen igé-
nyelhetõ.

(2) Az R. 147. §-ának (1) bekezdése szerinti támogatás
2007. október 20-át követõen igényelhetõ.

(3) A 2004. május 31-éig telepített erdõkre megkötött
erdõtelepítési támogatási szerzõdések vonatkozásában
2010. december 31-éig igényelhetõ támogatás, amelynek
igénylése és mértékének megállapítása során az R. 105. §
(1) bekezdés b) pontjának ba) és bb) alpontjához tartozó
táblázatokat, a (2) bekezdésének a) pontjában, továbbá a
106. §-ában foglaltakat kell figyelembe venni, valamint az
e rendelet 2. §-ában meghatározottak szerint kell eljárni.

(4) Az R. 289–291. §-ában foglaltakat 2008. március
31-éig kell alkalmazni.

2. §

(1) Támogatásra jogosult az erdõgazdálkodó a 2004.
május 31-éig telepített erdõk esetében az agrár- és vidék-
fejlesztési támogatásokról szóló hatályos FVM rendeletek

alapján megkötött támogatási szerzõdésben foglalt kötele-
zettségek, valamint a jóváhagyott éves erdõgazdálkodási
tervben elfogadottak teljesítése esetén az 1. § (3) bekezdé-
sében meghatározott mértékben és idõpontig.

(2) A támogatási igényt (költségvetést), valamint a ki-
fizetési kérelmet a Földmûvelésügyi és Vidékfejlesztési
Minisztérium honlapján közzétételre kerülõ formanyom-
tatványon az erdõterület fekvése szerint illetékes Mezõ-
gazdasági Szakigazgatási Hivatal területi szervéhez, mint
erdészeti hatósághoz kell postai úton benyújtani.

(3) A 2007. évben a támogatási igény egyben a kifizeté-
si kérelem is, amelyet 2007. november 9-éig kell a (2) be-
kezdésben meghatározottak szerint benyújtani. A 2008.
évtõl a támogatási igényt minden év február 28-áig, a kifi-
zetési kérelmet minden év november 15-éig kell a (2) be-
kezdésben meghatározottak szerint benyújtani.

(4) A támogatások forrása a Földmûvelésügyi és Vidék-
fejlesztési Minisztérium Erdészeti közcélú feladatok elõ-
irányzat-felhasználási keretszámla, amelynek száma:
10032000-01220191-52000001.

3. §

Ez a rendelet a kihirdetését követõ napon lép hatályba és
2010. december 31-én hatályát veszti.

Gráf József s. k.,
földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter

A földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter
123/2007. (X. 19.) FVM

rendelete
a nemzeti agrárkár-enyhítési rendszerrõl szóló
2006. évi LXXXVIII. törvény végrehajtásának

szabályairól szóló 88/2006. (XII. 28.) FVM
rendelet módosításáról

A nemzeti agrárkár-enyhítési rendszerrõl szóló 2006.
évi LXXXVIII. törvény (a továbbiakban: Krt.) 12. §
(2) bekezdés a) és b) pontjában kapott felhatalmazás alap-
ján – a földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter fel-
adat- és hatáskörérõl szóló 162/2006. (VII. 28.) Korm. ren-
delet 1. §-ának a) pontjában meghatározott feladatköröm-
ben eljárva – a következõket rendelem el:

1. §

A nemzeti agrárkár-enyhítési rendszerrõl szóló 2006. évi
LXXXVIII. törvény végrehajtásának szabályairól szóló
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88/2006. (XII. 28.) FVM rendelet (a továbbiakban: R.) 3. §
(1) bekezdése helyébe a következõ rendelkezés lép:

„(1) A tárgyévi hozamértéket a tárgyévben ténylegesen
hasznosított termõföldrõl betakarított termékmennyiség
alapulvételével a miniszter által a Földmûvelésügyi és Vi-
dékfejlesztési Minisztérium honlapján és a Földmûvelés-
ügyi és Vidékfejlesztési Értesítõben közleményben – a
kárenyhítési igény benyújtásának határidejére figyelem-
mel – közzétett referenciaárakon kell figyelembe venni.
Azon termékeknél, amelyekre referencia ár közzétételére
nem került sor, a termelõ a tárgyévet megelõzõ évi értéke-
sítés számlával igazolt adatait használhatja fel, vagy az
adott termékre vonatkozó számításokat a hozamérték-
csökkenés megállapításánál mellõzheti. Utóbbi esetben
azonban az adott termékre kárenyhítési juttatási igényt
sem érvényesíthet.”

2. §

Az R. 3. §-ának (4) bekezdése helyébe a következõ ren-
delkezés lép:

„(4) A termelõnek a referencia hozamérték megállapítá-
sához szükséges évenkénti termelési bázisadatokat tartal-
mazó – a szakigazgatási hivatal által hitelesített – 2. számú
melléklet szerinti nyilvántartásait nyolc évig meg kell
õriznie.”

3. §

Az R. 7. §-ának (1) bekezdése helyébe a következõ ren-
delkezés lép:

„(1) A szerzõdõ a kárenyhítési juttatás iránti igényét
e rendelet 2., 3. és 4. számú mellékletei szerinti nyomtat-
vány felhasználásával számítja ki és azt három példányban
személyesen vagy postai úton legkésõbb a tárgyév október
20-áig a szakigazgatási hivatalhoz nyújthatja be.”

4. §

Az R. 9/A. §-a helyébe a következõ rendelkezés lép:
„9/A. § (1) A nemzeti agrárkár-enyhítési rendszerrõl

szóló 2006. évi LXXXVIII. törvény módosításáról szóló
2007. évi XL. törvény 11. §-ának (2) bekezdése rendelke-
zéseinek megfelelõ szerzõdõ által az MVH-hoz benyújtott
kárenyhítési igényre elõleg fizethetõ.

(2) Az elõleg kifizetésének forrása a Krt. 7. §-ának
(1) bekezdése szerinti termelõi befizetések összege, vala-
mint a Krt. 8. §-ának (1) bekezdése szerinti támogatási
összeg.

(3) Az MVH az (1) bekezdés szerint benyújtott káreny-
hítési igényeket feldolgozza, kiszámítja a szerzõdõnként
kifizetendõ elõleg összegét, amelynek összesítését köve-
tõen, az elõlegfizetésre vonatkozó kárenyhítési igények

összesítését követõ nyolc napon belül, de legkésõbb a
tárgyév december 10-éig elõlegkifizetési tervet nyújt be a
miniszter részére.

(4) A miniszter dönt a kifizethetõ elõleg összegérõl és
egyidejûleg intézkedik ezen összegnek az MVH
10032000-00281629-00000017 Kárenyhítési lebonyolítá-
si számlára történõ átutalásáról.

(5) Az MVH a (4) bekezdés szerinti összeg átutalását
követõen legkésõbb a tárgyév december 31-éig levélben
értesíti a szerzõdõt az elõleg nagyságáról és teljesíti a kifi-
zetéseket.

(6) Amennyiben az elõlegként kifizetett összeg na-
gyobb mint a 10. § (2) bekezdése szerint megállapított kár-
enyhítési juttatás mértéke, úgy a szerzõdõ a különbözetet
az MVH által megküldött fizetési felszólítás kézhezvételé-
tõl számított harminc napon belül köteles a 9. § (3) bekez-
désének d) pontja szerinti számlára visszautalni.”

5. §

Az R. 10. §-ának (3) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

„(3) A kárenyhítési szerzõdés rendelkezéseinek a szer-
zõdõ által történõ megsértése, valótlan adatok szolgáltatá-
sa a kárenyhítõ juttatásra való jogosultság visszavonását
eredményezi. A jogosulatlanul igénybe vett kárenyhítõ
juttatás tényét a szakigazgatási hivatal által készített jegy-
zõkönyv alapján az MVH állapítja meg és írásban felszó-
lítja a szerzõdõt a jogosulatlanul igénybe vett kárenyhítõ
juttatás visszafizetésére. A szerzõdõnek a jogosulatlanul
igénybe vett kárenyhítõ juttatást a 9. § (3) bekezdés
d) pontja szerinti számlára kell visszafizetnie.”

6. §

(1) Ez a rendelet a kihirdetését követõ napon lép hatály-
ba azzal, hogy a hatálybalépését követõ napon hatályát
veszti.

(2) A 2007. évben benyújtott kárenyhítõ juttatás iránti
igényt – e rendelet alapján – egyben a Krt. 9. §-ának (4) be-
kezdése szerinti elõlegfizetési igénynek kell tekinteni.

(3) A 2007. évben tavaszi fagykárt szenvedett mezõgaz-
dasági termelõk kárenyhítéséhez biztosítandó többlettá-
mogatás feltételeirõl szóló 113/2007. (X. 10.) FVM rende-
let mellékletének 3.3. pontja helyébe az alábbi rendelkezés
lép:

„3.3. A 2007. évi fagykárokkal összefüggésben
a) kedvezményes hitelt vettem igénybe,
b) kedvezményes hitelt nem vettem igénybe.
(A kívánt rész aláhúzandó.)”

Gráf József s. k.,
földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter
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A földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter
124/2007. (X. 20.) FVM

rendelete
a zöldség-szaporítóanyagok elõállításáról

és forgalomba hozataláról szóló
50/2004. (IV. 22.) FVM rendelet módosításáról

A növényfajták állami elismerésérõl, valamint a szapo-
rítóanyagok elõállításáról és forgalomba hozataláról szóló
2003. évi LII. törvény 30. §-a (2) bekezdésének c)–e) pont-
jában kapott felhatalmazás alapján, a földmûvelésügyi
és vidékfejlesztési miniszter feladat- és hatáskörérõl szóló
162/2006. (VII. 28.) Korm. rendelet 1. §-ának a) pontjában
kapott feladatkörben eljárva a következõket rendelem el:

1. §

(1) A zöldség-szaporítóanyagok elõállításáról és forga-
lomba hozataláról szóló 50/2004. (IV. 22.) FVM rendelet
(a továbbiakban: R.) 1. §-a (1) bekezdésének a)–b) és
e) pontja helyébe a következõ rendelkezés lép:

[1. § (1) A rendelet hatálya kiterjed]
„a) az 1. számú mellékletben felsorolt zöldségnövények

fajtáinak és hibridjeinek vetõmagjaira és ültetési anyagai-
ra, valamint egyéb fajokra és hibridekre, amennyiben azo-
kat a 2. számú mellékletben felsorolt növények oltásánál
alanyként vagy nemesként használják fel,

b) a Nemzeti Fajtajegyzék B és C fejezeteiben felsorolt
zöldség-, gyógy-, illóolajos és fûszernövény (a továbbiak-
ban: zöldségnövények) fajták hazai elõállítású szaporító-
anyagaira,”

„e) azokra a természetes és jogi személyekre, valamint
jogi személyiség nélküli gazdasági társaságokra, akik áru-
termelõk részére való forgalomba hozatal céljából, hiva-
tásszerûen folytatnak

1. vetõmag elõállító,
2. feldolgozó,
3. forgalmazó, vagy
4. palánta elõállító (tároló, kezelõ)

tevékenységet,”

(2) Az R. 1. §-a (2) bekezdésének f) és h) pontja helyébe
a következõ rendelkezés lép:

[1. § (2) A rendelet hatálya nem terjed ki:]
„f) a palánta nem árutermelõk részére, hanem kiskerti

felhasználás céljára történõ értékesítésére, ha a forgalom-
ba hozott palánta mennyisége üzemenként, telephe-
lyenként nem haladja meg dughagyma esetében az évi
200 kg-t, fiókhagyma esetében a 100 kg-t, hajtatási fajták-
ból 10 000 db-ot, illetve mindösszesen a 150 000 db-ot,”

„h) a Nemzeti Fajtajegyzék B és C fejezeteiben felso-
rolt zöldségnövények, mint fajok vetõmagvainak, illetve
palántáinak hazai elõállítására és forgalomba hozatalára,
amennyiben nem államilag elismert fajtát forgalmaznak.”

2. §

Az R. 2. §-ának 5., 19. és 32. pontja helyébe a következõ
rendelkezés lép:

[2. § E rendelet alkalmazásában:]
„5. átruházott jogkörben végzett minõsítés: az 1. számú

mellékletben és a Nemzeti Fajtajegyzék B és C fejezeté-
ben, valamint a 3–5. számú mellékletben felsorolt feltéte-
lek ellenõrzése és dokumentálása az erre a tevékenységre
az MgSzH Központjánál nyilvántartott természetes vagy
jogi személy, illetve jogi személyiség nélküli gazdasági
társaság által,”

„19. gyomnövények: a vetõmag-szaporító táblán kul-
túrnövényként nem termesztett növények és azok magvai,
termései, hagymái vagy gumói,”

„32. kis mennyiség: az egy üzem által telephelyenként
hajtatási fajtákból történõ elõállítás, illetve forgalomba
hozatal esetén legfeljebb évi 10 000 db, dughagyma eseté-
ben 200 kg, valamint fiókhagyma esetében 100 kg, mind-
összesen 150 000 db palánta,”

3. §

Az R. 3. §-ának (3) bekezdése helyébe a következõ ren-
delkezés lép:

„(3) A vetõmagot faj- és fajtaazonosságának ellenõrzé-
se céljából hatósági utóellenõrzés alá kell vetni a 24. §-ban
meghatározott elõírások szerint.”

4. §

Az R. 5. §-ának (2) bekezdése helyébe a következõ ren-
delkezés lép:

„(2) Fajmegjelöléses vetõmag csak abban az esetben
hozható forgalomba, ha a vetõmag az 1. számú melléklet-
ben felsorolt faj csupán díszítõ értékû fajtájához tartozik,
illetve ha egyéb faj esetében nincs bejegyzett fajtája a
Nemzeti Fajtajegyzék B és C fejezeteiben.”

5. §

(1) Az R. 6. §-a (1) bekezdése c) pontjának 2., 3. és 5. al-
pontja, valamint d) pontjának 4. alpontja helyébe a követ-
kezõ rendelkezés lép:

[6. § (1) Az 1. számú mellékletben és a Nemzeti Fajta-
jegyzék B. részében felsorolt zöldségfajok államilag elis-
mert vagy a Közösségi Fajtajegyzékben szereplõ fajtáinak
vetõmagját – a nemesítõ vagy a fajtafenntartó szándéká-
nak megfelelõen – a következõ kategóriákban lehet forga-
lomba hozni:

c) certifikált vetõmagként az olyan vetõmagot,]
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„2. amely hatósági vizsgálat által bizonyítottan eleget
tesz a 3–5. számú mellékletben a certifikált vetõmagra elõ-
írt feltételeknek,

3. amelyet elsõsorban árutermelésre és standard vetõ-
mag-elõállításra szánnak,”

„5. amelyet utóellenõrzésnek vethetnek alá fajtaazo-
nosságának és fajtatisztaságának igazolása érdekében.”

[d) standard vetõmagként az olyan vetõmagot,]
„4. amelyet a rendeleti elõírásoknak megfelelõen utó-

ellenõrzésnek vetnek alá fajtaazonosságának és fajtatiszta-
ságának igazolása érdekében.”

(2) Az R. 6. §-ának (4) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

„(4) Egyedi szaporítási és forgalmazási engedély adható
a bejelentõnek vagy az ország területén mûködõ képvise-
lõnek azon fajta forgalmazására, amelyet legalább egy tag-
államban nemzeti fajtajegyzékre történõ vétel céljából be-
jelentettek, és amelyre vonatkozóan a technikai kérdõívet
benyújtották (egyedi engedélyes vetõmag). Az engedélyt
az MgSzH Központja meghatározott mennyiségre és idõ-
tartamra adja meg. Az engedélyes vetõmag csak a Magyar
Köztársaság területén, az e rendeletben foglalt feltételek
mellett forgalmazható.”

6. §

Az R. 13. §-ának (6) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

„(6) A standard szaporítást az MgSzH Központja a kü-
lön jogszabály szerinti díj megfizetése ellenében a vetõ-
mag-szaporító táblák legfeljebb 15%-áig terjedõen ellen-
õrzi.”

7. §

(1) Az R. 18. §-a elõtti cím helyébe a következõ cím lép:
,,A zöldségvetõmag elõállítás átruházott jogkörben vég-

zett szántóföldi ellenõrzése”

(2) Az R. 21. §-a elõtti cím helyébe a következõ cím lép:
,,Zöldségvetõmag elõállítás szántóföldi ellenõrzése”

8. §

Az R. 21. §-ának (5) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

„(5) A vetõmag elõállítója a szántóföldi ellenõrzési ké-
relmet az MgSzH Központjához az erre rendszeresített ûr-
lapon

a) tavaszi vetésû növények esetében a következõ idõ-
pontokig:

sóska, spenót borsó április 15.
egyéb tavaszi vetésû növények május 20.
palántázott növények június 1.

b) õszi vetésû növények esetében augusztus 15.
napjáig köteles benyújtani. Pótbejelentésre, a bejelentés
módosítására, illetve visszavonására a bejelentési határ-
idõt követõ 30. napig van lehetõség.”

9. §

(1) Az R. 24. §-ának (7) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

„(7) A határidõre be nem érkezett vagy nem megfelelõ
mintát nem részesítik utóellenõrzésben és azt az MgSzH
Központja zár alá helyezi.”

(2) Az R. 24. §-ának (9)–(10) bekezdései helyébe a kö-
vetkezõ rendelkezés lép:

„(9) Az MgSzH Központja az utóellenõrzés eredményé-
rõl bizonyítványt állít ki. A fajtaazonosság szempontjából
nem megfelelõ tétel vetõmagként nem használható fel. Az
MgSzH Központja elõírja annak forgalomból történõ ki-
vonását.

(10) Ha a vetõmag a fajtatisztaság és fajtaazonosság
szempontjából az MSZ 20476/97. szabvány értékeinek
nem felel meg, a forgalmazás hatósági ellenõrzése során
vett ellenõrzési mintán végzett utóellenõrzés esetén a kü-
lön jogszabály szerinti díjat a vetõmag tulajdonosa köteles
megfizetni.”

10. §

Az R. 25. §-ának (2)–(3) bekezdése helyébe a követke-
zõ (2)–(6) bekezdés lép, egyidejûleg a (4)–(7) bekezdések
számozása (7)–(10) bekezdésre változik:

„(2) A 2. számú mellékletben felsorolt zöldségfajokból
árutermesztõk részére palánta csak a Nemzeti Fajtajegy-
zékben, illetve a Közösségi Fajtajegyzékben bejegyzett
fajtanévvel forgalmazható.

(3) Fajmegjelöléses palánta csak azon zöldségfajok ese-
tében hozható forgalomba, amelyek

a) a 2. számú mellékletben felsorolt fajok csupán díszí-
tõ értékû fajtái, illetve

b) nem szerepelnek a 2. számú mellékletben és a Nem-
zeti Fajtajegyzék B. részében nincsenek államilag elismert
fajtaként bejegyezve.

(4) A Nemzeti Fajtajegyzékbõl vagy a Közösségi Fajta-
jegyzékbõl visszavont zöldségfajták palántája a visszavo-
nást követõ harmadik év június 30. napjáig forgalomba
hozható.

(5) A Zöldségfajok Közösségi Fajtajegyzékében sze-
replõ, a rendelet 5. számú mellékletében elõírt minõsítési
feltételeknek megfelelõ zöldségfajták palántáinak forgal-
mazása e tekintetben további korlátozás alá nem eshet, ki-
véve, ha ez valamely közösségi jogszabályba ütközik.
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(6) Palánta csak kellõen egynemû, az üzem által a
30. §-ban foglaltaknak megfelelõen kiállított szaporító-
anyag-kísérõ okmánnyal rendelkezõ tételekben hozható
forgalomba.”

11. §

Az R. 26. §-ának (4) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

„(4) A salottahagyma és a fokhagyma ültetési anyagá-
nak közvetlenül olyan alapanyagból kell származnia, ame-
lyet vegetációban megvizsgáltak és a (2) bekezdésben
meghatározott kártevõktõl, kórokozóktól, valamint ezek
bármilyen jelétõl vagy tünetétõl mentesnek találtak.”

12. §

Az R. 29. §-a helyébe a következõ rendelkezés lép:
„29. § Átmeneti és az Európai Unión belül ki nem kü-

szöbölhetõ palánta ellátási nehézség elhárítása céljából az
MgSzH Központja engedélyt adhat egy adott kategóriához
tartozó, az e rendeletben foglaltaknál kevésbé szigorú kö-
vetelményeknek megfelelõ palánta meghatározott ideig
való forgalomba hozatalára az Európai Bizottság felhatal-
mazása alapján, ha az a növény-egészségügyi jogszabá-
lyok elõírásainak egyébként megfelel.”

13. §

Az R. 30. §-ának (7) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

„(7) Ha a palántát növényútlevél kíséri – az üzem dönté-
se alapján – a növényútlevél helyettesítheti a palántát kísé-
rõ, a (2) bekezdés szerinti okmányt, ez esetben azonban

a) az „EK minõség” megjelölésnek,
b) az MgSzH Központja nevének vagy kódjának,
c) a faj és fajtanévnek,
d) az üzem MgSzH Központjától kapott engedélyszá-

mának, valamint
e) harmadik országból való származás esetén az elõállí-

tó ország nevének is,
a többi adattól megfelelõen elkülönítve kell szerepelnie.”

14. §

(1) Az R. 31. §-a (4) bekezdésének d)–e) pontjai helyé-
be a következõ rendelkezés lép:

[(4) A kérelemnek tartalmaznia kell]
„d) a kérelmezett tevékenység (3) bekezdés szerinti

megjelölését,
e) a forgalomba hozatalra szánt szaporítóanyag csopor-

tok megnevezését,”

(2) Az R. 31. §-a a következõ (11) bekezdéssel egészül
ki, egyidejûleg a (11) bekezdés számozása (12) bekezdésre
változik:

„(11) Az engedélyes dughagyma- és fiókhagyma-ter-
mesztõk a területükben bekövetkezõ változásokat tárgyév
április 30-ig jelenthetik be az MgSzH Központja által
rendszeresített bejelentõlapon.”

15. §

Az R. 36. §-ának (1) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

„(1) A palánta forgalomba hozatalával kapcsolatos va-
lamennyi tevékenységet ellenõrzés céljából, az MgSzH
Központja által rendszeresített bejelentõlapon, évente leg-
késõbb április 30-ig be kell jelenteni.”

16. §

Az R. 38. §-ának (7) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

„(7) Az MgSzH Központja jogosult a saját jogú szántó-
földi szemlét, mintavételt, vizsgálatot és kiszerelési tevé-
kenységet, valamint a palánta elõállítást és forgalomba ho-
zatalt az e rendeletben foglaltak be nem tartása esetén ha-
tározott idõre megtiltani. Az MgSzH Központja az intéz-
kedést visszavonja, amint megállapította, hogy az üzem ál-
tal forgalmazásra szánt palánta megfelel a rendelet köve-
telményeinek és feltételeinek.”

17. §

Az R. 39. §-ának (2) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép, valamint a következõ (3) bekezdéssel
egészül ki:

„(2) Ez a rendelet a következõ uniós jogi aktusoknak
való megfelelést szolgálja:

a) a Tanács 92/33/EGK irányelve (1992. április 28.) a
vetõmagokon kívüli zöldségszaporító- és ültetési anyagok
forgalmazásáról,

b) a Tanács 2002/55/EK irányelve (2002. június 13.) a
zöldségvetõmagok forgalmazásáról és az azt módosító
2004/117/EK tanácsi irányelv,

c) a Tanács 2000/29/EK irányelve (2000. május 1.) a
növényeket vagy növényi termékeket károsító szerveze-
teknek a Közösségbe történõ behurcolása és a Közösségen
belüli elterjedése elleni védekezési intézkedésekrõl,

d) a Bizottság 93/61/EGK irányelve (1993. július 2.) a
92/33/EGK tanácsi irányelv értelmében a vetõmagokon
kívüli zöldségszaporító- és palántázóanyagokra vonatko-
zó feltételek jegyzékének meghatározásáról,

e) a Bizottság 93/62/EGK irányelve (1993. július 5.) a
vetõmagon kívüli zöldségszaporító- és termesztõ anyagok
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forgalmazásáról szóló 92/33/EGK tanácsi irányelv alapján
a termelõk és forgalmazók felügyeletére és ellenõrzésére
vonatkozó végrehajtási intézkedések kidolgozásáról,

f) a Bizottság 2006/124/EK irányelve (2006. decem-
ber 5.) a vetõmagokon kívüli zöldségszaporító- és ültetési
anyagok forgalmazásáról szóló 92/33/EGK tanácsi irány-
elv és a zöldségvetõmagok forgalmazásáról szóló
2002/55/EK tanácsi irányelv módosításáról.

(3) E rendelet a minimális csírázásra vonatkozó követel-
ményeket nem teljesítõ szaporítóanyagok forgalmazásá-
nak ideiglenes engedélyezésére a tagállamoknak adott fel-
hatalmazás tekintetében a 66/401/EGK, 66/402/EGK,
2002/54/EK, 2002/55/EK és 2002/57/EK tanácsi irányelv
alkalmazása szabályainak megállapításáról szóló, 2006.
február 8-i 217/2006/EK bizottsági rendelet végrehajtásá-
hoz szükséges rendelkezéseket állapítja meg.”

18. §

(1) Az R. 1. számú mellékletében található „Brassica
pekinensis” szövegrész helyébe a „Brassica rapa L.” szö-
vegrész lép.

(2) Az R. 2. számú melléklete helyébe e rendelet 1. szá-
mú melléklete lép.

(3) Az R. 3. számú mellékletében lévõ táblázat
a) betûrendben a következõ sorokkal egészül ki:

Faj

Minimális
analitikai
tisztaság

(tömegszázalék)

Más növényfaj
vetõmagjának

maximális mennyisége
(tömegszázalék)

Minimális csírázás
(a gomoly vagy

tiszta mag
százalékában)

Allium fistulosum 97 0,5 65

Allium sativum 97 0,5 65

Allium
schoenoprasum

97 0,5 65

Rheum rhabarbarum 97 0,5 70

Zea mays 98 0,1 85

b) Pisum sativum fajra vonatkozó sorában a „Más nö-
vényfaj vetõmagjának maximális megengedett mennyisé-
ge (tömegszázalék) oszlopban a „0,1” szövegrész helyébe
a „0,5” szövegrész lép,

c) ,,Brassica oleracea (egyéb alfajok)” szövegrésze he-
lyébe a „Brassica oleracea (egyéb alfajok a karfiol kivéte-
lével)” szövegrész lép, valamint a „Lycopersicon lycoper-
sicum” szövegrész helyébe a „Lycopersicon esculentum”
szövegrész lép,

d) ,,Brassica pekinensis” szövegrész helyébe a „Brassi-
ca rapa (kínai kel)” szövegrész lép, valamint az egy sorral
alatta található „Brassica rapa” szövegrész kiegészül
a „(tarlórépa)” szöveggel.

(4) Az R. 4. számú mellékletében lévõ, „A gyógynö-
vény-vetõmagvak minõségi feltételei” címû táblázatban
elõírt értékeknél a „Minimális csírázás (gomoly vagy tisz-
ta mag százalékban)” oszlopban az Anethum graveolens

Kapor faj sorában a „650” szövegrész helyébe „65” szö-
vegrész lép.

(5) Az R. 5. számú melléklete – a paprika minõsítési fel-
tételeit tartalmazó táblázatot követõen – kiegészül az
e rendelet 2. számú mellékletében lévõ, bab, tûzbab, lóbab,
édeskömény, retek, csemege kukorica fajok minõsítési fel-
tételeit tartalmazó táblázatokkal.

(6) Az R. 8. számú melléklete
a) betûrendben a következõ növényfajokkal és az

ahhoz tartozó vetõmagminta tömegekkel egészül ki:
„Allium fistulosum 15, Allium sativum 20, Allium

schoenoprasum 15, Rheum rhabarbarum 135”,
b) a „Lycopersicon lycopersicum” szövegrész helyébe

a „Lycopersicon esculentum” szövegrész lép.

(7) Az R. kiegészül az e rendelet 3. számú melléklete
szerinti 10. számú melléklettel.

19. §

(1) Ez a rendelet a kihirdetését követõ 8. napon lép ha-
tályba, egyidejûleg az R.

a) 3. §-a (1) bekezdésének c) pontja, 4. §-a (1) bekezdé-
sének a) pontja, 23. §-ának (4) bekezdése, 24. §-a (2) be-
kezdésének d) pontja és (5) bekezdése,

b) 4. számú mellékletében lévõ Gyógynövény-vetõ-
magvak minõségi feltételei táblázatban az „Anthriscus ce-
refolium Zamatos turbolya”, a Carthamus tinctorius Sáfrá-
nyos szeklice”, a Carum carvi Konyhakömény”, valamint
a „Foeniculum vulgare Édeskömény” fajra vonatkozó sor,
valamint

c) 5. számú mellékletében lévõ valamennyi táblázatban
a „Veszélyes károsító gyomnövények sor” szövegrész
hatályát veszti.

(2) A rendelet hatálybalépésével egyidejûleg
a) az R. 2. §-ának 58. és 63. pontjában, 3/A. §-ának

(1) és (2) bekezdésében, 6. §-ának (5) bekezdésében,
8. §-ának (2) és (3) bekezdésében, 11. §-ának (1) bekezdé-
sében, 13. §-ának (1), valamint (6)–(7) bekezdéseiben,
14. §-ának (3) bekezdésében, 15. §-ának (1), valamint
(3)–(4) bekezdéseiben, 16. §-ának (3) bekezdésében,
17. §-ának (2) bekezdésében, 18. §-a (1) bekezdésének
d) pontjában, 21. §-ának (3) és (6) bekezdésében,
22. §-ának (1) bekezdésében, 22/A. §-ának (3) bekezdésé-
ben, (4) bekezdésének, (5) bekezdésének b) pontjában,
(6)–(13) bekezdésében, 22/B. §-ának (2)–(15) bekezdésé-
ben, 23. §-ának (2)–(3) bekezdésében, továbbá az
(5)–(8) bekezdésében, valamint a (9) és a (11) bekezdésé-
ben, 31. §-ának (1) és (3), valamint (5)–(7), illetõleg
(10) bekezdésében, 32. §-ának (1)–(3) bekezdésében,
valamint az (5) bekezdésében, 33. § (2) bekezdésében,
a 34. § (2) bekezdésében, a 37. §-ának (1)–(4) bekezdésé-
ben, valamint a 38. §-ának (1)–(3) bekezdésében és
(6)–(8) bekezdésében „a minõsítõ intézet” szövegrész he-
lyébe „az MgSzH Központja”;
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b) az R. 19. §-a (3) bekezdésének a) pontjában „a minõ-
sítõ intézetnél” szövegrész helyébe „az MgSzH Központ-
jánál” szövegrész lép, valamint az (5) bekezdésében „a mi-
nõsítõ intézetnek” szövegrész helyébe „az MgSzH Köz-
pontjánál” szövegrész lép, továbbá a (4) bekezdésének
a) és c) pontjában, (6)–(9) bekezdésében „a minõsítõ inté-
zetnél” szövegrész helyébe „az MgSzH Központja”;

c) az R. 20. §-ának (1) bekezdésében „a minõsítõ inté-
zethez” szövegrész helyébe „az MgSzH Központjához”
szövegrész lép, továbbá az (1)–(2) bekezdésében „a minõ-
sítõ intézet” szövegrész helyébe „az MgSzH Központja”;

d) az R. 24. §-ának (3)–(6) bekezdésében, továbbá
(8) bekezdésében „a minõsítõ intézet” szövegrész helyébe
„az MgSzH Központja” szövegrész lép, valamint (4) be-
kezdésében „a minõsítõ intézethez” szövegrész helyébe
„az MgSzH Központjához”;

e) az R. 30. §-ának (4) bekezdésében, (5) bekezdésének
c) pontjában, (7) bekezdésének b) pontjában és (10) bekez-
désében „a minõsítõ intézet” szövegrész helyébe „az
MgSzH Központja” szövegrész lép, valamint az (5) bekez-
désének d) pontjában és a (7) bekezdésének d) pontjában
„a minõsítõ intézettõl” szövegrész helyébe „az MgSzH
Központjától”;

f) az R. 31. §-ának (1) bekezdésében, (3) bekezdésé-
ben, (5)–(7) bekezdésében, valamint (10) bekezdésében
„a minõsítõ intézet” szövegrész helyébe „az MgSzH Köz-
pontja” szövegrész lép, valamint a (3) bekezdésében
„a minõsítõ intézethez” szövegrész helyébe „az MgSzH
Központjához” szövegrész lép, továbbá a (11) bekezdésé-
ben „a minõsítõ intézetnél” szövegrész helyébe „az
MgSzH Központjánál”;

g) az R. 33. §-ának (1)–(2) bekezdésében „a minõsítõ
intézetnél” szövegrész helyébe „az MgSzH Központjánál”
szövegrész lép, valamint a (2), (4) és (6) bekezdésében

„a minõsítõ intézet” szövegrész helyébe „az MgSzH Köz-
pontja”;

h) az R. 35. §-a (2) bekezdésének c) pontjában, vala-
mint az (5) és (8) bekezdéseiben „a minõsítõ intézet” szö-
vegrész helyébe „az MgSzH Központja” szövegrész lép,
továbbá az (5) bekezdésében „a minõsítõ intézetnek” szö-
vegrész helyébe „az MgSzH Központjának” szövegrész
lép, továbbá a (8) bekezdésében „a minõsítõ intézettel”
szövegrész helyébe „az MgSzH Központjával”;

i) az R. 36. §-ának (2)–(4) bekezdéseiben „a minõsítõ
intézet” szövegrész helyébe „az MgSzH Központja” szö-
vegrész lép, továbbá a (3) bekezdés 2. c) pontjában „a mi-
nõsítõ intézettel” szövegrész helyébe „az MgSzH Köz-
pontjával” szövegrész lép;

j) az R. 2. §-ának 54. pontjában, a 4. § (1) bekezdésének
a) pontjában és a 23. § (7) bekezdésében található „minõsí-
tõ intézetnél” szövegrész helyébe az „MgSzH Központjá-
nál” szövegrész, az R. 31. §-ának (10) bekezdésében talál-
ható „minõsítõ intézetnek” szövegrész helyébe az
„MgSzH Központjának” szövegrész, míg az R.
3/A. §-ának (1) bekezdésében, illetõleg 21. §-ának (5) be-
kezdésében található „minõsítõ intézethez” szövegrész he-
lyébe az „MgSzH Központjához” szövegrész lép.

20. §

Ez a rendelet a vetõmagokon kívüli zöldségszaporító-
és ültetési anyagok forgalmazásáról szóló 92/33/EGK
tanácsi irányelv és a zöldségvetõmagok forgalmazásáról
szóló 2002/55/EK tanácsi irányelv módosításáról szóló,
2006. december 5-i 2006/124/EK bizottsági irányelvnek
való megfelelést szolgálja.

Gráf József s. k.,
földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter
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1. számú melléklet a 124/2007. (X. 20.) FVM rendelethez

[2. számú melléklet az 50/2004. (IV. 22.) FVM rendelethez]

A rendelet hatálya alá tartozó palánták

Allium cepa L. Cepa csoport vöröshagyma

Allium cepa L. Aggregatum csoport salottahagyma

Allium fistulosum L. téli sarjadékhagyma

Allium porrum L. póréhagyma

Allium sativum L. fokhagyma

Allium schoenoprasum L. metélõhagyma

Anthriscus cerefolium (L.) Hoffm. turbolya

Apium graveolens L. zeller

Asparagus officinalis L. spárga

Beta vulgaris L. cékla, mángold



Brassica oleracea L. leveles kel, karfiol, brokkoli, bimbóskel, kelkáposzta,
fejeskáposzta, vöröskáposzta, karalábé

Brassica rapa L. kínai kel, tarlórépa

Capsicum annuum L. paprika

Chicorium endivia L. fodros és sima levelû endívia

Chicorium intybus L. hajtató cikória, levél cikória, ipari cikória

Citrullus lanatus (Thunb.) Matsum. et Nakai görögdinnye

Cucumis melo L. sárgadinnye

Cucumis sativus L. salátauborka, konzervuborka

Cucurbita maxima Duchesne. sütõtök

Cucurbita pepo L. tök, patisszon, cukkini vagy tökfélék

Cynara cardunculus articsóka, kárdi

Daucus carota L. sárgarépa, takarmány sárgarépa

Foeniculum vulgare Mill. édes kömény

Lactuca sativa L. fejessaláta, tépõ-, kötözõsaláta vagy salátafélék

Lycopersicon esculentum Mill. paradicsom

Petroselinum crispum (Mill.) Nyman ex A. W. Hill petrezselyem

Phaseolus coccineus L. tûzbab

Phaseolus vulgaris L. zöldbab (bokorbab és futóbab)

Pisum sativum L. (részben) kifejtõ borsó, velõborsó, cukorborsó

Raphanus sativus L. retek, fekete retek

Rheum rhabarbarum L. rebarbara

Scorzonera hispanica L. feketegyökér

Solanum melongena L. tojásgyümölcs

Spinacia oleracea L. spenót

Valerianella locusta (L.) Laterr. mezei (galambbegy) saláta

Vicia faba L. (részben) lóbab

Zea mays L. (részben) csemegekukorica, pattogatni való kukorica

2. számú melléklet a 124/2007. (X. 20.) FVM rendelethez

[5. számú melléklet az 50/2004. (IV. 22.) FVM rendelethez]

Az R. 5. számú melléklete – a paprika minõsítési feltételeit tartalmazó táblázatot követõen – a következõ növényfajok
minõsítési feltételeivel egészül ki:

„Bab (Phaseolus vulgaris L.)
Tûzbab (Phaseolus coccineus L.)

Ellenõrzések száma: 3
Ellenõrzések idõpontja: 1. virágzáskor

2. zöldhüvelyes állapotban
3. érés kezdetén

Elõvetemény-korlátozás: megelõzõ két éven belül hüvelyeseket és hereféléket nem termesztettek.

Mintatér nagyság: 100 m2

Mintaterek száma: 20 ha-ig: 4 db
minden további megkezdett 10 ha után: 2 db
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Egyéb követelmények: Szuperelit (SE) szaporítás esetén a határértékeknek legalább meg kell egyezniük
az Elit (E) fokú szaporítás határértékeivel.
Standard szaporítás esetén a határértékek megegyeznek a certifikált kategória ha-
tárértékeivel.

A vizsgálat tárgya Egység
Elit Certifikált

Megjegyzés
szaporítási fok

Elválasztó sáv, legalább m 2

Szigetelési távolság karósbab fajták között,
legalább

100

Gyomosság, legfeljebb min. sz. 2

Fejlettség, legalább
Kiegyenlítettség, legalább
Kultúrállapot, legalább

ért. sz. 4

Idegen fajta a mintaterek átlagában, legfeljebb növény, db 0 2

Vírusos megbetegedések, a mintaterek átlagában,
együttesen legfeljebb Marmor phaseoli M. lethale,
M. manifestum

% 10 Tünetei:
Mozaikosság
Érnekrozis

Baktériumos betegségek, mintaterek átlagában,
együttesen legfeljebb Baktériumos paszulyvész
(Pseudomonas phaseolica, Xanthomonas phaseoli
var. fuscans, Xanthomonas phaseoli) Baktériumos
hervadás (Corynebacterium flaccumfaciens)

5 10 Elõfordulásuk
megengedett

mértéke együttesen

Gombabetegségek, a mintaterek átlagában,
legfeljebb Kolletotrihumos fenésedés
(Colletotrichum lindemuthianum)

0,5 5

mintaterek átlagában, együttesen legfeljebb
Fuzáriumos gyökérrothadás és tõszáradás
(Fusarium spp.)
Lisztharmat (Erysiphe spp.)
Rozsda (Uromyces spp.)

min. sz. 2

Lóbab (Vicia faba L.)

Ellenõrzések száma: 2
Ellenõrzések idõpontja: 1. virágzáskor

2. érés kezdetén

Elõvetemény-korlátozás: megelõzõ két éven belül hüvelyeseket és hereféléket nem termesztettek.

Mintatér nagyság: 100 m2

Mintaterek száma: 20 ha-ig: 4 db
minden további megkezdett 10 ha után: 2 db

Egyéb követelmények: Szuperelit szaporítás esetén a határértékeknek legalább meg kell egyezniük az Elit
fokú szaporítás határértékeivel.
Standard szaporítás esetén a határértékek megegyeznek a certifikált kategória ha-
tárértékeivel.

A vizsgálat tárgya Egység
Elit Certifikált

Megjegyzés
kategória

Elválasztó sáv, legalább m 2

Szigetelési távolság, legalább 200 100

Gyomosság, legfeljebb min. sz. 2

4556 FÖLDMÛVELÉSÜGYI ÉS VIDÉKFEJLESZTÉSI ÉRTESÍTÕ 22. szám



A vizsgálat tárgya Egység
Elit Certifikált

Megjegyzés
kategória

Fejlettség, legalább
Kiegyenlítettség, legalább
Kultúrállapot, legalább

ért. sz. 4

Idegen fajta a mintaterek átlagában,
legfeljebb

db 0 3

Nehezen tisztítható magvú
gyomnövények
Csattanó maszlag (Datura stramonium)
Galaj fajok (Gallium spp.)
Szerbtövis (Xanthium spp.)

növény
db

0
1
1

0
5
5

Vírusos megbetegedés, a mintaterek
átlagában, legfeljebb

% 10 Tünetek:
Seprûnövekedés,

Mozaikosság

Gombabetegségek, a mintaterek átlagában,
együttesen legfeljebb
Fuzáriumos tõhervadás
(Fusarium oxysporum f. lupini)
Fuzáriumos gyökérrothadás
(Fusarium spp.)
Lisztharmat (Erysiphe spp.)

min. sz. 2

Retek (Raphanus sativus L.)

Dugvány esetén
Ellenõrzés száma: 1
Ellenõrzés idõpontja: a gumók kifejlõdésekor, téli tárolású dugványnál a kiültetés elõtt

Magtermõ esetén
Ellenõrzések száma: 2
Ellenõrzések idõpontja: 1. virágzáskor

2. az érés kezdetén

Elõvetemény-korlátozás: nincs

Mintatér nagyság: 100 m2

Mintaterek száma: 20 ha-ig: 4 db
minden további megkezdett 10 ha után: 2 db

Egyéb követelmények: Szuperelit szaporítás esetén a határértékeknek legalább meg kell egyezniük Elit
fokú szaporítás határértékeivel.
Standard szaporítás esetén a határértékek megegyeznek a certifikált kategória ha-
tárértékeivel.

A vizsgálat tárgya Egység
Elit Certifikált

Megjegyzések
kategória

Elválasztó sáv, legalább m 2

Szigetelési távolság, más fajtától,
repcsényretektõl és olajretektõl, legalább
magtermõnél

1000 600

Gyomosság, legfeljebb min. sz. 2
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A vizsgálat tárgya Egység
Elit Certifikált

Megjegyzések
kategória

Fejlettség, legalább
Kiegyenlítettség, legalább
Kultúrállapot, legalább

ért. sz. 4 A dugványfejlettség
bírálatakor

a magtermesztésre
alkalmas fejlettséget

kell alapul
venni.

Idegen fajta, a mintaterek átlagában,
legfeljebb

növény 3 6

Idegen Raphanus fajok a mintaterek
átlagában, legfeljebb

0

Nehezen tisztítható magvú gyomnövények
maghozónál a mintaterek átlagában, legfeljebb
Vadrepce (Sinapis arvensis)

10

Gombabetegségek
a mintaterek átlagában, együttesen legfeljebb
Feketeerû rothadás
(Xanthomonas capestris),
Fehérpenészes rothadás
(Sclerotinia sclerotiorum),
Peronoszpóra
(Peronospora brassicae),
Alternáriás szárazfoltosság
(Alternaria raphani)

min. sz. 2

Édeskömény (Foeniculum vulgare MILL.)

Ellenõrzések száma: 2
Ellenõrzések idõpontja: 1. virágzáskor

2. éréskor

Elõvetemény-korlátozás: A megelõzõ évben nem termesztettek azonos fajú növényt.

Mintatér nagyság: 100 m2

Mintatér száma: 20 ha-ig: 4 db
minden további megkezdett 10 ha után: 2 db

Egyéb követelmények: Szuperelit szaporítás esetén a határértékeknek legalább meg kell egyezniük az Elit
fokú szaporítás határértékeivel.
Standard szaporítás esetén a határértékek megegyeznek a certifikált kategória ha-
tárértékeivel.

A vizsgálat tárgya Egység
Elit Certifikált

Megjegyzések
kategória

Elválasztó sáv, legalább m 2

Szigetelõ távolság, más fajtától, legalább m 400 200 Kivétel vegetatív
szaporítás

Gyomosság, legfeljebb min. sz. 2

Fejlettség, legalább ért. sz. 4 3

Kiegyenlítettség, legalább

Kultúrállapot, legalább

Idegen fajta,
a mintaterek átlagában, legfeljebb

db 0,5 5

Nehezen tisztítható magvú gyomnövények
a mintaterek átlagában, legfeljebb
szulák fajok (Polygonum spp.)

2 10
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A vizsgálat tárgya Egység
Elit Certifikált

Megjegyzések
kategória

Gombabetegségek
a mintaterek átlagában, együttesen legfeljebb

min. sz. 2

Kártevõk
a mintaterek átlagában, együttesen legfeljebb

% 15

Csemege kukorica (Zea mays L. convar. saccharata Koern)

Az ellenõrzések száma: 5

Az ellenõrzések idõpontja: 1. ellenõrzés (idegenelési ellenõrzés) a virágzás várható megindulása elõtt egy-két
héttel,
2. ellenõrzés:
– a keresztezéssel végzett vetõmag-elõállítás esetén 1. címerezési ellenõrzés,
– a virágzás kezdetén, a keresztezéssel végzett vetõmag-elõállítás esetén a virág-
zás kezdetén, amikor az anyai növényállományban 5% apai virágport fogadó nõvi-
rágzat (bibe) megjelenik,
3. ellenõrzés:
– a keresztezéssel végzett vetõmag-elõállítás esetén 2. címerezési ellenõrzés,
– a termékenyülés ideje alatt,
4. ellenõrzés:
– a keresztezéssel végzett vetõmag-elõállítás esetén 3. címerezési ellenõrzés,
– a termékenyülés ideje alatt.
A vetõmag-termõ növényállomány (anyai szülõ) termékenyülésének ideje alatt há-
rom hivatalos ellenõrzést kell végezni,
5. ellenõrzés (végsõ minõsítés): az érés idején, a keresztezéssel végzett vetõmag-
elõállítás esetén az apasorok növényállományának eltávolítása után kell elvégezni.

Elõvetemény-korlátozás: nincs.

A mintatér nagysága: 100 db növény (egy sorban 100 vagy két egymás melletti sorban 50-50 db növény).

Mintaterek száma:

Terület nagysága (ha)
100 növény leszámolása

(keresztezésnél végzett vetõmag-elõállítás esetén
az anya- és apasorokban külön-külön)

8 vagy kevesebb 5

8,1–16 8

16,1–25 10

25,1–40 15

40,1–60 20

60,1–85 25

85,1 vagy több 30

Ha a vizsgálat során az anyasorok sávjában (anyapászta) minõsítési határértéket meghaladó mennyiségû virágzó cí-
mer észlelhetõ, akkor a nem kellõen címerezett anyasorok sávjában, az úgynevezett fertõzõ gócban ismételt mintatereket
kell felvenni és e területeket külön táblarészként kell kezelni.

Egyéb követelmények: Szuperelit (SE) szaporítás esetén a határértékeknek legalább az elit (E) fokú szapo-
rítás határértékeivel kell megegyezniük.
Standard szaporítás esetén a határértékek megegyeznek a certifikált vetõmag ha-
tárértékeivel.
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A vizsgálat tárgya Egység

Elit Certifikált

kategória

alapanyagok hibridek
szabadon elvirágzó

kukoricák

1 2 3 4 5

Szigetelési távolság, legalább m 400 200 200

Gyomosság, legfeljebb minõsítõ szám 2

Fejlettség, legalább
Kiegyenlítettség, legalább

értékszám 4 3 3

Kultúrállapot, legalább %

virágport hullató idegen tõ az anya- és apasorokban
összesen, legfeljebb

0,1** 0,1 0,1

idegen tõ az anyasorokban az idegenelési ellenõrzésen,
legfeljebb*

0,1 0,2 0,2

virágport hullató kukoricanövény az anyasorokban a
három címerezési ellenõrzésen összesen,
legfeljebb*****

1,0** 1,5***, **** 1,5

Idegen kultúr- és gyomnövények a mintaterek
átlagában, legfeljebb
Selyemmályva (Abutilon spp.)
Fenyércirok (Sorghum halepense)
Csattanó maszlag (Datura stramonium)

növény
db

0,2
0,3
0,2

2
3
2

2
3
2

* Szabadon elvirágzó kukorica alapanyagának elõállításakor a határérték 0,5%.
** A hímsteril alapanyag-vetõmag elõállítása esetén vizsgálandó: a hímsteril növény, ha címervirágzatában a pelyvalevelek felnyílnak és a portok megje-

lenik, fertilis idegen növénynek minõsül.
*** A hímsteril anyai szülõ, ha címervirágzatában a pelyvalevelek felnyílnak és a portok megjelenik, a sterilitástól függetlenül címerezési hibának számít.

Ez a hiba az anyasorokban egy-egy ellenõrzésen legfeljebb 0,5% lehet. A címerezési ellenõrzéseken a határérték összesen legfeljebb 1,5% lehet.
**** Ha a fertilis tövek száma összesen – a kivágottakkal együtt – 10%-nál több, a tételt fertilisnek kell minõsíteni.

***** Az anyasorokban legalább 5% bibe megjelenés után a virágport hullató címer egy-egy ellenõrzésen legfeljebb 0,5% lehet.

3. számú melléklet 124/2007. (X. 20.) FVM rendelethez

[10. számú melléklet az 50/2004. (IV. 22.) FVM rendelethez]

Mezõgazdasági Szakigazgatási Hivatal Központ
Növénytermesztési és Kertészeti Igazgatóság

1024 Budapest, Keleti Károly u. 24.
1525 Budapest 114. Pf. 30

Oldal: .............

SZEMLEMEGRENDELÕ
a dughagyma és fokhagyma szerzõdéses termeltetéséhez

................. év

Engedélyes üzem neve és címe: Engedélyszáma:

Dátum:

Bejelentem, hogy az alábbi üzemek dughagyma/fokhagyma termesztést/tárolást/kezelést/kiszerelést végeznek szá-
momra a pótlapok szerinti növényekbõl és mennyiségben. A csatolt pótlapok száma: .................... db.

Kérem, hogy a szaporítóanyagok éves szemléjét elvégezni szíveskedjenek.
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Sorszám
Szezõdéses üzem Tevékenységbe vont területek*

Szerzõdéskötés éve
neve címe tevékenység helység és hrsz. nagyság (m2)

* Kizárólag az MgSzH Központ zöldségpalánta termesztõk és nagykereskedõk nyilvántartásában nem szereplõ területeket kell bejelenteni. A pótlapokat
szerzõdéses üzemenként kell kiállítani.

PÓTLAP*
a szerzõdéses termeltetés keretében elõállított dughagyma és fokhagyma szemlemegrendelõjéhez

.................. év

Engedélyes üzem neve és címe: ................................................
.................................................................................................................

Engedélyszáma:
...................................................................

Szerzõdéses üzem neve és
címe: ......................................................................................................
.................................................................................................................

Szerzõdésben szereplõ tevékenység:
................................................................................................................

Dátum:
....................................................................

Szaporítóanyag megnevezése (magyar név, fajta) Mennyisége (kg) Ellenõrzõ felügyelõ megjegyzése

* Az MgSzH Központ zöldségpalánta termesztõk és nagykereskedõk nyilvántartásában szereplõ engedélyes üzem tölti ki, kivéve az ellenõrzéshez kapcso-
lódó rovatokat.

Szaporítóanyag szemle idõpontja: .................................... Ellenõrzõ felügyelõ neve: ...........................................
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A földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter
125/2007. (X. 25.) FVM

rendelete
a 2007. évi tavaszi fagykár következtében kialakult

árbevételkiesés kompenzálására az egyes
kereskedelmi vállalkozások által igénybe vehetõ

kedvezményes hitelrõl

A mezõgazdasági, agrár-vidékfejlesztési, valamint ha-
lászati támogatásokhoz és egyéb intézkedésekhez kapcso-
lódó eljárás egyes kérdéseirõl szóló 2007. évi XVII. tör-
vény (a továbbiakban: Tv.) 81. §-ának (4) bekezdésében,
valamint a nemzeti agrárkár-enyhítési rendszerrõl szóló
2006. évi LXXXVIII. törvény (a továbbiakban: Krt.) 12. §
(2) bekezdésének a) és b) pontjában kapott felhatalmazás
alapján – a földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter
feladat- és hatáskörérõl szóló 162/2006. (VII. 28.) Korm.
rendelet 1. §-ának a) pontjában meghatározott feladat-
körömben eljárva – a következõket rendelem el:

1. §

E rendelet alkalmazásában:
a) kis- és középvállalkozás (a továbbiakban: KKV): a

kis- és középvállalkozásokról, fejlõdésük támogatásáról
szóló 2004. évi XXXIV. törvény (a továbbiakban: KKV
törvény) szerinti kis- és középvállalkozások;

b) kereskedelmi vállalkozás: az a KKV, akinek/amely-
nek a tevékenységi körében a kereskedelmi tevékenység
szerepel és a 2006. évi nettó árbevétele legalább 50%-ban
tagjaitól vagy hosszú távú szerzõdés alapján felvásárolt
gyümölcs és szõlõ értékesítésébõl származott;

c) nehéz helyzetben lévõ vállalkozás: a Közösség irány-
mutatása a nehéz helyzetben lévõ vállalkozások megmen-
téséhez és szerkezetátalakításához nyújtott állami támoga-
tásról 2004/C 244/02 Bizottsági közlemény (2004. októ-
ber 1.) 10–12. pontja szerinti vállalkozás;

d) hosszú távú szerzõdés: legalább öt éves felvásárlási
szerzõdés;

e) kezességvállaló intézmények: Hitelgarancia Zrt.,
Agrár-Vállalkozási Hitelgarancia Alapítvány;

f) csekély összegû támogatás: a Szerzõdés 87. és
88. cikkének csekélyösszegû (de minimis) támogatásokra
való alkalmazásáról szóló, 2006. december 15-i
1998/2006/EK bizottsági rendelet (a továbbiakban: általá-
nos de minimis rendelet) szerinti támogatás;

g) támogatástartalom: az állami támogatás forint fize-
tõeszközben számolt támogatási egyenértéke;

h) kedvezményes hitel: e rendelet alapján meghirdetett
hitelfelvételi program, amelynek keretében kamattámoga-
tás és kezességvállaló intézmények által biztosított kezes-
ségvállalás mellett igényelhetõ hitel;

i ) csoportmentességi rendelet : a Bizot tság
1857/2006/EK rendelete (2006. december 15.) a Szerzõ-
dés 87. és 88. cikkének a mezõgazdasági termékek elõállí-
tásával foglalkozó kis- és középvállalkozásoknak nyújtott
állami támogatásokra történõ alkalmazásáról és a
70/2001/EK rendelet módosításáról.

2. §

(1) E rendelet alapján kedvezményes hitelt vehet igény-
be az a kereskedelmi vállalkozás, aki/amely:

a) eleget tett a Tv.-ben elõírt regisztrációs kötelezettsé-
gének vagy azt igazoltan kérelmezte;

b) a hitelkérelem és a támogatási kérelem benyújtásá-
nak idõpontjában nem rendelkezik lejárt esedékességû
adótartozással – kivéve, ha az adóhatóság számára fizetési
halasztást vagy részletfizetést engedélyezett –, adók mód-
jára behajtható köztartozással;

c) a hitelkérelem és a támogatási kérelem benyújtásá-
nak idõpontjában nem áll csõd- és felszámolási vagy vég-
elszámolási, egyéni vállalkozó esetében végrehajtási eljá-
rás alatt;

d) nem minõsül nehéz helyzetben lévõ vállalkozásnak;
e) 2007. évi árbevétele a tavaszi fagykár miatt elmarad

a tervezett árbevételétõl.

(2) A hitelkérelemhez csatolni kell a hosszú távú szer-
zõdések másolatát, illetve a szerzõdésekrõl készített össze-
sítõt is, amely tartalmazza a 2006. és 2007. évre vonatkozó
felvásárlási adatokat.

3. §

(1) A kedvezményes hitelt a kereskedelmi vállalkozás a
termelés anyag- és eszközszükségletének fedezetére és
egyéb kötelezettségeinek megfizetésére használhatja.

(2) A kedvezményes hitelprogram keretében felvett hi-
telekhez kezességvállaló intézmény által nyújtott, legfel-
jebb 80% mértékû kezességvállalás az általános de mini-
mis rendelet alapján kapcsolható.

4. §

(1) Kamattámogatásban olyan hitel részesíthetõ, amely-
nek

a) összege a 4. számú melléklet szerinti árbevétel kiesés
70%-áig terjed;

b) futamideje legfeljebb öt év, legfeljebb egy éves tõ-
ketörlesztési türelmi idõ biztosításával;

c) kamata nem haladja meg a mindenkori kamatmeg-
állapítás idõpontjában érvényes háromhavi BUBOR plusz
legfeljebb két százalékpontot;
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d) a kamaton kívül a pénzügyi intézmény a hitelszerzõ-
dés megkötését követõen az üzletszabályzatának megfele-
lõ mértékû rendelkezésre tartási jutalékot, késedelmi ka-
matot és a követelés érvényesítésével kapcsolatos költsé-
geket, valamint szerzõdésmódosítási díjat számol fel.

(2) Az (1) bekezdés c) pontja szerinti kamathoz a kamat-
megállapítás idõpontjában érvényes háromhavi BUBOR
50%-ának megfelelõ összegû kamattámogatás vehetõ
igénybe.

5. §

(1) A hitelkérelmet 2007. december 31-ig folyamatosan
lehet benyújtani a pénzügyi intézményekhez.

(2) A pénzügyi intézmény csak olyan hitelkérelmet fo-
gadhat be, amelyet a területileg illetékes Mezõgazdasági
Szakigazgatási Hivatal (a továbbiakban: MgSzH) a 4. szá-
mú melléklet szerint záradékolt. A záradéknak tartalmaz-
nia kell, hogy a hitelkérelem megfelel az e rendeletben
meghatározott feltételeknek.

(3) A záradékolási kérelemhez csatolni kell a 2. számú
melléklet szerinti nyilatkozatot.

(4) A kereskedelmi vállalkozás a kapott záradék alapján
csak egyszeri alkalommal történõ hitelfelvételre jogosult.

6. §

(1) A kamattámogatást a kereskedelmi vállalkozás ne-
gyedévente igényelheti az Adó- és Pénzügyi Ellenõrzési
Hivataltól (a továbbiakban: APEH). A támogatás forrása a
Földmûvelésügyi és Vidékfejlesztési Minisztérium fejeze-
ti kezelésû Folyó kiadások és jövedelemtámogatások elõ-
irányzat-felhasználási keretszámla. A támogatás kifizeté-
sét a forrás rendelkezésre állását követõ harminc napon be-
lül az APEH a 10032000-01905616 számú „Agrárfinan-
szírozás támogatása” folyósítási számláról teljesíti.

(2) A kamattámogatás igényléséhez a kereskedelmi vál-
lalkozásnak mellékelnie kell a pénzügyi intézmény kamat
megfizetésérõl szóló igazolását, valamint elsõ igényléskor
a Mezõgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatal (a továbbiak-
ban: MVH) támogatástartalom meghatározásáról szóló ha-
tározatát, a záradékkal ellátott hitelkérelmet és a hitelszer-
zõdést.

7. §

(1) A hitelkamat támogatástartalmát az MVH az 1. szá-
mú mellékletben meghatározott módszertan szerint szá-
molja ki a pénzügyi intézmény által, a hitelszerzõdés meg-
kötését követõ harminc napon belül rendelkezésre bocsá-

tott adatok alapján. A hitelkamat támogatástartalmának ki-
számításához szükséges adatokat az 5. számú melléklet
szerinti formanyomtatványon, 3. számú melléklet szerinti
támogatás nyilvántartási kérelemmel, valamint a 2. számú
melléklet szerinti nyilatkozattal együtt kell az MVH részé-
re megküldeni. Az MVH a hitelkamat támogatástartalmá-
ról határozatban értesíti a hitelfelvevõt.

(2) Az MVH a határozatában köteles tájékoztatni a ke-
reskedelmi vállalkozást arról, hogy csekély összegû támo-
gatásban részesül. Utalnia kell az általános de minimis
rendelet e rendelet 1. § f) pontjában feltüntetett címére és
az Európai Közösség Hivatalos lapjában való kihirdetése
napjára, továbbá meg kell határoznia a támogatás összegét
támogatástartalomban (euróban) kifejezve.

(3) Az MVH a támogatási összeg euróra történõ átszá-
mításkor a támogatási nyilvántartási kérelmek benyújtása
hónapjának elsõ napján érvényes Európai Központi Bank
által közzétett euró átváltási árfolyamot alkalmazza

(4) A kezességvállaló intézmény a kezességvállalás tá-
mogatástartalmáról szóló igazolást a kezesi szerzõdés
megkötését követõ harminc napon belül megküldi a keres-
kedelmi vállalkozás részére. Ezzel egyidõben az igazolás
másolatát az MVH részére továbbítja. Az igazoláson fel
kell tüntetni a kereskedelmi vállalkozás nevét, regisztrá-
ciós számát, a támogatás jogcímét, az átváltási árfolyamot
és a támogatástartalom összegét.

(5) A kamattámogatás-tartalomról szóló határozatot az
MVH, a kezességvállalás támogatástartalmáról szóló iga-
zolást a kezességvállaló intézmény tíz évig köteles meg-
õrizni. A kereskedelmi vállalkozás is köteles e dokumen-
tumokat tíz évig megõrizni.

8. §

(1) A 7. § (1) bekezdése szerinti támogatás igénybevéte-
lének feltétele, hogy a kereskedelmi vállalkozás nyilatkoz-
zon támogatási kérelem benyújtásakor az általa bármely
három pénzügyi év idõszakában igénybe vett csekély
összegû támogatás összegérõl.

(2) Minden egyes csekély összegû támogatás odaítélé-
sekor bármely három pénzügyi év idõszakában, bármely
jogcímen odaítélt csekély összegû támogatás teljes össze-
gét figyelembe kell venni.

(3) Ha a kedvezményes hitel támogatástartalma túllépi
az általános de minimis rendelet 2. cikkének (1) bekezdé-
sében meghatározott vállalkozásonkénti 200 000 eurós
összegû felsõ határt, nem nyújtható támogatás a kereske-
delmi vállalkozás részére.

(4) A túllépés tényérõl az MVH elutasító határozatban
értesíti a kereskedelmi vállalkozást, a pénzügyi intéz-
ményt és a kezességvállaló intézményt.
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(5) A csekély összegû támogatás ugyanazon elszámol-
ható költségek vonatkozásában nem halmozható állami tá-
mogatással, amennyiben az így halmozott összeg megha-
ladná a támogatási intenzitás csoportmentességi rendele-
tekben vagy az Európai Bizottság jóváhagyó határozatá-
ban meghatározott mértékét.

9. §

Ha az igénybe vett támogatás a Tv. 69. § (1) bekezdése
szerint jogosulatlannak minõsül, a kereskedelmi vállalko-
zással szemben a Tv. VI. fejezetében meghatározott jog-
következményeket kell alkalmazni.

10. §

Ez a rendelet a Szerzõdés 87. és 88. cikkének a de mini-
mis támogatásokra való alkalmazásáról szóló, 2006. de-
cember 15-i 1998/2006/EK bizottsági rendelet (HL L 379.,
2006.12.28., 5. o.) hatálya alá tartozó támogatást tartal-
maz.

11. §

(1) A 2007. évben tavaszi fagykárt szenvedett mezõgaz-
dasági termelõk kárenyhítéséhez biztosítandó többlettá-
mogatás feltételeirõl szóló 113/2007. (X. 10.) FVM rende-
let (a továbbiakban: R.) 4. §-ának (3) bekezdése helyébe a
következõ rendelkezés lép:

„(3) Az MgSzH az igény jogosságát, valamint a számí-
tás alapjául szolgáló adatok megalapozottságát ellenõrzi,
megállapítását záradékkal igazolja a nyomtatványon és azt
tizenöt munkanapon belül, de legkésõbb 2007. november
1. napjáig az MVH részére megküldi.”

(2) Az R. 4. §-ának (7) és (8) bekezdése helyébe a követ-
kezõ rendelkezések lépnek:

„(7) A kárenyhítési juttatás-kiegészítési kérelemre az
(5) és (6) bekezdés szerint megállapított kárenyhítési jutta-
tás-kiegészítés kilencven százalékos mértékéig elõleg ke-
rül kifizetésre, amelyet az MVH a tárgyév december
31-éig a kárenyhítési juttatás elõlegének kifizetésével egy-
idejûleg teljesít. A kárenyhítési juttatás-kiegészítés igény-
lése egyben a kárenyhítési juttatás-kiegészítés elõlege
igénylésének is minõsül.

(8) A (3) bekezdés szerinti határidõre benyújtott kérel-
mek összegzését követõen az MVH megállapítja a káreny-
hítési juttatás-kiegészítés elõleg formájában kifizetendõ
összegét, amelyrõl a tárgyév december 10-éig az R.
9. §-ának (2) bekezdése szerinti kifizetési tervvel egyide-
jûleg tájékoztatja a Földmûvelésügyi és Vidékfejlesztési
Minisztériumot (a továbbiakban: minisztérium).”

12. §

Ez a rendelet a kihirdetését követõ harmadik napon lép
hatályba.

Gráf József s. k.,
földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter
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1. számú melléklet a 125/2007. (X. 25.) FVM rendelethez

A hitel támogatástartalmának kiszámítása:
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2. számú melléklet a 125/2007. (X. 25.) FVM rendelethez

Nyilatkozat

Alulírott

név/megnevezés: ...........................................................................................................................................................

székhely/cím: ................................................................................................................................................................

adószám/adóazonosító szám: ........................................................................................................................................

regisztrációs szám: ........................................................................................................................................................

nyilatkozom, hogy

a) nem állok csõd, felszámolás, végelszámolás vagy végrehajtási eljárás alatt,

b) lejárt köztartozásom fennáll/nem áll fenn*,

c) vállalkozásom a következõ kis- és középvállalkozás kategóriába tartozik:

mikrovállalkozás kisvállalkozás középvállalkozás

(középvállalkozás: kevesebb mint 250 személyt foglalkoztat és éves forgalma nem haladja meg az 50 millió EUR-t,
vagy éves mérlegfõösszege nem haladja meg a 43 millió EUR-t;

kisvállakozás: kevesebb mint 50 személyt foglalkoztat és éves forgalma vagy éves mérlegfõösszege nem haladja meg
a 10 millió EUR-t;

mikrovállalkozás: kevesebb mint 10 személyt foglalkoztat és éves forgalma vagy éves mérlegfõösszege nem haladja
meg a 2 millió EUR-t)

Dátum: ..............................................................

........................................................................
aláírás

* A nem kívánt rész áthúzandó.

3. számú melléklet a 125/2007. (X. 25.) FVM rendelethez

TÁMOGATÁS – NYILVÁNTARTÁSI KÉRELEM

a 2007. évi tavaszi fagykár következtében kialakult árbevételkiesés kompenzálására
az egyes kereskedelmi vállalkozások által igénybe vehetõ kedvezményes hitelrõl szóló

125/2007. (X. 25.) FVM rendelet alapján

Benyújtás helye:
Mezõgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatal

H–1385 Budapest 62., Pf. 867

1. A kereskedelmi vállalkozás adatai

Neve: ............................................................................................................................................................................

MVH Regisztrációs száma:

Levelezési címe: ................................................. (helység) ............................. út/utca/tér ............. hsz.

Felelõs vezetõ neve: ............................................................................................ Tel.: .............................................

Felelõs ügyintézõ neve: ....................................................................................... Tel.: .............................................
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2. Nyilatkozatok

Alulírott nyilatkozom, hogy:

2.1. A csekély összegû támogatásokkal kapcsolatos jogosultságokat, kötelezettségeket megismertem.

2.2. Lejárt köztartozással nem rendelkezem.

2.3. Folyó évben és a két megelõzõ pénzügyi évben az 1998/2006/EK rendelet alapján csekély összegû támogatásban

nem részesültem.*

az alábbi jogcímeken az alábbi összegeket vettem igénybe*:

Jogcím: Kapott támogatás összege euróban:

1. .............................................................. ..........................................................................

2. .............................................................. ..........................................................................

3. .............................................................. ..........................................................................

Kelt: .............................., 2007. ..................... hó ................. nap.

........................................................................
aláírás

* A nem kívánt rész áthúzandó.

4. számú melléklet a 125/2007. (X. 25.) FVM rendelethez

Záradék

(A hiteligénylõ azonosító adatai:) Iktatószám:

Név (megnevezés): ............................................................................................................................................................

Cím: ...................................................................................................................................................................................

Adószám (adóazonosító jel): .............................................................................................................................................

Regisztrációs szám: ...........................................................................................................................................................

Megnevezés 2006.
2007.

várható szerinti

1. Nettó árbevétel összege

2. – Ebbõl: a hosszú távú szerzõdés keretében, illetve a tagoktól
felvásárolt termékek értékesítésébõl származó nettó árbevétel*

a) összege (E Ft)

b) aránya az összes nettó árbevételbõl (%)

* A feldolgozott formában történõ értékesítés esetén a feldolgozott alapanyag értékét kell figyelembe venni.

Árbevételkiesés: a 2/a) sor szerinti 2006. évi tényadat és a várható árbevétel különbsége.

Igénybe vehetõ hitel összege (árbevételkiesés 70%-a): ........................................ E Ft
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A ............................................ megyei Mezõgazdasági Szakigazgatási Hivatal megvizsgálta a benyújtott hitelkérelmet.
A kérelem megfelel a 125/2007. (X. 25.) FVM rendeletben foglaltaknak és az igénybe vehetõ hitelösszeg legfeljebb
............................................................ Ft.

Kelt: 200...., .................................. hó ...........-én

........................................................................
fõigazgató, igazgató

5. számú melléklet a 125/2007. (X. 25.) FVM rendelethez

Igazolás
a 125/2007. (X. 25.) FVM rendelet alapján felvett kedvezményes hitel

támogatástartalmának kiszámításához

1. A hitelt folyósító pénzintézet

Neve: ...............................................................................................................................................................................

Levelezési címe: ............................................. (helység) ................................ út/utca/tér .................. hsz.

2. A kereskedelmi vállalkozás adatai

Neve: ..............................................................................................................................................................................

Adószáma: - -

Regisztrációs száma:

Levelezési címe: ............................................. (helység) ................................ út/utca/tér .................. hsz.

Felelõs vezetõ neve: ............................................................................................ Tel.: .............................................

Felelõs ügyintézõ neve: ....................................................................................... Tel.: .............................................

3. A kedvezményes hitel támogatástartalmának kiszámításához szükséges adatok

Hitelösszeg (Q): ...........................................................................................................................................................

A szerzõdéskötéskor érvényes referencia ráta (i): .......................................................................................................

Kedvezményes kamatláb (i’: Hitel kamatláb – kamatmegállapítás idõszakában érvényes BUBOR 50%): ................

Futamidõ (türelmi idõvel együtt: P): ............................................................................................................................

Türelmi idõ (F): ............................................................................................................................................................

Kelt: ......................................................................

........................................................................
hitelt folyósító pénzintézet
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A földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter
126/2007. (X. 29.) FVM

rendelete
az Európai Mezõgazdasági Vidékfejlesztési Alapból

az állattartó telepek korszerûsítéséhez nyújtandó
támogatások részletes feltételeirõl szóló

27/2007. (IV. 17.) FVM rendelet módosításáról

A mezõgazdasági, agrár-vidékfejlesztési, valamint ha-
lászati támogatásokhoz és egyéb intézkedésekhez kapcso-
lódó eljárás egyes kérdéseirõl szóló 2007. évi XVII. tör-
vény (a továbbiakban: Tv.) 81. § (3) bekezdésének
a) pontjában kapott felhatalmazás alapján a földmûvelés-
ügyi és vidékfejlesztési miniszter feladat- és hatáskörérõl
szóló 162/2006. (VII. 28.) Korm. rendelet 1. §-ának
b) pontjában meghatározott feladatkörömben eljárva a kö-
vetkezõket rendelem el:

1. §

Az Európai Mezõgazdasági Vidékfejlesztési Alapból az
állattartó telepek korszerûsítéséhez nyújtandó támogatá-
sok részletes feltételeirõl szóló 27/2007. (IV. 17.) FVM
rendelet (a továbbiakban: R.) 4. § (1) bekezdésének
b) pontja helyébe a következõ rendelkezés lép:

(A gépbeszerzési tevékenységre igényelhetõ támogatás
mértéke:)

„b) a kedvezõtlen adottságú területek és az azokhoz tar-
tozó települések megállapításáról szóló külön jogszabály
szerint meghatározott területen (a továbbiakban: KAT-
terület) vagy NATURA 2000 területen a gép-referenciaár
legfeljebb 50%-a;”

2. §

Az R. 4. § (1) bekezdésének e) pontjában, a 4. § (3) be-
kezdésének b) pontjában, a 4. § (3) bekezdésének e) pont-
jában, a 4. § (5) bekezdésének b) pontjában, a 4. § (5) be-
kezdésének e) pontjában, a 4. § (11) bekezdésének b) pont-
jában, a 4. §-ának (12) bekezdésében, 9. §-ának (2) bekez-
désében a „KAT-településen” szöveg helyébe a „KAT-
területen” szöveg lép.

3. §

Ez a rendelet a kihirdetését követõ nyolcadik napon lép
hatályba, és a hatálybalépését követõ harmadik napon ha-
tályát veszti.

Gráf József s. k.,
földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter

A földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter
127/2007. (X. 29.) FVM

rendelete
az Európai Mezõgazdasági Vidékfejlesztési Alap
társfinanszírozásában megvalósuló támogatások

igénybevételének általános szabályairól szóló
23/2007. (IV. 17.) FVM rendelet módosításáról

A mezõgazdasági, agrár-vidékfejlesztési, valamint ha-
lászati támogatásokhoz és egyéb intézkedésekhez kapcso-
lódó eljárás egyes kérdéseirõl szóló 2007. évi XVII. tör-
vény (a továbbiakban: Tv.) 81. § (3) bekezdésének
a) pontjában kapott felhatalmazás alapján a földmûvelés-
ügyi és vidékfejlesztési miniszter feladat- és hatáskörérõl
szóló 162/2006. (VII. 28.) Korm. rendelet 1. §-ának
a) pontjában meghatározott feladatkörömben eljárva a
következõket rendelem el:

1. §

(1) Az Európai Mezõgazdasági Vidékfejlesztési Alap
társfinanszírozásában megvalósuló támogatások igénybe-
vételének általános szabályairól szóló 23/2007. (IV. 17.)
FVM rendelet (a továbbiakban: R.) 3. § 19. pontja helyébe
a következõ rendelkezés lép:

(E rendelet és a támogatás részletes feltételeit megálla-
pító jogszabályok alkalmazásában:)

„19. induló vállalkozás: a jogi személy, a jogi szemé-
lyiség nélküli gazdasági társaság, amennyiben a támoga-
tási kérelem benyújtását megelõzõ 12 hónapon belül
jegyezték be, az egyéni vállalkozó, illetve az õstermelõ,
amennyiben a vállalkozói, illetve õstermelõi igazolvány
kiadására a támogatási kérelem benyújtását megelõzõ
12 hónapon belül került sor. Azon jogcímek esetében, ahol
a támogatás igénybevételére jogosult mezõgazdasági üze-
me méretének el kell érnie meghatározott mértékû európai
méretegységet, ott az induló vállalkozás fogalma kiterjed
azokra a jogi személy, a jogi személyiség nélküli gazda-
sági társaságokra, egyéni vállalkozókra, akik a mezõgaz-
dasági tevékenységüket a támogatási kérelem benyújtását
megelõzõ 12 hónapon belül kezdték meg;”

(2) Az R. 3. §-a a következõ 32. ponttal egészül ki:
(E rendelet és a támogatás részletes feltételeit megálla-

pító jogszabályok alkalmazásában:)
„32. hiteles másolat: az okirat kiállítója által vagy köz-

jegyzõ által hitelesített másolat.”

2. §

Az R. 7. §-a a következõ (2) bekezdéssel egészül ki:
„(2) Amennyiben az ügyfél egyéni vállalkozó és induló

vállalkozásként nyújt be támogatási kérelmet, akkor az
ügyfélnek a támogatási kérelemhez mellékelnie kell az
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egyéni vállalkozói igazolványt kiállító szerv igazolását
vállalkozói tevékenységérõl az MVH által rendszeresített
formanyomtatványon.”

3. §

Az R. 19. §-a a következõ (11) bekezdéssel egészül ki:
„(11) Támogatási, valamint kifizetési kérelem tekinte-

tében a támogatás alapját
a) természetes személy, illetve 1-es ÁFA kóddal ren-

delkezõ kérelmezõ esetében a bruttó,
b) 2-es és 3-as ÁFA kóddal rendelkezõ kérelmezõ ese-

tén a nettó
elszámolható kiadás képezi.”

4. §

Az R. 30. §-a a következõ (9) bekezdéssel egészül ki:
„(9) Építési beruházás esetén a támogatási kérelem ere-

deti mûszaki tartalma a hatóság kötelezõ elõírásának telje-
sítése érdekében a kifizetési kérelem benyújtására nyitva
álló idõszak elsõ napját megelõzõ harmincadik napig mó-
dosítható. A módosítás nem érintheti a támogatott célterü-

letet és nem növelheti a támogatás összegét. A módosító
kérelemhez az ügyfélnek mellékelnie kell a hatóság köte-
lezõ elõírását igazoló dokumentumot.”

5. §

(1) Az R. 1. számú melléklete helyébe e rendelet 1. szá-
mú melléklete lép.

(2) Az R. 5. számú melléklete helyébe e rendelet 2. szá-
mú melléklete lép.

6. §

(1) Ez a rendelet a kihirdetését követõ nyolcadik napon
lép hatályba.

(2) E rendelet hatálybalépésével egyidejûleg az R.
26. §-a, valamint a 36. § (2) bekezdése hatályát veszti.

(3) Ez a rendelet a hatálybalépését követõ harmadik na-
pon hatályát veszti.

Gráf József s. k.,
földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter
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1. számú melléklet a 127/2007. (X. 29.) FVM rendelethez

,,1. számú melléklet a 23/2007. (IV. 17.) FVM rendelethez

A tesztüzemi rendszer adatbázisa alapján kialakított SFH értékek listája

A magyarországi SFH

SFH számítás

Megnevezés M.e. SFH

D01 Közönséges búza és tönköly Ft/ha 91 638

D02 Durumbúza Ft/ha 85 022

D03 Rozs Ft/ha 65 432

D04 Árpa Ft/ha 81 107

D05 Zab Ft/ha 67 006

D06 Szemeskukorica Ft/ha 123 278

D07 Rizs Ft/ha 128 296

D08 Egyéb gabonafélék Ft/ha 78 056

D09E Száraz hüvelyesek: borsó, szárazbab, csillagfürt Ft/ha 107 119

D09F Száraz hüvelyesek: lencse, csicseriborsó, bükkönyfélék Ft/ha 102 126

D09G Száraz hüvelyesek, egyéb Ft/ha 101 675

D10 Burgonya Ft/ha 615 308



Megnevezés M.e. SFH

D11 Cukorrépa Ft/ha 350 141

D12 Takarmánygyökerek és -káposzták Ft/ha 115 211

D23 Dohány Ft/ha 524 263

D24 Komló Ft/ha 684 726

D25 Gyapot Ft/ha –

D26 Káposztarepce és réparepce Ft/ha 101 766

D27 Napraforgó Ft/ha 97 053

D28 Szója Ft/ha 99 315

D29 Olajlen Ft/ha 72 875

D30 Egyéb olajosmagvú növények Ft/ha 106 942

D31 Rostlen Ft/ha 73 713

D32 Rostkender Ft/ha 149 825

D33 Egyéb rostnövények Ft/ha –

D34 Illóolaj-, gyógy- és fûszernövények Ft/ha 438 275

D35 Egyéb ipari növények, egyéb Ft/ha 55 106

D14A Friss zöldségfélék, dinnye, szamóca – szabadföldi és alacsony takarás alatt,
szántóföldi vetésforgóban

Ft/ha 405 920

D14B Friss zöldségfélék, dinnye, szamóca – szabadföldi és alacsony takarás alatt,
kertészeti vetésforgóban

Ft/ha 558 769

D15 Friss zöldségfélék, dinnye, szamóca – járható takarás (üvegház, fóliasátor) alatt Ft/ha 5 850 489

D16 Virágok, dísznövények – szabadföldi és alacsony takarás (síkfólia, fóliaalagút,
hollandiágy)

Ft/ha 3 682 765

D17 Virágok, dísznövények – járható takarás (üvegház, fóliasátor) alatt Ft/ha 18 895 293

D18A Takarmánynövények – idõszaki gyep Ft/ha 37 480

D18B1 Takarmánynövények – egyéb zöldtakarmányok, silókukorica Ft/ha 142 044

D18B3 Takarmánynövények – egyéb zöldtakarmányok, egyéb Ft/ha 77 324

D19 Szántóföldi szaporítóanyag (magvak és palánták) Ft/ha 128 299

D20 Egyéb szántóföldi növények Ft/ha 84 077

D21 Parlag, ugar támogatás nélkül Ft/ha –

D22 Parlag, ugar támogatással (set-aside) Ft/ha –

E Konyhakert Ft/ha 590 154

F01 Belterjes (intenzív) gyep (rét és legelõ) Ft/ha 39 360

F02 Külterjes (extenzív) gyep (rét és legelõ) Ft/ha 35 386

G01A Gyümölcsültetvények, mérsékelt égövi friss Ft/ha 420 405

G01B Gyümölcsültetvények, szubtrópusi friss Ft/ha –

G01C Gyümölcsültetvények, héjasok Ft/ha 166 280

G02 Citrusültetvények Ft/ha –

G03A Olajfa ültetvények – étkezési olíva Ft/ha –

G03B Olajfa ültetvények – olajtermelésre Ft/ha –

G04A Minõségi borszõlõ ültetvények Ft/ha 356 946

G04B Egyéb borszõlõ ültetvények Ft/ha 303 758
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Megnevezés M.e. SFH

G04C Csemegeszõlõ ültetvények Ft/ha 244 076

G04D Mazsolaszõlõ ültetvények Ft/ha –

G05 Faiskolák Ft/ha 1 648 764

G06 Egyéb ültetvények Ft/ha –

G06A Sarjaztatásos fás szárú energiaültetvény Ft/ha 80 000

G06B Energiafû Ft/ha 65 000

G06C Energianád Ft/ha 210 000

G07 Járható takarás (üvegház, fóliasátor) alatti ültetvények Ft/ha 5 945 607

I01 Másodvetésû növények összesen Ft/ha 266 755

I02 Gomba Ft/100 m2 1 215 483

J01 Lófélék Ft/állat 37 528

J02A Egyévesnél fiatalabb szarvasmarhafélék, hímivarú Ft/állat 14 034

J02B Egyévesnél fiatalabb szarvasmarhafélék, nõivarú Ft/állat 7 693

J03 Egy és két év közötti szarvasmarha, hímivarú Ft/állat 18 368

J04 Egy és két év közötti szarvasmarha, nõivarú Ft/állat 10 759

J05 Kétéves és idõsebb szarvasmarha, hímivarú Ft/állat 21 052

J06 Kétéves és idõsebb szarvasmarha, üszõ Ft/állat 11 282

J07 Kétéves és idõsebb szarvasmarha, tejhasznú tehén Ft/állat 220 550

J08 Kétéves és idõsebb szarvasmarha, egyéb tehén Ft/állat 11 955

J09A Juh, tenyész nõivarú (anyajuh) Ft/állat 3 619

J09B Juh, egyéb Ft/állat 2 668

J10A Kecske, tenyész nõivarú (anyakecske) Ft/állat 23 391

J10B Kecske, egyéb Ft/állat 17 371

J11 Sertés, malacok 20 kg alatt Ft/állat 2 577

J12 Sertés, tenyészkoca 50 kg felett Ft/állat 47 924

J13 Sertés, egyéb Ft/állat 11 710

J14 Pecsenyecsirke Ft/100 db
állat

36 721

J15 Tojótyúk Ft/100 db
állat

96 726

J16A Pulyka Ft/100 db
állat

114 029

J16B Kacsa Ft/100 db
állat

124 921

J16C Liba Ft/100 db
állat

197 522

J16D Egyéb baromfi Ft/100 db
állat

130 302

J17 Nyúl (tenyész és hízóállat együtt) Ft/állat 10 974

J18 Méhcsaládok száma Ft/kaptár 11 456

”
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2. számú melléklet a 127/2007. (X. 29.) FVM rendelethez

„5. számú melléklet a 75/2007. (VII. 27.) FVM rendelethez

Az Országos Képzési Jegyzékrõl szóló 37/2003. (XII. 27.) OM rendelet alapján
megszerzett szakképesítések (kivonat)

31 6203 2 Állattenyésztõ (az állatfaj megjelölésével)
31 6203 10 Általános állattenyésztõ
31 6207 1 Dísznövény- és zöldségtermesztõ
31 6206 3 Dohánykertész
31 6206 1 Gyógynövénytermesztõ és -feldolgozó
31 6203 5 Lótenyésztõ
31 6203 6 Méhész
31 6280 10 Mezõgazdasági gépkezelõ (a gép megjelölésével)
31 6280 7 Növénytermesztõ gépész
31 6206 2 Növényvédõ és méregraktár-kezelõ
31 6207 2 Szõlõ- és gyümölcstermesztõ
32 6201 1 Aranykalászos gazda
32 6201 2 Mezõgazdasági vállalkozó
32 6206 4 Mikroszaporító
33 5212 1 Borász
33 6203 1 Belovagló (Bereiter)
33 6207 1 Dísznövénykertész
33 6201 1 Gazda
33 6207 3 Kertész
33 6280 1 Mezõgazdasági gépész
33 6203 2 Vadász, vadtenyésztõ
34 6280 1 Állattartó-telepi gépész
34 6206 1 Biotermesztõ
34 6280 3 Kertészeti gépész
34 6206 2 Vetõmagtermesztõ és -minõsítõ
51 7872 2 Lovastúra-vezetõ
51 6207 2 Vincellér
52 6201 2 Agrárkörnyezet-gazda
52 3439 3 Agrárközgazdasági és áruforgalmazó technikus
52 6203 1 Állattenyésztõ és állat-egészségügyi technikus
52 6207 1 Kertész- és növényvédelmi technikus
52 5452 2 Mezõgazdasági gépésztechnikus
52 6201 1 Mezõgazdasági technikus
52 6206 1 Növénytermesztõ és növényvédelmi technikus
52 6203 2 Vadgazdálkodási technikus
53 6203 1 Baromfi- és kisállattenyésztõ szaktechnikus
53 6207 1 Dísznövénytermesztõ szaktechnikus
53 6207 2 Gyümölcstermesztõ és -feldolgozó szaktechnikus
53 6203 2 Juhtenyésztõ szaktechnikus
53 6203 3 Lótenyésztõ szaktechnikus
53 5452 2 Mezõgazdasági gépüzemeltetõ szaktechnikus
53 6203 4 Sertéstenyésztõ szaktechnikus
53 6203 5 Szarvasmarha-tenyésztõ szaktechnikus
53 6207 3 Szõlész-borász szaktechnikus
53 6208 1 Takarmányozási szaktechnikus
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53 6207 5 Zöldségtermesztõ és -feldolgozó szaktechnikus*
55 3434 1 Agrárkereskedelmi menedzserasszisztens
55 6203 1 Baromfitenyésztõ és -termék-elõállító technológus
55 6206 1 Gyógynövény- és fûszernövénytermesztõ és -feldolgozó
55 6203 4 Ménesgazda
55 6249 1 Mezõgazdasági menedzserasszisztens (a szakirány megjelölésével)
55 5452 1 Mezõgazdasági mûszaki menedzserasszisztens (a szakirány megjelölésével)
55 6206 2 Növénytermesztõ és növényvédõ technológus
55 6203 2 Sertéstenyésztõ és -termék-elõállító technológus
55 6203 3 Vadgazdálkodási technológus

Az Országos Képzési Jegyzékrõl és az Országos Képzési Jegyzékbe történõ felvétel és törlés eljárási rendjérõl
szóló 1/2006. (II. 17.) OM rendelet alapján megszerzett szakképesítések (kivonat)

31 Mezõgazdasági vállalkozó
31 Állatgondozó/Haszonállat gondozó
31 Állattenyésztõ (baromfi és kisállat)
31 Állattenyésztõ (juh és kecske)
31 Állattenyésztõ (sertés)
31 Állattenyésztõ (szarvasmarha)
31 Belovagló
31 31 Kertész/Dohánykertész
31 31 Kertész/Gyümölcstermesztõ
31 31 Kertész/Szõlõtermesztõ
31 31 Kertész/Zöldségtermesztõ
31 Lótartó és -tenyésztõ
31 Lovastúra-vezetõ
31 Mezõgazdasági gépkezelõ/Mezõgazdasági erõ- és munkagépkezelõ
31 Mezõgazdasági gépkezelõ/Mezõgazdasági rakodógép kezelõ
31 Mezõgazdasági gépkezelõ/Növényvédelmi gép kezelõje
31 Mezõgazdasági gépkezelõ/Önjáró betakarítógép kezelõje
33 31 Dísznövénykertész/Faiskola és csemetekertkezelõ
33 31 Dísznövénykertész/Mikroszaporító
33 31 Dísznövénykertész/Növényházi dísznövénytermesztõ
33 31 Dísznövénykertész/Szabadföldi dísznövénytermesztõ
33 31 Gazda/Aranykalászos gazda
33 51 Borász/Vincellér
52 31 Agrárkörnyezetgazda/Bioállat-tartó és -tenyésztõ
52 31 Agrárkörnyezetgazda/Biomassza-elõállító
52 31 Agrárkörnyezetgazda/Bionövény-termesztõ
52 33 Agrárkörnyezetgazda/Ökogazda
52 Méhész
54 1 Erdõgazdasági/gépésztechnikus
54 2 Gépésztechnikus/Mezõgazdasági gépésztechnikus
54 Agrártechnikus
54 Mezõgazdasági technikus
54 Vidékfejlesztési technikus
54 Állategészségügyi technikus
54 Állattenyésztõ technikus
54 31 Növénytermesztési, kertészeti és növényvédelmi technikus/Növénytermesztõ
54 31 Növénytermesztési, kertészeti és növényvédelmi technikus/Növényvédõ és méregraktár-kezelõ
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54 31 Növénytermesztési, kertészeti és növényvédelmi technikus/Vetõmagtermesztõ
54 54 Növénytermesztési, kertészeti és növényvédelmi technikus/Kertész és növényvédelmi technikus
54 54 Növénytermesztési, kertészeti és növényvédelmi technikus/Növénytermesztõ és növényvédelmi tech-

nikus
54 31 Vadgazda/Vadász, vadtenyésztõ
55 Agrármenedzser-asszisztens/Agrárkereskedelmi menedzserasszisztens
55 Agrármenedzser-asszisztens/Élelmiszeripari menedzser
55 Agrármenedzser-asszisztens/Ménesgazda
55 Agrármenedzser-asszisztens/Mezõgazdasági menedzserasszisztens
55 Agrármenedzser-asszisztens/Mezõgazdasági mûszaki menedzserasszisztens
55 Agrármenedzser-asszisztens/
55 Agrármenedzser-asszisztens/
55 Agrártechnológus/Gyógynövény- és fûszernövény-termesztõ és -feldolgozó
55 Agrártechnológus/Hulladékgazdálkodási technológus
55 Agrártechnológus/Mezõgazdasági laboratóriumi szakasszisztens
55 Agrártechnológus/Növénytermesztõ és növényvédõ technológus
55 Agrártechnológus/Sertéstenyésztõ és sertéstermék-elõállító technológus
55 Agrártechnológus/Vadgazdálkodási technológus

A szakközépiskolákban és a szakmunkásképzõ iskolákban oktatható szakokról, illetõleg szakmákról szóló
18/1986. (VIII. 26.) MM rendelet alapján megszerzett szakképesítések (kivonat)

31 31–100 Mezõgazdaság/Növényvédelmi
1700 Növénytermesztés
1701 Dísznövénykertész
1705–1 Kertész/szõlõ- és gyümölcstermesztõ
1705–2 Kertész/zöldségtermesztõ
1706–1 Mezõgazdasági gépész/állattartótelepi gépész
1706–2 Mezõgazdasági gépész/kertészeti gépész
1706–3 Mezõgazdasági gépész/növénytermesztõ gépész
1707 Általános kertész
1800 Állattenyésztés
1801–1 Juhtenyésztõ
1801–2 Lótenyésztõ
1801–3 Sertéstenyésztõ
1801–4 Szarvasmarha-tenyésztõ
1804 Méhész
1805 Vadász-vadtenyésztõ
1806 Baromfitenyésztõ
1807 Állategészségõr
1809 Általános állattenyésztõ
1810 Kisállattenyésztõ
1913–1 Borász”
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A földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter
128/2007. (X. 31.) FVM

rendelete
az Európai Mezõgazdasági Vidékfejlesztési Alapból

a Natura 2000 gyepterületeken történõ
gazdálkodáshoz nyújtandó kompenzációs támogatás

részletes szabályairól

A mezõgazdasági, agrár-vidékfejlesztési, valamint ha-
lászati támogatásokhoz és egyéb intézkedésekhez kapcso-
lódó eljárás egyes kérdéseirõl szóló 2007. évi XVII. tör-
vény (a továbbiakban: tv.) 81. §-a (3) bekezdésének
a) pontjában kapott felhatalmazás alapján, a földmûvelés-
ügyi és vidékfejlesztési miniszter feladat- és hatáskörérõl
szóló 162/2006. (VII. 28.) Korm. rendelet 1. §-ának
b) pontjában meghatározott feladatkörben eljárva a követ-
kezõket rendelem el:

A támogatás célja

1. §

A támogatás célja, hogy a Natura 2000 gyepterületek
fenntartásának földhasználati szabályairól szóló
269/2007. (X. 18.) Korm. rendelet (a továbbiakban: föld-
használati rendelet) szerinti földhasználati elõírások betar-
tását elõsegítse, valamint, hogy a Natura 2000 gyep hasz-
nosítású területeken (a továbbiakban: Natura 2000 gyepte-
rületek) elõsegítse a természetes élõhelyek, a vadon élõ ál-
latok és növények kedvezõ természetvédelmi helyzetének
fenntartását, illetve az e területek kijelölésének alapjául
szolgáló természeti állapot megõrzését, valamint bizto-
sítsa az azt létrehozó, illetve fenntartó gazdálkodás fel-
tételeit.

Fogalmak

2. §

E rendelet alkalmazásában
1. mezõgazdasági parcella azonosító rendszer

(a továbbiakban: MePAR): a tv. 31. §-ának (1) bekezdésé-
ben meghatározott és a Mezõgazdasági Parcella Azonosító
Rendszerrõl szóló 115/2003. (XI. 13.) FVM rendeletben
(a továbbiakban: MePAR rendelet) szabályozott azonosító
rendszer;

2. fizikai blokk: a MePAR rendelet 1. §-ának a) pontjá-
ban meghatározott terület;

3. mezõgazdasági parcella: a MePAR rendelet
1. §-ának e) pontjában meghatározott terület;

4. támogatott terület: a kérelemnek helyt adó határo-
zatban megállapított terület;

5. gazdálkodási év: 2007. november 1-jétõl 2008.
augusztus 31-éig tartó idõszak, ezt követõen a kérelem
benyújtását megelõzõ év szeptember 1-jén kezdõdõ és a
következõ év augusztus 31-éig tartó idõszak;

6. Helyes Mezõgazdasági és Környezeti Állapot fenn-
tartása érdekében alkalmazandó elõírások összessége
(a továbbiakban: HMKÁ elõírásai): az egyszerûsített terü-
letalapú támogatások és a vidékfejlesztési támogatások
igényléséhez teljesítendõ „Helyes Mezõgazdasági és Kör-
nyezeti Állapot”, illetve a „Helyes Gazdálkodási Gyakor-
lat” feltételrendszerének meghatározásáról szóló 4/2004.
(I. 13.) FVM rendelet (a továbbiakban: HMKÁ rendelet)
1. számú melléklete szerinti elõírások;

7. idõs, méretes fa: a talajfelszín felett harminc centi-
méter törzsátmérõt elérõ, Magyarországon õshonos fafaj
egyede;

8. gazdálkodási napló: a HMKÁ rendelet 5. számú
melléklete szerinti formanyomtatvány.

A támogatás jellege

3. §

E rendelet alapján Natura 2000 gyepterületeken folyta-
tott mezõgazdasági tevékenység után területalapú, vissza
nem térítendõ kompenzációs támogatás vehetõ igénybe.

Támogatás mértéke

4. §

A támogatás mértéke évente 38 euró/hektár.

A támogatás igénybevételének feltételei

5. §

(1) E rendelet alapján – a (2) bekezdésben foglaltakra is
figyelemmel – az a legalább 0,3 hektárt elérõ, a minden-
kori MePAR adatbázisban nyilvántartott terület támogat-
ható, amely:

a) az európai közösségi jelentõségû természetvédelmi
rendeltetésû területekrõl szóló 275/2004. (X. 8.) Korm.
rendelet 5. §-a szerint a MePAR-ban lehatárolt Natura
2000 területen, az Irányító Hatóság által kiadott közle-
ményben felsorolt fizikai blokkban helyezkedik el, és

b) amelyet az adott gazdálkodási év teljes idõtartama
alatt gyepként hasznosítanak.

(2) Nem támogatható az az (1) bekezdés elõírásainak
megfelelõ terület,

a) amelyre az adott gazdálkodási évre vonatkozóan a
Nemzeti Vidékfejlesztési Terv alapján a központi költség-
vetés, valamint az Európai Mezõgazdasági Orientációs és
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Garancia Alap Garancia Részlege társfinanszírozásában
megvalósuló agrár-környezetgazdálkodási támogatások
igénybevételének részletes szabályairól szóló 150/2004.
(X. 12.) FVM rendelet alapján támogatást vettek igénybe;

b) amely állami tulajdonban és a honvédelmi szervek
vagyonkezelésében áll.

(3) Támogatás igénybevételére nem jogosult költségve-
tési szerv, valamint az a gazdálkodó szervezet, amelyben a
Magyar Állam tulajdoni hányada meghaladja az 50%-ot.

6. §

E rendelet alapján a támogatást az a mezõgazdasági ter-
melõ veheti igénybe, aki vállalja, hogy az alábbi feltételek
mindegyikét teljesíti:

a) a hasznosítás során a gazdaság teljes területén a
HMKÁ elõírásait betartja;

b) az adott gazdálkodási évben naprakész Gazdálkodá-
si Naplót vezet a gazdaság teljes területére vonatkozóan,
valamint megõrzi az abban szereplõ adatok alátámasztásá-
ra szolgáló számlákat és bizonylatokat;

c) adott gazdálkodási évben részt vesz az Új Magyaror-
szág Vidékfejlesztési Program keretén belül, az Európai
Mezõgazdasági Vidékfejlesztési Alapból finanszírozott, a
Natura 2000 területen gazdálkodók részére évente egy al-
kalommal szervezett képzésen, vagy hitelt érdemlõen iga-
zolja, hogy 3 évnél nem régebben részt vett ilyen képzé-
sen;

d) mezõgazdasági tevékenysége során betartja a föld-
használati rendeletben meghatározott földhasználati elõ-
írásokat.

Kérelem benyújtása

7. §

(1) A kérelmet egy példányban, minden évben az egysé-
ges területalapú támogatás iránti kérelemmel együtt a Me-
zõgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatal (a továbbiakban:
MVH) honlapján közzétett formanyomtatványon lehet be-
nyújtani a mezõgazdasági termelõ lakhelye, illetve szék-
helye szerint illetékes megyei MVH kirendeltséghez.

(2) Egy mezõgazdasági termelõ egy adott kérelem be-
nyújtási idõszakban csak egy kérelmet nyújthat be.

(3) A kérelemhez mellékelni kell a blokktérkép eredeti
példányát, melyen be kell jelölni, hogy mely mezõgazda-
sági parcella után igénylik a kompenzációs támogatást, va-
lamint a területen található idõs, méretes fák elhelyezkedé-
sét.

(4) A gazdálkodó szervezetek esetében a kérelemhez
mellékelni kell a hatályos társasági szerzõdés hiteles má-
solatát vagy 30 napnál nem régebbi, eredeti vagy hiteles
másolati példányú cégkivonatot.

A támogatás folyósítása

8. §

A támogatás a helyszíni ellenõrzések lefolytatása után
egy összegben kerül folyósításra.

Ellenõrzés

9. §

(1) A jogosultsági feltételek és a kötelezettségvállalá-
sok teljesítését az MVH külön megállapodás alapján az
illetékes – különösen a természetvédelmi – szakhatóságok
bevonásával évente ellenõrzi.

(2) A mezõgazdasági termelõnek a helyszíni ellenõrzés
során

a) igazolnia kell tulajdoni lappal vagy földhasználati
lappal, bérleti szerzõdéssel, illetve a felsorolt dokumentu-
mok hiteles másolatával, hogy a kérelemben megjelölt me-
zõgazdasági parcellák hasznosítására jogosult;

b) be kell mutatnia a Gazdálkodási Napló adott gazdál-
kodási évre vonatkozó példányát, valamint az abban sze-
replõ adatok alátámasztására szolgáló számlákat és bi-
zonylatokat.

Jogkövetkezmények

10. §

(1) Ha a mezõgazdasági termelõ a 6. § b) pontjában fog-
laltaknak úgy nem tesz eleget, hogy a Gazdálkodási Nap-
lót

a) nem naprakészen vezeti, figyelmeztetést kap,
b) nem vezeti, a támogatás 20%-kal csökkentve kerül

kifizetésre.

(2) Ha a mezõgazdasági termelõ a 6. § c) pontjában fog-
lalt elõírást nem teljesíti, a támogatás 20%-át köteles jogo-
sulatlan támogatásként visszafizetni.

(3) Ha a mezõgazdasági termelõ nem teljesíti a föld-
használati rendeletben elõírt szabályok valamelyikét, ab-
ban az esetben a támogatás

a) a földhasználati rendelet 3. §-ának (1) bekezdésében
elõírt szabályok esetében 100%-kal,

b) a földhasználati rendelet 3. §-ának (2)–(5) bekezdé-
seiben elõírt szabályok esetében 70%-kal,

c) a földhasználati rendelet 4. §-ában elõírt szabályok
esetében 50%-kal,

d) a földhasználati rendelet 5. §-ában elõírt szabályok
esetében 30%-kal csökkentve kerül kifizetésre.

(4) Amennyiben a mezõgazdasági termelõ a földhasz-
nálati rendeletben foglalt földhasználati elõírások közül
egynél több elõírást nem teljesít, úgy a jogkövetkezmé-
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nyek összeadódnak, azonban együttes mértékük nem ha-
ladhatja meg a támogatási összeg 100%-át.

Záró rendelkezések

11. §

Ez a rendelet 2007. november 1-jén lép hatályba azzal,
hogy az elsõ kérelmet 2008-ban lehet benyújtani.

Az Európai Unió jogának való megfelelés

12. §

Ez a rendelet az Európai Mezõgazdasági Vidékfejlesz-
tési Alapból nyújtandó vidékfejlesztési támogatásról szóló
2005. szeptember 20-i 1698/2005/EK tanácsi rendelet
38. cikkének végrehajtásához szükséges rendelkezéseket
állapítja meg.

Gráf József s. k.,
földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter

A földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter
129/2007. (X. 31.) FVM

rendelete
a természetes édesítõszerek termékpályáinak

szabályozásához kapcsolódó egyes kérdésekrõl

Az agrárpiaci rendtartásról szóló 2003. évi XVI. tör-
vény 32. § (1) bekezdés a) és c) pontjában kapott felhatal-
mazás alapján – a földmûvelésügyi és vidékfejlesztési mi-
niszter feladat- és hatáskörérõl szóló 162/2006. (VII. 28.)
Korm. rendelet 1. § a) pontjában meghatározott feladat-
körömben eljárva – a következõket rendelem el:

1. §

E rendelet alkalmazásában
a) Szakmaközi Állandó Bizottság: a Cukorrépatermesz-

tõk Országos Szövetsége (a továbbiakban: CTOSZ) és a
Cukoripari Egyesülés (a továbbiakban: CIE) által létreho-
zott és mûködtetett, a Szakmaközi Egyezményben megha-
tározott egyeztetõ fórum;

b) kvótajogosult: a Mezõgazdasági és Vidékfejlesztési
Hivatal (a továbbiakban: MVH) által a cukorágazat piacá-
nak közös szervezésérõl szóló, 2006. február 20-i
318/2006/EK rendelet (a továbbiakban: Tanácsi Rendelet)

17. cikke szerint elismert olyan jogi személyiséggel ren-
delkezõ vagy jogi személyiség nélküli gazdasági társaság,
amely a Cukor Terméktanács, illetve a Magyar Alkohol
Szövetség tagja, és amely számára a földmûvelésügyi és
vidékfejlesztési miniszter (a továbbiakban: miniszter)
e rendelet 1–3. számú mellékletében kvótát állapít meg;

c) cukorrépa szállítási jog: az országos kvótához szük-
séges cukorrépa-mennyiség megtermelésének joga; elsõ-
sorban a hagyományosan cukorrépa-termeléssel foglalko-
zó mezõgazdasági termelõk számára a Cukor Termékta-
nács által nyilvántartott azon cukorrépa-mennyiség (ton-
nában és 16% cukortartalmú utánfejelt cukorrépában kife-
jezve), amelyet évente megtermelhetnek és értékesíthet-
nek egy kvótajogosult gazdálkodó szervezet számára;

d) feldolgozó: az MVH által a Tanácsi Rendelet
17. cikke alapján elismert olyan jogi személy vagy jogi
személyiség nélküli gazdasági társaság, amely cukrot
és/vagy izoglükózt a kvótán felüli cukortermelésre vonat-
kozóan a 318/2006/EK tanácsi rendelet végrehajtása rész-
letes szabályainak megállapításáról szóló, 2006. június
29-i 967/2006/EK bizottsági rendelet mellékletében sze-
replõ termék(ek)ké dolgoz fel.

2. §

(1) A Magyar Köztársaság számára meghatározott répa-
cukor és izoglükóz kvóta mértékét a Tanácsi Rendelet III.
és IV. melléklete rögzíti. Az országos kvóta kvótajogosul-
tak közötti felosztását – az 1. § b) pontjában említett
terméktanácsok javaslatának figyelembevételével – e ren-
delet 1–3. számú melléklete tartalmazza.

(2) Kvótajogosult a kvótával az e rendeletben, valamint
a közösségi jogszabályokban meghatározott keretek kö-
zött rendelkezhet.

(3) A miniszter – az Európai Bizottság (a továbbiakban:
Bizottság) a Tanácsi Rendelet 19. cikke alapján meghozott
kvótacsökkentésre vonatkozó döntését követõen – az alap-
kvótákkal arányosan csökkenti a kvótajogosultak rendel-
kezésére álló kvótamennyiségeket.

(4) A Tanácsi Rendelet nemzeti kvóta újrakiosztásáról
szóló 11. cikkében tagállami hatáskörbe utalt jogosítvá-
nyokat a miniszter gyakorolja.

(5) A kvótajogosult jogutód nélküli megszûnése esetén
– a Közösségen belül a cukoripar szerkezetátalakítására
szolgáló ideiglenes rendszer megállapításáról és a közös
agrárpolitika finanszírozásáról szóló 1290/2005/EK
rendelet módosításáról szóló, 2006. február 20-i
320/2006/EK tanácsi rendeletben meghatározott esetek ki-
vételével – a miniszter az érintett terméktanács javaslatát
figyelembe véve dönt a kvóta újrafelosztásáról. A kvóta-
felosztással kapcsolatos valamennyi döntésrõl a miniszter
tájékoztatja a Bizottságot a cukorágazatban a cukor belsõ
piaca és a kvótarendszer irányítása tekintetében a
318/2006/EK tanácsi rendelet alkalmazásának részletes
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szabályairól szóló, 2006. június 29-i 952/2006/EK bizott-
sági rendeletben (a továbbiakban: VR) meghatározottak-
nak megfelelõen.

(6) A kvóta kvótajogosultak közötti átruházásához a mi-
niszter jóváhagyása szükséges.

(7) A Tanácsi Rendelet 14. cikkének megfelelõen, ha
egy kvótajogosult az általa kvótán felül termelt cukor egé-
szének vagy egy részének következõ évre való átvitelérõl
dönt, arról az adott gazdasági év április 15-éig – izoglükóz
átvitelérõl a következõ gazdasági év október 31-éig – érte-
síti az MVH-t.

(8) A cukor és izoglükóz kvótarendszerhez kapcsoló-
dóan a Tanácsi Rendeletben meghatározott – e rendelet
alapján nem a miniszter hatáskörébe utalt – hatósági fel-
adatokat (vállalkozások elismerése, díjak meghatározása,
nyilvántartás vezetése, jelentések elkészítése) az MVH
végzi.

3. §

(1) Cukorrépa szállítási jogot csak olyan földtulajdonos
vagy föld használatára jogosult természetes vagy jogi sze-
mély, illetve jogi személyiség nélküli gazdasági társaság
kaphat, aki tagja a Cukor Terméktanácsnak, vagy vállalja,
hogy azzal tagsági viszonyt létesít. A cukorrépa szállítási
jog felosztásáról és egyéb feltételekrõl a Cukor Termékta-
nács értesíti a termelõket.

(2) A cukorrépa szállítási jogokat az érintett kvótajogo-
sult és a CTOSZ regionális szövetsége közösen határozza
meg a Tanácsi Rendelet III. mellékletében szereplõ nem-
zeti kvótához és IV. mellékletében szereplõ kiegészítõ cu-
korkvótához, valamint a 11. cikkében szereplõ nemzeti
újra kiosztott kvóta megtermeléséhez szükséges cukorrépa
mennyiségének figyelembevételével.

(3) A cukorrépa szállítási jog elválik a korábbi szállítási
jog alapján keletkezett támogatási jogosultságtól.

(4) A cukorrépa szállítási jog ideiglenes vagy végleges
átengedését (értékesítés, bérbeadás stb.) az érintett felek
kötelesek jóváhagyásra bejelenteni a Szakmaközi Állandó
Bizottságnak.

(5) Amennyiben a cukorrépa-termelõ két egymást köve-
tõ gazdasági évben nem tud eleget tenni szállítási kötele-
zettségének – az elháríthatatlan külsõ ok (vis maior) esetén
alkalmazandó egyes szabályokról, valamint egyes agrár
tárgyú miniszteri rendeletek módosításáról szóló 44/2007.
(VI. 8.) FVM rendeletben meghatározott vis maior eseteit
kivéve –, a CTOSZ regionális szövetsége és az érintett
kvótajogosult javaslata alapján a Szakmaközi Állandó Bi-
zottság dönthet a cukorrépa szállítási jog csökkentésérõl.
A csökkentés mértékét és annak részleteit a felek közösen
dolgozzák ki.

(6) Amennyiben a cukorrépa-termelõ abbahagyja a cu-
korrépa-termelést – a szerkezetátalakítási programban tör-

ténõ részvétel kivételével – cukorrépa szállítási jogának
újrafelosztásáról a CTOSZ regionális szövetsége és az
érintett kvótajogosult együttesen dönt. A cukorrépa-ter-
melés abbahagyásáról a Cukor Terméktanácsot haladékta-
lanul értesíteni kell.

(7) A cukorrépa-termelõ kérheti a kvótacukor elõállítá-
sához szükséges cukorrépa-mennyiségen felül átadott,
szerzõdött vagy szerzõdésen felüli cukorrépának a követ-
kezõ gazdasági évre vonatkozó cukorrépa szállítási joga
terhére történõ átvitelét a Szakmaközi Egyezményben
meghatározott feltételek szerint.

4. §

(1) A cukorrépa-termelõk képviseletében a CTOSZ, a
cukorgyártók (répacukor-gyártó kvótajogosultak) képvi-
seletében a CIE megállapodást (a továbbiakban: Szakma-
közi Egyezmény) kötnek a Cukor Terméktanács keretein
belül.

(2) A cukorgyártók és cukorrépa-termelõk között meg-
kötött szerzõdések tagállamok által történõ felügyeletérõl
szóló, 1974. június 18-i 1516/1974/EGK bizottsági rende-
let elõírásait figyelembe véve a miniszter rendszeresen el-
lenõrzi, hogy a Szakmaközi Egyezmény összhangban
van-e a közösségi szabályokkal.

(3) Szakmaközi Egyezmény hiányában a miniszter az
érintett felek érdekeinek védelme érdekében a Tanácsi
Rendelet alapján megteszi a szükséges intézkedéseket.

(4) A cukorrépa-termelõk és a répacukor-gyártó kvóta-
jogosultak között létrejött termékértékesítési szerzõdések
nem tartalmazhatnak a Szakmaközi Egyezményben fog-
laltakkal ellentétes elõírásokat.

(5) A répacukor-gyártó kvótajogosult minden gazdasági
év december 10-éig megkezdi a CTOSZ tagszervezetével
a termékértékesítési szerzõdésrõl szóló tárgyalásokat, és a
szerzõdésrõl január 10-éig megállapodik. A Szakmaközi
Egyezménynek nem megfelelõ szerzõdési ajánlat esetén,
illetve amennyiben a tárgyalások a fent meghatározott ha-
táridõig nem vezetnek eredményre, a felek a Szakmaközi
Állandó Bizottsághoz fordulhatnak.

5. §

(1) A kérelmeket, jelentéseket az MVH részére az általa
rendszeresített, közleményben közzétett formanyomtatvá-
nyokon kell benyújtani.

(2) A Bizottságnak a közösségi jogszabályok alapján to-
vábbítandó adatokat az MVH a közléstõl számított öt na-
pon belül megküldi a Földmûvelésügyi és Vidékfejlesztési
Minisztériumnak (a továbbiakban: minisztérium). Az ada-
tokat az MVH és a minisztérium az adatvédelmi jogszabá-
lyoknak megfelelõen kezeli, azok kizárólag a termékpálya
piacszabályozás körében használhatók fel.
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6. §

(1) A kvótajogosult a termelési díjra, többletösszegre,
illetve kiegészítõ kvóta után fizetendõ összegre vonatkozó
fizetési kötelezettségének a Tanácsi Rendeletben – a kvó-
tán felüli cukortermelés tekintetében a 967/2006/EK bi-
zottsági rendeletben – foglaltak szerint tesz eleget. A fize-
tési kötelezettséget az MVH által megadott számlára kell
teljesíteni.

(2) Amennyiben fizetési kötelezettségének a kvótajogo-
sult határidõben nem tesz eleget, az MVH a mezõgazdasá-
gi, agrár-vidékfejlesztési, valamint halászati támogatások-
hoz és egyéb intézkedésekhez kapcsolódó eljárás egyes
kérdéseirõl szóló 2007. évi XVII. törvény 70. §-ának meg-
felelõen késedelmi pótlék megfizetésére kötelezi az érin-
tett kvótajogosultat.

7. §

(1) Az intervenciós felvásárlásokat és értékesítéseket az
MVH-nak a cukorintervenciós hivatalok által történõ fel-
vásárlás és értékesítés tekintetében a Tanácsi Rendeletnek,
a VR-nek és a cukorágazat piacának közös szervezését
érintõ reform keretében átmeneti intézkedések megállapí-
tásáról, valamint az 1265/2001/EK és a 314/2002/EK
rendelet módosításáról szóló, 2006. március 27-i
493/2006/EK rendeletnek (a továbbiakban: VR2) meg-
felelõen kell végrehajtania.

(2) Az intervenciós felajánlást az MVH számára ajánlat-
ban kell megtenni, ami a VR és VR2 által meghatározott
kötelezõ elemeken kívül további, az MVH által közle-
ményben elõírt adatokat is tartalmazhat.

8. §

A cukor termékpálya hatékony mûködése érdekében az
MVH – helyszíni ellenõrzés keretében is – jogosult ellen-
õrizni a cukor termékpálya szereplõi által a részére szol-
gáltatott adatok hitelességét.

9. §

(1) Ez a rendelet a kihirdetését követõ harmadik napon
lép hatályba, és ezzel egyidejûleg a természetes édesítõ-
szerek termékpályáinak szabályozásához kapcsolódó
egyes kérdésekrõl szóló 28/2004. (III. 10.) FVM rendelet,
valamint az azt módosító 159/2004. (XI. 2.) FVM rendelet,
a 99/2005. (X. 28.) FVM rendelet, valamint az egységes
területalapú támogatási rendszer alapján támogatásra jo-
gosult mezõgazdasági termelõknek nyújtott elkülönített
cukortámogatásról szóló 48/2006. (VI. 22.) FVM rendelet
7. §-ának (2) és (3) bekezdése hatályát veszti.

(2) E rendelet hatálybalépése elõtt megkötött Szakma-
közi Egyezményt jelen rendelet kihirdetését követõ negy-
venöt napon belül felül kell vizsgálni e rendelet és a vonat-
kozó közösségi jogszabályoknak való megfelelése érdeké-
ben.

(3) Ez a rendelet a következõ közösségi rendeletek vég-
rehajtásához szükséges tagállami rendelkezéseket állapítja
meg:

a) a Tanács 318/2006/EK rendelete (2006. február 20.)
a cukorágazat piacának közös szervezésérõl;

b) a Bizottság 952/2006/EK rendelete (2006. június
29.) a cukor belsõ piaca és a kvótarendszer irányítása te-
kintetében a 318/2006/EK tanácsi rendelet alkalmazásá-
nak részletes szabályairól;

c) a Bizottság 493/2006/EK rendelete (2006. március
27.) a cukorágazat piacának közös szervezését érintõ re-
form keretében átmeneti intézkedések megállapításáról,
valamint az 1265/2001/EK és a 314/2002/EK rendelet mó-
dosításáról;

d) a Bizottság 967/2006/EK rendelete (2006. június
29.) a kvótán felüli cukortermelésre vonatkozóan a
318/2006/EK tanácsi rendelet végrehajtása részletes sza-
bályainak megállapításáról;

e) a Bizottság 2148/96/EK rendelete (1996. november
8.) a mezõgazdasági termékek intervenciós készleteinek
felmérésére és monitoringjára vonatkozó szabályok meg-
állapításáról;

f) a Bizottság 779/96/EK rendelete (1996. április 29.)
a cukorágazaton belüli közlemények tekintetében az
1785/81/EGK tanácsi rendelet alkalmazása részletes sza-
bályainak megállapításáról.

Gráf József s. k.,
földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter

1. számú melléklet
a 129/2007. (X. 31.) FVM rendelethez

Az országos répacukor és izoglükóz kvótának
a kvótajogosultak közötti elosztásáról

a 2006/2007. gazdasági évben

Fehércukor kvóta Izoglükóz kvóta

Kvótajogosult
Fehércukor

egyenértékben
(tonna)

Szárazanyag
egyenértékben

(tonna)

Eastern Sugar Zrt. 108 093

Magyar Cukor Zrt. 152 137

Mátra Cukor Zrt. 146 454

Összesen 406 684

Hungrana Kft. 199 143
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2. számú melléklet

a 129/2007. (X. 31.) FVM rendelethez

Az országos répacukor és izoglükóz kvótának

a kvótajogosultak közötti elosztásáról

a 2007/2008. gazdasági évben

Fehércukor kvóta Izoglükóz kvóta

Kvótajogosult

Fehércukor

egyenértékben

(tonna)

Szárazanyag

egyenértékben

(tonna)

Magyar Cukor Zrt. 152 137

Mátra Cukor Zrt. 146 454

Összesen 298 591

Hungrana Kft. 191 845

3. számú melléklet

a 129/2007. (X. 31.) FVM rendelethez

Az országos répacukor és izoglükóz kvótának

a kvótajogosultak közötti elosztásáról

a 2008/2009. és azt követõ gazdasági években

Fehércukor kvóta Izoglükóz kvóta

Kvótajogosult

Fehércukor

egyenértékben

(tonna)

Szárazanyag

egyenértékben

(tonna)

Magyar Cukor Zrt. 152 137

Mátra Cukor Zrt. 146 454

Összesen 298 591

Hungrana Kft. 218 954

Miniszteri utasítás

A földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter

10/B/2007. utasítása

a minisztériumi munkavállalók

munkáltatói lakástámogatásáról

A köztisztviselõk jogállásáról szóló 1992. évi XXIII.
törvény 49/H. §-a (1) bekezdésének b) pontja alapján, iga-
zodva a lakáscélú állami támogatásokról szóló 12/2001.
(I. 31.) Korm. rendelet elõírásaihoz, a minisztérium köz-

tisztviselõire, ügykezelõire és fizikai alkalmazottaira (a to-
vábbiakban: munkavállalók) kiterjedõen, a lakástámoga-
tási szabályokat a következõk szerint határozom meg:

Hatáskör, illetékesség

1. A minisztériumi munkavállalók munkáltatói kölcsön-
kérelmérõl, illetve lakásügyérõl – a lakásbizottság vélemé-
nyes javaslata és a Gazdálkodási Fõosztály felügyeletét el-
látó szakállamtitkár állásfoglalása alapján – a miniszter
dönt.

2. a) A szabályzat 1. pontjában megjelölt döntések elõ-
készítését 3–5 tagú testület, a lakásbizottság végzi.

b) A lakásbizottság elnöke a Humánpolitikai Fõosztály
mindenkori vezetõje. Tagjai: a Gazdálkodási Fõosztály
vezetõje, a Jogi Fõosztály képviselõje, illetõleg az érdek-
képviselet(ek) küldöttei.

c) A lakásbizottságba a miniszter az érdekképvise-
let(ek) küldötteinek számával megegyezõ számú munka-
vállalót jelöl, annak figyelembevételével, hogy a lakásbi-
zottság testületi létszáma a 2. a) pont szerint páratlan szá-
mú legyen. Szavazategyenlõség esetén az elnök szavazata
dönt.

d) A lakásbizottság szervezeti és mûködési szabályzatát
az utasítás melléklete tartalmazza.

Munkáltatói támogatás

3. Munkáltatói támogatás a minisztériumi közszolgálati
jogviszony keletkezésétõl számított 3 év elteltével igé-
nyelhetõ. A 3 év minisztériumi közszolgálati jogviszonyba
beszámítandó a minisztérium által felügyelt, illetve irányí-
tott költségvetési szerveknél töltött idõ abban az esetben,
ha az ottani munkajogviszony jogutódlással, vagy áthelye-
zéssel folytatódik. Munkáltatói támogatás a munkavállaló
tulajdonába kerülõ, általa ténylegesen lakás céljából hasz-
nálni kívánt lakás építéséhez, vásárlásához, illetve építési
telek vásárlásához, vagy a tulajdonában lévõ, általa tény-
legesen használt lakás cseréjéhez, bõvítéséhez, korszerûsí-
téséhez, felújításához, közmûvesítéséhez vehetõ igénybe.
Lakásépítéshez, lakásvásárláshoz csak az elsõ lakóingat-
lan építése, tulajdonjogának megszerzése céljából vehetõ
igénybe munkáltatói támogatás. Az elsõ lakóingatlan meg-
szerzése szempontjából nem kell figyelembe venni a mun-
kavállaló tulajdonába öröklés jogcímén került tulajdoni il-
letõséget.

4. Építési telek vásárlásához munkáltatói kölcsön abban
az esetben folyósítható, ha a munkavállaló szerzõdésben
kötelezettséget vállal az ingatlan lakáscélú beépítésére. A
beépítési kötelezettséget 5 éven belül kell teljesíteni.
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5. Méltányolható a munkáltatói támogatási kérelem, ha
a munkavállaló tulajdonába kerülõ lakás a vele együttköl-
tözõ családtagok létszámát tekintetbe véve két személyig
1–3 lakószoba, három személy esetében 1,5–3,5 lakószo-
ba, négy személy esetében 2-4 lakószoba nagyságot nem
haladja meg, továbbá, ha az ugyanazon szobaszámú laká-
soknak építési átlagköltségét nem haladja meg.

6. Együttköltözõ családtagok: a házastárs, az élettárs, a
vér szerinti, örökbe fogadott és nevelt gyermek, valamint
az igénylõ vagy házastársa szülõje (mostoha- és nevelõ-
szülõje) nagyszülõje és testvére.

7. Minden további együttköltözõ személy esetében a
méltányolható lakásigény alsó-felsõ mértékének határa fél
lakószobával nõ. Fiatal házasok esetében – a tervezett
gyermekek számára tekintettel – további egy szoba a tá-
mogatás elbírálásánál figyelembe vehetõ.

8. A munkáltatói kölcsön visszatérítendõ kamatmentes
hitel. A hitelre megállapított pénzintézeti kezelési költsé-
get a munkavállaló viseli.

9. a) A hitel összege lakásépítés és lakásvásárlás esetén
az 5. pontban megjelölt jogos lakásigény mértékéhez kö-
tötten lakás négyzetméterenként legfeljebb 30 000 Ft/la-
kás m2 lehet.

b) Lakásfelújítás, bõvítés, korszerûsítés, a lakás közmû-
vesítése alkalmával a hitel az igénylõi költségvetésben
meghatározott összeg 50%-a lehet, amely azonban nem
haladhatja meg a 20 000 Ft/lakás négyzetmétert.

c) Lakásvásárlás, építés esetén, a jogos lakásigény mér-
tékétõl és a beköltözõ személyek számától függetlenül, ha
az építés, vásárlás telekár nélkül számított mértéke a
25 millió forintot meghaladja, munkáltatói kölcsön nem
állapítható meg.

10. A hitel törlesztõ részlete 15 000 Ft/hó összegnél ke-
vesebb nem lehet. A részlettörlesztésen felüli és a hitel-
számla kezelõ által megállapított mindenkori kezelési
költség az adóst terheli.

11. A kölcsön futamideje legfeljebb 60 hónap.

12. Amennyiben a munkavállaló életkörülményeiben
lényeges változás állt be, és emiatt a hitel visszafizetése ré-
szére aránytalanul súlyos terhet jelent, a kölcsön futam-
ideje kérelemre legfeljebb két évvel meghosszabbítható.

13. A minisztérium által folyósított hitel felvételének,
visszafizetésének feltételeit, a visszafizetés elmaradásá-
nak jogkövetkezményeit, a folyósított hitel biztosítékait
a munkavállalóval kötött kölcsönszerzõdésben kell rög-
zíteni.

14. A kölcsönszerzõdésnek tartalmaznia kell:
a) a jogosult munkavállaló nevét, személyi adatait,
b) a hitel összegét, részlettörlesztésnél a havi törlesztési

részletet,
c) a visszafizetés futamidejét,
d) a hitel célját,
e) a hitellel épített, vásárolt, felújított stb. lakás ingat-

lan-nyilvántartási és egyéb azonosító adatait,
f) a tartozás erejéig a jelzálogjog bejegyzését,
g) az adós köztisztviselõt terhelõ kötelezettségeket,
h) hitelezõként a minisztériumot megilletõ jogokat,
i) a szerzõdésszegés jogkövetkezményeit.

15. Az a munkavállaló,
a) akinek a Minisztériumnál fennálló közszolgálati jog-

viszonya – a munkáltatóval kötött megállapodás hatálya
alatt – áthelyezés, átszervezés, létszámcsökkentés, egész-
ségügyi ok, közös megegyezés vagy öregségi nyugdíjjo-
gosultság megszerzése jogcímen szûnik meg, a felvett köl-
csönt változatlan feltételek mellett jogosult visszafizetni;

b) akinek közszolgálati jogviszonya a kölcsönre vonat-
kozó megállapodás hatálya alatt fegyelmi okból hivatal-
vesztés miatt szûnik meg, köteles a kölcsön teljes hátralé-
võ összegét a mindenkori jegybanki alapkamattal növelten
egy összegben haladéktalanul visszafizetni;

c) akinek közszolgálati jogviszonya a kölcsönre vonat-
kozó megállapodás aláírását követõ két éven belül lemon-
dás vagy alkalmatlanság címén – ide nem értve az egész-
ségügyi alkalmatlanságot – történõ felmentés miatt szûnik
meg, köteles a kölcsön teljes hátralévõ összegét a minden-
kori jegybanki alapkamattal növelten egy összegben hala-
déktalanul visszafizetni. Amennyiben a munkavállaló le-
mondására vagy felmentésére a megállapodás aláírásától
számított két éven túli idõpontban kerül sor, köteles a köl-
csönbõl még hátralévõ tartozását egy összegben haladék-
talanul visszafizetni.

16. Munkáltatói támogatás öt éven belül ismételten ab-
ban az esetben folyósítható, ha korábbi kölcsönét a mun-
kavállaló visszafizette. Munkáltatói támogatás egyidejû-
leg csak egy lakáscélú felhasználásra igényelhetõ.

17. A kölcsön célja szerinti ingatlanon már megkezdett,
de be nem fejezett építési munkálatokhoz újabb munkálta-
tói támogatás két éven túl, de ötéven belül is folyósítható.
Az ilyen ismételt hitelnyújtás feltételeire ugyancsak a
8–12. pontban foglaltakat kell alkalmazni. Ebben az indo-
kolt esetben a már folyósított és újra igényelt kölcsön
összege az elsõ kölcsön összegének megítélésénél érvény-
ben lévõ szabályok szerint igényelhetõ maximumot 20%-
kal meghaladhatja.

18. Méltányosságból a folyósított hitelt biztosító jelzá-
logjog áttelepítése, azaz más ingatlanra történõ áthelyezé-
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se engedélyezhetõ, ha a köztisztviselõ családi állapotában
olyan változás állt be, mely az 5–7. pontban foglaltak sze-
rinti lakásigény mértékében változást eredményezett.

Igénylési eljárás

19. A munkáltatói hitel az erre a célra rendszeresített ûr-
lap kitöltésével igényelhetõ. Az igények elbírálása, kielé-
gítése a lakásbizottság javaslata alapján a munkáltatói köl-
csön megfizetésébõl a minisztérium által kijelölt hitel- és
pénzintézet lakásalap számláján rendelkezésre álló összeg
figyelembevételével történik.

20. Az igényeket a lakásbizottság – külsõ szakértõ be-
vonásával is – véleményezi és ad javaslatot a döntésre jo-
gosult részére.

21. Az engedélyezett hitelügyekben a Gazdálkodási Fõ-
osztály vezetõje köt szerzõdést a munkavállalóval, egyút-
tal gondoskodik a hitel megnyitásáról, a megállapodás
nyilvántartásba vételérõl és arról, hogy a szerzõdés egy
példányát a Humánpolitikai Fõosztály nyilvántartásba vé-
tel céljából megkapja.

22. A munkavállaló közszolgálati jogviszonyának meg-
szûnésekor a munkáltatói kölcsön fennállásáról, a tartozás
kiegyenlítésérõl, illetve a változatlan feltételek szerinti
visszafizetésrõl nyilatkozni köteles.

A nyilatkozat alapján a Humánpolitikai Fõosztály – a
jelen utasítás szerint – intézkedik a még ki nem egyenlített
hitel visszatérítésérõl, vagy a visszafizetés új feltételeinek
meghatározásáról, új hitelszerzõdés megkötésérõl.

23. A munkáltató a hitelkérelemben foglaltak valódisá-
gát, továbbá a hitelfolyósítás, felhasználás bármely szaka-
szát ellenõrizheti, ellenõriztetheti.

24. A hiteligénylésben megjelölt céltól eltérõ, vagy az
igénylõlapon feltüntetett adatokkal nem egyezõ lakásin-
gatlanra vonatkozó felhasználás a hitelszerzõdés azonnali
megszüntetését vonja maga után azzal, hogy az adós köte-
les a folyósított hitel teljes összegét, annak a visszafizeté-
sig terjedõ idõre számított kétszeres jegybanki alapkamat-
tal növelten, egy összegben megfizetni.

25. A támogatás igénylése során vagy a kölcsönre vo-
natkozó megállapodás megkötése után felmerült, a jelen
utasításban nem szabályozott kérdésekben a lakásbizott-
ság kialakítja véleményét, és az ügyre vonatkozó javasla-
tát döntésre felterjeszti a miniszter elé.

26. Ez az utasítás az aláírása napján lép hatályba, egy-
idejûleg hatályát veszti a minisztériumi munkavállalók

munkáltatói lakástámogatásáról szóló 7/B/2002. számú
utasítás, valamint a minisztériumi munkavállalók munkál-
tatói lakástámogatásáról szóló 7/B/2002. számú utasítás
módosításáról szóló 3/B/2006. számú utasítás. A lakásbi-
zottság által még el nem bírált, folyamatban lévõ ügyekben
a jelen utasításban foglaltakat kell alkalmazni.

Budapest, 2007. október 30.

Gráf József s. k.,
földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter

Melléklet a 10/B/2007. miniszteri utasításhoz

A Földmûvelésügyi és Vidékfejlesztési Minisztérium

Lakásbizottságának

Szervezeti és Mûködési Szabályzata

A minisztériumi munkavállalók munkáltatói lakástámo-
gatásáról szóló utasítás mellékleteként a munkáltatói köl-
csön odaítélésével kapcsolatos kérdésekben véleményezõ,
javaslattevõ jogkörrel rendelkezõ Lakásbizottság mûkö-
dését az alábbiak szerint szabályozom:

I.

A Lakásbizottság célja, jogállása, tevékenysége

1. A Lakásbizottság a minisztériumi köztisztviselõk,
ügykezelõk és fizikai dolgozók (a továbbiakban: miniszté-
riumi munkavállalók) lakás- és munkáltatói kölcsöne
ügyében a benyújtott igények felülvizsgálatára, és az igé-
nyek alapján hozandó döntés elõkészítésére hivatott szer-
vezet.

2. A Lakásbizottság mind a minisztérium vezetésétõl,
mind az érdekképviseletektõl függetlenül mûködõ, önálló,
de jogi személyiséggel nem rendelkezõ véleményezõ, ja-
vaslattevõ testület.

3. A Lakásbizottság összetételét az utasítás 2. pontja
szabályozza. A Lakásbizottság eljárására és véleményezõ
munkájára a fent hivatkozott utasítás, illetve a lakásügyi és
a lakásépítés-vásárlás munkáltatói hitellel történõ támoga-
tását szabályozó elõírások az irányadók.
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II.

A Lakásbizottság szervezete

1. A Lakásbizottságot az elnök vezeti.

2. Az elnök a Lakásbizottság munkáját koordináló és
irányító vezetõ, aki a bizottság tagjaival azonos jogállású,
önálló döntést csak szavazategyenlõség esetén hozhat.

3. A Lakásbizottság szakismereteket igénylõ kérdések
eldöntéséhez szakértõk segítségét eseti vagy állandó jel-
leggel igényelheti. A meghívott szakértõk szavazati joggal
nem rendelkeznek.

III.

A Lakásbizottság mûködési rendje

1. A Lakásbizottság szükség esetén tart ülést. Az ülést
az elnök vezeti le, akadályoztatása vagy tartós távolléte
esetén az elnöki teendõk ellátásáról az elnök által kijelölt
helyettes gondoskodik.

2. Az ülés menetérõl és az ott hozott döntésekrõl ügyirat
készül. Ez tartalmazza az igénylések, az abban tett javasla-
tok és döntések szövegét.

3. Az elnök az ülés megnyitásakor köteles vizsgálni a
Lakásbizottság határozatképességét. A bizottság akkor ha-
tározatképes, ha az elnökökön kívül két tagja jelen van.

4. A Lakásbizottság határozatait egyszerû szavazat-
többséggel hozza. Szavazategyenlõség esetén az elnök
dönt. Az elnöki döntést az ügyiratban fel kell tüntetni.

5. A Lakásbizottság határozatait az elnök küldi meg
jóváhagyásra az igény kielégítését eldöntõ miniszter ré-
szére.

IV.

A Lakásbizottság képviselete, kiadmányozási rendje

és a belsõ ügyintézés szabályai

1. A Lakásbizottság képviseletére az elnök jogosult.
Képviseleti jogköre azonban az információ-átadási jogon
túl nem terjed, testületi döntést igénylõ kérdésrõl önállóan
nem nyilatkozhat.

2. Az üléseken elhangzottakról, valamint az igényekrõl
hozott miniszteri döntésrõl a Lakásbizottság elnöke vagy
tagjai az igénylõt elõzetesen nem tájékoztathatják.

3. A Lakásbizottság sem testületi, sem a miniszteri dön-
tésekre vonatkozóan kiadmányozási joggal nem rendelke-
zik. E jogkört a Lakásbizottság elnöke csak, mint a minisz-
térium fõosztályvezetõje, hivatalból gyakorolhatja.

4. A Lakásbizottság üléseire a meghívás rövid úton szó-
ban vagy távbeszélõ útján történik. A tagok önmaguk he-
lyett a bizottságban eljáró helyettes kijelölésére nem jogo-
sultak. Ilyen esetben a tagot eredetileg kijelölõ személy jo-
gosult helyettest állítani. A helyettes meghatalmazását a
bizottságnál maradó jegyzõkönyv példányához eredetben
csatolni kell.

5. A lakásigénylések vagy a kölcsöntámogatások érde-
kében benyújtott kérelmeket a Lakásbizottság vezetõje
gyûjti és egyúttal – szakértõk bevonásával – gondoskodik
azok véleményezésérõl is.

6. A miniszter jóváhagyásával záradékolt vagy az eluta-
sított igények alapján a Lakásbizottság elnöke gondosko-
dik a szükséges ügyintézés megindításáról.

7. A szerzõdéseket a Jogi Fõosztály készíti elõ, a Gaz-
dálkodási Fõosztály vezetõje írja alá és gondoskodik a
pénzügyi kötelezettségvállalások teljesítésérõl, az engedé-
lyezett kölcsönök átutalásáról.
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Közlemények

A Mezõgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatal

81/2007. (X. 19.) MVH

közleménye

A tenyésztésszervezési feladatok támogatása igénybevételének részletes feltételeirõl szóló

98/2007. (IX. 19.) FVM rendelet szerinti támogatások igényléséhez rendszeresített formanyomtatványokról

I. A támogatás jogszabályi alapja

A tenyésztésszervezési feladatok támogatásának igénybevételének részletes feltételeirõl szóló 98/2007. (IX. 19.) FVM

rendelet (a továbbiakban: rendelet) alapján – figyelemmel a mezõgazdasági, agrár-vidékfejlesztési valamint halászati

támogatásokhoz és egyéb intézkedésekhez kapcsolódó eljárás egyes kérdéseirõl szóló 2007. évi XVII. törvény rendelke-
zéseire – a tenyészállat állomány genetikai minõségének fenntartására és javítására, a tenyésztésszervezési feladatok
ellátásának elõsegítésére egyes támogatott célterületeken keresztül állami támogatás igényelhetõ.

II. A támogatási kérelmek benyújtása

A támogatás igénybevételéhez a rendelet 5. §-ának (2) bekezdésében hivatkozott, az e közlemény 1. számú melléklete

(N0080) szerinti támogatási kérelmet, valamint a 2–8. számú mellékletei (N0081, N0082, N0083, N0084, N0085,
N0086, N0087) szerinti betétlapo(ka)t a rendelet hatálybalépésétõl a 2007. december 31-ig terjedõ idõszakra vonatko-
zóan 2008. március 10-ig az MVH Központi Hivatalához postai úton, az alábbi címre kell benyújtani:

Mezõgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatal

Piaci Támogatások és Külkereskedelmi Intézkedések Igazgatósága

1385 Budapest 62., Pf. 867.

III. A közlemény hatálya

Jelen közlemény kihirdetése napján lép hatályba.

IV. Kapcsolódó jogszabályok

– a Szerzõdés 87. és 88. cikkének a mezõgazdasági termékek elõállításával foglalkozó kis- és középvállalkozások-
nak nyújtott állami támogatásokra történõ alkalmazásáról és a 70/2001/EK rendelet módosításáról szóló, 2006. decem-
ber 15-i 185/2006/EK Bizottsági rendelet,

– az állattenyésztésrõl szóló 1993. évi CXIV. törvény,
– a mezõgazdasági, agrár-vidékfejlesztési, valamint halászati támogatásokhoz és egyéb intézkedésekhez kapcsolódó

eljárás egyes kérdéseirõl szóló 2007. évi XVII. törvény,
– a közigazgatási hatósági eljárás és szolgáltatás általános szabályairól szóló 2004. évi CXL. törvény,
– a tenyésztésszervezési feladatok támogatásának igénybevételének részletes feltételeirõl szóló 98/2007. (IX. 19.)

FVM rendelet.

További információ az ugyfelszolgalat@mvh.gov.hu e-mail címen kérhetõ.

Budapest, 2007. október 19.

Margittai Miklós s. k.,
elnök
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A Mezõgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatal
82/2007. (X. 20.) MVH

közleménye
az önálló, építéssel nem járó gépek, technológiai berendezések beszerzésének támogatásához kötõdõ

monitoring adatszolgáltatási kötelezettségrõl

I. A közlemény személyi hatálya, jogszabályi háttere és az adatszolgáltatási kötelezettség

A Mezõgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatal 82/2007. (X. 20.) közleménye az Európai Mezõgazdasági Vidékfejlesz-
tési Alapból önálló, építéssel nem járó gépek, technológiai berendezések beszerzéséhez nyújtandó támogatás igénylésé-
rõl szóló 26/2007. (IV.17.) FVM rendelet (a továbbiakban: támogatási rendelet – jogcímkód: 6.121.03.01) alapján támo-
gatási határozattal rendelkezõ ügyfelekre vonatkozik, akiket/amelyeket az igénybe vett támogatáshoz kapcsolódóan az
Európai Mezõgazdasági Vidékfejlesztési Alap társfinanszírozásában megvalósuló támogatások igénybevételének álta-
lános szabályairól szóló 23/2007. (IV.17.) FVM rendelet (a továbbiakban: VHR) 11. §-a alapján monitoring célú adat-
szolgáltatási kötelezettség terhel, amely kötelezettséget a jelen közlemény 1. számú mellékleteként rendszeresített, meg-
felelõen kitöltött formanyomtatvány benyújtásával kell teljesíteni.

II. Az adatszolgáltatási kötelezettség teljesítésének feltételei

Az ügyfél adatszolgáltatási kötelezettségének a támogatási döntés kézhezvételétõl számított 30 napon belül köteles
eleget tenni.

Az adatszolgáltatást a Önálló, építéssel nem járó gépek, technológiai berendezések beszerzésének támogatása –
Monitoring adatlap – Indító (D0120-01) formanyomtatványon kell teljesíteni.

A monitoring adatlap kitöltött, kinyomtatott és aláírt eredeti példányát postai úton kell benyújtani az ügyfél lakóhe-
lye/székhelye szerint illetékes MVH megyei kirendeltségére. Az adatszolgáltatás teljesítésének idõpontja a D0120-01
formanyomtatvány postára adásának dátuma.

Amennyiben az ügyfél jelen közlemény szerinti kötelezettségének felszólítás ellenére sem tesz eleget, a 2007. évi
XVII törvény 71. §-a (1) bekezdésének a) pontjában foglaltak alapján a MVH mulasztási bírsággal sújtja.

III. Az adatszolgáltatáskor benyújtandó formanyomtatványok

Az adatszolgáltatáshoz szükséges formanyomtatvány (Közlemény 1. sz. melléklete) és annak kitöltési útmutatója le-
tölthetõ a www.mvh.gov.hu honlapról. A formanyomtatvány kitöltésekor kérjük, feltétlenül olvassa el a Kitöltési útmu-
tatót (Közlemény 2. sz. melléklete).

IV. Közlemény kapcsolódó mellékletei

– (D0120-01) – Önálló, építéssel nem járó gépek, technológiai berendezések beszerzésének támogatása Monitoring
adatlap – Indító formanyomtatvány (1. számú melléklet).

– Kitöltési útmutató az önálló, építéssel nem járó gépek, technológiai berendezések beszerzésének támogatása Mo-
nitoring adatlap – Indító formanyomtatvány kitöltéséhez (2. számú melléklet).

V. Ellenõrzések

A Mezõgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatal a monitoring adatokat adminisztratív úton teljes körûen ellenõrzi, vala-
mint jogosult helyszíni ellenõrzés keretében is vizsgálni.

VI. A közlemény hatálya

Jelen közlemény kihirdetése napján (amely az MVH honlapján történõ közzététel napja) lép hatályba.
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VII. Kapcsolódó jogszabályok

– a Tanács 2005. szeptember 20-i 1698/2005/EK rendelete az Európai Mezõgazdasági Vidékfejlesztési Alapból
(EMVA) nyújtandó vidékfejlesztési támogatásról,

– a Bizottság 2006. december 15-i 1974/2006/EK rendelete az Európai Mezõgazdasági Vidékfejlesztési Alapból
(EMVA) nyújtandó vidékfejlesztési támogatásról szóló 1698/2005/EK tanácsi rendelet részletes alkalmazási szabályai-
nak megállapításáról,

– a Bizottság 2006. december 7-i 1975/2006/EK rendelete a vidékfejlesztési támogatási intézkedésekre vonatkozó el-
lenõrzési eljárások, valamint a kölcsönös megfeleltetés végrehajtása tekintetében az 1698/2005/EK tanácsi rendelet vég-
rehajtására vonatkozó részletes szabályok megállapításáról,

– a mezõgazdasági, agrár-vidékfejlesztési, valamint halászati támogatásokhoz és egyéb intézkedésekhez kapcsolódó
eljárás egyes kérdéseirõl szóló 2007. évi XVII. törvény,

– a 2004. évi CXL. törvény a közigazgatási hatósági eljárás és szolgáltatás általános szabályairól,
– az államháztartásról szóló 1992. évi XXXVIII. törvény,
– 26/2007. (IV. 17.) FVM rendelete az Európai Mezõgazdasági Vidékfejlesztési Alapból önálló, építéssel nem járó

gépek, technológiai berendezések beszerzéséhez nyújtandó támogatások részletes feltételeirõl,
– 23/2007. (IV. 17.) FVM rendelete az Európai Mezõgazdasági Vidékfejlesztési Alap társfinanszírozásában meg-

valósuló támogatások igénybevételének általános szabályairól.

További információk megtalálhatóak az FVM (www.fvm.hu), valamint az MVH honlapján (www.mvh.gov.hu), illet-
ve tájékoztatás az ügyfelszolgalat@mvh.gov.hu e-mail címen kérhetõ.

Budapest, 2007. október 19.

Margittai Miklós s. k.,
elnök
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2. számú melléklet

Önálló építéssel nem járó gépek, technológiai berendezések beszerzésének támogatása
Monitoring adatlap – Indító kitöltési útmutatója

Jogcímkód: 6.121.03.01

A monitoring adatlap kitöltése elõtt figyelmesen olvassa el a kitöltési útmutatókat és a vonatkozó MVH közleménye-
ket!

A jelen kitöltési útmutató kérelmezõ által beírandó adatok jellegzetességeit határozza meg és instrukciókat ad a közölt
információk kezelésére.

Az 1. sz. adatblokkon kívül, minden adatblokkban legalább egy mezõt ki kell tölteni!

ad. 1 Adatlap iratkódja

Ebbe az adatblokkba ne írjon semmit, hagyja üresen!

ad. 2 Azonosítási információ
Támogatási kérelem vonalkódja: Ebbe a rovatba írja be az MVH által kiadott támogatási határozaton, a vonalkód

alatt feltüntetett 10 jegyû számsorozatot!
Ügyfél-regisztrációs szám: Ebbe a rovatba írja be az MVH által kiadott ügyfél-regisztrációs igazoláson szereplõ

10 jegyû azonosító számot!

ad. 3 Ügyfél adatai
Elõtag: Amennyiben Ön természetes személy a személynevet elõtaggal (dr., ifj., id. stb.) együtt adja meg, de a cégfor-

ma rovatot ne töltse ki! Az elõtagot akkor és úgy kell beírnia, ha valamely érvényes személyazonosító okmányában a
neve elõtaggal együtt van feltüntetve.

Név: Ebbe a rovatba írja be a saját, illetve vállalkozása nevét, amelyet az Ügyfél-nyilvántartáshoz megadott.
Amennyiben természetes személyként (õstermelõ, egyéni vállalkozó) igényelte a támogatást a saját nevét, amennyiben
vállalkozásként, a vállalkozás (cég) nevét kell megadnia. Amennyiben a támogatási kérelmet az Ön által képviselt jogi
személy vagy jogi személyiség nélküli szervezet (a továbbiakban együtt: szervezet) képviseletében benyújtotta be, akkor
a képviselt szervezet elnevezését kell a mezõben feltüntetnie. Nem természetes személy ügyfél esetében az „Elõtag”
megnevezés sorában lévõ mezõt üresen kell hagyni.

Cégforma: Ha a kérelmezõ gazdálkodó szervezet, akkor feltétlenül adja meg a cégformát is (Zrt., Nyrt., Kft., Bt. stb.)
és hagyja üresen az elõtag rovatot!

ad. 4 Kapcsolattartási információ
Annak a személynek a nevét és gyors elérhetõségeit kell megadni, aki felelõs a projekt megvalósításáért és egyben az

MVH-tól érkezõ információkat az intézkedésre feljogosított személyhez a lehetõ leggyorsabban el tudja juttatni. Elõfor-
dulhat, hogy a projekt megvalósításának ideje alatt a személy átmenetileg nem elérhetõ. Ilyenkor gondoskodni kell arról,
hogy a megadott telefon és fax számok, továbbá e-mail címek mûködjenek, az oda továbbított információk a felelõs sze-
mélyekhez eljussanak. A fenti adatok, különösen az elérhetõségek módosulását írásban (e-mail és/vagy fax) azonnal je-

lezni kell az illetékes MVH kirendeltség felé.

ad. 5 Foglalkoztatáshoz kapcsolódó adatok
A foglalkoztatási adatok közül a kérelem beadása elõtti utolsó lezárt idõszakra vonatkozókat a kérelmet benyújtó vál-

lalkozás egészére, illetve a kérelem benyújtását megelõzõ év egészére kell megadni. Ha kérelmezõ mérlegbeszámolót
és/vagy munkaügyi statisztikát és/vagy társadalombiztosítási bevallást készít, akkor az adatoknak meg kell egyezniük a
mérlegbeszámoló kiegészítõ mellékletében, a járulékbevallásban, illetve a munkaügyi statisztikában közölt adatokkal.
Az MVH az egyezõséget ellenõrizheti, eltérés esetén szankciót köteles alkalmazni.

A mérlegbeszámolót nem készítõ kérelmezõknek a foglalkoztatási adatmezõket a járulékbevallásaik összesítése alap-
ján megkapott értékek alapján kell kitölteniük. A kitöltésnél a vállalkozás tulajdonosának (vezetõjének) „önfoglalkozta-
tásra” vonatkozó adatait is maradéktalanul figyelembe kell venni. A bevallott adóalanyok (akik részére kifizetés történt)
és az összegek alapján kell kalkulálni a létszámot és a ledolgozott munkaidõt.

Az újonnan létrehozott vállalkozások esetében a beadás elõtti idõszaknak a létrehozás óta a beadásig eltelt idõre vo-
natkozóan kell az adatokat közölni. Ha az adatok egy évnél rövidebb idõszakra vonatkoznak, akkor azt az idõszak kezdõ
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és utolsó napja dátumának feltüntetésével az adatlap beküldésekor a kísérólevélben közölni kell. Ha ún. „projektcégrõl”
van szó, tehát a kérelmezõnek a beadás idõpontja elõtt egyetlen foglalkoztatottja sincs, akkor az adott adathelyre „0”-t
kell beírni.

ad. 5.1. Átlagos foglalkoztatotti létszám
Csak a kettõs könyvvitelt vezetõ kérelmezõknek kell a ponthoz rendelt állományi adatokat megadnia. A kettõs könyv-

vitelt nem vezetõ kérelmezõknek csak az 5.2. pont szerinti munkaóra számra vonatkozó adatokat kell megadnia.
Az átlagos foglalkoztatotti létszámot a munkajogi foglalkoztatás alapján kell megállapítani, tehát ebbe a gyes-en, tar-

tós betegállományban, fizetés nélküli szabadságon lévõ, tehát ledolgozott munkaidõvel nem feltétlenül rendelkezõ, de
munkajogilag a vállalkozás kötelékébe tartozó létszámot kell beírni.

Az átlagot a munkajogi állományban töltött hónapok alapján kell kiszámítani úgy, hogy minden olyan hónap, amely-
ben a dolgozó 15 napnál hosszabb idõt állományban töltött egy hónapnak minõsül, míg a 15 napos vagy annál kevesebb
állományban töltött idõ az átlagba nem számít bele. Az összes állományban töltött hónap számát 12-vel osztva kell az át-
lagos (munkajogi) állományi létszámot meghatározni.

ad. 5.1/a) Átlagos foglalkoztatotti létszámból (a kérelem beadását megelõzõ évben): a 25 éves vagy idõsebbek
létszáma

Azon dolgozók számát kell beírni, akik a kérelem beadását megelõzõ év utolsó napján már betöltötték a 25. életévüket

ad. 5.1/b) Átlagos foglalkoztatotti létszámból (a kérelem beadását megelõzõ évben): a roma származásúak lét-
száma

A roma származásúak létszámát a helyi, vagy ha nincs olyan, a legközelebbi település roma kissebségi önkormányzat
vezetõjének igazolásával megegyezõen kell beírni.

ad. 5.1/c) Átlagos foglalkoztatotti létszámból (a kérelem beadását megelõzõ évben): a megváltozott munkaké-
pességûek létszáma

A megváltozott munkaképességûek foglalkoztatásával összefüggõ kedvezmény igénybevételével egyezõ adatokat
kell beírni. Ha a kérelmezõ foglalkoztat megváltozott munkaképességûeket, de kedvezményt nem vesz igénybe, akkor a
munkaügyi statisztikával egyezõ adatokat kell beírni

ad. 5.2. Teljes és részmunkaidõs foglalkoztatottak által ledolgozott munkaórák száma összesen
Ha van a ledolgozott munkaidõt tartalmazó bérszámfejtési analitika és az megbontható nõi, roma, 25 éves kor fölötti

és alatti, valamint megváltozott munkaképességû állományi csoportok között, akkor az órák számát az alapján kell beír-
ni.

Ha a kérelmezõ a foglalkoztatott típusokhoz rendelhetõ munkaidõ analitikával nem rendelkezik akkor a következõ
számítási eljárást kell alkalmazni: Az 5.1. ponthoz adott útmutató szerint kiszámított átlagos foglalkoztatott létszámból
le kell vonni a munkát nem teljesítõ dolgozók létszámát. A maradék létszámot az állományi létszám arányai szerint fel
kell osztani az állománycsoportok szerint (nõk, 25 év felettiek, romák, megváltozott munkaképességûek), majd a csopor-
tokhoz rendelt átlagos állományi létszámhoz kell rendelni évi átlagos 1800 ledolgozott munkaórát.

ad. 5.3. A támogatásnak köszönhetõen létrehozott új munkahelyek száma
A támogatásnak köszönhetõen létrehozott új munkahelynek az a munkahely minõsül amennyivel az adott projektben

dolgozók létszámát növelni kell. Új beruházás esetén a létrehozott eszköz mûködtetéséhez szükséges évi 1800 munka-
óránál hosszabb foglalkoztatási szükségletet lehet új munkahelynek tekinteni.

A meglévõ eszköz korszerûsítése esetén is az évi 1800 munkaóránál hosszabb foglalkoztatási szükséglet minõsül új
munkahelynek, de ebbe a korszerûsítés elõtti munkaerõ szükséglet is beleszámít. A korszerûsítés esetén ugyanis azt lehet
feltételezni, hogy elmaradása esetén a projekt megszûnik, azaz az összehasonlítási alap projekt szinten „0”.

A támogatásnak köszönhetõen, a projekt mûködtetése érdekében létrehozott új munkahelyek számát úgy kell megha-
tározni, hogy amennyiben a vállalkozás létszáma az alá süllyed, azzal a projekt mûködtetés alapvetõ feltétele megszûnik,
s emiatt, az igénybevett támogatást a jogosultság megszûnése következtében vissza kell fizetni.

A támogatásnak köszönhetõen létrehozott és a jelen kérelemmel (projekttel) összefüggésben bejelentett munkahely
számot más kérelmekhez, illetve pályázathoz, és/vagy projekthez kapcsolódóan nem szabad figyelembe venni.
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ad. 5.4. A támogatásnak köszönhetõen létrehozott új munkahelyen a foglalkoztatottak által ledolgozott munka-
órák száma

Ha van a ledolgozott munkaidõt tartalmazó bérszámfejtési analitika és az megbontható a meglévõ és az újonnan, a tá-
mogatásnak köszönhetõen létrehozott projektben foglalkoztatott nõi, roma, 25 éves kor fölötti és alatti, valamint meg-
változott munkaképességû állományi csoportok között, akkor az órák számát az alapján kell beírni.

Ha a kérelmezõ a foglalkoztatott típusokhoz rendelhetõ munkaidõ analitikával nem rendelkezik akkor a következõ
számítási eljárást kell alkalmazni: A támogatással létrehozott projektben foglalkoztatott létszámot az állományi létszám
arányai szerint fel kell osztani az állománycsoportok szerint (nõk, 25 év felettiek, romák, megváltozott munkaképessé-
gûek), majd a csoportokhoz rendelt átlagos állományi létszámhoz kell rendelni teljes év esetén évi átlagos 1800, tört év
esetén az arányosan csökkentett mértékû ledolgozott munkaórát.

ad. 6 Bevezetett termékek, technológiák száma; Bevezetett új termék száma
Azon termékek darabszámát kell feltüntetni, amelyet a kérelmezõ addig nem gyártott/termelt és a kérelmezett fejlesz-

tés eredményeként megvalósított eszközökkel tervez elõállítani. Új terméknek az a termék minõsül amelynek vámtarifa
száma az addig gyártott termékek egyikével sem egyezik meg. Projektcég esetében új terméknek csak az a termék minõ-
síthetõ, amelyet sem az anyacégek, sem a céget létrehozó tulajdonosok többségi tulajdonában lévõ cégek nem gyártot-
tak/termeltek.

ad. 7 Bevezetett termékek, technológiák száma; Bevezetett új technológia száma
Új technológiának az a technológia minõsül, amelyet a kérelmezõ korábban nem alkalmazott. Projektcég esetében új

technológiának csak az a technológia minõsíthetõ, amelyet sem az anyacégek, sem a céget létrehozó tulajdonosok több-
ségi tulajdonában lévõ cégek nem alkalmaztak.

ad. 8.1. Beruházás típusa Csak egy típusú beruházás jelölhetõ be!
A jelen kérelem típusnál csak a „gép” megnevezés utáni jelölõnégyzet jelölhetõ be.

ad. 8.2. Termelési mód 8.3. Termelési ág
Azt a termelési módot kell bejelölni amelynek alkalmazásával az adott termelési ágból jellemzõen (pl. a kérelem be-

nyújtását megelõzõ három év átlagában) származó számított bevételek (bevételnek tekintve a saját fogyasztást is) több-
sége származik.

Azt a termelési ágat kell bejelölni, amelybõl az adott vállalkozás bevételeinek jellemzõen (pl. a kérelem beadását
megelõzõ három év átlaga) a legnagyobb része (nem feltétlenül a többsége!) származik

ad. 9 Megvalósítás helyére vonatkozó adatok
A megadott területi jellemzõk között egybeesés is lehet, azaz egy terület lehet egyszerre kedvezõtlen adottságú, Natu-

ra 2000 program és 2000/60/EK irányelv által érintett. A kérelmezõnek azt az egyetlen jelölõnégyzetet kell bejelölnie,
amelyet a leginkább jellemzõnek tart.

ad. 10 Területre vonatkozó adatok
A területre vonatkozóan megadott adatoknak meg kell egyezniük a földnyilvántartásnak a beadáskor legalább szél-

jegy formájában rávezetett állapotával, valamint a beadás évében benyújtott földalapú támogatás igénylés adataival.
A területre vonatkozó minden változást azonnal, a földhivatali bejegyzés kezdeményezésével egyidejûleg az MVH ille-
tékes kirendeltsége felé írásban jelenteni kell.

ad. 11 Szemestermény szárítóra vonatkozó adatok
Ennek a pontnak az adatait csak azoknak a kérelmezõknek kell kitölteniük, akik támogatási kérelme szemester-

mény szárító beruházást is tartalmaz. Ha a fejlesztési kérelem ilyen elemet nem tartalmaz, akkor a NEM RELE-
VÁNS jelölõ négyzetet kell megjelölni.

A meglévõ szemestermény szárítókra vonatkozó adatok esetén az olyan típusok esetében, amelyek a gépkatalógusban
nem szerepelnek, annak a típusnak a kódját kell beírni, amelyiknek a mûszaki és egyéb jellemzõi a gépkatalógusban sze-
replõ szárítóéval a leginkább megegyeznek.

A teljesítmény adatok esetén az összes szárító teljesítményét figyelembe kell venni.
A meglévõ szárítók esetében a tényleges teljesítményt, a felújított és új szárítók esetében a gyárilag közölt teljesít-

ményt kell beírni.
Az összes kiadás adatokat a beruházásra fordított teljes tervezett (tényleges) adatok alapján kell megadni, tehát az ada-

toknak a támogatás alapjául szolgáló és az azon felüli kiadásokat is tartalmazniuk kell.
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A támogatás összege megnevezésû adathelyre a kérelmezett, illetve a határozatban megjelölt, illetve a ténylegesen fo-
lyósított teljes támogatási összeget kell beírni.

ad. 12 Tároló létesítményekre vonatkozó adatok
Ennek a pontnak az adatait csak azoknak a kérelmezõknek kell kitölteniük, akik támogatási kérelme szemester-

mény tároló beruházást is tartalmaz. Ha a fejlesztési kérelem ilyen elemet nem tartalmaz, akkor a NEM RELE-
VÁNS jelölõ négyzetet kell megjelölni.

A meglévõ szemestermény tárolókra vonatkozó adatok esetén az olyan típusok esetében, amelyek a gépkatalógusban
nem szerepelnek, annak a típusnak a kódját kell beírni, amelyiknek a mûszaki, jellemzõi a kérelmezõ birtokában lévõ tá-
rolóéval a leginkább megegyeznek.

A teljesítmény adatok esetén az összes tároló kapacitást figyelembe kell venni.
A meglévõ tárolók esetében a tényleges kapacitást, a felújított és új tárolók esetében a gyárilag közölt kapacitást kell

beírni.
A köbméterben kifejezett kapacitás esetén, csak a tárolandó termékkel feltölthetõ (megfelelõ oldalnyomás terhelésre

méretezett) belteret szabad figyelembe venni.
Az összes kiadás adatokat a beruházásra fordított teljes tervezett (tényleges) adatok alapján kell megadni, tehát az ada-

toknak a támogatás alapjául szolgáló és az azon felüli kiadásokat is tartalmazniuk kell.
A támogatás összege megnevezésû adathelyre a kérelmezett, illetve a határozatban megjelölt, illetve a ténylegesen fo-

lyósított teljes támogatási összeget kell beírni.

ad. 13 Állattartáshoz beszerzett új gépekre vonatkozó adatok
Ennek a pontnak az adatait csak azoknak a kérelmezõknek kell kitölteniük, akik kérelme állattartással kapcsola-

tos beruházást is tartalmaz. Ha a fejlesztési kérelem ilyen elemet nem tartalmaz, akkor a NEM RELEVÁNS jelölõ
négyzetet kell megjelölni.

A berendezés/technológia darabszáma adathelyeken a mobil gépeket egyenként, a beépített gépeket és berendezése-
ket pedig vonalanként kell szerepeltetni. Csak a takarmányozási, a fejési és a trágyaeltávolítási, trágyakezelési technoló-
giák vehetõk figyelembe (a juhnyírási és itatási pl. nem).

Minden olyan tartási módnál, amelyen az állatokat a padozattól elemelt módon, falkásítva tartják, az egy falka elhe-
lyezésére szolgáló ketrecek darabszámát kell figyelembe venni.

Az egyes állatok elhelyezésére szolgáló, padozattól elemelõ, vagy a padozat szintjén elkülönítõ ketreceket egyenként
kell figyelembe venni.

Az összes kiadás adatokat a beruházásra fordított teljes tervezett (tényleges) adatok alapján kell megadni, tehát az ada-
toknak a támogatás alapjául szolgáló és az azon felüli kiadásokat is tartalmazniuk kell.

A támogatás összege megnevezésû adathelyre a kérelmezett, illetve a határozatban megjelölt, illetve a ténylegesen fo-
lyósított teljes támogatási összeget kell beírni.

ad.14 Meglévõ gépekre vonatkozó adatok
A meglévõ gépekre vonatkozó adatok esetén az olyan típusok esetében, amelyek a gépkatalógusban nem szerepelnek, azt

a kódot kell megjelölni, amely a gépkatalógusban szereplõ gépével mûszakilag leginkább megegyezõ géptípust jelöli.
Ha egy adott gépcsoporthoz hatnál több típusú gépet szeretne feltüntetni, akkor abból az oldalból (8. vagy 9.) amelyi-

ken az adott gépcsoport található, annyit kell beküldeni, amennyi az összes géptípus feltüntetéséhez szükséges.

ad. 15 Meglévõ betakarítógépekre vonatkozó egyéb adatok
A kapacitás adatokat az öt évnél fiatalabb gépeknél a gyártó által közölt adatok, az idõsebbeknél a tényleges teljesít-

mények alapján kell beírni.

ad. 16 Gépekre vonatkozó egyéb adatok
A kapacitás adatokat az öt évnél fiatalabb és beszerezni kívánt gépeknél a gyártó által közölt adatok, az idõsebbeknél a

tényleges teljesítmények alapján kell beírni.

ad. 17 Nyilatkozatok
Kérjük, figyelmesen olvassa el az adatblokkban szereplõ nyilatkozatokat! Az adatlapot csak akkor írja alá és nyújtsa

be, ha ezekkel egyetért.

22. szám FÖLDMÛVELÉSÜGYI ÉS VIDÉKFEJLESZTÉSI ÉRTESÍTÕ 4615



ad. 18 Kitöltési dátum és aláírás

Ebben az adatblokkban tüntesse fel a kitöltés dátumát, majd írja alá! Az aláírás alatti mezõben tüntesse fel olvashatóan
az aláíró nevét.

FONTOS! Feltétlenül töltse ki az adatlap minden oldalán az ügyfél-regisztrációs szám mezõt!

Gazdálkodási forma rövidítések listája

Megnevezés Rövidítés

Közös vállalat (1997: CXLIV. tv.) KV

Korlátolt felelõsségû társaság (1997: CXLIV. tv.) KFT

Részvénytársaság (Nyílt) (1997: CXLIV. tv.) NYRT

Részvénytársaság (Zárt) (1997: CXLIV. tv.) ZRT

Lakásszövetkezet (1992: I. tv., 1996: XXXII. tv., 2004: CXV. tv.) LSZÖV

Takarék- és hitelszövetkezet (1992: I. tv.,1996: CXII. tv., 2006: X. tv.) TAKSZÖV

Mezõgazdasági szövetkezet (1992: I. tv., 1996: XXXII. tv., 2006: X. tv.) MGSZÖV

Egyéb szövetkezet (1992: I. tv., 1996: XXXII. tv., 2006: X. tv.) EGYSZÖV

Vízitársulat [1995: LVII. tv., 120/1999. (VIII. 6.) Korm. r.] VÍZTÁRS

Víziközmû-társulat [1995: LVII. tv., 120/1999. (VIII. 6.) Korm. r.] VIZKÖTÁRS

Erdõbirtokossági társulat (1994: XLIX. tv., 1997: CXLIV. tv.) ERBIRTÁRS

Közkereseti társaság (1997: CXLIV. tv.) KKT

Betéti társaság (1997: CXLIV. tv.) BT

Polgári jogi társaság (1959: IV. tv., 1997: CXLIV. tv.) PJT

Külföldi székhelyû vállalkozás fióktelepe (1997: CXLIV. tv.) KÜFITEL

Vállalkozói igazolvánnyal rendelkezõ egyéni vállalkozó (1990: V. tv.) EGYVÁLL

Egyéni gazdálkodó EGYGAZD

Családi gazdálkodó CSAGAZD

Õstermelõ ÕSTERM

Központi felügyeleti költségvetési szerv (1992: XXXVIII. tv.) KÖZKSZERV

Helyi önkormányzat által felügyelt költségvetési szervezet (1992: XXXVIII. tv.) ÖNKSZERV

Közhasznú társaság (1959: IV. tv., 1997: CXLIV. tv.) KHT

Egyéb, jogi személyiségû nonprofit szervezet EGYNONPROF

Állami vállalat (1977: VI. tv., 1992: LV. tv.) ÁLLVÁLL

Egyéb, a fentiekbe nem sorolható mûködési forma EGYÉB
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A Mezõgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatal
83/2007. (X. 20.) MVH

közleménye
az önálló, építéssel nem járó gépek, technológiai berendezések beszerzéséhez nyújtandó támogatás

kifizetésének igénylésérõl

A Mezõgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatal 83/2007. (X. 20.) közleménye az Európai Mezõgazdasági Vidékfejlesz-
tési Alapból önálló, építéssel nem járó gépek, technológiai berendezések beszerzéséhez nyújtandó támogatások részletes
feltételeirõl szóló 26/2007. (IV. 17.) FVM rendelet (a továbbiakban: támogatási rendelet), valamint az Európai Mezõ-
gazdasági Vidékfejlesztési Alap társfinanszírozásában megvalósuló támogatások igénybevételének általános szabályai-
ról szóló 23/2007. (IV. 17.) FVM rendelet (a továbbiakban: rendelet) alapján nyújtandó támogatás kifizetésének igény-
lésérõl.

I. A kifizetés igénylésének feltételei

A támogatási rendelet 10. §-a, valamint a rendelet 8. §-a a) pontja alapján az adott jogcím vonatkozásában az MVH ál-
tal kibocsátott – támogatási kérelemnek helyt adó, vagy részben helyt adó – határozattal rendelkezõ ügyfelek 2007. októ-
ber 1–31. között kifizetési kérelmet jogosultak benyújtani.

Ugyanazon jóváhagyó támogatási döntés alapján egy naptári évben legfeljebb két alkalommal nyújtható be kifize-
tési kérelem.

Az utolsó kifizetési kérelmet legkésõbb abban a kifizetési idõszakban kell benyújtani, amely a mûvelet megvalósu-
lása után elsõként nyílik meg.

A kifizetési kérelem benyújtásának további feltétele, hogy az ügyfél eleget tegyen a rendelet, a támogatási rendelet,
valamint az egyéb jogszabályok elõírásainak.

II. A kifizetési kérelem benyújtásának feltételei

Támogatás kizárólag a támogatási rendelet 2. és 3. sz. mellékletében meghatározott gépcsoportokba és gépka-
talógus-kódok alá tartozó, a támogatási/kifizetési kérelem benyújtására nyitva álló idõszak elsõ napján hatályos
gépkatalógusban szereplõ, elsõ üzembe-helyezésû mezõgazdasági gépek és technológiai berendezések (a továb-
biakban együtt: gépek) beszerzésére nyújtható.

A támogatási határozattal támogatott gép tekintetében az ügyfél módosítással élhet a kifizetési kérelem benyújtásával
(lásd kitöltési útmutató). A módosítás akkor fogadható el, ha a határozatban szereplõvel egyenértékû gép, technológiai
berendezés került beszerzésre.

Egyenértékûnek kell tekinteni azt a gépet, technológiai berendezést, amely:
a) szerepel a kifizetési kérelem benyújtására nyitva álló idõszak elsõ napján hatályos gépkatalógusban (verzió-

szám: 0710),
b) a támogatási kérelemben szereplõ géppel azonos gépváltozathoz tartozik,
c) korszerûségi mutatója azonos vagy magasabb, mint a támogatási kérelemben szereplõ gép korszerûségi mutatója.
A támogatás a módosítást követõen sem haladhatja meg a megvásárolni kívánt gép, technológiai berendezés gépka-

talógusban szereplõ referenciaárának a támogatási rendeletben meghatározott mértékét, és a módosított gépre, technoló-
giai berendezésre a támogatási döntéssel jóváhagyott elszámolható kiadások alapján meghatározott támogatási összeget.

Módosítás esetén a rendelet 20. §-ának (4) bekezdésében foglalt feltételt a 80%-os teljesítésrõl a támogatási döntéssel
jóváhagyott elszámolható kiadások összegére vonatkozóan kell teljesíteni.

A támogatás feltétele továbbá, hogy az ügyfélnek rendelkeznie kell a teljesítés idõpontjában kezdõdõ termékfelelõs-
ségi, jótállási és szavatossági jogainak érvényesítéséhez szükséges okiratokkal, valamint az, hogy a gépek gyártásától a
támogatási kérelem benyújtásáig 2 évnél több idõ ne teljen el.

Támogatás kizárólag a 2007. január 1-jén vagy azt követõen megkezdett, a támogatási döntés kézhezvételétõl
számított 1 éven belül – közbeszerzési eljárás esetén 1,5 éven belül – megvalósított mûveletekhez nyújtható. A mûvelet
megkezdésének idõpontja a megrendelés (vételi szándék) írásban történõ bejelentésének vagy az adásvételi szerzõdés
megkötésének vagy a számlán szereplõ teljesítés dátumai közül a legkorábbi idõpont.
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Kifizetési kérelem akkor nyújtható be, ha az ügyfél:
– szervezet nem áll felszámolási, végelszámolási, adósságrendezési eljárás alatt, természetes személy nem áll gazdál-

kodási tevékenységével összefüggõ végrehajtási eljárás alatt.

Az ügyfél kötelezettségei:
– a támogatási döntéssel jóváhagyott elszámolható kiadások összegének legalább 80%-át kell teljesíteni;
– a mûvelet megvalósításának évét követõ évtõl az üzemeltetési kötelezettség megszûnéséig fenntartani a támogatási

kérelem értékelését befolyásoló, a pénzügyi tervben vállalt mutató értékeket. A mutatóktól való elmaradás a támogatási
rendeletben foglalt jogkövetkezményeket vonja maga után;

– az üzemeltetési kötelezettség megszûnéséig a támogatási döntés alapját képezõ vállalt foglalkoztatotti létszámot
megtartani;

– a támogatott beruházást, eszközt, a támogatási döntés kézhezvételétõl számított legalább 5 évig rendeltetésének
megfelelõen, a vonatkozó engedélyek és elõírások betartásával kell használni, üzemeltetni (üzemeltetési kötelezettség);

– az üzemeltetési kötelezettség idõtartama alatt a beruházás tárgya – kivéve a kötelezettség jóváhagyott átvállalásá-
nak esetét – nem idegeníthetõ el és nem adható bérbe, de az amortizálódott tárgyi eszköz azonos rendeltetésû, azonos
vagy jobb paraméterekkel rendelkezõ eszközre az MVH-nak történõ elõzetes bejelentést követõen lecserélhetõ;

– a beruházási mûvelet kapcsán felmerült kiadások, illetve meghatározott esetben bevételek vonatkozásában elkülö-
nített nyilvántartásokat kell vezetnie, és ellenõrzés esetén bemutatnia;

– az adott idõszakban elszámolni kívánt kiadásokat igazoló bizonylat(ok)on fel kell tüntetni a támogatási határozat
számát (vonalkód azonosító számát), a határozatban megállapított, vonatkozó kiadási tételazonosítót, a számlatétel
VTSZ (vámtarifa) számát, az ügyfél-regisztrációs számot, valamint azt, hogy a bizonylat „támogatás elszámolására be-
nyújtásra került”. Felhívjuk a figyelmet, hogy a bizonylat nem kerül elfogadásra, amennyiben ellenõrzés során
megállapítást nyer, hogy arról bármely, az ügyfél kötelezettségeinél felsorolt, a bizonylatokon kötelezõen feltün-
tetendõ elem hiányzik.

– Az igénybe vett beruházási támogatás összegét kettõs könyvvezetésre kötelezett ügyfeleknek tõketartalékba (lekö-
tött tartalékba) kell helyezni, nem kettõs könyvvezetésre kötelezett ügyfeleknek az egyéb bevételek között kell elszá-
molni saját könyvelésükben;

– a támogatással létrejött vagy megszerzett vagyontárgyra köteles legalább az üzemeltetési idõszak tartamára törés,
tûz és elemi csapás kockázatokra 25%-nál nem több önrészt tartalmazó vagyonbiztosítást kell kötni;

– a tájékoztatásra és a nyilvánosságra vonatkozó rendelkezések értelmében, a támogatással megvalósított beruházá-
son és eszközein az 1974/2006/EK rendelet VI. melléklet 3.1., valamint a 4. pontja szerinti szlogent és EU-logót, vala-
mint az Új Magyarország Vidékfejlesztési Program logóját fel kell tüntetnie;

– az igénybe vett támogatáshoz kapcsolódóan a monitoring rendszer mûködtetése céljából – külön jogszabályban
foglaltak szerint – adatot szolgáltatni az erre rendszeresített nyomtatványon.

A kifizetési kérelemhez csatolni kell:
– a gép beszerzését követõ elsõ kifizetési kérelemhez a vagyonbiztosítás megkötésérõl a biztosítótársaság által hitele-

sített kötvény másolatát. Amennyiben az ügyfél e kötelezettségének felszólítás ellenére sem tesz eleget, az MVH az ügy-
felet a mezõgazdasági, agrár-vidékfejlesztési, valamint halászati támogatásokhoz és egyéb intézkedésekhez kapcsolódó
eljárás egyes kérdéseirõl szóló 2007. évi XVII. törvény 71. §-a szerinti mulasztási bírsággal sújtja.

– közbeszerzési eljárás lefolytatása esetén az elsõ kifizetési kérelemhez a közbeszerzési eljárást megindító hirdet-
ményt, illetve az ajánlattételi felhívást.

A támogatás mértéke a beruházás összes elszámolható költségének 25%-a, a kiemelten támogatott gépek esetén 35%.
Az ügyfél által igényelhetõ támogatás összege támogatási idõszakonként legfeljebb 200 millió forint lehet.
A beruházás elszámolható kiadásai nem haladhatják meg a gépkatalógusban szereplõ referenciaárat.
A kiemelten támogatott gépek listáját a támogatási rendelet 3. számú melléklete tartalmazza.

A kifizetési kérelemmel kapcsolatos további feltételek:
A kifizetési kérelemmel nem számolható el a támogatási döntéssel jóváhagyott mértéket meghaladó, illetve nem a mû-

velet végrehajtása érdekében felmerült kiadás.
A kifizetési kérelemben az elszámolás alapját csak az ügyfélnél felmerült kiadások képezhetik, melyeket a mûvelet

megvalósítása érdekében teljesített gazdasági eseményrõl az ügyfél nevére kiállított, pénzügyileg rendezett kiadást
igazoló bizonylat támaszt alá.

Egy bizonylat csak egy kifizetési kérelemhez számolható el.
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Amennyiben a bizonylat nem felel meg a számvitelrõl szóló 2000. évi C. törvény vagy a számla az általános forgalmi
adóról szóló 1992. évi LXXIV. törvény (a továbbiakban: Áfa tv.) formai vagy tartalmi elõírásainak, az elszámoláshoz
nem fogadható el.

Csak a készpénzzel és banki átutalással – a kifizetési kérelem benyújtásáig – kiegyenlített kiadások fogadhatók el a
támogatás alapjaként.

Felhívjuk a figyelmet, hogy a Bizottság 1975/2006/EK tanácsi rendeletének 31. cikkében foglaltak értelmében,
amennyiben a kifizetési kérelemben igényelt támogatási összeg több mint 3%-kal meghaladja az MVH által, a kifizetési
kérelem jogosultságának vizsgálata alapján megállapított támogatási összeget, az MVH a megállapított támogatási
összeget csökkenti az igényelt és a megállapított támogatási összeg különbözetével.

III. A kifizetési kérelem benyújtása

A kifizetési kérelmet az MVH által rendszeresített nyomtatványokon postai úton kell benyújtani.

A benyújtás helye:

a lakóhely/székhely szerint illetékes MVH megyei kirendeltség.

A kifizetési kérelmet és a csatolt mellékleteket – amennyiben arra lehetõség van – szkennelésre alkalmas formá-
ban (különálló laponként) kell benyújtani, hogy lehetõvé tegye a különálló lapokként történõ kezelést, ezért mel-
lõzzék a lapok összefûzését, összekapcsolását.

Az MVH kizárólag a kérelem benyújtására nyitva álló határidõben, benyújtott kérelmeket bírálja el, a jogszabályban
rögzített benyújtási idõszakon kívül – azt megelõzõen vagy azt követõen – benyújtott kérelmeket érdemi vizsgálat
nélkül, végzéssel elutasítja.

Az MVH érdemi vizsgálat nélkül utasítja el a kérelmet, ha azt
– nem formanyomtatványon,
– nem postai úton,
– nem a megadott határidõben nyújtották be, illetve ha
– a Kifizetési kérelem – Fõlap az arra jogosult által nincs aláírva.

Felhívjuk a figyelmet, hogy amennyiben a kifizetési kérelemcsomag valamely betétlapja nincs aláírva az ügyfél
által, továbbá a Számla- és bizonylatösszesítõ A – bizonylatösszesítõ és a Számla- és bizonylatösszesítõ B – eszközrész-

letezõ betétlap a könyvvezetésért felelõs személy által, úgy a betétlapon szereplõ kiadások nem kerülnek figyelem-
bevételre a kifizetendõ támogatási összeg megállapításánál.

A támogatási rendelet 10. §-a szerint a kifizetési kérelmet 2007. október 1-jétõl 2007. október 31-ig lehet benyújtani,
a kérelmet legkésõbb 2007. október 31-én adhatja postára. A benyújtás napja a borítékon szereplõ postai bélyegzõ dátu-
ma. Javasoljuk, hogy a küldeményt tértivevénnyel adja fel.

IV. A kifizetési kérelemcsomag részeként benyújtandó nyomtatványok és dokumentumok

A kifizetési kérelem összeállításához szükséges formanyomtatványok letölthetõek a www.mvh.gov.hu honlapról, va-
lamint beszerezhetõek az MVH megyei kirendeltségein.

Az önálló, építéssel nem járó gépek, technológiai berendezések beszerzéséhez nyújtandó támogatás kifizetésé-
nek igénylésére szolgáló kérelemcsomag:

Formanyomtatványai:
– Kifizetési kérelem – Fõlap Önálló építéssel nem járó gépek, technológiai berendezések beszerzése (D0140-01)
– Gép- technológia berendezés részletezõ betétlap (D0043-01)
– Számla- és bizonylatösszesítõ A betétlap – bizonylatösszesítõ (D0034-02)
– Számla- és bizonylatösszesítõ B betétlap – eszközrészletezõ (D0035-02)

Kérjük, hogy a formanyomtatványok kitöltése elõtt figyelmesen olvassa el a kifizetési kérelem kitöltését segítõ Kitöl-
tési útmutatót.
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További csatolandó dokumentumok:
– a vagyonbiztosítás megkötésérõl a biztosítótársaság által kiállított és hitelesített kötvény másolatát,
– közbeszerzési eljárás lefolytatása esetén az elsõ kifizetési kérelemhez a közbeszerzési eljárást megindító hirdet-

mény, illetve az ajánlattételi felhívás.

V. A kifizetési kérelmek elbírálása

Az MVH a rendeletben meghirdetett szempontok alapján bírálja el a beérkezett kérelmeket, és dönt a kifizetési kérel-
mek jóváhagyásáról, hiánypótlásáról, illetve elutasításáról.

Az eljárás során azonos tárgyra vonatkozóan hiánypótlásra egyszer van lehetõség, az errõl szóló felszólítás kézhezvé-
telétõl számított MVH által megadott határidõn belül. Az MVH a vonatkozó jogszabályokkal összhangban a kérelmek
elbírálásához a közleményben foglaltakon túl egyéb dokumentumokat is bekérhet.

Az MVH a kérelmet elutasítja, ha az ügyfél a vonatkozó közösségi, illetve nemzeti jogszabályokban meghatározott
bármely feltételt nem teljesíti.

Amennyiben nem teljesül a kifizetési kérelem benyújtásának azon feltétele, hogy az ügyfél szervezet nem áll felszá-
molási, végelszámolási, adósságrendezési eljárás alatt, természetes személy nem áll gazdálkodási tevékenységével
összefüggõ végrehajtási eljárás alatt, a kifizetési kérelmet az MVH elutasítja, az ügyfél támogatáshoz való jogosultsága
megszûnik, és az általa igénybe vett támogatás jogosulatlanul igénybe vett támogatásnak minõsül.

A csõdeljárás alatt álló szervezet kifizetési kérelmének elbírálását a szervezet kérelmére legfeljebb hat hónapos idõ-
tartamra fel kell függeszteni. Abban az esetben, ha az ügyfél a felfüggesztés idõtartama alatt nem igazolja, hogy a csõdel-
járást a bíróság a csõdeljárásról és felszámolási eljárásról szóló 1991. évi XLIX. törvény 21. § (3) bekezdésének megfele-
lõen befejezetté nyilvánította, a kifizetési kérelmet az MVH elutasítja, az ügyfél támogatáshoz való jogosultsága meg-
szûnik, és az általa igénybe vett támogatás jogosulatlanul igénybe vett támogatásnak minõsül.

Az MVH a döntésérõl határozatban értesíti az ügyfelet.

VI. Kifizetés

Amennyiben a támogatási kérelem alapján hozott támogatási döntés több kiadási tételt állapít meg, a döntés által rög-
zített egyes támogatható kiadási tételek összegét a kifizetési kérelem azonos elszámolható kiadási tételéhez tartozó
kifizethetõ összege nem haladhatja meg.

Az utolsó kifizetési kérelem benyújtása elõtt nem fizethetõ ki a támogatási döntéssel jóváhagyott elszámolható kiadá-
sok 80%-át meghaladó összeg. Ez a rendelkezés nem akadálya annak, hogy az ügyfél a kifizetési kérelemmel az említett
mértéket meghaladó kiadást számoljon el, amely az utolsó kifizetéssel válik esedékessé.

A forinttól eltérõ pénznemben kiállított számla vagy egyéb, a gazdasági eseményt hitelesen dokumentáló bizonylat
esetén, azt a bizonylaton szereplõ (gazdasági) teljesítés idõpontját megelõzõ hónap utolsó – a Magyar Nemzeti Bank (a
továbbiakban: MNB) által közzétett – hivatalos középárfolyamon kell átszámítani forintra. Az MNB által nem jegyzett
pénznemben kifejezett összegeket a (gazdasági) teljesítés idõpontját megelõzõ hónap utolsó – az Európai Központi Bank
(a továbbiakban: EKB) által közzétett – hivatalos középárfolyamán kell euróra, majd az MNB hivatalos árfolyamán kell
forintra átszámítani.

Az MVH a kérelmet annak hiánytalan beérkezését követõ hatvan napon belül bírálja el és közli döntését az ügyféllel.
A kifizetést az MVH az ügyfélnek az MVH-nál az ügyfél-regisztrációs rendszerben nyilvántartott bankszámlájára tör-

ténõ átutalással, forintban teljesíti a kifizetésrõl szóló döntés meghozatalától számított 30 napon belül.

VII. Közlemény kapcsolódó mellékletei

– Kifizetési kérelem – Fõlap Önálló építéssel nem járó gépek, technológiai berendezések beszerzése (D0140-01)
(1. melléklet)

– Gép- technológia berendezés részletezõ betétlap (D0043.-01) (2. melléklet)

– Számla- és bizonylatösszesítõ A betétlap – bizonylatösszesítõ (D0034-02) (3. melléklet)

– Számla- és bizonylatösszesítõ B betétlap – eszközrészletezõ (D0035-02) (4. melléklet)

– Kitöltési útmutató (5. melléklet)

– Támogatási rendelet 2. és 3. számú melléklete (6. melléklet)
– Nem támogatható gépek listája (7. melléklet)
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VIII. Ellenõrzések

A Mezõgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatal a kifizetési kérelmeket adminisztratív úton teljeskörûen ellenõrzi, és jo-
gosult helyszíni ellenõrzés keretében is vizsgálni.

IX. Kapcsolódó jogszabályok

– a Tanács 2005. szeptember 20-i 1698/2005/EK rendelete az Európai Mezõgazdasági Vidékfejlesztési Alapból
(EMVA) nyújtandó vidékfejlesztési támogatásról,

– a Bizottság 2006. december 15-i 1974/2006/EK rendelete az Európai Mezõgazdasági Vidékfejlesztési Alapból
(EMVA) nyújtandó vidékfejlesztési támogatásról szóló 1698/2005/EK tanácsi rendelet részletes alkalmazási szabályai-
nak megállapításáról,

– a Bizottság 2006. december 7-i 1975/2006/EK rendelete a vidékfejlesztési támogatási intézkedésekre vonatkozó el-
lenõrzési eljárások, valamint a kölcsönös megfeleltetés végrehajtása tekintetében az 1698/2005/EK tanácsi rendelet vég-
rehajtására vonatkozó részletes szabályok megállapításáról,

– a 2004. évi CXL. törvény a közigazgatási hatósági eljárás és szolgáltatás általános szabályairól,
– az államháztartásról szóló 1992. évi XXXVIII. törvény,
– a mezõgazdasági, agrár-vidékfejlesztési, valamint halászati támogatásokhoz és egyéb intézkedésekhez kapcsolódó

eljárás egyes kérdéseirõl szóló 2007. évi XVII. törvény,
– az Európai Unió Közös Agrárpolitikája magyarországi végrehajtásában, illetve a nemzeti agrártámogatási rend-

szerben érintett ügyfelekkel összefüggõ ügyfélregiszter létrehozásáról és az ezzel kapcsolatos nyilvántartásba vételrõl
szóló 141/2003. (IX. 9.) Korm. rendelet,

– az Európai Mezõgazdasági Vidékfejlesztési Alapból, az Európai Halászati Alapból, valamint az Európai Mezõgaz-
dasági Garancia Alapból támogatott programok és intézkedések pénzügyi, számviteli és ellenõrzési rendszerek kialakí-
tásáról, lebonyolításának rendjérõl szóló 82/2007. (IV. 25.) Korm. rendelet,

– 26/2007. (IV. 17.) FVM rendelete az Európai Mezõgazdasági Vidékfejlesztési Alapból önálló, építéssel nem járó
gépek, technológiai berendezések beszerzéséhez nyújtandó támogatások részletes feltételeirõl,

– 23/2007. (IV. 17.) FVM rendelete az Európai Mezõgazdasági Vidékfejlesztési Alap társfinanszírozásában meg-
valósuló támogatások igénybevételének általános szabályairól.

További információk megtalálhatóak az FVM (www.fvm.hu), valamint az MVH honlapján (www.mvh.gov.hu), illet-
ve tájékoztatás az ugyfelszolgalat@mvh.gov.hu e-mail címen kérhetõ.

Budapest, 2007. október 20.

Margittai Miklós s. k.,
elnök
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KITÖLTÉSI ÚTMUTATÓ
Kifizetési kérelemhez

a 6.121.03.01 jogcím keretében a 23/2007. (IV. 17.) FVM rendelet
alapján nyújtandó támogatás igénylésérõl

Általános tudnivalók

1. A kérelem formanyomtatványainak kitöltése elõtt figyelmesen olvassa el a kitöltési útmutatókat és a vonat-
kozó MVH közleményeket!

2. A kifizetés igényléséhez kizárólag az alábbi formanyomtatványok használhatók:
– D0140-01 Kifizetési kérelem – Fõlap Önálló építéssel nem járó gépek, technológiai berendezések beszerzése
– D0043-01 Gép- technológiai berendezés részletezõ betétlap
– D0034-02 Számla- és bizonylatösszesítõ A betétlap – bizonylatösszesítõ
– D0035-02 Számla- és bizonylatösszesítõ B betétlap – eszközrészletezõ

3. A kifizetési kérelem szükséges formanyomtatványait a www.mvh.gov.hu weboldalról töltse le és géppel vagy tol-
lal, olvashatóan töltse ki.

FONTOS FIGYELMEZTETÉS: A kifizetési kérelem formanyomtatványai számítógéppel is kitölthetõk (kitölthetõ
PDF), de a kitöltött nyomtatvány általános PDF olvasó programmal (pl. Acrobat Reader stb.) el nem menthetõ, csak
nyomtatható! Továbbszerkeszthetõ módon való mentésre csak a pdf szerkesztõ programok adnak lehetõséget. (Tipp: ha
az ûrlap kinyomtatásra PDF nyomtató alkalmazást is használ, akkor a dokumentum a beírt adatokkal együtt tovább nem
szerkeszthetõ PDF-ként vagy a Pillanatkép eszköz (Snapshot Tool) alkalmazásával képként elmenthetõ.)

4. Benyújtás elõtt a kérelem kitöltött fõlapját és a betétlapokat feltétlenül írja alá, mert aláírás nélkül érvénytelenek! A ki-
fizetési kérelem csak eredeti – szervezet esetében cégszerû – aláírással fogadható el. A pénzügyi adatokat tartalmazó betétla-
pokat a könyvvezetésért felelõs személynek – szervezet esetében cégszerû -is alá kell írnia (könyvelõ, fõkönyvelõ stb.).

FIGYELEM! A Kifizetési kérelem – Fõlap aláírása hiányában a kérelem érdemi vizsgálat nélkül elutasításra kerül!

5. A kérelem 2007. október 31-ig nyújtható be. A benyújtás napja a borítékon szereplõ postai bélyegzõ dátuma. Ennek
megfelelõen a kérelmet legkésõbb október 31-én adhatja postára.

FIGYELEM! A benyújtási idõszakon kívüli benyújtás esetén a kérelem érdemi vizsgálat nélkül elutasításra kerül!

6. A kifizetési kérelmet postai úton, a lakhely/székhely szerint illetékes Mezõgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatal
megyei kirendeltségéhez kell benyújtani, kizárólag az MVH által rendszeresített formanyomtatványokon. A kiren-
deltségek levelezési címét az MVH közlemény mellékletében találja.

Javasoljuk, hogy a kérelmet saját érdekében tértivevényes küldeményként adja postára.
FIGYELEM! A nem postai úton vagy nem formanyomtatványon történõ benyújtás esetén a kérelem érdemi vizsgálat

nélkül elutasításra kerül!

7. A támogatási kérelemhez csatolni kell a vonatkozó jogszabályokban, illetve az MVH közleményben elõírt mellék-
leteket (igazolások, másolatok stb.).

8. Amennyiben a vonatkozó támogatási határozattól eltérõ gépet/technológiai berendezést vásárolt meg, akkor a tény-
legesen megvásárolt gép/technológiai berendezés azonosítóját kell feltüntetnie a vonatkozó betétlapon (D0043-01 Gép-
technológia berendezés részletezõ betétlap), tehát külön módosítási kérelem benyújtására nincs szükség!

9. A kérelmet és a csatolt mellékleteket szkennelésre alkalmas formában kell benyújtani, ezért a különálló la-
pokként történõ kezelhetõség érdekében kérjük, mellõzze a lapok összefûzését, összekapcsolását.

10. Javasoljuk, hogy a kitöltött kifizetési kérelemcsomagról készítsen másolatot és õrizze meg a támogatási idõszak
alatt. Felhívjuk figyelmét, hogy a kérelemmel érintett mûvelet vonatkozásában az iratokat (intézkedéssel összefüggõ kü-
lön analitikát, bizonylatot, könyvet, nyilvántartást stb.) a támogatás esedékessége naptári évének utolsó napjától számí-
tott nyolc évig kell megõriznie.

Ha a kérelem kitöltésével vagy értelmezésével kapcsolatban bármilyen kérdése, gondja van, forduljon bizalommal a
területileg illetékes megyei MVH kirendeltséghez.

FONTOS! Mielõtt a kérelmet benyújtaná, bizonyosodjon meg arról, hogy minden Önre vonatkozó rovatot kitöltött,
és minden szükséges dokumentumot csatolt, továbbá minden kötelezõen elõírt helyen aláírta a kérelmet!
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D0140-01 Kifizetési kérelem – Fõlap
Kötelezõen benyújtandó

1. Fõlap iratkódja
Ebbe az adatblokkba ne írjon semmit, hagyja üresen!

2. Azonosítási információ
Ügyfél-regisztrációs szám: Ebbe a rovatba írja be az MVH által kiadott ügyfél-regisztrációs igazoláson szereplõ 10

jegyû azonosító számot!
Támogatási határozat vonalkódja: Ebbe a rovatba írja be az MVH által kibocsátott, az adott jogcímre vonatkozó tá-

mogatási határozat vonalkódjának 10 jegyû azonosító számát!

3. Ügyfél adatai
Név: Ebbe a rovatba írja be a saját nevét, amennyiben természetes személyként (egyéni vállalkozó) kíván kifizetési

kérelmet benyújtani, vagy a vállalkozás (cég) nevét, amennyiben a kifizetési kérelmet az Ön által képviselt jogi személy
vagy jogi személyiség nélküli szervezet (a továbbiakban együtt: szervezet) képviseletében kívánja benyújtani! Az itt
megadott névnek egyeznie kell az Ügyfél-nyilvántartásban szereplõ névvel.

Elõtag: Amennyiben Ön természetes személy a személynevet elõtaggal (dr., ifj., id. stb.) együtt adja meg, de a cég-
forma rovatot ne töltse ki!

Cégforma: Ha a kérelmezõ szervezet, akkor feltétlenül adja meg a cégformát is (Zrt., Nyrt., Kft., Bt., stb.) és hagyja
üresen az elõtag rovatot!

4. Kapcsolattartási információ
Ebbe az adatblokkba írja be a kérelem vonatkozásában kapcsolattartó személy nevét és elérhetõségét a telefonszám,

faxszám és e-mail cím feltüntetésével.
Ezt az adatblokkot nem kötelezõ kitölteni, ha a kapcsolattartó személye megegyezik az ügyfél személyével, és a kap-

csolattartási adatok megegyeznek az Ügyfélregiszterbe bejelentett adatokkal. Célszerû olyan személy telefonszámát
megadni, aki az ügyben tájékozott, illetve gyorsan fel tudja venni Önnel a kapcsolatot az MVH esetleges megkeresése
esetén. Ez az információ segíthet ügyintézõinknek kérelme gyorsabb és hatékonyabb kezelésében.

FIGYELEM! Az MVH az ügyfeleivel történõ hivatalos levelezést az Ügyfélnyilvántartásban megadott levelezési cí-
men bonyolítja. Ha a levelezést más címre kéri, akkor a levelezési címet kizárólag az Ügyfél-nyilvántartásban módosít-
hatja az MVH honlapjáról (www.mvh.gov.hu) letölthetõ G002 Regisztráció módosító lap segítségével.

5. Kérelem adatai
Ebben a rovatban a jelölõnégyzetbe tett X jellel jelölje meg, ha a kifizetési kérelmét az adott támogatási határozatra

vonatkozóan utolsó kifizetési kérelemként nyújtja be.
Elszámolni kívánt nettó kiadás: A csatolt D0035-02 Eszközrészletezõ betétlap(ok)on szereplõ Elszámolni kívánt

nettó összeg összesen Ft-ban. A nem hazai devizában kiállított bizonylatok alapján elszámolt összeget a 23/2007
(IV. 17.) FVM rendelet 20. § (5) bekezdése alapján számítsa át forintra, és azt vegye figyelembe az összesítésben.

6. ÁFA nyilatkozat
Ebben a rovatban a jelölõnégyzetbe tett X jellel jelölje meg, ha az elszámolni kívánt kiadások vonatkozásában ÁFA

visszaigénylésre nem jogosult.

7. Csatolt mellékletek
Kérelmének összeállítását követõen a felsorolt melléklet típus mellé írja be, hogy hány darabot csatolt az adott doku-

mentumból. Amennyiben nem rendelkezik ügyfél-regisztrációs számmal és a támogatási kérelemhez csatolta a G001
Regisztrációs lap másolatát, azt az „Egyéb okmány” sorba írja be, és a szabadon hagyott mezõben nevezze meg a csatolt
egyéb dokumentum típusát: „pl: G001 Regisztrációs lap”.

8. Nyilatkozatok
Kérjük, figyelmesen olvassa el ebben az adatblokkban szereplõ nyilatkozatokat, mert azok a teljes támogatási idõ-

szakban betartandó kötelezettségeket tartalmazzák! A kifizetési kérelmet csak akkor írja alá és nyújtsa be, ha ezekkel
egyetért.

A rendezett munkaügyi kapcsolatok feltételeinek való megfelelésrõl – az 1/2006. (II. 2.) FMM rendelet alapján – tett
nyilatkozatot illetõen tartsa szem elõtt, hogy amennyiben a munkáltatónál mûködik szakszervezet vagy üzemi tanács,
akkor részükre a nyilatkozat egy példányát a nyilatkozattételtõl számított 8 napon belül át kell adnia. Szükség esetén a tá-
mogatási kérelemhez csatolja az államháztartásról szóló 1992. évi XXXVIII. törvény 15. § (5) bekezdés d) pontja sze-
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rinti jogerõs (OMMF) hatósági bizonyítványt, amelyet csak a jogszabályban meghatározott esetben ad ki az Országos
Munkavédelmi és Munkaügyi Fõfelügyelõség a munkáltatónak.

A rendezett munkaügyi kapcsolatokra vonatkozó részletes tájékoztatás, valamint a támogatás odaítéléséhez vizsgá-
landó jogsértéseket elkövetõ foglalkoztatók adatai megtalálhatók az Országos Munkavédelmi és Munkaügyi Fõfelügye-
lõség (OMMF) honlapján (www.ommf.gov.hu) a „HATÓSÁGI NYILVÁNTARTÁS” menüpontban, és az Egyenlõ Bá-
násmód Hatóság (EBH) honlapján (www.egyenlobanasmod.hu) a „RENDEZETT MUNKAÜGYI KAPCSOLATOK
KÖVETELMÉNYÉNEK MEG NEM FELELÕ MUNKÁLTATÓKRÓL” menüpontban.

A jogszabály értelmében az MVH az OMMF és az EBH hivatkozott adatai alapján végzi a rendezett munkaügyi kap-
csolatokra vonatkozó ellenõrzést a kérelem elbírálásakor.

9. Kitöltési dátum és az ügyfél aláírása
Ebben az adatblokkban tüntesse fel a kitöltés idõpontját, majd írja alá! Az aláírás alatti mezõben tüntesse fel olvasha-

tóan az aláíró nevét.
FONTOS! Szervezet esetében cégszerû aláírás szükséges!
[Cégszerû aláírás: a szervezet hivatalos képviseletére jogosult személy(ek)nek a szervezet nevében, az aláírási cím-

példányban foglaltak szerint, vagy a cégjegyzésre jogosult személy meghatalmazása alapján teljesített aláírása.
Az aláírás elengedhetetlen része az aláírásra jogosult személy (nyomtatott betûvel kiírt) teljes neve és, ha van, a szer-

vezet bélyegzõlenyomata.]
FIGYELEM! Amennyiben aláírás nélkül küldi el a kérelem fõlapját, a kérelem érdemi vizsgálat nélkül elutasításra

kerül!
FONTOS! Feltétlenül töltse ki a kérelem fõlapjának minden oldalán az ügyfél-regisztrációs szám mezõt!
Postára adás elõtt feltétlenül ellenõrizze, hogy valamennyi kötelezõ mellékletet és betétlapokat csatolta, a kérelmet

aláírta, és az ügyfél-regisztrációs számot minden oldalon, az erre szolgáló mezõben kitöltötte.

D0034-02 Számla- és bizonylatösszesítõ A betétlap – bizonylatösszesítõ

Ezt a betétlapot töltse ki és nyújtsa be, ha támogatási összeg kifizetése iránti igényt kíván benyújtani.
Ez a nyomtatvány szolgál a támogatott mûvelet megvalósítása során felmerült költségek bizonylatainak felsorolására.

1. Betétlap iratkódja
Ebbe az adatblokkba ne írjon semmit, hagyja üresen!

2. Azonosítási-információ
Jogcímkód:
Ebbe a mezõbe írja be a támogatási kérelmével érintett támogatási jogcím azonosító számát. Az önálló, építéssel nem

járó gépek, technológiai berendezések beszerzéséhez igénybe vehetõ támogatás esetén a jogcím azonosító kód
6.121.03.01.

Ügyfél-regisztrációs szám:
Írja be az MVH által kiadott ügyfél-regisztrációs igazolásán szereplõ 10 jegyû azonosító számot!
Támogatási határozat vonalkódja: Ebbe a rovatba írja be az MVH által kibocsátott, vonatkozó támogatási határozat

vonalkódjának 10 jegyû azonosító számát, a fõlapon szereplõvel azonosan!
Lapszám:
Több betétlap esetén folytatólagosan sorszámozza az azonos – jelen esetben „A” tipusú – betétlapokat. Egyazon betét-

lap mindkét oldalán ugyanazt a lapszámot tüntesse fel.

3. Bizonylatok adatai
1. Sorszám: ezt a mezõt folytatólagos sorszámozással töltse ki a bizonylatok számának megfelelõen. Több betétlap

alkalmazása esetén például a második D0034-02 betétlapon a sorszámozást 31-el kezdje, mivel az elsõ betétlapon 30 sor
szerepel.

2. Bizonylat azonosítója: ebbe a mezõbe írja be a számla azonosítására szolgáló betûket és számokat tartalmazó azo-
nosító számot.

3. Bizonylat típusa: ebben a rovatban adja meg, hogy milyen típusú bizonylaton szereplõ költségtételeket kíván el-
számolni. (pl.: számla)

4. Kiállító adószáma: ebbe a rovatba írja be a bizonylaton szereplõ partner (pl. eladó, szállító) adószámát.
5. Teljesítés idõpontja: ebbe a rovatba írja a bizonylaton szereplõ teljesítési idõpontot, az elismert teljesítés dátumát,

a teljesítésigazoláson szereplõ dátumot.
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6. Fizetés módja: Ebben a rovatban adja meg a pénzügyi teljesítés módját. UT – ha banki utalással, vagy KP – ha
készpénzben történt, más fizetési mód nem fogadható el. Amennyiben az adott bizonylaton szereplõ kiadások kiegyenlí-
tése átutalással és készpénzfizetéssel történt, akkor a fizetési mód KP legyen.

7. Devizanem: Ebben a rovatban adja meg, hogy a bizonylat milyen devizanemben került kiállításra. A devizanemek
azonosítására a bankok által is használt egyezményes jelölést használja (például: forintban kiállított bizonylat esetén
HUF, euró esetében EUR stb).

8. Nettó érték: Írja be a bizonylaton szereplõ nettó értéket a megadott devizanemben.
9. Pénzügyi teljesítés idõpontja: Az a nap (év, hónap, nap), amikor a bizonylat értéke pénzügyileg rendezésre került,

ami átutalás esetén az átutalás napja, készpénz esetében pedig a készpénzfizetés idõpontja. Amennyiben az ügyfél több
részletben egyenlíti ki a bizonylat értékét, úgy a kiegyenlítésre került összeg utolsó részlet pénzügyi teljesítésének idõ-
pontját kell beírni.

10. Pénzügyi teljesítést igazoló bizonylat(ok) azonosítója: Ebbe az adatblokkba írja be a megadott pénzügyi teljesí-
tés idõpontjában kiállított igazoló okmány azonosítóját. Átutalás esetén: bankkivonat azonosítóját, készpénzfizetés ese-
tén a készpénz-átvétel igazolását bizonyító dokumentum számát.

4. Dátum aláírás
Ebben az adatblokkban tüntessék fel a kitöltés idõpontját, majd írják alá! Ezt a bizonylatot a képviseletre jogosult sze-

mélyen kívül a könyvvezetésért felelõs személynek is alá kell írni, igazolva, hogy annak tartalma mindenben megegye-
zik a könyvekben szereplõvel és pénzügyileg rendezésre került.

Az aláírások alatti mezõben tüntesse fel olvashatóan az aláírók nevét.
FONTOS! Szervezet esetében cégszerû aláírás szükséges!

D0035-02 Számla- és bizonylatösszesítõ B betétlap – eszközrészletezõ

Ezt a betétlapot töltse ki és nyújtsa be a 26/2007. (IV. 17.) FVM rendelet alapján nyújtandó támogatásból beszerzett
termékek elszámolása esetén.

A vonatkozó bizonylat (számla stb.) adatait az „A” betétlapon kell feltüntetni, itt a bizonylaton szereplõ egyes elszá-
molni kívánt tételeket kell felsorolni, megadva azok jellemzõ adatait. A vonatkozó bizonylatra minden egyes tételnél hi-
vatkozni kell, megadva, hogy az az „A” betétlap melyik sorában került feltüntetésre.

1. Betétlap iratkódja
Ebbe az adatblokkba ne írjon semmit, hagyja üresen!

2. Azonosítási információ
Jogcímkód:
Ebbe a mezõbe írja be a támogatási kérelmével érintett támogatási jogcím azonosító számát. Az önálló, építéssel nem

járó gépek, technológiai berendezések beszerzéséhez igénybe vehetõ támogatás esetén a jogcím azonosító kód
6.121.03.01.

Ügyfél-regisztrációs szám:
Írja be az MVH által kiadott ügyfél-regisztrációs igazoláson szereplõ 10 jegyû azonosító számot.
Támogatási határozat vonalkódja: Ebbe a rovatba írja be az MVH által kibocsátott támogatási határozat vonalkód-

jának 10 jegyû azonosító számát, a fõlapon szereplõvel azonosan!

3. Tételadatok
1. Sorszám: Ezt a mezõt folytatólagos sorszámozással töltse ki.
2. „A” sorszáma: ebben a rovatban tüntesse fel, hogy az elszámolásra benyújtott költségek,. melyik „A” betétlapon

feltüntetett bizonylaton szerepelnek, az „A” betétlapon szereplõ bizonylat sorszámának megadásával. Például az 1-es
lapszámú „A” betétlap 3. sorában szereplõ számla tételei esetében 3-at, a 2-es lapszámú „A” betétlap 3. sorában szereplõ
számla tételei esetén 33 tüntessen fel.

3. Tétel azonosító: Ebben a mezõben adja meg annak a gépnek/technológiai berendezésnek a vonatkozó támogatási
határozaton szereplõ kiadási tétel azonosítóját, amely megvalósítása érdekében az adott tétel felmerült. Amennyiben
adott gépbõl/technológiai berendezésbõl egyidejûleg többet vásárol, és eltérõ kiadási tételazonosítóhoz használja fel,
úgy külön sorokban tüntesse fel kiadási tételenként a vonatkozó mennyiségekkel és értékekkel.

4. Eszköz azonosító: ebben a rovatban adja meg a bizonylaton szereplõ gép/technológiai berendezés VTSZ-számát a
bizonylaton szereplõvel egyezõen.
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5. Megnevezés: ebben a rovatban nevezze meg az adott VTSZ-számhoz tartozó gépet/technológiai berendezést, a bi-
zonylaton szereplõ megnevezéssel azonos módon.

6. Mértékegység: ebben a rovatban adja meg a vásárolt gép/technológiai berendezés mennyiségének Gépkatalógus
szerinti mértékegységét (db, m, m2, kg stb.)

7. Mennyiség: ebben a rovatban adja meg a gép/technológiai berendezés adott kiadási tételéhoz a megadott mérték-
egység szerint elszámolt mennyiségét.

8. ÁFAkulcs (%): Adja meg a bizonylaton megjelölt ÁFA értékét %-ban, vagy az AM – ha alanyi mentes, TM – ha
tárgyi mentes jelölést, közösségen belüli beszerzés esetén a felszámított adó mértékét.

9. Elszámolni kívánt nettó összeg: ebben a rovatban adja meg a gép/technológiai berendezés egységára és mennyisé-
ge alapján a megadott kiadási tételhez elszámolni kívánt összeget.

4. Dátum és aláírás
Ebben az adatblokkban tüntessék fel a kitöltés idõpontját, majd írják alá! Ezt a bizonylatot a képviseletre jogosult sze-

mélyen kívül a könyvvezetésért felelõs személynek is alá kell írni, igazolva, hogy annak tartalma mindenben megegye-
zik a könyvekben szereplõvel és pénzügyileg rendezésre került.

FONTOS! Szervezet esetében cégszerû aláírás szükséges!

D0043-01 Gép-technológia berendezés részletezõ betétlap

Ezt a betétlapot töltse ki és nyújtsa be a 26/2007. (IV. 17.) FVM rendelet alapján nyújtandó támogatás igénybevétele
és elszámolása esetén. A betétlapon a támogatással megvásárolt gépek/technológiai berendezések azonosító adatait
tudja megadni.

FONTOS! A támogatással megvásárolni kívánt gép/technológiai berendezés összes azonosító adatát meg kell adni
(pl.: traktor esetében az alvázszámot és motorszámot is). Azokat a gépeket/technológiai berendezéseket is fel kell tüntet-
ni a betétlapon, amelyek nem rendelkeznek egyedi azonosító számmal.

1. Betétlap iratkódja
Ebbe az adatblokkba ne írjon semmit, hagyja üresen!

2. Azonosítási információ
Jogcímkód:
Ebbe a mezõbe írja be a támogatási kérelmével érintett támogatási jogcím azonosító számát. Az önálló, építéssel nem

járó gépek, technológiai berendezések beszerzéséhez igénybe vehetõ támogatás esetén a jogcím azonosító kód
6.121.03.01.

Ügyfél-regisztrációs szám:
Írja be az MVH által kiadott ügyfél-regisztrációs igazoláson szereplõ 10 jegyû azonosító számot.
Támogatási határozat vonalkódja: Ebbe a rovatba írja be az MVH által kibocsátott, vonatkozó támogatási határozat

vonalkódjának 10 jegyû azonosító számát, a fõlapon szereplõvel azonosan!
Lapszám:
Több betétlap esetén folytatólagosan sorszámozza az azonos betétlapokat.
Támogatási határozat vonalkódja: Ebbe a rovatba írja be az MVH által kibocsátott támogatási határozat számát a

fõlapon szereplõvel azonosan!

3. Gépek, technológiai berendezések azonosító adatai
1. Sorszám: Ezt a mezõt folytatólagos sorszámozással töltse ki.
2. Kiadási tétel azonosító: Ebben a mezõben adja meg annak gépnek/technológiai berendezésnek a vonatkozó támo-

gatási határozatban szereplõ kiadási tételazonosítóját, amelyet megvalósított, és tüntesse fel az adatait. Minden, egyedi
azonosítóval rendelkezõ gépet/technológiai berendezést külön sorban tüntessen fel az adott gépre/technológiai berende-
zésre vonatkozó azonosító adat megadásával.

3. Gépazonosító: ebben a rovatban adja meg a bizonylaton szereplõ gép/technológiai berendezés gépkatalógus sze-
rinti 8 számjegyû azonosítószámát (gépkód) a támogatási határozaton szereplõvel egyezõen. FIGYELEM! Amennyi-
ben a vonatkozó támogatási határozattól eltérõ gépet/technológiai berendezést vásárolt meg, akkor értelemsze-
rûen a ténylegesen megvásárolt gépre/technológiai berendezésre vonatkozó gépazonosítót kell feltüntetni ebben a
mezõben. A támogatási határozattól eltérõ gép/technológiai berendezés elszámolása a 23/2007. (IV. 17.) FVM rendelet
29. § (11)–(13) bekezdéseinek figyelembevételével lehetséges.
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4. Mennyiség: adja meg a gépnek/technológiai berendezésnek a gépkatalógusban megadott mértékegység szerinti
mennyiségét. Egyedi azonosító számmal rendelkezõ gép/technológiai berendezés esetén egy sorban csak egy gép szere-
pelhet!

5. Gyári szám: ebben a rovatban – amennyiben az adott gép/technológiai berendezés rendelkezik ilyen azonosítóval –
adja meg a gép/technológiai berendezés gyári azonosító számát.

6. Motorszám: ebben a rovatban – amennyiben az adott gép/technológiai berendezés rendelkezik ilyen azonosító-
val – adja meg a gép/technológiai berendezés motorszámát. Erõ és betakarító gépek esetén kitöltése kötelezõ!

7. Alvázszám: ebben a rovatban – amennyiben releváns – adja meg a gép/technológiai berendezés alvázszámát. Erõ
és betakarító gépek esetén kitöltése kötelezõ!

8. Egyéb azonosító: ebben a rovatban – amennyiben az elõbbiekben felsorolt gyári, motor-, alvázszámtól eltérõ egye-
di azonosító áll rendelkezésre – adja meg a gép/technológiai berendezés egyéb azonosító számát. A 4. Megjegyzés
rovatba a sorszámra hivatkozva nevezze meg a megadott egyéb azonosítót.

4. Megjegyzés: ebben a rovatban az adott sorra való hivatkozással adja meg azoknak az azonosítóknak a meg-
nevezését, amelyet a 3.8. egyéb azonosító rovatba tüntetett fel.

5. Dátum és aláírás
Ebben az adatblokkban tüntesse fel a kitöltés dátumát, majd írja alá!
FONTOS! Szervezet esetében cégszerû aláírás szükséges!

2. számú melléklet a 26/2007. (IV. 17.) FVM rendelethez

25%-os intenzitással támogatható gépek, technológiai berendezések

(A felsorolás a gépkatalógusban található gépcsoport azonosító számot és megnevezést tartalmazza.)

1111 Kerekes traktorok
1112 Lánctalpas traktorok
1113 Gumihevederes traktorok
1121 Eszközhordozók
1122 Hidastraktorok
1129 Egyéb különleges traktorok
1211 Arató-cséplõgépek
1212 Kukoricabetakarítók
1213 Cukorrépa-betakarítók
1214 Szálastakarmány-kaszálók
1215 Szecskázó gépek
1219 Egyéb szántóföldi növényeket betakarító gépek – kivéve dohánybetakarítók
1299 Egyéb betakarítók
1911 Homlokrakodók
1912 Forgórakodók
1913 Teleszkópos rakodók
1919 Egyéb rakodók
1991 Földmunkagépek
1992 Permetezõk
1994 Tápanyag-kijuttatók, injektálók
1999 Egyéb magajáró gépek
2111 Ágyekék
2112 Váltva forgató ekék
2119 Mélyforgató és egyéb ekék
2121 Fogasboronák
2122 Rotációs boronák
2123 Rétboronák, láncos boronák
2129 Fésûs, gyomirtó és egyéb boronák
2131 Sima hengerek
2132 Gyûrûs hengerek
2133 Rögtörõ hengerek
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2139 Hengerboronák, pálcás és egyéb hengerek
2141 Tárcsás boronák
2142 Egyirányú tárcsák
2143 Ásóboronák
2149 Egyéb tárcsás mûvelõk
2151 Szántóföldi kultivátorok
2152 Sorközmûvelõ kultivátorok
2159 Egyéb kultivátorok
2161 Magágykészítõk
2162 Magágykészítõk adapterei
2171 Középmélylazítók
2172 Mélylazítók
2179 Egyéb kombinált talajlazítók
2181 Simítók
2182 Szántáselmunkálók
2184 Ásógépek
2189 Küllõs kapák és egyéb talajmûvelõ gépek
2191 Tereprendezõk, talajegyengetõk
2192 Tolólapok, vonólapok
2193 Gödörfúrók
2194 Árokásók és -karbantartók
2199 Egyéb földmunkagépek
2211 Kalászosgabona-vetõ gépek
2212 Kukoricavetõ gépek
2213 Cukorrépavetõ gépek
2219 Egyéb vetõgépek
2221 Burgonyaültetõ gépek
2229 Egyéb ültetõgépek
2291 Vetõadapterek
2292 Vetõmagfeltöltõk
2299 Egyéb vetéssel és ültetéssel kapcsolatos gépek
2311 Permetezõ-, porozó- és foly. mûtr. kijutt. gépek
2312 Permetezõ-, porozó- és foly. mûtr. kijutt. cserélhetõ felépítmények, adapterek, tartozékok
2313 Permetezõ szivattyúk
2321 Mûtrágyaszóró gépek
2322 Mûtrágyaszóró cserélhetõ felépítmények, adapterek
2331 Szilárd szervestrágya-szórók
2332 Szilárd szervestrágya-szórók adapterei
2341 Folyékony(híg)trágya-kijuttatók
2342 Folyékony(híg)trágya-kijuttatók adapterei, tartozékai, kiegészítõi
2411 Vágóasztalok
2412 Szalmaszecskázók
2419 Egyéb kalászos gabona betakarító gépek, adapterek
2421 Vontatott és rászerelt kukoricacsõ-törõ gépek
2422 Kukoricacsõ-törõ adapterek
2425 Szárzúzók, mulcsozók
2429 Egyéb kukoricabetakarító gépek, adapterek
2431 Cukorrépa-fejezõk, -kiszedõk, -felszedõk
2432 Egymenetes cukorrépa-betakarítók
2439 Egyéb cukorrépa-betakarítók
2441 Burgonyakiszedõk
2442 Burgonyafelszedõk, -kocsirakók
2443 Egymenetes burgonyabetakarítók
2449 Egyéb burgonyabetakarító gépek
2451 Fûkaszák (alternáló, rotációs, szársértõs stb.)
2452 Rendre aratók
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2453 Rendsodrók, rendkezelõk, rendterítõk, rendképzõk, rendlazítók, rendforgatók
2454 Rendfelszedõ adapterek
2455 Rendfelszedõ pótkocsik
2456 Bálázók (kisbálázók, hengeres bálázók, szögletes nagybálázók)
2457 Bálacsomagolók
2458 Bálafelszedõ és beszállító kocsik
2459 Gereblyék és egyéb szálastakarmány-betakarító gépek
2461 Napraforgó-betakarító gépek, adapterek
2462 Borsó-, szója-, repceadapterek, vágóasztal-toldatok
2499 Egyéb betakarítógépek
2511 Vontatott és rászerelt rakodógépek
2512 Rakodógépek adapterei, munkaeszközei
2513 Szállítóládák, szállítótartályok, konténerek
2514 Tehergépkocsi- és pótkocsi szállítófelépítmények
2521 Víz-, hígtrágya- stb. szivattyúk, hígtrágyakeverõk
2522 Takarmánykeverõk, darálók, morzsolók
2591 Permetlékeverõk, keverõfeltöltõk
2592 Komposztálók, zúzók
2593 Seprûk, csörlõk, emelõk, ároktisztítók és egyéb majori gépek
2611 Két- és többtengelyes fixplatós vontatott jármûvek
2612 Két- és többtengelyes billenõszekrényes vontatott jármûvek
2613 Két- és többtengelyes speciális felépítményû vontatott jármûvek
2621 Egytengelyes és tandemrendszerû fixplatós vontatott jármûvek
2622 Egytengelyes és tandemrendszerû billenõszekrényes vontatott jármûvek
2623 Egytengelyes és tandemrendszerû speciális felépítményû vontatott jármûvek
2691 Adapter- és gépszállító kocsik
2699 Egyéb egy- és többtengelyes szállító jármûvek
3111 Öntözõcsövek, csõhálózatok
3112 Csõszerelvények
3113 Szórófejek
3114 Öntözõkonzolok
3121 Csévélhetõ öntözõgépek és tömlõs öntözõberendezések
3122 Lineár és körforgó öntözõberendezések
3123 Öntözõ szivattyúk
3124 Szivattyús aggregátok
3191 Szûrõk, víztisztítók
3192 Mûtrágya, növényvédõ szer stb. adagolók
3193 Vízmérõk
3194 Öntözõberendezés részegységek
3199 Egyéb öntözõberendezési tartozékok
3211 Szállítószalagok
3212 Láncos szállítók
3213 Szállítócsigák
3214 Serleges felhordók
3215 Beépített fogadógaratok
3216 Mobil fogadógaratok
3217 Anyagmozgatók kiegészítõ egységei
3219 Egyéb szállítóberendezések
3221 Mechanikus üzemû raktári felszedõ- és rakodógépek
3222 Pneumatikus üzemû magtári felszedõ- és rakodógépek
3229 Egyéb felszedõk, rakodók
3311 Univerzális magtisztítók, elõ- és utótisztítók
3312 Finomtisztítók, vetõmag-osztályozók
3313 Hengerrosták
3314 Triõrök
3315 Szeparátorok
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3319 Egyéb magtisztítók és tartozékaik
3321 Burgonya tisztító, osztályozó és feldolgozó gépek
3329 Egyéb termények tisztítását, osztályozását, feldolgozását végzõ gépek
3911 Szemestermény-tárolók és berendezései
3912 Szálastakarmány-tárolók és berendezései
3913 Burgonya-, zöldség- és gyümölcstárolók speciális gépei, berendezései
kivéve zöldség- és gyümölcstároló létesítmények gépei, berendezései
3914 Tranzittartályok, tartálycsaládok
3919 Egyéb, a mezõgazdasági termeléssel kapcsolatos tartályok, tároló létesítmények
3991 Mûtrágya és növényvédõszer kezelõ, ill. keverõ gépek
3992 Csávázógépek
3999 Növénytermelés egyéb stabil- és kézi gépei, berendezései
5111 Vízszivattyúk, vízellátó rendszerek (hidrofor stb.)
5112 Szennyvízszivattyúk
5119 Egyéb szivattyúk, szivattyú részegységek
5121 Hideg- és melegvizes mosók, gõzborotvák
5122 Seprûgépek, porszívók
5129 Egyéb tisztítók, fertõtlenítõk
5131 Ventilátorok
5132 Zsaluk, kürtõk, légbeejtõk
5139 Egyéb légszabályozó berendezések
5141 Kazánok (nem biomassza tüzelésre)
5142 Hõlégfúvók, léghevítõk
5143 Gáz infrasugárzók
5149 Egyéb (nem biomassza) tüzelõberendezések, léghevítõk
5151 Hídmérlegek, jármûmérlegek
5152 Magtári, raktári általános mérlegek
5159 Egyéb mérlegek
5911 Üzemanyag-tárolás, -kiadás gépei, berendezései
5912 Mûhelyberendezések (gépkarbantartás és javítás gépei, berendezései)
5991 Mûszerek, laboratóriumi berendezések
5999 Majori egyéb gépek, berendezések
6133 Vadgazdálkodás gépei, berendezései
6215 Biodízel-elõállítás és -hasznosítás gépei, berendezései
6216 Bioetanol-elõállítás és -hasznosítás gépei, berendezései
6217 Biogáz-elõállítás és -hasznosítás gépei, berendezései
6221 Napenergia-elõállítás és -hasznosítás gépei, berendezései
6222 Szélenergia-elõállítás és -hasznosítás gépei, berendezései
6223 Vízenergia-elõállítás és -hasznosítás gépei, berendezései
6224 Geotermikus-energia elõállítás és hasznosítás gépei, berendezései
6311 Étolaj-elõállítás gépei
6313 Bor- és pezsgõkészítés gépei
6314 Bor és pezsgõ tárolók (hordók, tartályok, erjesztõtartályok)
6315 Tej- és tejtermék-feldolgozás gépei
6316 Vágóállat- és húsfeldolgozás gépei
6317 Mézfeldolgozás gépei
6319 Egyéb speciális élelmiszeripari tevékenységek gépei, berendezései
6321 Élelmiszeripari tárolótartályok
6322 Élelmiszeripari anyagmozgatás gépei, berendezései, tartozékai (csigák, szerelvények, szalagok stb.)
6323 Élelmiszeripari osztályozás, feldolgozás, csomagolás, kiszerelés gépei, berendezései
6324 Hûtõtárolók gépei, berendezései
6329 Egyéb általános élelmiszeripari gépek, berendezések
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3. számú melléklet a 26/2007. (IV. 17.) FVM rendelethez

35%-os intenzitással támogatható gépek, technológiai berendezések

(A felsorolás a gépkatalógusban található gépcsoport azonosító számot és megnevezést tartalmazza.)

1216 Paradicsombetakarítók
1217 Zöldborsó- és zöldbab-betakarítók
1218 Egyéb zöldségbetakarítók
1219 Dohánybetakarítók
1291 Gyümölcsbetakarítók
1292 Szõlõbetakarítók
1993 Takarmánykeverõ-kiosztók, silómaró-kiosztók
2153 Ültetvénykultivátorok
2183 Talajmarók
2185 Bakhátkészítõk, ágyáskészítõk, burgonyatöltögetõk
2214 Zöldség- és aprómagvetõ gépek
2222 Palántázógépek
2223 Csemeteültetõ gépek
2293 Fóliafektetõk, fólia alagútkészítõk, fólia begyûjtõk
2423 Járva szecskázók
2424 Silózó adapterek
2463 Zöldborsó- és szárazborsó-betakarító gépek, adapterek
2464 Zöldbab- és szárazbab-betakarító gépek, adapterek
2465 Hagymabetakarító gépek
2466 Gyökérzöldség-betakarító gépek
2467 Paradicsom- és egyéb zöldségbetakarító gépek
2469 Mák, tök és egyéb szántóföldi növények speciális betakarítógépei
2491 Gyümölcsbetakarító gépek, rázógépek, gyûjtõernyõk
2492 Szõlõbetakarító gépek
2531 Törzstisztítók
2532 Metszõk, szõlõcsonkázók, -levéltépõk, -kötözõk
2533 Mulcsozók, zúzók, sorkaszák
2539 Oszlopnyomók és egyéb szõlõ-, gyümölcsápolási gépek
2541 Silótöltõ présgépek
2542 Bálabontók, -aprítók, -terítõk
2543 Silóvágók, blokkvágók
2544 Takarmánykeverõ,-kiosztó pótkocsik
2549 Egyéb takarmányozással, almozással összefüggõ gépek
3115 Csepegtetõ öntözõberendezések
3324 Szõlõfeldolgozás gépei
3331 Szemestermény-szárítók
3332 Szálastakarmány-szárítók
3333 Burgonya-, zöldség- és gyümölcsszárítók (kivéve zöldség-gyümölcsszárítókat)
3334 Dohányszárítók
3335 Fûszer- és gyógynövényszárítók
3339 Egyéb terményszárítók
3921 Darálók, roppantók, terményaprítók
3922 Keverõk, prések, takarmányhûtõk, morzsázók
3929 Egyéb takarmány-elõkészítõ és -feldolgozó gépek
3993 Ködképzõ gépek
4111 Itatóberendezések
4112 Takarmányozás gépei, berendezései
4121 Kisüzemi fejõberendezések
4122 Nagyüzemi fejõberendezések, fejõházak
4123 Tejtartályok
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4124 Tejszivattyúk
4125 Fölözõ és pasztõrözõ gépek
4126 Tejhûtõk, hûtõtárolók
4129 Fejés és tejkezelés egyéb gépei, készülékei
4191 Trágyakezelés gépei
4192 Állásszerkezetek és kiegészítõk
4199 Egyéb szarvasmarhatartási gépek
4211 Itatóberendezések
4212 Takarmányozás gépei, berendezései
4291 Trágyakezelés gépei, hígtrágyaszivattyúk
4292 Kutricák, rekeszek, padozatok
4299 Egyéb sertéstartási gépek
4311 Itatóberendezések
4312 Takarmányozás gépei
4391 Keltetõ- és bújtatóberendezések, mûanyák
4392 Ketrecek (brojler, tojó stb.)
4399 Egyéb baromfitartási gépek, berendezések
4411 Nyúltartás gépei, berendezései
4412 Juh- és kecsketartás gépei, berendezései
4491 Méhészet gépei, berendezései
4492 Villanypásztorok
4499 Egyéb állattartási gépek, berendezések
5133 Istálló hûtés berendezései
6211 Erõgépek (magajáró betakarítók, aprítók)
6212 Erõgépek munkagépei (a magajáró betakarítók, aprítók munkagépei)
6213 Biomassza hõtermelõ berendezések és ezek kiegészítõi
6214 Egyéb stabil feldolgozó gépek, berendezések
6219 Egyéb bioenergia-elõállítás és -hasznosítás gépei, berendezései

A 26/2007. (IV. 17.) FVM rendelet alapján az Európai Mezõgazdasági és Vidékfejlesztési Alapból
önálló, építéssel nem járó gépek, technológiai berendezések beszerzéséhez nyújtandó támogatási jogcím

keretében nem támogatható gépek és gépcsoportok listája

1. Nem támogatott gépcsoportok

Csoportkód Megnevezés Megjegyzés

1123 Kommunális és többcélú traktorok Teljeskörûen

1914 Targoncák, tereptargoncák Teljeskörûen

1995 Dömperek Teljeskörûen

1996 Járóképes alvázak Teljeskörûen

2529 Betonkeverõk és egyéb stabil üzemû gépek Teljeskörûen

3322
Zöldségtisztító, -osztályozó, -feldolgozó és
-csomagoló gépek

Teljeskörûen

3323
Gyümölcstisztító, osztályozó, feldolgozó és
csomagológépek

Teljeskörûen

3333
Burgonya, zöldség- és gyümölcsszárítók Csak a zöldség- és gyümölcsszárítók nem

támogatottak! A gépek tételes felsorolását a
2. pont tartalmazza.

3913
Burgonya-, zöldség- és gyümölcstárolók speciális
gépei, berendezései

Csak a zöldség- és gyümölcstároló létesítmények
gépei, berendezései nem támogatottak! A gépek
tételes felsorolását a 2. pont tartalmazza.
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Csoportkód Megnevezés Megjegyzés

6111 Erdészeti traktorok Teljeskörûen

6112 Erdészeti rakodók, közelítõk Teljeskörûen

6119 Egyéb erdészeti magajárók Teljeskörûen

6121 Talajmûvelõ gépek Teljeskörûen

6122 Vetõ- és ültetõ gépek Teljeskörûen

6123 Növényvédõ- és tápanyag-kijuttató gépek Teljeskörûen

6124 Betakarító- és fakitermelõ gépek Teljeskörûen

6125 Álló és vegyes munkák gépei Teljeskörûen

6126 Szállító jármûvek Teljeskörûen

6129 Egyéb erdészeti munkagépek Teljeskörûen

6131
Erdészeti termékek tisztító, manipuláló,
feldolgozó és csomagoló gépei, berendezései

Teljeskörûen

6132 Elsõdleges fafeldolgozás gépei, berendezései Teljeskörûen

6139 Egyéb erdõgazdálkodási stabil gépek Teljeskörûen

6312
Zöldség-gyümölcs feldolgozás gépei,
berendezései

Teljeskörûen

2. A 3333 és 3913 gépcsoportba tartozó nem támogatott gépek listája

Egyedi azonosító Megnevezés

33330001 AC/SZ-4 4M3-ES MOBIL

33330002 AC/SZ-8 8M3-ES MOBIL

33330003 GYASZ-1500 GYÜMÖLCSASZALÓ TÁLCÁS 1500L

33330004 HT-9 GYÜM. ZÖLDS. SZÁRÍTÓ ELEKTR. MOBIL 450KG/NAP

33330005 HT-9 GYÜM. ZÖLDS. SZÁRÍTÓ ELEKTR. VAGY GÁZÜ. 800KG/NAP

33330006 SZ02 VÁKUUMOS SZÁRÍTÓSZEKRÉNY 11M2

33330007 SZAHARA-X/4000/03/11E 11KW HÕTELJ.

33330008 SZAHARA-X/4000/11ET 11KW HÕTELJ.

33330009 TEK DIÓ SZÁRÍTÓSZEKRÉNY 16M3 HÕELLÁTÓ EGYSÉG NÉLKÜL

33330010 TEK DIÓ SZÁRÍTÓSZEKRÉNY 80M3 HÕELLÁTÓ EGYSÉG NÉLKÜL

33330011 TEK ELOSZTÓ LÉGVEZETÉK JOBBOS BALOS SZÁRÍTÓSZ.-HEZ

33330012 TEK KEZELÕFOLYOSÓ LÉPCSÕVEL SZÁRÍTÓSZ.-HEZ

33330013 TEK KÖNYÖKCSÕ BEFÚVÓHOZ D=0,6 ÉS 0,8, SZÁRÍTÓSZ.-HEZ

33330014 TEK LÉPCSÕ ÉS RÁCSOS PADOZAT SZÁRÍTÓSZ.-HEZ

33330015 TERMIK-Z-10 ZÖLDS.-GYÜM. SZÁRÍTÓ 24M2 FELÜLET

33330016 TERMIK-Z-70/4 ZÖLDS.-GYÜM. SZÁRÍTÓ 200M2 FELÜLET

33330017 TERMIK-Z-70/6 ZÖLDS.-GYÜM. SZÁRÍTÓ 290M2 FELÜLET

39130001 GÁZOS TERMÉNYTÁROLÓ MÛA. FÓLIÁS 5000T

39130002 GÁZOS TERMÉNYTÁROLÓ MÛA. FÓLIÁS 10000T

39130003 GÁZOS TERMÉNYTÁROLÓ MÛA. FÓLIÁS 20000T

39130004 D&T DT 422 MERÜLÕ ELEKTR. GÕZFEJL.
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Egyedi azonosító Megnevezés

39130005 D&T DT 424 MERÜLÕ ELEKTR. GÕZFEJL.

39130006 D&T DT 432 MERÜLÕ ELEKTR. GÕZFEJL.

39130007 D&T DT 434 MERÜLÕ ELEKTR. GÕZFEJL.

39130008 D&T DT 822 MERÜLÕ ELEKTR. GÕZFEJL.

39130009 D&T DT 824 MERÜLÕ ELEKTR. GÕZFEJL.

39130010 D&T DT 832 MERÜLÕ ELEKTR. GÕZFEJL.

39130011 D&T DT 834 MERÜLÕ ELEKTR. GÕZFEJL.

39130012 D&T DT1534 MERÜLÕ ELEKTR. GÕZFEJL.

39130013 D&T DT1562 MERÜLÕ ELEKTR. GÕZFEJL.

39130014 D&T DT2362 MERÜLÕ ELEKTR. GÕZFEJL.

39130015 D&T DT2364 MERÜLÕ ELEKTR. GÕZFEJL.

39130016 D&T DT3262 MERÜLÕ ELEKTR. GÕZFEJL.

39130017 D&T DT3264 MERÜLÕ ELEKTR. GÕZFEJL.

39130018 D&T DT4564 MERÜLÕ ELEKTR. GÕZFEJL.

39130019 D&T DT6462 MERÜLÕ ELEKTR. GÕZFEJL.

39130020 D&T DT6464 MERÜLÕ ELEKTR. GÕZFEJL.

39130021 D&T DT9064 MERÜLÕ ELEKTR. GÕZFEJL.

39130022 D&T EASY 422 MERÜLÕ ELEKTR. GÕZFEJL.

39130023 D&T EASY 424 MERÜLÕ ELEKTR. GÕZFEJL.

39130024 D&T EASY 432 MERÜLÕ ELEKTR. GÕZFEJL.

39130025 D&T EASY 434 MERÜLÕ ELEKTR. GÕZFEJL.

39130026 D&T EASY 822 MERÜLÕ ELEKTR. GÕZFEJL.

39130027 D&T EASY 824 MERÜLÕ ELEKTR. GÕZFEJL.

39130028 D&T EASY 832 MERÜLÕ ELEKTR. GÕZFEJL.

39130029 D&T EASY 834 MERÜLÕ ELEKTR. GÕZFEJL.

39130030 D&T EASY1534 MERÜLÕ ELEKTR. GÕZFEJL.

39130031 D&T EASY1562 MERÜLÕ ELEKTR. GÕZFEJL.

39130032 D&T EASY2362 MERÜLÕ ELEKTR. GÕZFEJL.

39130033 D&T EASY2364 MERÜLÕ ELEKTR. GÕZFEJL.

39130034 D&T EASY3262 MERÜLÕ ELEKTR. GÕZFEJL.

39130035 D&T EASY3264 MERÜLÕ ELEKTR. GÕZFEJL.

39130036 D&T EASY4564 MERÜLÕ ELEKTR. GÕZFEJL.

39130037 D&T EASY6462 MERÜLÕ ELEKTR. GÕZFEJL.

39130038 D&T EASY6464 MERÜLÕ ELEKTR. GÕZFEJL.

39130039 D&T EASY9064 MERÜLÕ ELEKTR. GÕZFEJL.
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A Mezõgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatal
84/2007. (X. 26.) MVH

közleménye
a Mezõgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatal 75/2007. (X. 2.) MVH közleményének módosításáról

I. Módosítás

A Mezõgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatal 75/2007. (X. 2.) MVH közlemény
– 1. pont 5. bekezdése, valamint
– a 2. melléklet, a K9004 Szántóföldi növények kiegészítõ nemzeti támogatása 2008, történelmi bázisjogosultsághoz

kapcsolódó hasznosító személyében bekövetkezõ változást bejelentõ laphoz Kitöltési Útmutató 5. bekezdésének elsõ
három mondata az alábbiak szerint módosul.

„A földhasználatban érintett feleknek közösen kell benyújtaniuk a K9004 bejelentõlapot. Amennyiben a hasznosító
személyében bekövetkezett változásra vonatkozó kérelmet csak az egyik fél terjeszti elõ, az MVH a másik felet felszólít-
ja, hogy a kérelem adataira vonatkozóan tegyen nyilatkozatot. Amennyiben a másik fél az MVH felszólítása ellenére a
nyilatkozattételi kötelezettségének nem tesz eleget, az MVH mulasztási bírságot szab ki és a rendelkezésére álló adatok
alapján dönt a kérelemrõl. Az MVH kizárólag az ügyfél által elõterjesztett és az ügyfél aláírásával ellátott kérelmet, illet-
ve a nyilatkozatot fogadja el.”

Továbbá a közlemény I.1. pontjának harmadik bekezdése az alábbiak szerint módosul.
„A K9004 bejelentõ lap minden esetben benyújtandó, amennyiben a 2006. évi területalapú támogatási kérelemben

szereplõ területre vonatkozóan a hasznosító személyében változás következett be, akkor is, ha a változást már jelezték az
MVH felé a K0065-ös Területalapú támogatás Hasznosító személyében bekövetkezõ változást bejelentõ lapon.”

Jelen közlemény az MVH honlapján történõ megjelenés (kihirdetés) napján lép hatályba, rendelkezéseit a folyamat-
ban lévõ ügyekben is alkalmazni kell.

További információ az ugyfelszolgalat@mvh.gov.hu e-mail címen kérhetõ.

Budapest, 2007. október 26.

Margittai Miklós s. k.,
elnök
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A Mezõgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatal
85/2007. (X. 30.) MVH

közleménye
az EU környezetvédelmi, állatjóléti és -higiéniai elõírásainak való megfeleléshez nyújtott támogatás

2007. évi kifizetésének igénylésérõl

I. A kifizetés igénylésének feltételei

A Tanács 1257/1999. EK rendeletének V/a fejezete, a Nemzeti Vidékfejlesztési Terv alapján a központi költségvetés,
valamint az Európai Mezõgazdasági Orientációs és Garancia Alap Garancia Részlege társfinanszírozásában megvaló-
suló támogatások igénybevételének általános szabályairól szóló 131/2004. (IX. 11.) FVM rendelet 12. §, (2) és 13. §
(1) bekezdései és a Nemzeti Vidékfejlesztési Terv alapján a központi költségvetés, valamint az Európai Mezõgazdasági
Orientációs és Garancia Alap Garancia Részlege társfinanszírozásában megvalósuló, EU környezetvédelmi, állatjó-
léti és -higiéniai elõírásainak való megfeleléshez nyújtott támogatás igénybevételének részletes szabályairól szóló
139/2004. (IX. 24.) FVM rendelet 14. és 15. §-ai alapján azon ügyfelek jogosultak kifizetési kérelmet benyújtani, akik a
2007-es támogatási évre vonatkozóan a Mezõgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatal által kiadott, támogatási kérelemnek
helyt adó vagy támogatási kérelemnek részben helyt adó határozattal rendelkeznek.

II. A kifizetési kérelem benyújtása

Az EU környezetvédelmi, állatjóléti és -higiéniai elõírásainak való megfeleléshez nyújtott támogatással kapcsolatos
kifizetési kérelmet a 139/2004. (IX. 24.). FVM rendelet 14. § és 15. §-ban foglaltaknak megfelelõen, 2007. november 1.
és 2008. április 30. között, az MVH által rendszeresített formanyomtatványokon, a Mezõgazdasági és Vidékfejlesztési
Hivatal (a továbbiakban: MVH) területileg illetékes megyei kirendeltségére postai úton kell benyújtani egy példány-
ban. A megyei kirendeltségek címlistája a 6. számú mellékletben található.

Javasoljuk a kifizetési kérelmet tértivevényes küldeményként postázni.

III. A támogatási kérelemcsomag részeként benyújtandó nyomtatványok

A kifizetési kérelem formanyomtatványai beszerezhetõek az MVH megyei kirendeltségein, valamint letölthetõek a
www.mvh.gov.hu weboldalról.

Az EU környezetvédelmi, állatjóléti és -higiéniai elõírásoknak való megfeleléshez nyújtott támogatáshoz kap-
csolódó kifizetési kérelemcsomag formanyomtatványai:

– EU környezetvédelmi, állatjóléti és -higiéniai elõírásainak való megfeleléshez nyújtott támogatás kifizetési
kérelem fõlap (R4081) 1. számú melléklet szerint

– EU elõírásoknak való megfeleléshez nyújtott támogatás kifizetési kérelem adatközlõ betétlap (R4082) 2. szá-

mú melléklet szerint

Kérjük, hogy a formanyomtatványok kitöltésekor olvassa el a 5. számú melléklet szerinti Kitöltési útmutatót.

Csatolandó mellékletek:

Állatjóléti és -higiéniai célú jövedelempótló támogatás kifizetés igénylése esetén csatolni kell:
– A tartási hely szerint illetékes megyei Mezõgazdasági Szakigazgatási Hivatal (MgSzH) Élelmiszerlánc-biztonsági

és Állategészségügyi Igazgatóság által kiállított 3. számú melléklet szerinti igazolását az állatjóléti és -higiéniai célú jö-
vedelempótló támogatáshoz;

Állatjóléti és -higiéniai célú beruházási támogatás, illetve környezetvédelmi célú beruházás kifizetés igénylése
esetén csatolni kell:

– Az illetékes hatóság által kiállított használatbavételi engedélyt, amennyiben a megvalósított környezetvédelmi, il-
letve állatjóléti és -higiéniai célú beruházás építési engedély köteles, és arra vonatkozóan jogerõs építési engedéllyel ren-
delkezett;
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– A tartási hely szerint illetékes megyei MgSzH Élelmiszerlánc-biztonsági és Állategészségügyi Igazgatóság által ki-
állított 4. számú melléklet szerinti igazolást az állatjóléti és -higiéniai célú beruházás állatvédelmi elõírásoknak való
megfelelõségérõl;

– Szakértõ igazolását a beruházás szakmai/mûszaki megfelelõségérõl, amennyiben erre vonatkozóan a területileg il-
letékes megyei MgSzH Élelmiszerlánc-biztonsági és Állategészségügyi Igazgatóság nem jogosult kiadni az igazolást;

– Az építésügyi hatóság által kiállított fennmaradási engedélyt, amennyiben a megvalósított környezetvédelmi célú
beruházás nem volt építési engedély köteles.

IV. A kifizetési kérelmek elbírálása

Az MVH a kifizetési kérelmeket adminisztratív úton teljeskörûen ellenõrzi. Hiánypótlásra egyszer van lehetõség, az
errõl szóló felszólítás kézhezvételétõl számított 15 napon belül.

A kifizetési kérelmekrõl az MVH a benyújtási határidõ lejártát követõ hivatali eljárás során döntést hoz.

V. Közlemény kapcsolódó mellékletei

– EU környezetvédelmi, állatjóléti és -higiéniai elõírásoknak való megfeleléshez nyújtott támogatás kifizetési kére-
lem fõlap (R4081) (1. számú melléklet)

– EU környezetvédelmi, állatjóléti és -higiéniai elõírásoknak való megfeleléshez nyújtott támogatás kifizetési kére-
lem adatközlõ betétlap (R4082) (2. számú melléklet)

– MgSzH Élelmiszerlánc-biztonsági és Állategészségügyi Igazgatóság által kiállítandó MVH által rendszeresített
formanyomtatvány az állatjóléti és -higiéniai célú jövedelempótló támogatáshoz (3. számú melléklet)

– MgSzH Élelmiszerlánc-biztonsági és Állategészségügyi Igazgatóság által kiállítandó MVH által rendszeresített
formanyomtatvány az állatjóléti és -higiéniai célú beruházás megvalósításának megfelelõségérõl (4. számú melléklet)

– Kitöltési útmutató az EU környezetvédelmi, állatjóléti és állathigiéniai elõírásoknak való megfeleléshez nyújtott tá-
mogatás kifizetési kérelméhez (5. számú melléklet)

– MVH megyei kirendeltségek címlistája (6. számú melléklet)

– Vis maior esetet bejelentõ lap (7. számú melléklet)

VI. Kapcsolódó jogszabályok

– a Tanács 1999. május 17-i 1257/1999/EK rendelete az Európai Mezõgazdasági Orientációs és Garancia Alapból
(EMOGA) nyújtandó vidékfejlesztési támogatásokról, valamint egyes rendeletek módosításáról, illetve hatályon kívül
helyezésérõl;

– a Tanács 2003. szeptember 29-i 1783/2003/EK rendelete az Európai Mezõgazdasági Orientációs és Garancia Alap-
ból (EMOGA) nyújtandó vidékfejlesztési támogatásról szóló 1257/1999/EK rendelet módosításáról;

– a Bizottság 2004. április 29-i 817/2004/EK rendelete az Európai Mezõgazdasági Orientációs és Garancia Alapból
(EMOGA) nyújtandó vidékfejlesztési támogatásról szóló 1257/1999/EK tanácsi rendelet alkalmazására vonatkozó
részletes szabályok megállapításáról;

– a mezõgazdasági, agrár-vidékfejlesztési, valamint halászati támogatáshoz és egyéb intézkedésekhez kapcsolódó el-
járás egyes kérdéseirõl szóló 2007. évi XVII. törvény;

– a vizek mezõgazdasági eredetû nitrátszennyezéssel szembeni védelmérõl szóló 49/2001. (IV. 3.) Korm. rendelet,
valamint a vizek mezõgazdasági eredetû nitrátszennyezéssel szembeni védelmérõl szóló 27/2006. (II. 7.) Korm. rende-
let;

– a Nemzeti Vidékfejlesztési Terv alapján a központi költségvetés, valamint az Európai Mezõgazdasági Orientációs
és Garancia Alap Garancia Részlege társfinanszírozásában megvalósuló, az Európai Unió környezetvédelmi, állatjóléti
és -higiéniai elõírásainak való megfeleléshez nyújtott támogatás igénybevételének részletes szabályairól szóló
139/2004. (IX. 24.) FVM rendelet;
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– a Nemzeti Vidékfejlesztési Terv alapján a központi költségvetés, valamint az Európai Mezõgazdasági Orientációs
és Garancia Alap Garancia Részlege társfinanszírozásában megvalósuló támogatások igénybevételének általános
szabályairól szóló 131/2004. (IX. 11.) FVM rendelet;

– a mezõgazdasági haszonállatok tartásának állatvédelmi szabályairól szóló 32/1999. (III. 31.) FVM rendelet;

Felhívjuk figyelmét, hogy a 139/2004. (IX. 24) FVM rendelet többször módosult a 78/2005. (IX. 6.) FVM rende-
lettel, a 86/2005. (IX. 27.) FVM rendelettel, a 112/2005. (XI. 29.) FVM rendelettel a 33/2006. (V. 2.) FVM rende-
lettel, a 9/2007. (II. 20.) FVM rendelettel, a 32/2007. (IV. 25.) FVM rendelettel és a 62/2007. (VII. 13.) FVM ren-
delettel.

További információk a www.mvh.gov.hu, www.fvm.hu, www.europa.eu.int weboldalakról tölthetõk le.

Budapest, 2007. október 29.

Margittai Miklós s. k.,
elnök

KITÖLTÉSI ÚTMUTATÓ
az EU környezetvédelmi, állatjóléti és -higiéniai elõírásainak való megfeleléshez nyújtott támogatás

2007. évi kifizetési kérelmének kitöltéséhez

1. Az adatlapok kitöltése elõtt kérjük, alaposan tanulmányozza át az útmutatót! A kitöltéshez szüksége lesz a támoga-
tási kérelmet jóváhagyó, illetve részben jóváhagyó határozatára!

2. A rovatokat olvashatóan, nyomtatott nagybetûkkel töltse ki!

3. A kifizetés igényléséhez az alábbi adatlapokat töltse ki:
– R4081 kifizetési kérelem fõlapot egy példányban,
– R4082 kifizetési kérelem adatközlõ betétlapot egy példányban.

4. A formanyomtatványokat írja alá, mert a kifizetési kérelem aláírás nélkül nem érvényes!

5. Egy kérelemcsomag kizárólag egy tartási helyre (állattartó telepre) vonatkozhat. Amennyiben Ön több olyan tartási
helyet (állattartó telepet) üzemeltet, amelyre helyt adó vagy részben helyt adó határozattal rendelkezik, úgy mindegyik
tartási helyre vonatkozóan külön kifizetési kérelemcsomagot kell összeállítania!

6. Amennyiben egy tartási hely vonatkozásában 2005. évben és 2006. évben is nyújtott be támogatási kérelmet, akkor
minden jóváhagyott támogatási kérelemhez kapcsolódóan be kell nyújtani egy-egy kifizetési kérelmet!

7. A kifizetési kérelemhez csatolni kell a támogatási rendeletben, illetve a közleményben elõírt valamennyi hatósági
igazolást és engedélyt.

8. Javasoljuk, hogy a kitöltött kifizetési kérelemcsomagról készítsen másolatot, és õrizze meg a támogatási idõszak
alatt!

A kitöltött kifizetési kérelemcsomagot
a Mezõgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatal (a továbbiakban: MVH) területileg illetékes megyei kirendeltségeire

tértivevényes küldeményként postai úton kérjük benyújtani!
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EU környezetvédelmi, állatjóléti és -higiéniai elõírásainak való megfeleléshez nyújtott támogatás
Kifizetési kérelem fõla

(R4081)

Kérjük, hogy a fõlap felsõ részében látható vonalkódos mezõbe
ne írjon, azt a Hivatal tölti ki!

2. Ügyfél azonosítási információ és 3. Kérelmezõ adatai
Kérjük a rovatokat a támogatási határozaton, illetve az ügyfél-re-
gisztrációs rendszerben szereplõ adatokkal megegyezõen szíves-
kedjen kitölteni!

4. Tartási hely adatai
A tartási hely TIR azonosítója rovatba írja be azt az azonosító számot, amely a Tenyészet Információs Rendszerben

(a továbbiakban: TIR) a tartási helyet egyértelmûen azonosítja. Amennyiben ezt az azonosító számot Ön nem ismeri, ak-
kor kérjük, hogy forduljon az ENAR ügyfélszolgálathoz [tel: 06 (1) 212-1730], vagy a Mezõgazdasági Szakigazgatási
Hivatal (MgSzH) tartási hely szerint illetékes megyei élelmiszerlánc-biztonsági és állategészségügyi igazgatóságához,
ahol a szükséges információt az Ön rendelkezésére bocsátják. Felhívjuk szíves figyelmét, hogy kizárólag egy tartási hely
azonosító adható meg! A tartási hely TIR azonosítója nem azonos a tenyészetkóddal.

A TIR azonosítót csak abban az esetben kell megadni, ha Ön a tartási helyen szarvasmarhát, sertést vagy juhot tart
(tojótyúk, brojler és ló esetében nem releváns adat).

Kérjük, pontosan adja meg a tartási hely (állattartó telep) címét, amely a támogatási döntésrõl szóló határozatban sze-
repel, az irányítószám, település, utcanév és helyrajzi szám pontos feltüntetésével .

Figyelem!
Amennyiben Ön szarvasmarha, sertés, vagy juh állatfajt tart, a tartási hely címének meg kell egyeznie a TIR (Tenyé-

szet Információs Rendszer) adatbázisba bejelentett tartási hely címmel!
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5. Igényelt kifizetés
Írja be az MVH által meghozott támogatási kérelemnek helyt adó
vagy részben helyt adó beruházási, illetve jövedelempótló ha-
tározat(ok) bal felsõ sarkában található 10 jegyû iktatószámot,
mely(ek) alapján a kifizetést igényli.

6. Megvalósított beruházások
Ezt a pontot csak abban az esetben kell kitöltenie, ha beruházási tá-
mogatást igényelt. Ebben az esetben kérjük, tüntesse fel az „igen”
vagy a „nem” rovatban, hogy a 2007. évre ütemezett valamennyi
beruházást megvalósította-e. Csak abban az esetben jelölje meg az
igen cellát, ha a 2007. évre vállalt és határozatban az MVH által jó-
váhagyott összes beruházást megvalósította. Amennyiben nem
valósította meg az összes beruházást, vagy valamely beruhá-
zás(ok)at csak részben valósította meg, akkor a „nem” rovatot kell
bejelölni.

7. Betétlapok, mellékletek
Kérjük, jelölje be, hogy a fõlaphoz milyen dokumentumokat csa-
tolt, illetve azokból hány darabot. Ez segítséget nyújt annak megál-
lapításához, hogy az összes, a kifizetési kérelem benyújtásához
szükséges dokumentumot beszerezte és csatolta-e.

8. Nyilatkozatok
Kérjük, figyelmesen olvassa el a nyilatkozatokat, mert azok a támo-
gatási idõszak teljes idõtartama alatt betartandó kötelezettségeket
tartalmaznak!
Kifizetési kérelmét csak akkor írja alá és nyújtsa be, ha ezekkel a
nyilatkozatokkal egyetért!

9. Kitöltési dátum és aláírás
Tüntesse fel a kitöltés dátumát és írja alá a fõlapot!
Figyelem! Cégek esetében cégszerû aláírás szükséges! (Cégek ese-
tén csak az aláírásra jogosult személy írhatja alá a kérelmet!)

Felhívjuk figyelmét, hogy a kifizetési kérelem aláírás nélkül nem fogadható el!
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EU elõírásoknak való megfelelés támogatása
Kifizetési kérelem adatközlõ betétlap

(R4082)

Az adatközlõ betétlapot mind beruházási célú támogatás, mind pedig jövedelempótló támogatás kifizetésének
igénylése esetén ki kell töltenie.

1. Ügyfél-azonosítási információ
Ebben a rovatban adja meg ügyfél-regisztrációs számát és nevét.

2. A beruházás típusokra vonatkozó adatok
Adja meg a támogatási döntésrõl szóló határozatban 2007. évre jó-
váhagyott összes beruházás típus kódját. A további oszlopokban
tüntesse fel az adott beruházásra vonatkozóan a megvalósítás mér-
tékét és a beruházás megvalósításának helyszínét.

Amennyiben a kifizetési kérelem benyújtásáig teljes mértékben
megvalósította az adott beruházást, akkor jelölje meg „A beruhá-

zást megvalósítottam” oszlop megfelelõ celláját.

Amennyiben az adott beruházást nem valósította meg, kérjük, nyi-
latkozzon arról, hogy annak megvalósítását a következõ évre át kí-
vánja-e ütemezni. Ebben az esetben az adott beruházásra vonatkozó
támogatási összeg a következõ évben kerül kifizetésre. A beruházá-
sok egy beruházás kivételével, egyszeri alkalommal átütemezhetõk
a következõ évre.

Figyelem! A 2007. évre vállalt és jóváhagyott valamennyi beruhá-
zást nem lehet átütemezni! Ezt figyelembe véve jelölje meg azokat
a beruházás kódokat, melyeket a 2007. év helyett 2008-ban (a
2008. évre vonatkozó kifizetési kérelem benyújtási határidejéig) kí-
ván megvalósítani.
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Ezt az oszlopot abban az esetben jelölje meg, ha az adott beruházás-
típust a kifizetési kérelem benyújtásáig már legalább 75%-ban meg-
valósította, és vállalja, hogy az MVH által kitûzött határidõig
100%-ig megvalósítja azt.

Amennyiben az adott beruházást nem kívánja megvalósítani sem
a 2007. évre vonatkozóan, sem a következõ évben, akkor jelölje
meg ezt a cellát. A megjelölt beruházások megvalósításának elmu-
lasztása maga után vonja a támogatási rendeletben meghatározott
szankciókat.

Az adott beruházás típusra vonatkozóan kérjük, adja meg annak az
istállónak a sorszámát, amelyben a beruházás megvalósult, vagy
amelyet a beruházás érint. Amennyiben a támogatási kérelemben
leírtaknak megfelelõen egy adott beruházást több istállóban, vagy
több istállóra vonatkozóan valósított meg, akkor ezt a beruházás tí-
pust annyi sorban kell feltüntetnie, ahány istállóban megvalósult
(ahány istállót érint az adott beruházás). Az egyes sorokban kü-
lön-külön tüntesse fel az egyes érintett istállók sorszámát és a meg-
valósítás mértékét az adott istállóban.

Amennyiben a beruházás nem köthetõ istállóhoz, a támogatási kérelemben használt jelölésnek megfelelõen jelölje
meg adott beruházásra vonatkozóan az „istállón kívüli beruházást”, és hagyja üresen az istállósorszám cellát.

3. Állattartási tevékenységre vonatkozó adatok:
A naprakészen vezetett telepi állomány-nyilvántartása alapján ál-
latfaj korcsoportonként adja meg a 2007. év során (2007. január 1.
és a kifizetési kérelem benyújtása, illetve december 31. között) a
tartási helyen egyidejûleg (egyszerre) tartott legmagasabb állatlét-
számot az alábbiak szerint:
– legalább hat hónapig (24 hétig) fenntartott állatlétszám: szar-
vasmarha 6–24 hónapos korig, 24 hónaposnál idõsebb szarvasmar-
ha, juh (vegyes korcsoport), tenyészkoca malacok nélkül, kan, ló
(vegyes korcsoport), broiler (vegyes korcsoport), tojótyúk (vegyes
korcsoport) esetében;
– legalább két hónapig (8 hétig) fenntartott állatlétszám: borjú
hat hónapos korig, 25 kg alatti malac, hízósertés 25–110 kg eseté-
ben

Felhívjuk szíves figyelmét arra, hogy az állatlétszámban bekövet-
kezett változást be kell jelentenie az adatközlõ betétlap 3. pontjá-
ban. Amennyiben bejelentési kötelezettségének nem tesz eleget, és
az eltérés az ellenõrzések során derül ki, az szankciót von maga
után.
Felhívjuk figyelmét, hogy állatlétszám-növelés esetén a támogatási
összeg nem módosul a jóváhagyó vagy részben jóváhagyó határo-
zat végösszegéhez képest.

Felhívjuk figyelmét, hogy a kifizetési kérelem aláírás nélkül nem fogadható el!

22. szám FÖLDMÛVELÉSÜGYI ÉS VIDÉKFEJLESZTÉSI ÉRTESÍTÕ 4649



Csatolandó mellékletek

Állatjóléti és -higiéniai célú jövedelempótló támogatás kifizetésének igénylése esetén csatolni kell:
– A tartási hely szerint illetékes megyei MgSzH Élelmiszerlánc-biztonsági és Állategészségügyi Igazgatóság által ki-

állított igazolását az állatjóléti és -higiéniai célú jövedelempótló támogatáshoz.

Állatjóléti és -higiéniai célú beruházási támogatás, illetve környezetvédelmi célú beruházás kifizetésének igény-
lése esetén csatolni kell:

– Az illetékes hatóság által kiállított használatbavételi engedélyt, amennyiben a megvalósított környezetvédelmi, il-
letve állatjóléti és -higiéniai célú beruházás építési engedély köteles, és arra vonatkozóan jogerõs építési engedéllyel ren-
delkezett;

– A tartási hely szerint illetékes megyei MgSzH Élelmiszerlánc-biztonsági és Állategészségügyi Igazgatóság által ki-
állított igazolást az állatjóléti és -higiéniai célú beruházás állatvédelmi elõírásoknak való megfelelõségérõl;

– Szakértõ igazolását az állatjóléti és -higiéniai célú beruházás szakmai/mûszaki megfelelõségérõl, amennyiben erre
vonatkozóan a területileg illetékes megyei MgSzH Élelmiszerlánc-biztonsági és Állategészségügyi Igazgatóság nem
jogosult kiadni az igazolást;

– Az építésügyi hatóság által kiállított fennmaradási engedélyt, amennyiben a megvalósított környezetvédelmi célú
beruházás nem volt építési engedély köteles.

Fontos!

Csak akkor zárja le a borítékot és küldje el kifizetési kérelmét, ha a következõ kérdések mindegyikére „igen”-nel
válaszol:

– Olvashatóan kitöltötte az összes kötelezõen kitöltendõ rovatot?
– A nyilatkozatokat figyelmesen elolvasta és egyetértett velük?
– Aláírta és dátummal ellátta a fõlapot és az adatközlõ betétlapot?
– Csatolt minden szükséges igazolást és engedélyt?

Amennyiben minden kérdésre „igen”-nel válaszolt, zárja le a borítékot és tértivevényesen adja postára a területileg il-
letékes MVH megyei kirendeltség részére!

A borítékra írja rá:

„EU környezetvédelmi, állatjóléti és -higiéniai elõírásoknak való megfeleléshez nyújtott támogatás
– kifizetési kérelem”

1. számú melléklet

Környezetvédelmi, valamint állatjóléti és -higiéniai célú beruházástípusok

Elõírás leírása Kód Beruházástípusok

Környezetvédelmi célú beruházások

Trágyaeltávolítás, trágyakezelés,
tárolás telepen belül és kívül

KT11
szilárd burkolatú – felszín alatti és feletti – tárolómedencék. (pl. beton
falú tárolók, medencék)

KT12 szivárgás ellen biztosított medencék (tárolótavak)

KT13 trágyatároló tartályok, silók (fém, mûanyag)

KT14
trágyakezelés, szállítás gépészeti berendezéseinek beszerzése és
beszerelése (szivattyúk, trágyakihúzók, fázisbontók, stb.)

KT15
épületen belüli, technológiaváltás miatti – építészeti átalakítások.
(pl. trágyacsatorna-kialakítás)
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Elõírás leírása Kód Beruházástípusok

Állatjóléti és állathigiéniai célú beruházások

Padozatra vonatkozó elõírások
ÁP11 kopásálló, tömör „melegpadozat” építése (betonpadozat)

ÁP12
padozat-kialakítás szerkezeti anyagból (pl. rácspadozat, fém, mûanyag,
stb.)

Mikroklímára vonatkozó
elõírások

ÁK11
elektromos istállóvilágítási berendezések beszerzése és beszerelése
(világítótestek, vezetékek, vezetékelektronika, stb.)

ÁK12
Szellõzés és klíma technológiai berendezések beszerzése és
beszerelése (ventilátorok, szabályzók, hûtõpanel, infralámpa stb.)

ÁK13
Pormentes takarmányozás berendezései (folyékony takarmányozás,
stb.)

ÁK14
Technológiaváltás miatti épület átalakítások (építési munkák,
pl. ablakcsere, zajszigetelés, villamos hálózati munkák, stb.)

Állatok biztonságos elhelyezésére
vonatkozó elõírások

ÁB11
Sérülést nem okozó, illetve minimalizáló területhatároló építészeti
elemek és berendezések (kerítés, fal, kalodák, stb.) alkalmazása.

ÁB12
tûzálló, illetve tûz-késleltetõ építészeti elemek használata
(pl. védõfestés)

ÁB13 tüzivíztároló kialakítása, valamint kiegészítõ berendezések beszerzése.

ÁB14 Lábbarát és fertõzésmentes kifutó, illetve udvar kialakítása.

ÁB15
Szabadtéri ivóvízbiztosítás (pl. szélkerékkel hajtott fúrtkutas
vízellátás)

ÁB16
Menedéket nyújtó építmények építése (szél, esõ, stb. hatásai ellen védõ
„hodályok”)

Férõhely-szükségletre vonatkozó
elõírások

ÁF11
Technológiaváltás miatti építészeti átalakítások (istállóbelsõ, karám
átalakítások, stb.)

ÁF21 Borjúboxok és tartozékaik

ÁF31 Sertés fiaztatókutricák

ÁF32 Kocakutricák

ÁF33 Kankutricák

ÁF41 Alternatív rendszerû ketreces tojóházi berendezések

ÁF42 Feljavított rendszerû ketreces tojóházi berendezések

Tartás- és takarmányozás
technológiai elõírások

ÁT11 Takarmánydarálók

ÁT12 Takarmánykeverõk

ÁT13 Tároló építmények

ÁT14 Itatórendszer fagyásmentesítõ berendezések

ÁT15
Tartalék ivóvíz biztosítási berendezések alkalmazása (tartalék
tartályok, riasztó berendezések, stb.)

ÁT16
Korszerû etetõ és itató-berendezések beszerzése és alkalmazása
(istállón kívül és belül egyaránt)

Telepi technológiához kapcsolódó
mûszaki fejlesztések

ÁM11
Villamos rendszert korszerûsítõ és biztonságossá tevõ építészeti
beruházások

ÁM12 Tartalék áramszolgáltató rendszer kiépítése

ÁM13 Riasztó rendszer kiépítése
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2. számú melléklet

Címlista

A Mezõgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatal megyei kirendeltségei
és a központi ügyfélszolgálat elérhetõségei

Megye Kirendeltség címe Levelezési cím Telefon Fax

Bács-Kiskun 6000 Kecskemét,
Kisfaludy u. 5.

6001 Kecskemét, Pf.: 470. 76/814-520
76/814-540

76/814-521

Baranya 7621 Pécs, Rákóczi út 17. 7602 Pécs, Pf.: 365. 72/814-520 72/814-521

Békés 5600 Békéscsaba,
Temetõ sor 8.

5620 Békéscsaba, Pf.: 45. 66/814-520 66/814-521

Borsod-Abaúj-Zemplén 3500 Miskolc,
Mindszent tér 1.

3501 Miskolc, Pf.: 646. 46/814-900 46/814-901

Csongrád 6723 Szeged, Római krt. 21. 6701 Szeged, Pf.: 26. és 504. 62/814-900 62/814-901

Fejér 8000 Székesfehérvár,
Deák F. u. 7–9.

8002 Székesfehérvár, Pf.: 297. 22/814-520 22/814-521

Gyõr-Moson-Sopron 9021 Gyõr, Munkácsy u. 20. 9021 Gyõr, Munkácsy u. 20. 96/814-542
96/814-543

96/814-521

Hajdú-Bihar 4000 Debrecen,
Piac u. 49–51.

4001 Debrecen, Pf.: 551. 52/814-520
52/814-544

52/814-521

Heves 3300 Eger,
Maczky Valér út 2.

3301 Eger, Pf.: 169. 36/814-520 36/814-521

Jász-Nagykun-Szolnok 5000 Szolnok,
József Attila u. 36.

5002 Szolnok, Pf.: 111. 56/814-523
56/814-525

56/814-521

Komárom-Esztergom 2800 Tatabánya,
Vértanúk tere 1.

2801 Tatabánya, Pf.: 1394. 34/814-520 34/814-521

Nógrád 3100 Salgótarján,
Múzeum tér 1.

3101 Salgótarján, Pf.: 123. 32/814-520 32/814-521

Pest 1093 Budapest,
Lónyay utca 38.

1391 Budapest, Pf.: 248. 1/814-8900
1/814-8962

1/814-8901

Somogy 7400 Kaposvár,
Berzsenyi u. 9.

7400 Kaposvár, Berzsenyi u. 9 82/814-900
82/814-920

82/814-901
82/814-921

Szabolcs-Szatmár-Bereg 4400 Nyíregyháza,
Hõsök tere 9.

4401 Nyíregyháza, Pf.: 422. 42/814-900
42/814-906

42/814-901

Tolna 7100 Szekszárd,
Augusz I. u. 9–11.

7101 Szekszárd, Pf.: 251. 74/814-520 74/814-521

Vas 9700 Szombathely,
Rákóczi F. u. 1.

9701 Szombathely, Pf.: 245. 94/814-520 94/814-521

Veszprém 8200 Veszprém,
Levendula u. 1.

8202 Veszprém, Pf.: 791. 88/814-900
88/814-920

88/814-901
88/814-921

Zala 8900 Zalaegerszeg, Kis u. 1. 8901 Zalaegerszeg, Pf.: 142. 92/814-900 92/814-901
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A Mezõgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatal
86/2007. (X. 30.) MVH

közleménye
a 2008/2009. gazdasági évre vonatkozó cukoripari szerkezetátalakítási támogatás

termelõi kezdeményezésérõl

I. Szerkezetátalakítási támogatás termelõi kezdeményezésérõl

A Tanács többször módosított 320/2006/EK rendelete alapján a 2008/2009. gazdasági évre a cukorfeldolgozásra szánt
cukorrépa termelõje közvetlen kérelmet nyújthat be olyan kötelezettségvállalás kíséretében, amelyben vállalja, hogy
nem szállít bizonyos mennyiségû kvótán belüli cukorrépát azon vállalkozásnak, amellyel az elõzõ gazdasági évben szál-
lítási szerzõdést kötött.

Jelen közlemény lehetõséget nyújt arra, hogy cukorrépa termelõk kezdeményezhessék a kvóta visszaadást a szállí-
tási jogukról történõ lemondásával.

A kvótajogosult cukorgyártó vállalkozás a termelõi kezdeményezések alapján mérlegelheti, hogy a kezdeményezése-
ket meghaladó mértékben benyújtja a cukoripar szerkezetátalakítási támogatásáról szóló 114/2006. (XII. 5.) MVH köz-

lemény (a továbbiakban: 114/2006-os Közlemény) alapján szerkezetátalakítási támogatási kérelemét az MVH részére
2008. január 31-ig.

Amennyiben a cukorgyártó vállalkozás által a 2008/2009. gazdasági évre benyújtott szerkezetátalakítási kérelem el-
fogadásra kerül, akkor a jelen közleményre beérkezett kérelmeket az MVH elutasítja.

II. A támogatás mértéke

A 2008/2009. gazdasági évre az egyes cukorgyártó vállalkozások részére a cukorkvóta legfeljebb 10%-áig a cukorré-
pa termelõk is kezdeményezhetik a kvótajogosultsághoz tartozó szállítási jogukról történõ lemondást.

A teljes támogatás mértéke a 320/2006/EK rendelet módosításáról szóló 1261/2007/EK rendelet alapján két részbõl
tevõdik össze:

– a cukorgyártó vállalkozásnak a 114/2006-os közlemény II. pontja alapján járó összeg 10%-a, mely a késõbbi szak-
mán belüli megállapodás alapján oszlik meg a gépipari beszállítók és a cukorrépa termelõk között.

– a cukorrépa termelõk kiegészítõ támogatásként 237,5 euró/tonna támogatásra jogosultak a lemondott cukor-
kvóta alapján.

Miután a cukorgyártó vállalkozás a termelõi kezdeményezések hatására benyújtotta a szerkezetátalakítási tervet, az
MVH az abban foglaltak alapján, a gépipari beszállítók és a cukorrépa termelõk részére külön közleményt jelentet meg,
amelyben nevesíti a támogatás alapjaként meghatározott mennyiségi egységek (elõzõ 3 gazdasági évben szállított cukor-
répa mennyiség átlaga, illetve termelõi berendezések maradvány értéke) alátámasztásához – a cukoripar szerkezetátala-

kítási támogatásának egyes kérdéseirõl szóló módosított 80/2006. (XI. 23.) FVM rendelet elõírásainak megfelelõen –
szükségszerûen benyújtandó dokumentumokat.

III. A kezdeményezésre jogosultak köre

Azon cukorrépa-termelõk, akik szállítási szerzõdéssel rendelkeznek a 2007/2008. cukor-gazdasági évben valamely
kvótajogosult cukorgyártó vállalkozással, továbbá az MVH által kezelt ügyfél-regisztrációs számmal.

IV. A kezdeményezés benyújtásának szabályairól

A termelõi kezdeményezés benyújtásának idõszaka 2007. október 30. és 2007. november 30. közötti idõszak. Az
MVH a kérelmeket beérkezésük sorrendjében rangsorolja.
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A kérelem az 1. számú melléklet szerinti formanyomtatványon az

MVH Intervenciós Intézkedések Igazgatóságához
(1095 Budapest, Soroksári út 22–24.)

Fax: +36 (1) 219-62-59.

Postai úton, személyesen vagy faxon nyújtható be (egy kérelem csak egyfajta módon nyújtható be). Azon termelõ, aki
kérelmét ugyanazon kvótára vonatkozóan többször nyújtja be, kérelmét az MVH elutasítja. (Figyelem: A beérkezés sor-

rendjének figyelembevétele miatt a postai úton történõ kézbesítés nem javasolt!)

A termelõi kezdeményezések egy vállalkozáshoz tartozó szállítási jogra vonatkozhatnak. Amennyiben a termelõ
szállítási joga egynél több vállalkozásra vonatkoznak, vállalkozásonként egy-egy kérelem nyújtandó be!

A benyújtott kérelmet nem lehet visszavonni!
A kérelemhez mellékelni kell a 2007/2008. gazdasági évre vonatkozó szállítási jogok meglétét igazoló bizonyító do-

kumentumot, azaz a Cukor Terméktanács által kiállított tanúsítványt, adott esetben annak legutolsó módosításáról szóló
értesítést.

V. Döntés a kezdeményezés elfogadásáról

A kérelmek beérkezésére meghatározott idõszakot megelõzõen, vagy azt követõen beérkezett kérelmeket az MVH ér-
demi vizsgálat nélkül elutasítja.

a) Amennyiben a cukorgyártó vállalkozás nem nyújt be nagyobb mértékû kvóta visszaadásról szerkezetátalakítási ké-
relmet, akkor jelen közlemény alapján benyújtott kérelmeket az MVH az alábbiak szerint bírálja el:

Az MVH az idõrendi beérkezés alapján az egyes vállalkozásoknak kiosztott cukorkvóta legfeljebb 10%-áig elfo-
gadja a termelõk kérelmeit.

Abban az esetben, ha az egyes vállalkozásoknak kiosztott cukorkvóta 10%-át elérték a hozzá tartozó termelõk által
benyújtott kérelmek, az MVH a benyújtás idõrendi sorrendjének megfelelõen elutasítja a határérték feletti kérel-
meket.

Abban az esetben, ha egyidejûleg több termelõi kérelmet nyújtanak be és a lemondható szállítások összegei megha-
ladják a 10%-os határértéket, az MVH az érintett kérelmezõk tekintetében arányos csökkentési együtthatót alkalmaz.

b) Amennyiben a termelõ kezdeményezések hatására a cukorgyártó vállalkozás által benyújtott szerkezetátalakítási
kérelem elfogadásra kerül, akkor az MVH a jelen közleményre beérkezett kérelmeket elutasítja.

Ebben az esetben az MVH az elfogadott szerkezetátalakítási terv alapján külön közleményt jelentet meg a szerkezetát-
alakítási tervben érintett termelõk és gépipari beszállítók a támogatásban való részvételi feltételeirõl.

VI. A kiegészítõ támogatás kifizetése

A Bizottság eltérõ rendelkezése hiányában a kiegészítõ támogatás kifizetését az érintett vállalkozásnak járó szerkezet-
átalakítási támogatás (amelybõl 10% a termelõket és a gépipari beszállítókat, 90% pedig a cukorgyártó vállalkozást il-
leti) kifizetésével egy idõben kell folyósítani, az alábbiak szerint, két részletben:

– a teljes összeg 40%-át a 2008/2009. gazdasági év júniusában, azaz 2009. júniusában;
– a teljes összeg 60%-át a következõ gazdasági és februárjában, azaz 2010. februárjában.

Az euró/forint átváltás az érintett kifizetésre vonatkozó meghatározó ügyleti tény hónapjának elsõ napját megelõzõen
az Európai Központi Bank által legutóbb meghatározott átváltási árfolyam. A meghatározó ügyleti tény a kifizetés dá-
tuma.

VII. A közlemény hatálya

Jelen közlemény a kihirdetése napján lép hatályba.
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VIII. Kapcsolódó jogszabályok

– a Tanács 2006. február 20-i 320/2006/EK rendelete a Közösségen belül a cukoripar szerkezetátalakítására szolgáló
ideiglenes rendszer megállapításáról és a közös agrárpolitika finanszírozásáról szóló 1290/2005/EK rendelet módosítá-
sáról,

– a Tanács 2007. október 9-i 1261/2007/EK rendelete a Közösségen belül a cukoripar szerkezetátalakítására szolgáló
ideiglenes rendszer megállapításáról szóló 320/2006/EK rendelet módosításáról,

– a Bizottság 2006. június 27-i 968/2006/EK rendelete a Közösségen belül a cukoripar szerkezetátalakítására szolgáló
ideiglenes rendszer megállapításáról szóló 320/2006/EK tanácsi rendelet végrehajtására vonatkozó részletes szabályok
megállapításáról,

– a Bizottság 2006. október 26-i 1264/2007/EK rendelete a Közösségen belül a cukoripar szerkezetátalakítására szol-
gáló ideiglenes rendszer megállapításáról szóló 320/2006/EK tanácsi rendelet végrehajtására vonatkozó részletes szabá-
lyok megállapításáról szóló 968/2006/EK rendelet módosításáról,

– 80/2006. (XI. 23.) FVM rendelet a cukoripar szerkezetátalakítási támogatásának egyes kérdéseirõl,
– 18/2007. (III. 23.) FVM rendelet a cukoripar szerkezetátalakítási támogatásának egyes kérdéseirõl szóló 80/2006.

(XI. 23.) FVM rendelet módosításáról,
– a mezõgazdasági, agrár-vidékfejlesztési, valamint halászati támogatásokhoz és egyéb intézkedésekhez kapcsolódó

eljárás egyes kérdéseirõl szóló 2007. évi XVII. törvény.

IX. További információk

A közleményhez kapcsolódó mellékletek
1. számú melléklet: I1348 „Cukoripari Szerkezetátalakítási Támogatás Kezdeményezése – Termelõi kérelem”
2. számú melléklet: Kitöltési útmutató az I1348 „Cukoripari Szerkezetátalakítási Támogatás Kezdeményezése – Ter-

melõi kérelem”-hez

Az intézkedéssel kapcsolatban tájékoztatás kérhetõ az ugyfelszolgalat@mvh.gov.hu e-mail címen, illetve az
(1) 374-3603-as és az (1) 374-3604-es telefonszámokon.

Budapest, 2007. október 30.

Margittai Miklós s. k.,
elnök
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A 86/2007. (X. 30.) MVH Közlemény 2. melléklete

Kitöltési útmutató
az I1348 számú „Cukoripari Szerkezetátalakítási Támogatás Kezdeményezése Termelõi kérelem”

formanyomtatványhoz

A formanyomtatványt géppel vagy kék színû tintával, nyomtatott nagybetûkkel kérjük kitölteni!

1. Kérelmezõ adatai:
a) Ügyfél-regisztrációs szám: A felajánló MVH regisztrációs száma (10 karakter). Amennyiben nem rendelkezik re-

gisztrációs számmal, akkor a G001 regisztrációs lapon lehet regisztrációs számot igényelni. A regisztrációs lap az ajánlat
benyújtásával egyidejûleg is megküldhetõ az MVH részére.

b) Név: magánszemély esetében a felajánló személyi igazolványában feltüntetett vezeték- és keresztnév, gazdasági
társaság esetében üzleti név.

2. Kapcsolattartási információ (Kérjük, hogy saját érdekében adja meg a kapcsolattartásra kijelölt személy elérhe-

tõségét.)
a) Név: a kapcsolattartó vezeték- és keresztneve. Olyan személyt nevezzen meg, aki folyamatosan elérhetõ és felha-

talmazással bír a kérelemmel kapcsolatos ügyintézésre.
b) Helység, Irányítószám: a kapcsolattartó postai címe (település, irányítószám), gazdasági társaság esetében a kap-

csolattartó munkahelyi címét kérjük megadni.
c) Postai cím: (utca, házszám) A kapcsolattartó levelezése címe szerinti utca és házszám, gazdasági társaság esetében

a kapcsolattartó munkahelyi címét kérjük megadni.
d) Telefonszám: Lehetõség szerint mind vonalas, mind mobil telefonszámot szíveskedjen megadni.
e) Fax: Ennek a pontnak a kitöltése nem kötelezõ.
f) E-mail: Ennek a pontnak a kitöltése nem kötelezõ.

3. Cukorgyártó vállalkozás adatai
Kérjük, jelölje meg, hogy melyik cukorgyártó vállalkozáshoz tartozik a lemondani kívánt a szállítási jog. Egy kérel-

men csak egy vállalkozás jelölhetõ meg! A szerkezetátalakítási támogatás iránti termelõi kérelmek egyenként egy vállal-
kozásra vonatkozhatnak. Amennyiben a termelõ szállítási jogai egynél több vállalkozásra vonatkoznak vállalkozáson-
ként egy kérelem nyújtható be!

4. Támogatási jogosultságra vonatkozó adatok
a) A 2007/2008. gazdasági évre vonatkozó érvényes cukorrépa szállítási jog 2 tizedesjegyig kerekített értékét kell

megadni. (Figyelem, csak azon mennyiséget lehet feltüntetni, melyet bizonylattal alá tud támasztani!)

b) A 2008/2009. gazdasági évben megszüntetni kívánt szállítási jog 2 tizedesjegyig kerekített értékét kell megadni.

5. Nyilatkozatok
Amennyiben a nyilatkozatok bármelyike hiányzik, olvashatatlan vagy pontatlanul van feltüntetve, a kérelmen nem

fogadható be.

6. Melléklet
A kérelemhez mellékelni kell a 2007/2008. gazdasági évre vonatkozó szállítási jogot igazoló bizonylat másolatát,

mely a Cukor Terméktanács által legutoljára kiállított értesítés. (A cukorgyártó vállalkozással megkötött szállítási szer-

zõdés mellékleteként való megküldése NEM szükséges!)

7. Kitöltési dátum és aláírás: Helység/ Dátum/ Aláírás
A kérelem keltezés és aláírás nélkül érvénytelen.
A kérelem 2007. november 30-a, 24 óra után történõ benyújtása (faxolása) elutasítást von maga után.

A nyomtatványt kérjük KÉK színû tintával aláírni!
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A Mezõgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatal
87/2007. (X. 31.) MVH

közleménye
a gabonafélék 2007/2008. gazdasági évben történõ intervenciós felvásárlásáról

I. A gabonaintervenció

Az Európai Unió Közös Agrárpolitikájának hatálya alá tartozó gabonaintervenció célja a gabonapiac stabilizálása és a
gabonaszektor mezõgazdasági termelõinek megfelelõ életszínvonal biztosítása. A gabonaintervenció elsõ lépése a felvá-
sárlás, amelynek során a Mezõgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatal (a továbbiakban: MVH) megvásárolja a vonatkozó
hatályos jogszabályoknak megfelelõen felajánlott gabonaféléket.

A gabona intervenciós felvásárlását alapvetõen a többször módosított 824/2000/EK rendelet szabályozza, melynek
legutolsó módosítása a kukoricára bizonyos esetekben a többi felajánlható gabonafélétõl eltérõ szabályokat ír elõ.

II. Az intervencióban való részvétel feltételei

Intervencióra felajánlhat gabonát annak tulajdonosa, valamint a felajánlott áruval rendelkezni jogosult bármely
természetes vagy jogi személy, illetve jogi személyiség nélküli gazdasági társaság, aki/amely rendelkezik ügyfél-re-
gisztrációs számmal (a továbbiakban: felajánló), vagy legkésõbb a kérelem benyújtásával egyidejûleg regisztráltatja ma-
gát. A regisztrációs kérelem legkésõbb az ajánlattal egyidejûleg, két példányban nyújtható be a G001 nyomtatványon.

Intervenciós felvásárlásra az Európai Unió területén betakarított, homogén, per-, teher- és igénymentes, legalább
10 tonna mennyiségû durumbúza, illetve legalább 80 tonna mennyiségû árpa, búza, cirok és kukorica ajánlható fel,
amely megfelel az 1. mellékletben megadott minõségi követelményeknek.

A felajánlott gabona átvétele történhet beszállítással vagy helyben (in-situ) módon. Ha a felajánló ajánlatát beszállí-
tásos módon történõ átvételre teszi meg, akkor az MVH nem vizsgálja a felajánláskori raktár megfelelõségét. Azonban
amennyiben a gabonával egyidejûleg a gabona felajánláskori tárolási helyéül szolgáló raktár is felajánlásra kerül, azaz a
felajánlás helyben történõ (in situ) átvételre vonatkozik, akkor a felajánlott raktárnak meg kell felelnie a 884/2006/EK
rendelet II. számú mellékletében foglalt elõírásoknak és feltételeknek. Az MVH a helyben történõ felajánlásokat beszál-
lításos módon más raktárba is irányíthatja.

Kukorica esetében a maximálisan felvásárolható mennyiség az Európai Unió összes tagországa tekintetében a
2007/2008. gazdasági évben 1,5 millió tonna. Amennyiben a felkínált mennyiség meghaladja a rendelkezésre álló kere-
tet, a Bizottság odaítélési együtthatót határoz meg. A kukorica felajánlások nem visszavonhatók és nem módosíthatók.
A kukorica felajánlásokhoz mellékelni kell 15 euró/tonna biztosíték letétbe helyezésérõl szóló igazolást.

III. Az ajánlat benyújtása

Az ajánlat a 2. melléklet szerinti formanyomtatványon a gabonafélénként külön meghatározott felajánlási idõszakban
kizárólag postai úton nyújtható be. A benyújtás napja a postára adás napja.

A benyújtás helye:
Mezõgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatal

A felajánláskori tárolás helye szerint illetékes Megyei Kirendeltsége
a 6. melléklet szerinti postai címre

Az ajánlati formanyomtatványhoz mellékelni kell:
– A felajánláskori tárolás helyérõl készített, a raktár beazonosítását szolgáló helyszínrajzot (azon bejelölve a felaján-

lott tétel pontos tárolási helyét) és a telep megközelítését elõsegítõ térképvázlatot.
– In-situ felajánlás esetén a felajánló azon nyilatkozatát, melyben kötelezettséget vállal arra, hogy a felkínált gabona

felajánláskori helyére vonatkozóan az ajánlattétel idõpontjától kezdve a 884/2006/EK rendelet II. számú melléklete
alapján alkalmazandó raktározási és ellenõrzési elõírásokat és feltételeket érvényesíti (13. melléklet).

– Kukorica felajánlás esetén mellékelni kell a biztosíték letétbe helyezésérõl szóló igazolást.
Kizárólag olyan ajánlat fogadható el, amelyet a 2. melléklet szerinti formanyomtatványon és a 3. mellékletben megha-

tározott módon nyújtottak be. Egy formanyomtatványon egyszerre csak egyféle gabona ajánlható fel.
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A felajánlási idõszakok és a benyújtási határidõk a gabonafélétõl függõen az alábbiak szerint alakulnak:
a) Kukoricától eltérõ gabona felajánlás esetén:
A felajánlási idõszak 2007. november 1-je és 2008. május 31-e közötti idõszak.
b) Kukorica felajánlás esetén:
1. szakasz: 2007. november 1-je és 2007. december 31-e között. Az ajánlatoknak megfelelõ módon és tartalommal

legkésõbb december 31-én 12 óráig be kell érkezniük az MVH felajánlás helye szerint illetékes kirendeltségéhez. (Azaz
az esetleges hiányokat is szükséges 12.00 óráig pótolni, különben az MVH a felajánlást elutasítja!)

2. szakasz: Amennyiben az elsõ szakaszban kérelmezett összes mennyiség nem haladja meg a 1,5 millió tonnát, akkor
a Bizottság közzéteszi a megmaradt mennyiséget, amely a második szakaszban rendelkezésre áll. A második szakasz a
megmaradt mennyiség Európai Unió Hivatalos Lapjában történõ közzétételét követõ napon kezdõdik – melyrõl MVH
külön hirdetményben értesíti az ügyfeleket – és 2008. március 31-ig tart. Az ajánlatokat az MVH a beérkezésük idõpont-
ja szerint, hetente összesíti. Adott heti felajánlásnak minõsül, ha az ajánlat megfelelõ módon és tartalommal péntek
12 óráig érkezett meg az MVH felajánlás helye szerint illetékes kirendeltségére.

Mindkét szakaszban a kukorica felajánlások kizárólag akkor érvényesek, ha az ajánlattevõ igazolást mellékel arról,
hogy a felajánlott kukorica teljes mennyiségére vonatkozóan 15 euró/tonnának megfelelõ forint ellenértékben inter-
venciós felvásárlás kötelezettségre biztosítékot nyújt az alábbiak szerint részletezett módon:

A felajánlások benyújtásával kapcsolatos biztosítékok esetében az árfolyam meghatározó irányadó eseménye (ügyleti
ténye) a felajánlás benyújtásának napja. A közösségi jogi szabályozás szerint meghatározott irányadó események megál-
lapítása során az alkalmazandó árfolyam az Európai Központi Bank (EKB) által legutoljára rögzített árfolyam azon hó-
nap elsõ napját megelõzõen, amelyben az irányadó esemény bekövetkezik (részleteket lásd a XII fejezetben).

A biztosíték kizárólag az 57/2005. (III. 30.) Korm. rendelettel módosított, a mezõgazdasági és élelmiszer-ipari termé-
kekhez kapcsolódó biztosítékrendszer szabályairól szóló 17/2004. (II. 13.) Korm. rendeletben, valamint a 9/2004.
(IV. 28.) MVH közleményben meghatározottak szerinti formában nyújtható.

A készpénzbiztosíték letétele az MVH 10032000-00287560-00000024 számú Magyar Államkincstárnál vezetett biz-
tosíték számlájára történõ átutalással történik. A befizetõnek az átutalási megbízáson a bank által elõírt adatokon kívül a
„Közlemény” rovatban fel kell tüntetnie a befizetõ nevét, ügyfél-regisztrációs számát, illetve a biztosítékfizetési kötele-
zettség ügylettípusát: „intervenciós felajánlás”.

Amennyiben az ajánlattevõ bankgaranciát kíván igénybe venni, abban az esetben a bankgarancia tervezetét az MVH
Pénzügyi Igazgatósága Biztosíték- és Követeléskezelési Osztálya fax számára (+36-1/475-2116) elõzetes egyeztetés, il-
letõleg ellenõrzés céljából küldheti meg. A tervezeten mindenképpen fel kell tüntetni az ajánlattevõ elérhetõségét.

IV. Döntés az ajánlat formai elfogadásáról

Amennyiben az ajánlat nem a 2. mellékletben meghatározott formanyomtatványon érkezett be, az MVH azt érdemi
vizsgálat nélkül elutasítja. Amennyiben az ajánlat hiányosan lett kitöltve vagy nem küldték be a szükséges mellékleteket,
az MVH a felajánlót hiánypótlásra szólítja fel. A hiányok pótlását a hiánypótlási felhívásban megjelölt határnapig kell
teljesíteni.

Az intervenciós idõszakon kívül benyújtott ajánlatokat az MVH elutasítja. Az MVH a felajánlást akkor is elutasítja, ha
a felajánló a hiánypótlást a hiánypótlási felhívásban szereplõ határidõre nem vagy hiányosan teljesíti.

A formailag ellenõrzött ajánlatok elfogadásáról a gabona felajánlás helye szerint illetékes Megyei Kirendeltség érte-
sítést küld az érintett felajánló részére. Gabonafélénként azonban erre különbözõ idõpontokban kerül sor:

a) Kukoricától eltérõ gabona felajánlás esetén:
A felajánlás helye szerint illetékes Megyei Kirendeltséghez történõ beérkezést követõen 5 munkanapon belül az MVH

értesíti a felajánlót az ajánlat formai elfogadásáról.
b) Kukorica felajánlás esetén:
Az elsõ szakasz tekintetében az MVH legkésõbb január 31-ig értesíti az ajánlattevõt a formailag elfogadott ajánlatban

szereplõ elfogadott mennyiségrõl. A Bizottság odaítélési együtthatót határoz meg abban az esetben, ha az összes felaján-
lott mennyiség meghaladja 2007/2008. gazdasági évben felvásárolható maximális mennyiséget.

A második szakaszban amennyiben az adott héten felkínált összes mennyiség nem haladja meg az felvásárolható ma-
ximális mennyiséget, akkor az MVH legkésõbb a felajánlás hetének péntekét követõ 5 munkanapon belül értesíti az
ajánlattevõt ajánlata formai elfogadásáról. Amennyiben a felkínált mennyiség meghaladja a felvásárolható maximális
mennyiséget, akkor az MVH az adott heti felajánlásokra vonatkozóan a Bizottság által meghatározott odaítélési együtt-
ható szorzatával módosított mennyiségrõl értesíti az ajánlattevõt az ajánlata formai elfogadásáról a felajánlás hetének
péntekét követõ 9 munkanapon belül.

Az ajánlat formai elfogadása nem jelenti a felajánlott tétel megvásárlásáról szóló döntést!
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V. Az ajánlat visszavonása

Kukorica felajánlás esetében a felajánlás nem módosítható és nem vonható vissza.
Bármely kukoricán kívüli gabonaféle esetén az ajánlat visszavonását a felajánló a 4. melléklet szerinti adatlapon, írá-

sos formában, postai úton vagy faxon kezdeményezheti a felajánlás helye szerint illetékes Megyei Kirendeltségnél az át-
vételi jegyzék, illetve az ajánlat elutasításáról szóló határozat kézhezvételének napjáig.

Amennyiben a visszavonási kérelem az ajánlaton szereplõ áru helyszíni ellenõrzése során vagy azt követõen érkezik
meg a felajánlás helye szerint illetékes Megyei Kirendeltséghez, akkor a felajánló köteles megtéríteni az MVH-nak a
7. mellékletben meghatározott költségeket, továbbá amennyiben a gabona átvétele beszállítással történt, a felajánlónak
saját költségén haladéktalanul, de legkésõbb az MVH által meghatározott idõpontig intézkednie kell az áru intervenciós
raktárból történõ elszállításáról. Amennyiben a felajánló a visszavonást követõen nem gondoskodik az MVH által meg-
határozott idõpontig a gabona elszállításáról, akkor az MVH jogosult elszállíttatni az árut az intervenciós raktárból a
felajánló költségén a felajánláskori tárolás helyére.

A benyújtás napjának a postai úton benyújtott ajánlat-visszavonás esetén a postára adás napja, a faxon kezdeménye-
zett ajánlat-visszavonás esetében a visszavonási kérelem felajánlás helye szerint illetékes Megyei Kirendeltséghez törté-
nõ megérkezése tekintendõ.

A benyújtás helye:
Mezõgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatal

A felajánláskori tárolás helye szerint illetékes Megyei Kirendeltsége
a 6. melléklet szerinti postai címre, illetve fax számra

VI. Elõzetes helyszíni ellenõrzés

Az érvényes ajánlatban szereplõ árutételt az MVH a felajánláskori tárolás helyszínén ellenõrizheti (akár többször is).
A helyszíni ellenõrzés idõpontjáról az MVH értesíti a felajánlót legalább az ellenõrzés megkezdése elõtt 24 órával.

Az elõzetes helyszíni ellenõrzés eredményérõl jegyzõkönyv készül 3 eredeti példányban, amelynek egy eredeti példá-
nya a felajánlót illeti.

Amennyiben az elõzetes helyszíni ellenõrzés során a felajánlott gabonatétel nincs a felajánlásban megjelölt helyen el-
különítetten és szállítható állapotban, illetve mennyiségben és minõségben nem felel meg az intervenciós követelmé-
nyeknek, akkor az a tétel elutasítását vonja maga után és a felajánló köteles az MVH-nak a 7. mellékletben meghatáro-

zott költségeket megfizetni.

Az elõzetes helyszíni ellenõrzés során a felajánló dönthet az ajánlata visszavonásáról (a felajánló ez esetben is köteles
az MVH-nak a 7. mellékletben meghatározott költségeket megfizetni).

Az elõzetes helyszíni ellenõrzés során – az MVH döntése szerint – mintavételre és a minta laboratóriumi vizsgálatára
is sor kerülhet, melyet 12. mellékletben felsorolt laboratóriumok valamelyike (továbbiakban GAFTA labor) végezhet el.
A laboratóriumi vizsgálat költsége a felajánlott tétel elutasítása esetén a felajánlót terheli a 7. melléklet szerint.

VII. A gabona átvétele

Az MVH az ajánlatokat a rendelkezésre álló intervenciós raktárkapacitások elhelyezkedése szerint diszponálja. Az
MVH a helyben történõ felajánlásokat beszállításos módon más raktárba is irányíthatja.

A fizikai átvétel teljes folyamatát az MVH ellenõrei vagy megbízottjai a helyszínen folyamatosan ellenõrzik. A fizikai
átvétel során a GAFTA labor képviselõje minden esetben jelen van mintavételezés céljából.

A fizikai átvétel napjának az ellenõrzési jegyzõkönyvön található ellenõrzés idõpontja tekintendõ. Ekkor történik
meg a reprezentatív mintavételezés. Az MVH a fizikai átvétel napjától fizet tárolási díjat a raktározóknak a raktározási
szerzõdés szerint. (A gabona átvételével kapcsolatosan elõzetesen egyeztetet idõpont az MVH írásos engedélye alapján
egy alkalommal módosítható.)

A felajánlott tétel elfogadása esetén a gabona végleges átvételi napja a laboratóriumi vizsgálati jegyzõkönyv
MVH-hoz történõ beérkezésének napja. A gabona értékesítésérõl szóló számlán nem a fizikai átvételnek, hanem a gabo-
na végleges átvételi napjának kell szerepelnie teljesítési idõpontként.
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Az átvételi határidõk a gabonaféle és az átvétel típusának függvényében az alábbiak szerint alakulnak:
a) Kukorica esetén:
A fizikai átvételnek az elsõ szakasz során benyújtott ajánlatok esetében február 1-je és április 30-a között, a második

szakaszban benyújtott ajánlatok esetében pedig az ajánlat beérkezésének hónapját követõ harmadik hónap végéig de
legkésõbb július 31-ig kell befejezõdnie.

A végleges átvételnek – beleértve a minõségi kifogások miatti fellebbezéseket is – legkésõbb a fizikai átvételt követõ
második hónap végéig kell megtörténnie, de augusztus 31-nél késõbbi idõpontra nem eshet.

b) Kukoricától eltérõ gabonafélék esetén:
A fizikai átvételnek legkésõbb az ajánlat beérkezésének hónapját követõ negyedik hónap végéig, de legkésõbb július

31-ig kell befejezõdnie.
A végleges átvételnek – beleértve a minõségi kifogások miatti fellebbezéseket is – legkésõbb a fizikai átvételt követõ

második hónap végéig kell megtörténnie, de augusztus 31-nél késõbbi idõpontra nem eshet.

VII. a) A gabona átvétele beszállítással – MVH jelenlétében
A beszállítás ütemezése:
A formai ellenõrzés alapján elfogadott ajánlatra vonatkozóan a felajánlás helye szerint illetékes Megyei Kirendeltség

beszállítási értesítõt küld a felajánló és az intervenciós raktár részére. A beszállítási értesítõ az alábbi adatokat
tartalmazza:

– a felajánló adatait;
– a beszállítási idõszakot (azaz a beszállítás legkorábbi és legkésõbbi dátumát);
– gabonafélét;
– a beszállításra kijelölt gabona mennyiségét;
– az intervenciós tárolásra kijelölt raktár címét és elérhetõségét;
– felajánlás helyéhez legközelebb esõ intervenciós központot és annak távolságát;
– a felajánláskori tárolás helye és az intervenciós raktár közötti távolságot;
– az intervenciós raktár helye szerint illetékes Megyei Kirendeltség nevét, címét; továbbá
– mellékletet a beszállítási ütemtervrõl.
A felajánló és a kijelölt intervenciós raktár üzemeltetõje egyezteti a beszállítási napokat a beszállítási idõszak figye-

lembevételével és közösen elkészítik a beszállítási ütemtervet. A raktározó köteles – a saját és a felajánló aláírásával el-
látott – beszállítási ütemtervet a beszállítási értesítõ melléklete szerint megadott formában az elsõ beszállítás idõpontját
megelõzõ tíz munkanappal megküldeni jóváhagyásra az MVH intervenciós raktár helye szerint illetékes Megyei Kiren-
deltségéhez.

A felajánlott gabona kijelölt intervenciós raktárba történõ beszállításáról a felajánlónak kell gondoskodnia a jóváha-
gyott ütemtervben meghatározottak szerint.

A beszállítási ütemterv módosítása:
A felajánló vagy a kijelölt intervenciós raktár az érintett felekkel történt egyeztetés után egy alkalommal, személye-

sen, postai úton vagy faxon, a beszállítási idõszak figyelembevételével írásban kérheti az ütemterv módosítását a kijelölt
intervenciós raktár helye szerint illetékes Megyei Kirendeltségnél.

Amennyiben az ütemterv módosítása a beszállítás korábbi megkezdésére irányul, a kérelemnek legkésõbb a módo-
sított beszállítás megkezdését megelõzõ ötödik munkanapon kell beérkeznie az intervenciós raktár helye szerint illetékes
Megyei Kirendeltséghez.

Amennyiben az ütemterv módosítása a beszállítási idõpont elhalasztására irányul, a kérelemnek legkésõbb a szállí-
tás eredetileg ütemezett megkezdése elõtti ötödik munkanapon kell beérkeznie az intervenciós raktár helye szerint illeté-
kes Megyei Kirendeltséghez. A módosított idõpontban történõ beszállítás csak az MVH jóváhagyását követõen kezd-
hetõ meg.

Amennyiben az ütemterv módosítása az idõpontok változatlanul hagyása mellett a beszállítandó gabona tétel
mennyiségének csökkentésére vonatkozik, a kérelemnek legkésõbb a helyszíni ellenõrzés utolsó napjáig kell megér-
keznie a raktár helye szerint illetékes Megyei Kirendeltség részére. A kérelem alapján az MVH dönthet a fennmaradó
résztétel újbóli diszponálásáról. Ebben az esetben a beszállítási idõszak újra megállapításra kerül és újabb beszállítási ér-
tesítõt küld az MVH.

A raktár helye szerint illetékes Megyei Kirendeltség a beszállítási ütemtervet a felajánlóval és a kijelölt intervenciós
raktárral történt egyeztetés után egy alkalommal a beszállítási idõszak figyelembevételével írásban módosíthatja, az elõ-
zõ három bekezdésben foglalt szabályoknak megfelelõen. A módosított ütemtervrõl levélben értesíti a felajánlót és a
kijelölt intervenciós raktár képviselõjét.
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A gabona beszállítása:
A felajánlónak az elfogadott ütemtervben megjelölt gabona mennyiségét kell a kijelölt intervenciós raktárhoz szál-

lítania. Amennyiben az MVH a felajánlott gabona beszállítását több raktárhoz rendeli, akkor az MVH a mennyiségi elté-
réseket raktáranként veszi figyelembe. A felajánló köteles a felajánlott gabonatétel kijelölt intervenciós raktárba történõ
szállításához a szállítójármûvet biztosítani.

Amennyiben a felajánló a felajánlott mennyiségnél nagyobb mennyiségû gabonát szállít a kijelölt intervenciós raktár-
hoz, a többlet mennyiséget az MVH elutasíthatja. Ebben az esetben a többlet mennyiség elszállításáról a felajánló köteles
gondoskodni.

A gabona beszállítását lehetõség szerint munkanapokon nyolc és tizenhat óra között kell elvégezni. Az MVH jogo-
sult az ütemtervtõl eltérõ, elõzetesen nem egyeztetett idõpont(ok)ban történõ beszállításokat visszautasítani.

A beszállított gabonát a beszállításkor vett minták minõsége alapján indokolt esetben a teljes átvételig elkülönítve kell
tárolni.

Az MVH képviselõje ellenõrizheti a – felajánláskori tárolás helyén történõ – kitárolás és a szállítás teljes folyamatát,
különös tekintettel a felajánlott gabonára vonatkozó fuvarlevelek meglétére, valamint azt, hogy a gabonát valóban az
ajánlaton feltüntetett telephelyen, elkülönítve tárolják-e.

A fizikai átvétel során az MVH ellenõrzi az ajánlaton szereplõ gabona meglétét, minõségét, mennyiségét. A beszállí-
tás során a mintavétel és a minõség megállapítása a X. pontban meghatározottak szerint történik.

Ha a gabona beszállítása nem a fentiekben meghatározottaknak megfelelõen történik, akkor az MVH a teljes felaján-
lást elutasíthatja. Ebben az esetben a felajánló köteles a 7. melléklet szerint meghatározott költségeket az MVH-nak meg-
fizetni.

A beszállítást követõen elutasított áru intervenciós raktárból történõ elszállításáról a felajánlónak az elutasítás jogerõ-
re emelkedését követõen saját költségén az MVH által meghatározott idõpontig intézkednie kell. Amennyiben a fel-
ajánló nem gondoskodik az MVH által meghatározott idõpontig a gabona elszállításáról, akkor az MVH jogosult elszál-
líttatni az árut az intervenciós raktárból a felajánló költségén a felajánláskori tárolás helyére.

VII. b) A gabona helyben történõ (in-situ) átvétele – MVH jelenlétében
Az MVH a formai ellenõrzés alapján elfogadott ajánlatban megjelölt gabonát a felajánláskori tárolás helyén is átve-

heti, amennyiben a raktár intervenciós raktár és már a gabona felajánlást megelõzõen az áru eredeti betárolásakor megfe-
lelt a 884/2006/EK rendelet II. mellékletével összhangban alkalmazandó raktározási és ellenõrzési elõírásoknak és felté-
teleknek.

A helyszíni ellenõrzés idõpontjának meghatározása:
A formai ellenõrzés alapján elfogadott ajánlatra vonatkozóan a raktár helye szerint illetékes Megyei Kirendeltség ér-

tesítõt küld a felajánló és az intervenciós raktár részére a helyszíni ellenõrzés idõpontjáról.
Az értesítõ az alábbi adatokat tartalmazza:
– a felajánló adatait;
– az intervenciós tárolásra kijelölt raktár címét és elérhetõségét;
– az átvételre kijelölt gabona mennyiségét;
– a helyszíni ellenõrzés idõpontját.

A helyszíni ellenõrzés idõpontjának módosítása:
A felajánló vagy a kijelölt intervenciós raktár az érintett felekkel történt egyeztetés után egy alkalommal, személye-

sen, postai úton vagy faxon, a helyszíni ellenõrzési idõszak figyelembevételével írásban kérheti a helyszíni ellenõrzés
idõpontjának módosítását a raktár helye szerint illetékes Megyei Kirendeltségnél.

Amennyiben az idõpont módosítása a helyszíni ellenõrzés korábbi elvégzésére irányul, a kérelemnek legkésõbb a
módosított ellenõrzés megkezdését megelõzõ ötödik munkanapon kell beérkeznie a raktár helye szerint illetékes Megyei
Kirendeltséghez.

Amennyiben az idõpont módosítása a helyszíni ellenõrzési idõpont elhalasztására irányul, a kérelemnek legkésõbb
a helyszíni ellenõrzés eredetileg ütemezett megkezdése elõtti ötödik munkanapon kell beérkeznie a raktár helye szerint
illetékes Megyei Kirendeltséghez.

A raktár helye szerint illetékes Megyei Kirendeltség a helyszíni ellenõrzés idõpontját a felajánló, vagy a kijelölt inter-
venciós raktárral történt egyeztetés után egy alkalommal a helyszíni ellenõrzési idõszak figyelembevételével írásban
módosíthatja, az elõzõ két bekezdésben foglalt szabályoknak megfelelõen. A módosított ellenõrzési idõpontról levélben
tájékoztatja a felajánlót és a kijelölt intervenciós raktár képviselõjét.
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A helyszíni ellenõrzés végrehajtása:
A helyszíni ellenõrzés során az MVH ellenõrzi az ajánlaton szereplõ gabona meglétét, mennyiségét, minõségét, vala-

mint azt, hogy a felajánlott gabonát elkülönítve tárolják-e.
A mennyiség megállapítása történhet a gabona újramérlegelése nélkül, a készletnyilvántartás alapján is, amennyiben:
– a raktárba történõ betárolás nem történt 10 hónapnál régebben;
– a készletnyilvántartásban rögzítve van a betároláskor megállapított átlagos nedvességtartalom és idegenanyag-tar-

talom százalék, mely laboratóriumi vizsgálatokkal alátámasztott;
– a készletnyilvántartásban rögzítve vannak a betárolás óta elvégzett árukezelések és áttárolások;
– a feljegyzendõ tömeg kiigazításra kerül a reprezentatív minta alapján meghatározott nedvességtartalom és/vagy

idegenanyag-tartalom százaléka (Schwarzbesatz) közötti különbséggel. (A tömegmódosulás pontos számításának mód-
ját a 9. számú melléklet tartalmazza);

– a térfogat ellenõrzéssel becsült mennyiség és a készletben nyilvántartott mennyiség közötti különbség nem haladja
meg az 5%-ot.

A helyszíni ellenõrzési jegyzõkönyvön feljegyzendõ tömegnek meg kell egyeznie a raktározó készletnyilvántartásá-
ban feltüntetett tömeggel. Amennyiben az MVH által vett reprezentatív minták minõségi jellemzõi eltérnek a raktározó
eredeti betároláskor felvett készletnyilvántartásában található minõségi jellemzõktõl, akkor a tömeg kiigazításra kerül
a nedvességtartalom és/vagy idegenanyag-tartalom százaléka közötti különbséggel. A tömegmódosulás pontos szá-
mításának módját a 9. számú melléklet tartalmazza. Amennyiben a fenti feltételek nem teljesülnek, a gabonát az MVH
csak újramérlegelést követõen veszi át.

A fizikai átvétel során a mintavétel és a minõség megállapítása a X. pontban meghatározottak szerint történik.
Amennyiben az áru minõsége nem felel meg az intervenciós minimum követelményeknek, az MVH a teljes felajánlást

elutasítja. Az elutasítással kapcsolatos költségek a 7. melléklet szerint a felajánlót terhelik.

VII. c) A gabona átvétele beszállítással – Megbízott raktározó jelenlétében
Az MVH képviseletében eljáró intervenciós raktár által történõ gabonaátvétel feltételeirõl szóló 85/2006. (VIII. 23.)

MVH közlemény alapján intervenciós raktár üzemeltetõje is lehet az MVH képviselõje a gabona átvételekor és az MVH
megbízhatja a helyszíni ellenõrzés elvégzésével. Ebben az esetben az átvétel menete a felajánló szempontjából teljes
mértékben megegyezik az MVH jelenlétében történõ átvételi mechanizmussal.

A felajánlott gabona MVH képviselõje által történt átvételét követõ 45 napon belül az intervenciós raktár telephelyén
az MVH helyszíni ellenõrzést végez, amelynek során köbözéssel ellenõrzi a betárolt áru mennyiségét és minõségét.
A helyszíni ellenõrzés során mintavételezés is történhet. Az ellenõrzés során felmerült problémákkal kapcsolatban és vi-
tás esetekben az MVH a kapcsolódó raktározási szerzõdés alapján jár el a megbízott raktárral szemben.

VII. d) A gabona átvétele közraktárban történõ tárolás esetén
Az MVH a közraktárba letett gabona felajánlását is – a közraktárral kötött tárolási szerzõdés rendelkezéseivel össz-

hangban – elfogadhatja, amennyiben:
a) a közraktár a felajánlott gabonát tároló raktár vonatkozásában rendelkezik az MVH-val kötött legalább a közraktári

jegy lejáratától számított 60 napig érvényes – a gabonafélék intervenciós tárolásáról szóló – raktározási szerzõdéssel,
b) a közraktár, illetve a közraktár által bérelt raktár rendelkezik számítógépes, mérlegelésen alapuló készletnyilvántar-

tással,
c) a felajánlott gabona mérlegelése a felajánlást megelõzõ tíz hónapon belül történt,
d) a közraktár, illetve a közraktár által bérelt raktár készletnyilvántartásában szerepel a mérlegeléskor megállapított

tömeg, a mérlegeléskori tényleges minõségi jellemzõk, a nedvességtartalom, valamint az esetleges átsilózásra, illetve el-
végzett kezelésekre vonatkozó megállapítások, valamint

e) a közraktár a gabona felajánlójának megbízásából – a III. pontban foglaltakon túl – az ajánlatot az alábbi dokumen-
tumok benyújtásával kiegészíti:

– a gabona felajánló 10. melléklet szerinti nyilatkozata;
– legalább az adott gazdasági év intervenciós idõszakának végétõl számított 30 napig érvényes közraktári jegy;
– az adott gazdasági év intervenciós idõszakának kezdetét, valamint a gabona felajánlást és a raktározási szerzõdés

megkötését követõen vett reprezentatív minta alapján kiállított, minõséget tanúsító laboratóriumi jegyzõkönyv, amelyet
a közraktár az MVH képviselõjeként rendel meg;

– a raktár üzemeltetõjének, azaz a közraktárnak a 11. melléklet szerinti nyilatkozata;
– a közraktár által az MVH képviselõjeként a felajánláskori tárolási helyen felvett –raktározási szerzõdésben rögzí-

tett – jegyzõkönyv.
Az e) pontban meghatározott mellékleteket a Közraktárnak személyesen vagy postai úton, tértivevénnyel a felajánlás

helye szerint illetékes Megyei Kirendeltségén kell benyújtania.
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Amennyiben az áru felajánlása ebben a pontban foglaltak szerint történik, illetve a felajánlás és a felajánlott gabona
megfelel az intervenciós követelményeknek, az MVH a benyújtott dokumentumok alapján fogadja el az ajánlatot a
9. számú melléklet szerinti in-situ estekben elõírt mennyiségi kiigazítást követõen.

A fizikai átvétel napja nem lehet a raktározási szerzõdés érvényessége kezdeténél korábbi. A gabona átvételérõl szóló
jóváhagyó határozat és az átvételi jegyzék kézhezvételével egyidejûleg a közraktári jegy bevonásra kerül.

A gabona átvételét követõ 45 napon belül a Közraktár telephelyén az MVH helyszíni ellenõrzést végez, amelynek so-
rán köbözéssel ellenõrzi a betárolt áru mennyiségét és minõségét. A helyszíni ellenõrzés során mintavételezés is történ-
het. Amennyiben az MVH 45 napon belüli helyszíni ellenõrzése során vett reprezentatív minta minõsége nem felel meg
az intervenciós minõségi minimum követelményeknek, akkor az MVH jogosult a raktározási szerzõdés alapján a Köz-
raktárral elszámolni.

VIII. Az ajánlati biztosíték kezelése

Kukorica felajánláshoz tartozó ajánlati biztosíték a vis maior esetét, rendkívüli körülményeket kivéve az alábbi ese-
tekben elvész és a közösségi költségvetésbe folyik:

– Az ajánlattétel és az fizikai átvétel közötti idõpontban a felajánláskori tárolás helyen található mennyiség alacso-
nyabb, mint a felajánló által beküldött felajánlási formanyomtatványon található mennyiség a megengedett 5%-os tûrés-
határ sérelme nélkül.

– Az MVH által fizikailag átvett mennyiség nem éri el az – odaítélési együtthatóval már korrigált – formailag elfoga-
dott mennyiség 95%-át. (Ebbe a kategóriába sorolandó, ha a felajánló egyáltalán nem szállít.)

A benyújtott biztosíték egészében felszabadul az alábbi esetekben:
– Az intervencióra felkínált, de oda nem ítélt kukorica mennyiségek tekintetében.
– Ha az ajánlattevõ az odaítélt mennyiség 95%-át ténylegesen leszállította, vagy az MVH in-situ módon átvette.
A benyújtott biztosíték visszafizetése, a bankgarancia megszüntetése és visszaszolgáltatása a Mezõgazdasági és Vi-

dékfejlesztési Hivatalhoz eljuttatott írásos kérelemre történik [1385 Budapest, 62. Pf. 867, fax: 06 (1) 475-2191].

IX. Mikotoxin vizsgálatra történõ kijelölés

Adott gazdasági évben a gabona intervenciós felvásárlását megelõzõen a tagállamoknak kockázatelemzéssel meg
kell határozniuk, hogy mely gabonafélék esetében, melyik körzetekben és melyik toxintípusokra írnak elõ toxinvizsgála-
tokat.

Amennyiben mikotoxin vizsgálatokra kerül sor, akkor az élelmiszerekben elõforduló egyes szennyezõ anyagok leg-
magasabb értékének meghatározásáról szóló, többször módosított 1881/2006/EK bizottsági rendelet alapján történik a
minimális szintek meghatározása. (részleteket lásd: 1. számú melléklet)

Az elõzetesen elvégzett vizsgálatok alapján a Földmûvelésügyi és Vidékfejlesztési Minisztérium döntésének megfe-
lelõen a 2007/2008. intervenciós felvásárlási idõszakban a benyújtott felajánlások esetében az alábbi táblázatban sze-
replõ toxinra vonatkozóan kötelezõ elvégezni az elõírt vizsgálatokat:

Gabonaféle Vizsgálandó toxin Vizsgálandó körzet Vizsgálati eljárás

Közönséges búza Dezoxinivalenol (DON) Összes megye HPLC

Az elvégzett kockázatelemzés alapján a többi intervenciós gabonaféle és a többi lehetséges mikotoxin típus esetében a
2007/2008. intervenciós évben nincs elõírt kötelezõ toxinvizsgálat.

X. A gabona minõségvizsgálata (mintavétel, minta elemzése)

A minõségvizsgálatokat és a mintavételeket csak azok a 12. mellékletben meghatározott – laboratóriumok végezhetik,
amelyek elfogadják az MVH szerzõdéses feltételeit és a vizsgálat idõpontjában rendelkeznek a Grain and Feed Trade
Association (GAFTA) minõsítéssel és az MVH-val kötött érvényes szerzõdéssel.
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A megbízott laboratóriumok a mintavétel során legfeljebb 500 tonnánként egy reprezentatív mintát képeznek, azon-
ban azon tételek esetében, melyek mikotoxin vizsgálatra is ki vannak jelölve az alábbi – 401/2006/EK bizottsági rendelet
által elõírt – sûrített mintaképzési szabályok a mérvadók:

– 300 tonna alatti felajánlásoknál, 100 tonnánként legalább egy részminta,
– 300 és 1500 tonna közötti felajánlásoknál minden esetben 3 részminta,
– 1500 tonna feletti felajánlásoknál, 500 tonnánként legalább 1 részminta.

A reprezentatív mintákból három részminta készül, melybõl egy a felajánlót illeti, egyet az MVH (részben a fel-
ajánló költségére) laboratóriumban megvizsgáltat, egy pedig referenciamintaként (egy esetleges késõbbi vizsgálat céljá-
ból) a vizsgálatot végzõ laboratóriumban kerül megõrzésre.

A minõségi jellemzõket a felajánlott gabona beszállítása, in-situ átvétel, illetve közraktári helyszíni ellenõrzése során
a vett reprezentatív minták alapján kell megállapítani. A mintákat a kijelölt intervenciós raktár helye szerint illetékes
Megyei Kirendeltség, vagy annak megbízott képviselõje a 12. mellékletben meghatározott laboratóriumok valamelyiké-
be küldi vizsgálatra.

A megbízott laboratórium a reprezentatív mintákról laboratóriumi jegyzõkönyvet állít ki, majd az azokat összesítõ ta-
núsítvány alapján kerül a gabonatétel átlagminõsége és homogenitása megállapításra. Az egy felajánlott tételre vonat-
kozó laboratóriumi jegyzõkönyvek összesítése a súlyozott átlagolás szabályai szerint történik. Amennyiben valamelyik
reprezentatív minta valamelyik paramétere nem éri el az intervenciós minimum követelményt, az MVH a teljes felaján-
lást elutasítja. Az elutasítással kapcsolatos költségek – melyek meghatározását és mértékét a 7. melléklet tartalmazza – a
felajánlót terhelik.

A vizsgálattal megbízott laboratóriumok a minõségrõl kiállított jegyzõkönyvet a minták beérkezését követõ tíz mun-
kanapon belül a raktár helye szerint illetékes Megyei Kirendeltségre eljuttatják.

Abban az esetben, ha a gabonatétel felajánlója vagy az intervenciós raktár a laboratóriumi vizsgálat alapján megállapí-
tott minõségi eredményt nem fogadja el, bármely fél újabb, döntõ érvényû laboratóriumi vizsgálatot kezdeményezhet az
ellenminta bevizsgáltatásával. A döntõ laboratórium által kiállított vizsgálati jegyzõkönyvben szereplõ eredmények a
felajánló és az intervenciós raktár részére is kötelezõ érvényûek. A döntõ vizsgálatok költsége a vitában vesztes felet
terheli.

XI. A felajánlót terhelõ általános költségek

A felajánlót az ajánlat elfogadása esetén a 8. melléklet szerinti költségek terhelik a 824/2000/EK rendelet 6. cikk
alapján.

XII. Döntés a gabona átvételérõl, vételár meghatározása

A felajánlott gabona teljes mennyiségére vonatkozó MVH vagy képviselõje által felvett helyszíni ellenõrzési jegyzõ-
könyv, valamint a laboratóriumi vizsgálat eredménye alapján az MVH határozatot állít ki. Az áru elfogadása esetén az
MVH elkészíti a felajánlott árura vonatkozó átvételi jegyzéket, illetve az áru elfogadásáról szóló határozatot, vételár-
kalkulációt, melyeket elküld a gabona felajánló, valamint az intervenciós raktár részére.

A felajánló kérheti, hogy a gabonatétel elfogadása esetében a vételi-ár számlát az MVH a nevében kiállítsa, melyhez a
gabona intervenciós jogcímek esetében 99/2006. (IX. 19.) MVH közlemény szerinti számlázási megbízást elõzetesen
meg kell kötnie. Amennyiben az ügyfél nem rendelkezik a nevezett számlázási megállapodással, akkor a jóváhagyó
határozat mellékleteként egy számlakitöltési tájékoztatót kap, mely alapján neki mint adóalanynak kell a számlát kiállí-
tania.

A felajánlott árut az MVH 101,31 €/tonna alapáron vásárolja fel. Az alapár 2007. november 1-jétõl a beszállítás meg-
kezdéséig, de legfeljebb 2008. május 31-ig havonta 0,46 €/t növekménnyel egészül ki. A felvásárlási árat a minõségi
paraméterek a 824/2000/EK rendeletben foglaltaknak megfelelõen, az 1. mellékletben meghatározott mértékben módo-
sítják.

Az árat módosíthatja a szállítási távolság függvényében a vételi ár összegéhez hozzáadandó vagy abból levonandó
szállítási költségtényezõ összege. A szállítási költségtényezõt az MVH 57/2005. (VI. 22.) közleménye szerinti referen-
cia távolságok és az 5. számú mellékletben szereplõ útmutató alapján határozza meg az MVH.

In-situ átvételnél a vételi árat csökkenti a 824/2000/EK rendelet 8. cikk 2. bekezdése szerinti egyszeri kitárolási díj.
(Ezzel a díjtétellel az in-situ felajánlókat azért kell terhelni, hogy ne kerüljenek versenyelõnybe a beszállításos átvétellel
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felajánlott tételekkel szemben. A beszállítás megkezdésekor ugyanis az eredeti tárolási helyrõl történõ kitároláskor ez a
költség a nem in-situ felajánlóknál felmerül.)

Intervenciós felvásárlás esetén az ügyleti tény bekövetkezésének a napja az 1913/2006/EK rendelet 8. cikke alapján
az ajánlat kézhezvételének idõpontja, azaz a közlemény 2. számú mellékletében található I0148 adatlap MVH-hoz tör-
ténõ beérkezésének napja.

Az 1913/2006/EK rendelet 11. cikke alapján a vételárszámításnál alkalmazandó euró-forint árfolyam az Európai
Központi Bank által legutoljára közzétett árfolyam azon hónap elsõ napját megelõzõen, amelyben az ügyleti tény bekö-
vetkezik (azaz a hónap elsõ napján érvényes árfolyam). Az árfolyamokra vonatkozó pontos információ elérhetõ a Ma-
gyar Nemzeti Banknál vagy a http://www.ecb.int/stats/eurofxref/ honlapon.

Az átutalandó összeget csökkenti a vonatkozó technológiai paraméterek laboratóriumi vizsgálatának díja.
Amennyiben az áru felajánlása a VII. d) pontban foglaltak szerint történt, a jóváhagyó határozat és az átvételi jegyzék

kézhezvételével egyidejûleg a közraktárjegy bevonásra kerül.

XIV. A vételár kifizetése

A vételárat a felajánlott gabonatételre vonatkozó elfogadó határozat alapján, az abban foglalt feltételek szerint fizeti
meg az MVH. A vételár átutalása a minõségi tanúsítvány MVH-hoz történõ beérkezésétõl, számított 30–35 nap kö-
zött történik.

Az MVH csak az ügyfélregiszterben nyilvántartott bankszámlára utalja a vételár-kalkuláció ellenértékét, kivéve,
ha a felajánló rendelkezik bankszámlaszám módosításához az 54/2006. (VI. 13.) számú MVH közlemény szerinti
érvényes banki megállapodással.

XV. Kapcsolódó jogszabályok és közlemények

Jogszabályok:
– a Tanács 2003. szeptember 29-i 1784/2003/EK rendelete a gabonafélék piacának közös szervezésérõl;
– a Bizottság 2000. április 19-i 824/2000/EK rendelete a gabonafélék intervenciós hivatalok által történõ átvételére

vonatkozó eljárások létrehozásáról, valamint a gabona minõségének meghatározására szolgáló elemzési módszerek
megállapításáról;

– a Bizottság 1993. július 28-i 2273/93/EGK rendelete a gabonaintervenciós központok meghatározásáról;
– a Bizottság 2006. december 20-i 1913/2006/EK rendelete az euróval kapcsolatos agromonetáris rendszernek a me-

zõgazdaságban való alkalmazására vonatkozó részletes szabályok megállapításáról és egyes rendeletek módosításáról;
– a Bizottság 1985. július 22-i 2220/85/EGK rendelete a mezõgazdasági termékeket érintõ biztosítéki rendszer al-

kalmazására vonatkozó közös részletes szabályok megállapításáról;
– a Bizottság 2006. december 19-i 1881/2006/EK rendelete az élelmiszerekben elõforduló egyes szennyezõ anya-

gok felsõ határértékeinek meghatározásáról;
– a Bizottság 2006. február 23-i 401/2006/EK rendelete az élelmiszerek mikotoxin tartalmának hatósági ellenõrzé-

séhez használandó mintavételi és elemzési módszerek megállapításáról;
– a Bizottság 2006. június 21-i 884/2006/EK rendelete az 1290/2005/EK rendelet részletes alkalmazási szabá-

lyainak a közraktározás formájában megvalósuló intervenciós intézkedések Európai Mezõgazdasági Garancia Alap
(EMGA) általi finanszírozása és a tagállamok kifizetõ ügynökségei által végrehajtott közraktározási mûveletek könyve-
lése tekintetében történõ megállapításáról;

– a közigazgatási hatósági eljárás és szolgáltatás általános szabályairól szóló 2004. évi CXL. törvény;
– a mezõgazdasági, agrár-vidékfejlesztési, valamint halászati támogatásokhoz és egyéb intézkedésekhez kapcsolódó

eljárás egyes kérdéseirõl szóló 2007. évi XVII. törvény;
– a mezõgazdasági és élelmiszer-ipari termékek intervenciójáról szóló 102/2004. (IV. 27.) Korm. rendelet;
– a Mezõgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatalról szóló 256/2007 (X. 4.) Korm. rendelet;
– a gabona intervenciójáról szóló 101/2005. (X. 28.) FVM rendelet.

A fentiekben felsorolt jogszabályok a mindenkori hatályos módosításokkal együtt értelmezendõek.

Közlemények:
– 9/2004. (IV.28.) MVH közlemény a mezõgazdasági és élelmiszer-ipari termékekhez kapcsolódó biztosítékrendszer

szabályairól szóló 17/2004. (II. 13.) Korm. rendelet alapján az MVH által kezelt biztosíték számláról;

4676 FÖLDMÛVELÉSÜGYI ÉS VIDÉKFEJLESZTÉSI ÉRTESÍTÕ 22. szám



– 57/2005. (VI. 22.) MVH közlemény az intervenciós gabona felvásárlás során az áruk szállításának költségelszámo-
lásánál alkalmazandó referencia távolságok meghatározásáról;

– 85/2006. (VIII. 23.) MVH közlemény az MVH képviseletében eljáró intervenciós raktár által történõ gabonaátvétel
feltételeirõl;

– 99/2006. (X. 19.) MVH közlemény a számlakibocsátásra kötelezett ügyfél (adóalany) számla kibocsátási kötele-
zettségének MVH általi átvállalása esetén alkalmazandó számlázási mód szabályai;

– 106/2006. (XI. 8.) MVH közlemény a gabonaintervencióban részt vevõ, a mintavételeket és minõségvizsgálatokat
végzõ laboratóriumok kiválasztásáról;

– 4/2007. (I. 11.) MVH közlemény az intervenciós gabonakészletek tárolásáról.

XVI. További információk

A közleményhez kapcsolódó mellékletek:
1. melléklet: minõségi követelmények és ármódosítások
2. melléklet: felajánlás formanyomtatvány (I0148)
3. melléklet: kitöltési útmutató az I0148 formanyomtatványhoz
4. melléklet: visszavonás formanyomtatvány
5. melléklet: az intervenciós központok listája és a szállítási költségkorrekció számítása
6. melléklet: az MVH Megyei Kirendeltségeinek jegyzéke
7. melléklet: Felajánlót elutasítás esetén terhelõ általános költségek
8. melléklet: Felajánlót általánosan terhelõ költségek
9. melléklet: In-situ átvételek esetében alkalmazott tömegmódosítás számítási módja
10. melléklet: Nyilatkozat: Közraktári átvétel esetében (Gabona felajánló tölti ki!)
11. melléklet: Nyilatkozat: Közraktári átvétel esetében (Közraktár tölti ki!)
12. melléklet: Laboratóriumok listája
13. melléklet: Gabona felajánlói nyilatkozat az in-situ gabona felajánláshoz

A közlemény és mellékletei a www.mvh.gov.hu honlap „Közlemények” menüpontja alól tölthetõk le.

A kapcsolódó jogszabályok megtalálhatók a www.mvh.gov.hu és a www.fvm.hu honlapokon, illetve az Európai Unió
hivatalos honlapján, a http://europa.eu.int/eur-lex/hu/search/search_lif.html címen.

További információ az ugyfelszolgalat@mvh.gov.hu e-mail címen, az MVH Megyei Kirendeltségeinél, valamint az
(1) 374-3603-as és az (1) 374-3604-es telefonszámon kérhetõ.

XVII. A Közlemény hatálya

E közlemény a kihirdetése napján lép hatályba, egyidejûleg a 101/2006. (X. 25.), a 102/2006. (X. 31.) és a 6/2007.
(I. 15.) MVH közlemény hatályát veszti.

Budapest, 2007. október 31.

Margittai Miklós s. k.,
elnök
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A 87/2007. (X. 31.) MVH közlemény 1. melléklete

MINÕSÉGI KÖVETELMÉNYEK ÉS ÁRMÓDOSÍTÁSOK

Az intervencióra való jogosultsághoz a gabonának épnek, megfelelõnek és forgalmazható minõségûnek kell lennie,
azaz az adott gabonafélére jellemzõ színûnek, idegen szagtól és a növekedés bármely szakában lévõ élõ kártevõktõl (at-
kákat is beleértve) mentesnek kell lennie.

A táblázatban szereplõ minõségi paraméterek megállapítására vonatkozó teljes leírást a Bizottság többször módosított
824/2000/EK rendelete tartalmazza.

Minõségi paraméterek megnevezése
Durum-

búza
Étkezési

búza
Árpa Kukorica Cirok

A) Maximális nedvességtartalom (%) 14,5 14,5 14,5 13,5 13,5

B) A kifogástalan minõségû alapvetõ gabonákon kívüli anyagok
maximális mennyisége (%): 12 12 12 12 12

1. Törött szemek (%) 6 5 5 5 5

2. Szemekbõl álló szennyezõdések (%), melyekbõl: 5 7 12 5 5

(a) zsugorodott szemek (%) – –

(b) egyéb gabonafélék (%) 3 } 5

(c) kártevõk által károsított szemek (%)

(d) elszínezõdött csírájú szemek (%) – – –

(e) a szárítás során túlhevült szemek (%) 0,50 0,50 3 0,5 0,5

3. Foltos szemek és/vagy fuzárium által fertõzött
szemek (%), melyekbõl: 5 – – – –

– fuzárium által fertõzött szemek (%)** 1,5 – – – –

4. Csírázott szemek (%) 4 4 6 6 6

5. Egyéb szennyezõdések (%), melyekbõl: 3 3 3 3 3

(a) idegen magvak:

– káros (%) 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10

– egyéb (%)

(b) károsodott szemek:

– spontán melegedés vagy szárítás során túlzott melegítés
által károsodott szemek (%) 0,05 0,05

– egyéb (%)

(c) idegen anyagok (%)

(d) pelyva (%)

(e) anyarozs (%) 0,05 0,05 – – –

(f) romlott szemek (%) – – –

(g) elpusztult rovarok és rovarok darabjai (%)

C) Az egészben vagy részben foltos szemek százalékos aránya (%) 27

D) Maximális tannin tartalom* – – – – 1

E) Minimum fajsúly (kg/hl) 78 73 62 – –

F) Minimum fehérje tartalom*: 11,5 10,5

G) Hagberg esésszám (másodperc) 220 220

H) Minimum Zeleny index (ml) – 22 – – –

* Szárazanyag százalékban
** FVM döntésnek megfelelõ érték (durumbúza esetében 1,5% a közösségi elõírás)
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Amennyiben mikotoxin vizsgálatokra kerül sor, akkor az 1881/2006/EK bizottsági rendelet alapján történik a mini-
mális szintek meghatározása:

Mikotoxin típusok maximális megengedhetõ szintje
gabonafélénként (µg/kg)

Durumbúza Étkezési búza Árpa Kukorica Cirok

Dezoxinivalenol (DON) 1 750 1 250 1 250 1 750 1 250

Zearalenon (F-1) 100 100 100 200 100

Fumonizinek – – – 2 000 –

T-2 és HT-2 100 100 100 100 100

Ochratoxin A 5 5 5 5 5

Árnövelés a nedvességtartalom függvényében

Búza, durumbúza és árpa esetén Kukorica és cirok esetén

Nedvességtartalom
(%)

Árnövelés
(€/t)

Nedvességtartalom
(%)

Árnövelés
(€/t)

13,4 0,1 – –

13,3 0,2 – –

13,2 0,3 – –

13,1 0,4 – –

13,0 0,5 – –

12,9 0,6 – –

12,8 0,7 – –

12,7 0,8 – –

12,6 0,9 – –

12,5 1,0 – –

12,4 1,1 12,4 0,1

12,3 1,2 12,3 0,2

12,2 1,3 12,2 0,3

12,1 1,4 12,1 0,4

12,0 1,5 12,0 0,5

11,9 1,6 11,9 0,6

11,8 1,7 11,8 0,7

11,7 1,8 11,7 0,8

11,6 1,9 11,6 0,9

11,5 2,0 11,5 1,0

11,4 2,1 11,4 1,1

11,3 2,2 11,3 1,2

11,2 2,3 11,2 1,3

11,1 2,4 11,1 1,4

11,0 2,5 11,0 1,5

10,9 2,6 10,9 1,6

10,8 2,7 10,8 1,7

10,7 2,8 10,7 1,8

10,6 2,9 10,6 1,9

10,5 3,0 10,5 2,0

10,4 3,1 10,4 2,1

10,3 3,2 10,3 2,2
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Búza, durumbúza és árpa esetén Kukorica és cirok esetén

10,2 3,3 10,2 2,3

10,1 3,4 10,1 2,4

10,0 3,5 10,0 2,5

Árcsökkentés a nedvességtartalom függvényében

Búza, durumbúza és árpa esetén Kukorica és cirok esetén

Nedvességtartalom
(%)

Árcsökkentés
(€/t)

Nedvességtartalom
(%)

Árcsökkentés
(€/t)

14,5 1,0 13,5 1,0

14,4 0,8 13,4 0,8

14,3 0,6 13,3 0,6

14,2 0,4 13,2 0,4

14,1 0,2 13,1 0,2

Árcsökkentés a fajsúly függvényében

Gabonaféle
Fajsúly
Kg/hl

Árcsökkentés
(€/t)

Közönséges búza

76 alatt, 75-ig bezárólag 0,5

75 alatt, 74-ig bezárólag 1,0

74 alatt, 73-ig bezárólag 1,5

Árpa 64 alatt, 62-ig bezárólag 1,0

Kukorica
73 alatt, 72-ig bezárólag 0,5

72 alatt, 71-ig bezárólag 1,0

Árcsökkentés a fehérjetartalom függvényében

Gabonaféle
Fehérjetartalom1

(N × 5,7)
Árcsökkentés

(€/t)

Közönséges búza
11,5 alatt, 11,0-ig bezárólag 2,5

11,0 alatt, 10,5-ig bezárólag 5
1 Szárazanyag százalékban

Árcsökkentés a tört szemek mennyiségének függvényében

durumbúzánál, közönséges búzánál és árpánál 3%-on felüli érték esetében
kukoricánál és ciroknál 4%-on felüli érték esetében

0,1 százalékpontonként 0,05 euró csökkentést kell alkalmazni

Árcsökkentés a szem-szennyezettség mértékének függvényében

durumbúzánál 2%-on felüli érték esetében
kukoricánál és ciroknál 4%-on felüli érték esetében
közönséges búzánál és árpánál 5%-on felüli érték esetében

0,1 százalékpontonként 0,05 euró csökkentést kell alkalmazni
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Árcsökkentés a csírázott szemek arányának függvényében

az összes gabonafélénél 2,5%-on felüli érték esetében
0,1 százalékpontonként 0,05 euró csökkentést kell alkalmazni

Árcsökkentés az idegenanyag-tartalom (Schwartzbesatz) függvényében

durumbúzánál 0,5%-on felüli érték esetében
közönséges búzánál, árpánál, kukoricánál és ciroknál 1%-on felüli érték esetében

0,1 százalékpontonként 0,1 euró csökkentést kell alkalmazni

Árcsökkentés a tarka szemek arányának függvényében

durumbúzánál 20%-on felüli érték esetében
százalékpontonként 0,2 euró csökkentést kell alkalmazni
Ez esetben a nem egész százalék is 1 százalékpontnak tekintendõ!

Forrás: 824/2000/EK bizottsági rendelet

A cirok tannintartalmának függvényében végrehajtott árcsökkentés kiszámításának módszere

1. Alapadatok

P = a tannin százaléka a nyerstermékben
0,4% = a tannin százaléka, amely felett a csökkentés alkalmazandó
11%2 = a szárazanyagban mért 1% tanninnak megfelelõ csökkentés az alábbiak szerint:

2. A csökkentés számítása

Az intervenciós árra vonatkozó, euróban kifejezett csökkentést az alábbi képlet szerint kell számítani:

11×(P–0,40)
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1000 g szárazanyag tannintartalma alapján a cirok áránál alkalmazandó csökkentés:
(a) 0% elméleti tannin tartalmú 1000 g cirok szárazanyag baromfik által metabolizálható energiája: 3917 Kcal.
(b) 1000 g cirok szárazanyag baromfik által metabolizálható energiájának csökkenése további tannin százalékpon-

tonként: 419 Kcal.
(c) Az intervencióra elfogadható cirokra meghatározott maximális tannin tartalom, és a standard minõségre megha-

tározott tannintartalom közötti különbség százalékpontokban kifejezve:
1,0 – 0,30 = 0,70

(d) Az 1,0% tannint tartalmazó cirok baromfik által metabolizálható energiája és a standard minõséggel azonos tan-
nintartalmú cirok baromfik által metabolizálható energiája közötti különbség százalékban kifejezve (0,30%):

( )
( )
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(e) A szárazanyag 1% tannin tartalmának megfelelõ csökkentés, 0,30% felett
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A 87/2007. (X. 31.) MVH közlemény 3. melléklete

Kitöltési útmutató
az I0148 kódszámú „gabonaintervenció – gabona felajánlása” formanyomtatványhoz

A formanyomtatványt géppel vagy kék színû tintával, nyomtatott nagybetûkkel kérjük kitölteni!

1. Ügyfél azonosítási információ (Figyelem! Ennek a pontnak a hiányos vagy pontatlan kitöltése hiánypótlást von

maga után!)

Ügyfél regisztrációs szám: A felajánló MVH regisztrációs száma (10 karakter)
Amennyiben nem rendelkezik regisztrációs számmal, a G001 regisztrációs lapon lehet regisztrációs számot igényelni.

A regisztrációs lap az ajánlat benyújtásával egyidejûleg is megküldhetõ az MVH részére.

2. Kérelmezõ adatai (Figyelem! Ennek a pontnak a hiányos vagy pontatlan kitöltése hiánypótlást von maga után.)

a) Elõtag: magánszemély esetében a felajánló személyi igazolványában feltüntetett név elõtagjaként szereplõ elõtag
(pl. dr., özv., id., ifj.), gazdasági társaság esetében kérjük üresen hagyni.

b) Név: magánszemély esetében a felajánló személyi igazolványában feltüntetett vezeték- és keresztnév, gazdasági
társaság esetében üzleti név.

c) Utótag: a gazdasági társaság társasági formájának jelzése (pl. Rt., Bt., Kft.); magánszemély esetében kérjük üresen
hagyni.

3. Kapcsolattartási információ (Kérjük, hogy saját érdekében adja meg a kapcsolattartásra kijelölt személy elérhe-

tõségét.)
a) Név: a kapcsolattartó vezeték- és keresztneve. Olyan személyt nevezzen meg, aki folyamatosan elérhetõ és felha-

talmazással bír a felajánlott gabonával kapcsolatos ügyintézésre.
b) Helység, Irányítószám: a kapcsolattartó postai címe (település, irányítószám), gazdasági társaság esetében a kap-

csolattartó munkahelyi címét kérjük megadni
c) Postai cím: (utca, házszám) A kapcsolattartó levelezése címe szerinti utca és házszám, gazdasági társaság esetében

a kapcsolattartó munkahelyi címét kérjük megadni.
d) Telefonszám: Lehetõség szerint mind vonalas, mind mobil telefonszámot szíveskedjen megadni.
e) Fax: Ennek a pontnak a kitöltése nem kötelezõ.
f) E-mail: Ennek a pontnak a kitöltése nem kötelezõ.

4. A felajánlott gabona adatai
a) A felajánlott gabonaféle: A felajánlott gabonafélét kell a négyzetben X-szel megjelölni. Egy adatlapon kizárólag

egy gabonaféle ajánlható fel. (Figyelem! Ennek a pontnak a hiányos vagy pontatlan kitöltése hiánypótlást von maga

után.)

b) Mennyisége: A felajánlott tétel mennyiségét kell megadni egész tonnában kifejezve (kerekítés nélkül). Az inter-
vencióra felajánlható minimum mennyiségek: búza, kukorica, árpa és cirok esetében 80 tonna; durumbúza esetében 10
tonna. (Figyelem! Az intervencióra felajánlható minimális mennyiségnél kisebb mennyiség feltüntetése az ajánlat eluta-

sítását vonja maga után.)

c) Betakarítás éve: a felajánlott tétel betakarításának éve. (Figyelem! Ennek a pontnak a hiányos kitöltése hiánypót-

lást von maga után.)

d) Nedvességtartalma: A felajánlott tétel nedvességtartalmát kell megadni egy tizedes pontossággal. (Figyelem! En-

nek a pontnak a hiányos kitöltése hiánypótlást von maga után. Amennyiben a megadott érték az 1. mellékletben meghatá-

rozott minimális minõségi követelményeknek nem felel meg, az a felajánlás elutasításhoz vezet.)

e) Fajsúlya: A felajánlott tétel fajsúlyát kell megadni. (Figyelem! Búza, durumbúza és árpa felajánlásakor a pont

hiányos kitöltése hiánypótlást von maga után! Amennyiben a megadott érték az 1. mellékletben meghatározott minimális

minõségi követelményeknek nem felel meg, az a felajánlás elutasításhoz vezet. Kukorica és cirok felajánlásakor a pont

kitöltése nem kötelezõ.)

f) Fehérjetartalom: A felajánlott tétel fehérjetartalmát egy tizedes pontossággal kell megadni. Kizárólag búza és du-
rumbúza felajánlásakor kell kitölteni! (Figyelem! Búza és durumbúza felajánlásakor a pont hiányos kitöltése hiánypót-

lást von maga után! Amennyiben a megadott érték az 1. mellékletben meghatározott minimális minõségi követelmények-

nek nem felel meg, az a felajánlás elutasításhoz vezet.)

g) A kifogástalan minõségû alapvetõ gabonán kívüli anyagok maximális mennyisége: A felajánlott tételben a ki-
fogástalan minõségû alapvetõ gabonán kívüli anyagok maximális mennyiségét kell megadni egy tizedes pontossággal,
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százalékban kifejezve. (Figyelem! Ennek a pontnak a hiányos kitöltése hiánypótlást von maga után. Amennyiben a meg-

adott érték az 1. mellékletben meghatározott minimális minõségi követelményeknek nem felel meg, az a felajánlás eluta-

sításhoz vezet.)

h) A felajánlás helyéhez legközelebb esõ intervenciós központ megnevezése: A legrövidebb szállítási útvonalon
megközelíthetõ, a felajánlott gabonafélére vonatkozó intervenciós központ nevét kell megadni. Az intervenciós közpon-
tok listáját az 5. melléklet tartalmazza, ezek közül kell a felajánlás helyéhez legközelebb esõt beírni. A települések közöt-
ti referencia távolságok 57/2005. (VI. 22.) MVH közleményben találhatók. (Figyelem! Az intervenciós központ nem

azonos az intervenciós raktárral, bár az intervenciós központ rendszerint – de nem feltétlenül – olyan várost jelöl, ahol

intervenciós raktár található.)

5. Ügyfél azonosítási információ: (Figyelem! Ennek a pontnak a hiányos vagy pontatlan kitöltése hiánypótlást von

maga után.)

Ügyfél regisztrációs szám: A felajánló MVH regisztrációs száma (10 karakter)

6. A gabona jelenlegi tárolási helye (Figyelem! Ennek a pontnak a hiányos vagy pontatlan kitöltése hiánypótlást

von maga után!)

a) Név: a raktár neve, ahol a felajánlott gabonát felajánláskor tárolják, cégnév, vagy egyéb közismert megnevezés .

b) Helység, irányítószám: a felajánláskori raktár elhelyezkedés szerinti települése és irányító száma (Figyelem
NEM a központi telephely postai címe szerinti település

c) Pontos cím: a raktár pontos címe (utca, házszám vagy helyrajzi szám), ahol a felajánlott gabonát felajánláskor tá-
rolják.

d) A telephelyet, ahol a felajánlott gabona található:
Kizárólag akkor jelölje be a megfelelõ rovatot, amennyiben hiteles és biztos információkkal rendelkezik, arról, hogy a

gabona tárolási helyét az MVH megvizsgálta intervenciós tárolás céljából. Figyelem! Megbízható információ hiányában
ezt a részt ne töltse ki, mivel téves információ megadása a felajánlás ügyintézését hátráltatja! (Téves adat megadása

hiánypótláshoz vezet.)

o az MVH intervenciós tárolás céljára szerzõdéssel lekötötte:
Amennyiben ezt a pontot választja, az alábbi két azonosító adat kitöltése kötelezõ:
– Raktár szerzõdés száma: a raktár szerzõdés azonosító száma, a szerzõdés 1. oldalán található, 10 jegyû szám,
– A telephely szerzõdéses azonosító száma: a raktár szerzõdés 1. mellékletén található 6 jegyû szám.
Figyelem, ezen pont kitöltése esetén külön melléklet benyújtása is szükséges, melyben a felajánló nyilatkozik

hogy már betároláskor megfelelt a raktár a 884/2006/EK rendelet II. számú mellékletében elõírt feltételeknek.

o az MVH intervenciós tárolás céljára már vizsgálta, de jelenleg nincs hatályos tárolási szerzõdése, és a to-
vábbi szerzõdéskötést nem is tervezi.
Akkor jelölje meg ezt a pontot, ha a raktárt egyszer már intervenciós célra felajánlotta és azt az MVH már egyszer
megvizsgálta, de a jelenlegi felajánlás esetében nem kíván élni az in-situ átvétel lehetõségével.

o az MVH intervenciós tárolásra való alkalmasság szempontjából még nem vizsgálta meg és ez a továbbiak-
ban sem várható.
Akkor jelölje meg ezt a pontot, ha a felajánláskori raktár korábban még nem került felajánlásra intervenciós célra
és ezt a tulajdonos vagy bérlõ továbbra sem tervezi.

o az MVH intervenciós tárolásra való alkalmasság szempontjából még nem vizsgálta meg, de ez úton fel-
ajánlom és csatolom a kitöltött formanyomtatványokat.
A gabona felajánlásával egyidejûleg a raktár felajánlására is lehetõség van. Amennyiben a felajánló ezt a pontot
tölti ki, azaz szeretné a raktárt intervenciós tárolásra felajánlani, felajánlásához csatolnia kell a 4/2007. (I. 11.)
MVH közlemény szerinti raktár felajánlási formanyomtatványokat.

7. Nyilatkozatok
1 Alulírott kijelentem, hogy a felajánlás feltételeit teljeskörûen megismertem és elfogadtam.
2 Alulírott nyilatkozom, hogy az általam felajánlott gabona per-, teher- és igénymentes.
3 Alulírott nyilatkozom, hogy az általam felajánlott gabona közösségi eredetû.
4 Alulírott hozzájárulok ahhoz, hogy az Adó- és Pénzügyi Ellenõrzési Hivatal, a Vám- és Pénzügyõrség Orszá-

gos Parancsnoksága, az Országos Egészségbiztosítási Pénztár, az Országos Nyugdíjbiztosítási Fõigazgatóság, a
Mezõgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatal, illetve ezek szervei, továbbá a Magyar Államkincstár, valamint az
Európai Csalásellenes Hivatal (OLAF), valamint az Európai Számvevõszék a közölt adataimat felhasználják.
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5 Alulírott nyilatkozom, hogy a többször módosított 824/2000/EK és a 466/2001/EK rendelet alapján történõ
mintavételezéshez hozzájárulok.

6 Alulírott kijelentem, hogy az ajánlati lapon feltüntetett adatok a valóságnak megfelelnek.
(Figyelem! Amennyiben bármelyik nyilatkozat hiányzik, olvashatatlan vagy pontatlanul van feltüntetve az ajánlaton

hiánypótlást von maga után.)

8. Kitöltési dátum és aláírás: Helység/ Dátum/ Aláírás
(Figyelem! Amennyiben a kitöltési dátum olvashatatlan, nincs kitöltve,az hiánypótlást von maga után. Amennyiben

az aláírás hiányzik, az MVH a kérelmet érdemi vizsgálat nélkül elutasítja.)

A nyomtatványt kérjük KÉK színû tintával aláírni!

A 87/2007. (X. 31.) MVH közlemény 4. melléklete

KÉRELEM
a gabonafélék 2007/2008. gazdasági évben történõ intervenciós felvásárlására benyújtott

AJÁNLAT VISSZAVONÁSÁRA

1. Ügyfél-azonosítási információ

Ügyfél-regisztrációs szám:………………………………………….

Név:………………………………………………………………….

2. Gabona felajánlás adatai

Felajánlott gabonaféle (kérjük aláhúzni a megfelelõt):
durumbúza/étkezési búza/árpa/cirok

Felajánlott mennyiség: ………… (tonna)

Felajánlás benyújtásának ideje: ……… év ……………… hó ……… nap

Felajánlás aktaszáma: ……………………………………………

3. Visszavonás

Alulírott a 2. pontban meghatározott felajánlásomat jelen kérelemmel visszavonom, kérem felajánlásomat semmisnek
tekinteni. Egyúttal tudomásul veszem, hogy amennyiben a visszavonási kérelem az ajánlaton szereplõ áru szemrevétele-
zése (helyszíni ellenõrzése) során, vagy azt követõen érkezik meg az MVH illetékes megyei kirendeltségéhez, úgy az
elõírt költségeket az MVH által kiállított fizetési felszólításban foglaltak szerint megfizetem.

4. Kitöltési dátum és aláírás

Helység: ……………..…………… Dátum: ……… év ……………… hó ……… nap

Aláírás: ………………………………………………
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A 87/2007. (X. 31.) MVH közlemény 5. melléklete

INTERVENCIÓS KÖZPONTOK LISTÁJA
ÉS A SZÁLLÍTÁSI KÖLTSÉGKORREKCIÓ SZÁMÍTÁSA

Az „intervenciós központok” olyan földrajzi viszonyítási pontok (rendszerint a fõbb gabonatermõ területekhez tarto-
zó városközpontok), amelyek az intervenciós gabona szállítási költségtérítésének meghatározásában játszanak szerepet.

A szállítási költségkorrekció nem közvetlenül az intervenciós raktár és a felajánlott gabona tárolási helye közti távol-
ságra vonatkozik, hanem az két tárolási hely és az intervenciós központ távolságán alapul. Nem a teljes, illetve tényleges
szállítási költségek térítése, hanem egy kiegyenlítõ célú átalányösszeg számítása a cél, ami hol vételár-többletként, hol
levonásként jelenik meg. A felajánló által fizetendõ összegek a vételi árból kerülnek levonásra, míg az MVH által fize-
tendõ összegek a vételárat növelik.

A gabonaintervenció lebonyolítására a többször módosított 2273/1993/EGK rendelet alapján az alábbi intervenciós
központok kerültek kijelölésre:

Megnevezés Búza Árpa Durumbúza Kukorica Cirok

1. Aszód + + +

2. Bábolna + +

3. Bácsbokod + +

4. Balassagyarmat + +

5. Barcs + +

6. Békéscsaba + + +

7. Berettyóújfalu + +

8. Budapest + +

9. Cegléd + +

10. Celldömölk + +

11. Csorna + + +

12. Debrecen + + +

13. Devecser + +

14. Dombóvár + +

15. Encs + + +

16. Enying + +

17. Gyöngyös + +

18. Gyõr + +

19. Hajdúnánás + +

20. Harkány + +

21. Hódmezõvásárhely + + + +

22. Jánoshalma + + + +

23. Jászapáti + + +

24. Kál + +

25. Kalocsa + +

26. Kaposvár + + + +

27. Karcag + + + +

28. Kecskemét + + +

29. Kiskunlacháza + +

30. Kisvárda + +

31. Kõrösladány + +
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Megnevezés Búza Árpa Durumbúza Kukorica Cirok

32. Kunszentmárton + +

33. Makó + +

34. Marcali + +

35. Mezõkovácsháza + +

36. Mezõkövesd + + +

37. Miskolc + +

38. Mohács + + +

39. Mosonmagyaróvár + +

40. Nagyatád + +

41. Nagycenk + +

42. Nagykanizsa + + +

43. Nagykáta + +

44. Nyíregyháza + + +

45. Nyírmeggyes + +

46. Orosháza + +

47. Paks + + +

48. Pápa + + +

49. Penyige + +

50. Polgár + +

51. Pusztaszabolcs + +

52. Putnok + +

53. Sárbogárd + +

54. Sellye + +

55. Somogybabod + +

56. Somogyvár + +

57. Szabadszállás + +

58. Szarvas + +

59. Szatymaz + +

60. Székesfehérvár + + +

61. Szekszárd + +

62. Szentes + +

63. Szentlõrinc + + +

64. Szerencs + + +

65. Szolnok + +

66. Szombathely + +

67. Tab + +

68. Tamási + +

69. Tatabánya + +

70. Tiszafüred + +

71. Törökszentmiklós + +

72. Türje + +

73. Vásárosnamény + +

74. Vasvár + + +

75. Zalaegerszeg + +
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Távolság meghatározása

Az intervenciós ár számításának alapja a kijelölt intervenciós raktárba beszállított, de le nem rakodott tétel. Az inter-
venciós raktárba történõ beszállítás a felajánló feladata, a szállítás teljes költségét õ finanszírozza.

A szállítási költségkorrekció gyakorlatilag egy szállítási költségtérítés, mely számításának alapját az alábbi ábra
szemlélteti. Lényege, hogy a felajánlás helyéhez legközelebb esõ intervenciós központig mért távolságra vonatkozó
szállítási költség a vonatkozó közösségi szabályozás értelmében mindenkor a felajánlót terheli, az ezen felüli szállítási
költségek pedig az MVH-t.

1. eset: A felajánló saját költségen az intervenciós központban (A) kijelölt raktárba szállítja a terményt, az áru vételi
árát nem módosítja szállítási költség.

2. eset: A felajánló saját költségén a felajánlás helyétõl 40 km-re kijelölt intervenciós raktárba (B) szállítja a terményt.
A legközelebbi intervenciós központ a felajánlás helyétõl 30 km-re esik (A). Az MVH az áru vételi árát megnöveli a
40–30=10 km-re kalkulált szállítási költséggel.

3. eset: A felajánló saját költségén a felajánlás helyétõl 20 km-re kijelölt intervenciós raktárba (C) szállítja a terményt.
A legközelebbi intervenciós központ a felajánlás helyétõl 30 km-re esik (A). Az MVH az áru vételi árát 30-20=10 km-re
kalkulált szállítási költséggel csökkenti.

4. eset: Az MVH a felajánlott terményt, mint intervenciós árut a felajánláskori tárolást végzõ raktárban (O) tárolja (in
situ átvétel). A legközelebbi intervenciós központ a felajánlás helyétõl 30 km-re esik (A). Az MVH az áru vételi árát a
30-0=30 km-re kalkulált szállítási költséggel csökkenti.

5. eset: A felajánláskori tárolást végzõ raktár az intervenciós központban van (A), és az MVH a felajánlott terményt,
mint intervenciós árut a felajánláskori tárolást végzõ raktárban (A) tárolja (in situ átvétel). A felajánláskori tárolást végzõ
raktár és az intervenciós központ távolsága 0, ezért az áru vételi árát nem módosítja szállítási költség.

Az áruk szállításának költségelszámolásnál Az intervenciós gabona felvásárlás során az áruk szállításának költségel-

számolásánál alkalmazandó referencia távolságok meghatározásáról szóló 57/2005. (VI. 22.) közlemény mellékletében
feltüntetett települések közötti referenciatávolságot kell figyelembe venni.

A szállítási díj mértéke:

Az MVH a szállítási költségek kalkulációját minden esetben a magyar gyakorlatban alkalmazott szállítási díjaknak
megfelelõen kialakított standard díjszabás alapján végzi. A 2007/2008. évben a költségtérítés számításának alapjául
szolgáló szállítási díj mértékét a 8. számú melléklet c) pontja tartalmazza.
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A 87/2007. (X. 31.) MVH közlemény 6. melléklete

MVH megyei kirendeltségek jegyzéke

Megye Kirendeltség címe Levelezési cím Telefon Fax

Bács-Kiskun 6000 Kecskemét, Kisfaludy u. 5. 6001 Kecskemét, Pf.: 470. 76/814-520 76/814-521

Baranya 7621 Pécs, Rákóczi út 17. 7602 Pécs, Pf.: 365. 72/814-520 72/814-521

Békés 5600 Békéscsaba, Temetõ sor 8. 5620 Békéscsaba, Pf.: 45. 66/814-520 66/814-521

Borsod-Abaúj-Zemplén 3500 Miskolc, Mindszent tér 1. 3501 Miskolc, Pf.: 646. 46/814-900 46/814-901

Csongrád 6721 Szeged, Tisza Lajos krt. 2–4. 6701 Szeged, Pf.: 26. és 504. 62/814-900 62/814-901

Fejér 8000 Székesfehérvár, Deák F. u. 7–9. 8002 Székesfehérvár, Pf.: 297. 22/814-520 22/814-521

Gyõr-Moson-Sopron 9021 Gyõr, Munkácsy u. 20. 9021 Gyõr, Munkácsy u. 20. 96/814-542
96/814-543 96/814-521

Hajdú-Bihar 4000 Debrecen, Piac u. 49–51. 4001 Debrecen, Pf.: 551. 52/814-544 52/814-521

Heves 3300 Eger, Maczky Valér út 2. 3301 Eger, Pf.: 169. 36/814-520 36/814-521

Jász-Nagykun-Szolnok 5000 Szolnok, József Attila u. 36. 5002 Szolnok, Pf.: 111. 56/814-523 56/814-521

Komárom-Esztergom 2800 Tatabánya, Vértanúk tere 1. 2801 Tatabánya, Pf.: 1394. 34/814-520 34/814-521

Központi ügyfélszolgálat 1095 Budapest IX. ker., Soroksári út 22–24. 1385 Budapest 62., Pf.: 867. 3743-603
3743-604 4752-114

Nógrád 3100 Salgótarján, Múzeum tér 1. 3101 Salgótarján, Pf.: 123. 32/814-520 32/814-521

Pest 1093 Budapest, Lónyai út 38. 1391 Budapest, Pf.: 248. 814-8900 814-8901

Somogy 7400 Kaposvár, Berzsenyi u. 9. 7400 Kaposvár, Berzsenyi u. 9 82/814-900
82/814-920

82/814-901
82/814-921

Szabolcs-Szatmár-Bereg 4400 Nyíregyháza, Hõsök tere 9. 4401 Nyíregyháza, Pf.: 422. 42/814-900 42/814-901

Tolna 7100 Szekszárd, Augusz I. u. 7. 7101 Szekszárd, Pf.: 251. 74/814-520 74/814-521

Vas 9700 Szombathely, Rákóczi F. u. 1. 9701 Szombathely, Pf.: 245. 94/814-520 94/814-521

Veszprém 8200 Veszprém, Levendula u. 1. 8202 Veszprém, Pf.: 791. 88/814-900
88/814-920

88/814-901
88/814-921

Zala 8900 Zalaegerszeg, Kis u. 1. 8901 Zalaegerszeg, Pf.: 142. 92/814-900
92/814-920

92/814-901
92/814-921
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A 87/2007. (X. 31.) MVH közlemény 7. melléklete

FELAJÁNLÓT ELUTASÍTÁS ÉS VISSZAVONÁS ESETÉN
TERHELÕ KÖLTSÉGEK

A vonatkozó szabályok alapján, amennyiben a felajánló a helyszíni ellenõrzés megkezdését követõen vonja vissza a
felajánlását szintén az alábbi költségek terhelik.

Költségtétel A költségtétel részletezése Költségdíj összege (áfa nélkül)

Adminisztrációs díj Munkadíj, postai költség 20 000 Ft

Elõzetes helyszíni ellenõrzés költsége* Kiszállási díj, munkadíj, postai költség 30 000 Ft

Betároláskor végzett ellenõrzés költsége* Kiszállási díj, munkadíj, postai költség 30 000 Ft

Betárolási díj*
Az elutasított tétel betárolásra került részére
vonatkozóan – a raktározási szerzõdésben
foglalt összegeknek megfelelõen

fizikai mozgatással: 566 Ft/t,
fizikai mozgatás nélkül: 382 Ft/t;

Tárolási díj*

Az elutasított tétel tárolásra került részére
és a tárolás idõtartamára vonatkozóan,
minden megkezdett hónap után – a
raktározási szerzõdésben foglalt
összegeknek megfelelõen

359 Ft/t/hó

Kitárolási díj*

Az elutasított tétel kitárolásra került részére
vonatkozóan a szállítóeszköz típusának
függvényében a raktározási szerzõdésben
foglalt összegeknek megfelelõen

közúti szállítójármûre: 477 Ft/t
uszályra: 612 Ft/t
vasút: 510 Ft/t
árumozgatás nélkül: 293 Ft/t

Laboratóriumi vizsgálati díj* A felajánlott gabona minõségvizsgálati díja a 8. számú melléklet a.) pontja alapján

Ajánlati biztosíték kukorica esetén*
A felajánló által az ajánlat megtételekor
biztosítékként letétbe helyezett összeg

15 euró/t

* Amennyiben történt ilyen.

A 87/2007. (X. 31.) MVH közlemény 8. melléklete

FELAJÁNLÓT ÁLTALÁNOSAN TERHELÕ KÖLTSÉGEK

A felajánlót a következõ általános költségek terhelik:

a) Az alábbiakban felsorolt laboratóriumi vizsgálatok díjai

Gabonaféle Költségtétel Költségdíj összege (áfa nélkül)

cirok tannin tartalom meghatározása 4 900 Ft/ minta

durumbúza
az amiláz aktivitási (Hagberg) teszt 2 200 Ft/ minta

fehérjetartalom meghatározása 2 500 Ft/ minta

közönséges búza

az amiláz aktivitási (Hagberg) teszt 2 200 Ft/ minta

fehérjetartalom meghatározása 2 500 Ft/ minta

Zeleny-teszt 8 000 Ft/ minta

abban az estben, ha a Zeleny-teszt eredménye
22–30 közé esik: a gépi feldolgozhatósági teszt*

20 000 Ft/ minta

bármely gabonaféle esetében* Szennyezõ-anyag tartalom vizsgálat toxinonként 12 000 Ft/toxin/minta

* Amennyiben történt ilyen.

b) Amennyiben ismételt, döntõ érvényû laboratóriumi vizsgálatra kerül sor, és annak eredménye megerõsíti az áru
átvétele során az MVH ellenõre által vett reprezentatív mintára vonatkozó laboratóriumi vizsgálat eredményét a) pont
szerint;
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c) Vételárat módosító egyéb költségek jóváhagyás esetén

Költségtétel A költségtétel részletezése
Költségdíj összege

(ÁFA nélkül)

szállítási költségtényezõ
az 5. számú mellékletben részletezett alapelvek alapján
számított módosítás

±15 Ft/t/km

kitárolási díj In-situ átvétel esetében alkalmazott csökkentés –477 Ft/t

A 87/2007. (X. 31.) MVH közlemény 9. melléklete

IN-SITU ÁTVÉTELEK ESETÉBEN ALKALMAZOTT TÖMEGMÓDOSÍTÁS
SZÁMÍTÁSI MÓDJA

A 824/2000/EK rendelet 5. cikk (5) bekezdése a) pontja alapján, az MVH az alábbi módon kalkulálja ki in-situ esetben
az átvett tömeg mennyiségét:

– elõször a nedvességgel korrigált tömeget számítja ki, ahol mind a növekményt, mind a csökkenést figyelembe veszi,
– majd külön lépésben az idegenanyag miatti korrekciót, ahol csak a csökkenést veszi figyelembe.

a) nedvesség korrekció

X = a raktározó készletnyilvántartásban szereplõ eredeti betároláskor mért súly

x% = a készletnyilvántartás szerinti betároláskori átlagos nedvességtartalom, melyet laborvizsgálat támaszt alá

Y = az MVH-s fizikai átvétel napján raktáron lévõ nedvességgel korrigált tömeg

y% = átvételkori nedvességtartalom, melyet az MVH ellenõr vagy képviselõje jelenlétében vett reprezentatív minta
alapján GAFTA labor határoz meg.

�m1 = A nedvesség miatti tömegmódosulás mértéke

Mivel a gabona nedvességtartalmának változása következtében nem változik a szárazanyag tartalma, ezért az alábbi
összefüggés állítható fel:

( ) ( )X x Y y⋅ = ⋅100 100– % – %

Ebbõl az Y-t, azaz a nedvességgel korrigált tömeget kifejezve, az alábbi összefüggés állapítható meg:

( )
X

x

y
Y⋅ =

100

100

– %

( – %

A változás mértéke, azaz a �m1 = (Y–X)

Az ismert paramétereket behelyettesítve:

( )
( )

∆m X
x

y
X1

100

100
= ⋅













– %

– %
–
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A képletetbõl (X-et kiemelve):

( )
( )

∆m X
x

y
1

100

100
1= ⋅













– %

– %
–

Közös nevezõre hozást követõen:

( )
( )

( )
( )

∆m X
x

y

y

y
1

100

100

100

100
= ⋅













– %

– %
–

– %

– %

Az elõjelet számlálóba felhelyezve, és a zárójeleket felbontva, a törtek összeadhatóvá válnak

( )
( )

( )
( )

∆m X
x

y

y

y
1

100

100

100

100
= ⋅ +

+











– %

– %

– %

– %

A törtön belül az összeadást elvégezve a végeredmény az alábbi képlet:

∆m X
y x

y
1

100
= ⋅











% – %

– %

Ez alapján határozható meg a nedvesség miatt tömegmódosulás értéke.

b) az idegenanyag korrekció

Az MVH ugyanazt a képletet alkalmazza, az alábbi eltéréssel:

Z = a most már ismert MVH-s fizikai átvétel napján raktáron lévõ nedvességgel korrigált tömeg
z% = a készletnyilvántartás szerinti betároláskori átlagos idegenanyag tartalom, melyet laborvizsgálat támaszt alá

W = Az idegenanyag tartalom miatt korrigált tömeg
w% = átvételkori idegenanyag tartalom melyet az MVH ellenõr vagy képviselõje jelenlétében vett reprezentatív minta

alapján GAFTA labor határoz meg

A változás mértéke a fenti levezetés alapján: ∆m Z
w z

w
2

100
= ⋅ 








% – %

– %

Azonban az idegenanyag korrekciót, a 824/2000/EK rendelet 5. cikk (5) bekezdés a) pontja értelmében az MVH csak
akkor veszi figyelembe, ha annak elõjele negatív!
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Közlemények
az Európai Közösség más tagállama vagy harmadik

ország által benyújtott földrajzi árujelzõ bejelentéshez
kapcsolódó összefoglaló megjelentetésérõl

I.

Az FVM Élelmiszer-biztonsági, Állat- és Növény-
egészségügyi Fõosztálya a mezõgazdasági termékek és az
élelmiszerek földrajzi árujelzõinek oltalmára és a termé-
kek ellenõrzésére vonatkozó részletes szabályokról szóló
124/2007. (V. 31.) Korm. rendelet 6. § (2) bekezdésében
meghatározott felhatalmazás alapján, az Európai Közös-
ség más tagállama vagy harmadik ország által benyúj-
tott földrajzi árujelzõ bejelentéséhez kapcsolódó
BE/PDO/005/0534/24.03.2006 számú összefoglalót az
alábbiakban megjelentetni.

A jogos gazdasági érdeküket igazoló személyek az
összefoglalóban foglaltakkal kapcsolatos kifogásaikat a
bejelentésnek az Európai Unió Hivatalos Lapjában való
megjelenésétõl (2007. október 18.) számított négy hóna-
pon belül írásban nyújthatják be a Földmûvelésügyi és Vi-
dékfejlesztési Minisztérium Élelmiszerlánc-biztonsági,
Állat- és Növényegészségügyi Fõosztályára (1860 Buda-
pest).

Kérelem közzététele
a mezõgazdasági termékek és élelmiszerek

földrajzi jelzéseinek és eredetmegjelöléseinek
oltalmáról szóló 510/2006/EK tanácsi rendelet

6. cikkének (2) bekezdése alapján

(2007/C 244/07)

Ezzel a közzététellel az 510/2006/EK tanácsi rendelet1

7. cikke alapján létrejön a kérelem elleni kifogás joga.
A kifogást tartalmazó nyilatkozatnak e közzététel napjától
számítva hat hónapon belül kell beérkeznie a Bizottság-
hoz.

ÖSSZEFOGLALÓ
A TANÁCS 510/2006/EK RENDELETE

„VLAAMS-BRABANTSE TAFELDRUIF”
EK-szám: BE/PDO/005/0534/24.03.2006

OEM (X) OFJ ( )

Ezen összefoglaló a termékleírás legfontosabb adatait
tartalmazza tájékoztatásul.

1. A tagállam felelõs szervezeti egysége:
Név: Vlaamse Overheid, Departement Landbouw en

Visserij, Afdeling Duurzame Landbouwontwikkeling
Cím: Koning Albert II-laan 35

1 HL L 93., 2006. 3. 31., 12. o.

Bus 40
B-1030 Brussel
Tel.: (32-2) 552 78 74
Fax: (32-2) 552 78 71
E-mail: diederik.desmedt@lv.vlaanderen.be

2. Csoportosulás:
Név: De Sterredruif
Cím: Witherendreef 100a
B-3090 Overijse
Tel.: (32-2) 657 92 45
Fax: (32-2) 657 33 20
E-mail: –
Összetétel: Termelõk/feldolgozók (X) Egyéb ( )

3. A termék típusa:
1.6 osztály: zöldségek, gyümölcs és gabonák

4. Termékleírás:
[követelmények összefoglalása az 510/2006/EK rende-

let 4. cikkének (2) bekezdése alapján]

4.1. Elnevezés:
„Vlaams-Brabantse tafeldruif”

4.2. Leírás:
A „Vlaams-Brabantse tafeldruif” (flamand-brabanti

asztali szõlõ) olyan szõlõ, amelynek fehér és kék változata
is van. A kék változathoz tartozik a „Frankenthal De Cos-
ter”, a „Royal”, a „Ribier”, a „Leopold III” és a „Gros Col-
man” fajta. A fehér változathoz tartozik a „Muscat d’Ale-
xandrie”, a „Canon Hall” és a „Baidor” fajta. A szõlõt
mind frissen, mind hûtve forgalmazzák. A „Vlaams-Bra-
bantse tafeldruif” szõlõt kiváló minõség jellemzi. A für-
tökrõl néhány szemet eltávolítanak, így a szõlõszemek na-
gyobbak lesznek. Egy szem átlagosan 10 grammot nyom.
A kék változat szemei valamivel nagyobbak a fehérénél.
Erre a szõlõre az édes, pihével bevont vastag szemek és a
szép formájú fürtök jellemzõk. Egy érett 800 grammos für-
tön körülbelül 70–80 szem van. A szõlõ édességét az üveg-
házakban uralkodó, 15 és 20 fok közötti átlaghõmérséklet
garantálja. A termesztõ rendszeresen ellenõrzi a szõlõk
érését, és optimális sav/cukor arány és gazdag aroma eléré-
sére törekszik.

4.3. Földrajzi terület:
A „Druivenstreek” („Szõlõvidék”) dombos terület,

amelyet sok déli fekvésû lejtõ jellemez, amelyek fõleg a
Hoeilaart, Overijse és Huldenberg települést átszelõ Ijse
völgyében helyezkednek el. A szõlõt a Brüsszeltõl délke-
letre fekvõ, a Zoniënwoud déli peremén elhelyezkedõ te-
rületen termesztik, amelyet Hoeilaart és Overijse telepü-
lés, a Huldenberghez tartozó Neerijse, Loonbeek és Hul-
denberg és a Tervurenhez tartozó Duisburg alkotnak.
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4.4. A származás igazolása:
A „Vlaams-Brabantse tafeldruif” termesztõinek minden

év januárjában regisztráltatniuk kell magukat a Sterredruif
kérelmezõ csoportosulásnál, és évente be kell jelenteniük
a Sterredruifnál, hogy hány üvegházat üzemeltetnek a
„Vlaams-Brabantse tafeldruif” termesztésére. Az elõbbi
csoportosulás vezeti a nyilvántartást, amelyet az illetékes
ellenõrzõ szerv rendelkezésére bocsát.

A címkék az említett nyilvántartás alapján készülnek.

4.5. Az elõállítás módja:
A „Vlaams-Brabantse tafeldruif” szõlõt fûtött üveghá-

zakban termesztik. A termesztés kizárólag kézi úton törté-
nik.

– A termesztés kiindulópontjai a szõlõtõkék, amelyeket
elültetnek. Ezeket úgy kapják, hogy egy dugványt közvet-
lenül meggyökereztetnek, amelyet azután azonnal szõlõtõ-
keként lehet elültetni, vagy a továbbiakban az oltáshoz le-
het felhasználni, vagy arra, hogy a dugványokkal beoltsák
õket. Az egyéves, oltószemként használt dugványok min-
dig az említett földrajzi területrõl származnak, és kizárólag
a 4.2. pontban említett változatokhoz tartozhatnak.

– Az üvegházakat szellõztetni kell, hogy szabályozzák a
hõmérsékletet és a levegõt. A fûtés megkezdésétõl egészen
addig, amíg a szemek kihajtanak, a nedvességtartalom ma-
gas lehet, mivel ez segíti a hajtások növekedését. Mivel a
szõlõtõkét a szél porozza be, ha az idõjárás engedi, a virág-
zás alatt erõsen szellõztetni kell. A virágzás után a hõmér-
séklet lehet valamivel magasabb, hogy elõsegítse a szemek
vastagodását. Ha a hõmérséklet 22–25 fok fölé emelkedik,
el lehet kezdeni enyhén szellõztetni, majd fokozatosan
egyre többet, hogy elkerüljék a hõmérséklet 28–30 fok
fölé emelkedését.

– A szemezésnél a kicsinek megmaradt szemeket, a fürt
belseje felé növõ szemeket és az egymáshoz túl közel levõ
szemeket eltávolítják. Kocsányonként legfeljebb két szem
maradhat. Egy érett, jól megritkított fürtön egyformán vas-
tag és finoman egymáshoz nyomódó szemek vannak. A
szemezés fürtönként körülbelül negyedóráig tart. Lehetõ-
leg minél kevesebbszer érintsük meg a szemeket, annak
érdekében, hogy azokról ne tûnjön el a piheréteg.

– Az üvegházak átlagos hõmérsékletének 15 és 20 fok
között kell lennie. Ennek következtében az üvegházakat
bizonyos hónapokban fûteni kell. Háromfajta termesztést
különböztetnek meg: a korai termesztésnél az üvegházakat
januártól egészen a szüretig fûtik, amely júliusban van. A
középidejû termesztésnél az üvegházakat körülbelül feb-
ruár közepétõl március közepéig fûtik. A folyamatosan
meleg nyári idõszakban e szõlõt esetleg már fûtés nélkül is
lehet érlelni, és a szüretelési idõszakra augusztus közepé-
tõl kerül sor. A késõi termesztésnél az üvegházakat április-
tól fûtik, majd május közepétõl fûtés nélkül folytatják a
termesztést. Szeptember közepe körül fûtik be újra az
üvegházakat, hogy segítsék az érést. A késõi termesztésnél
a szüret szeptember közepén zajlik.

– A „Vlaams-Brabantse tafeldruif” egyik tipikus jellem-
zõje a természetes piheréteg, amely a külsõ héjrészecskék
elhalásával keletkezik. Annak érdekében, hogy ez megma-
radjon, a kémiai növényvédõszerek használata a virágzási
idõszaktól kezdve nem engedélyezett.

4.6. Kapcsolat:
A „Vlaams-Brabantse tafeldruif” tipikus termék létre-

jöttéhez természetes, történeti és emberi tényezõk együtte-
sen járultak hozzá.

A 4.2. pontban ismertetett földrajzi terület Belgiumban
„Druivenstreek”-ként („Szõlõvidék”) ismert. Klimatikus
szempontból a terület mérsékelt és nedves környezetben
helyezkedik el. A területen nincs kifejezetten száraz vagy
nedves idõszak, hanem évente többé-kevésbé egyenletes
csapadékmennyiség, 780 mm esik, amelyet az uralkodó
délnyugati-nyugati szél szállít. E csapadék fontos tényezõ
az üvegházban termesztett szõlõ számára, mivel az asztali
szõlõ sok vizet igényel. E célból az üvegházi szõlõ ter-
mesztõi kutakat fúrnak, vagy hatalmas esõvíztartályokban
fogják fel az üvegházakra hulló esõt. A Druivenstreek geo-
lógiai szempontból a belga agyagos vidék részét képezi.
A domborzat erõsen hullámzó képet mutat a nagy völgyek
mentén, a szintkülönbség elérheti a 60 métert is. A legfon-
tosabb völgy az Ijse folyó völgye. A délnyugat-északkeleti
fekvésû fõvölgy, az Ijse-völgy mentén a déli fekvésû lej-
tõk tudják a napfényt a legjobban hasznosítani. Néhány
helyen ez melegebb mikroklíma kialakulásához vezet.
A területet szinte teljes egészében változó vastagságú
löszréteg borítja, amelyet az utolsó jégkorszakban a szél
hordott ide. A löszréteg alatt kavicsréteg van, többek kö-
zött tûzkõ és homokkõrészletekkel. E kavicsréteg a ho-
mok, az agyag és a zsíros agyag eróziója révén keletkezett
a harmadkori eljegesedések során. Mivel az agyag nem
tartja fenn a vízréteget, és az alatta levõ rétegek inkább ho-
mokosak, ez egy rendkívül drénezett terület. E jól dréne-
zett talajok ideálisak a szõlõtermesztés számára: bár a szõ-
lõszemeknek igencsak szükségük van a vízre, a szõlõ
maga nem viseli el a nedves talajt. Ennek következtében a
mérsékelt és nedves környezet, az Ijse-völgy déli fekvésû
lejtõi és a jól drénezett talaj együttesen lehetõvé teszik a
„Vlaams-Brabantse tafeldruif” termesztését e földrajzi
területen.

Európa más területeihez hasonlóan e környéken is a
kastélyok kertjeiben kísérleteztek az egzotikusabb fajták-
kal. Huldenberg kastélyának üvegházában Felix Sohie tet-
te meg az elsõ lépéseket a szõlõtermesztés terén, méghoz-
zá olyan sikeresen, hogy perspektívát látott e fajta ter-
mesztésében. Felix Sohie 1865-ben Hoeilaartban építette
az elsõ szõlõtermesztésre szánt üvegházat, majd elvégezte
a szükséges technikai változtatásokat, aminek következté-
ben tavasszal már szüretelni lehetett. Példája követésre ta-
lált, és a következõ évtizedekben az üvegházak gombaként
nõttek ki a földbõl. A szõlõtermesztés alaposan megvál-
toztatta a vidék képét. Az 1910-es általános mezõgazdasá-
gi összeírás szerint Hoeilaartban például 5 176 üvegház
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volt. A Druivenstreeken 1961-ben volt a legtöbb üvegház,
amikor is számuk 34 929 volt. Az Európai Gazdasági
Közösség létrejötte és az 1973-as és 1979-es energiaválság
után azonban a szõlõtermesztés ezen a vidéken erõsen
visszaesett.

A „Vlaams-Brabantse tafeldruif” szõlõt fûtött üveghá-
zakban termesztik. Az üvegházakban szinte minden mun-
kát kizárólag kézzel végeznek: a téli metszést, a talajmû-
velést, a trágyázást, a hajtások eltávolítását, az erõs nap-
fény elleni védelmet, az esetleges betegségek elleni bioló-
giai védelmet, a párásítást és az öntözést, az üvegházak
karbantartását, az ellenõrzést stb. Állandóan van munka,
ami sok mesterségbeli tudást igényel a termesztõtõl. E ter-
mesztõ területre jellemzõ a szemezés. Néhány külföldi
szõlõnél a kis szemeket a csomagolás során távolítják el,
ennek következtében nem érik el azt a minõséget, ami a mi
szõlõinknél a szemezésbõl adódik; ezenkívül a szemeket
a lehetõ legkevesebbszer szabad megérinteni, mivel így
sok pihét távolítanának el, pedig éppen a piheréteg a
„Vlaams-Brabantse tafeldruif” minõségi jellemzõje. A ter-
mesztõk az évek során keresték annak módját, hogy mi-
ként lehet a termesztést még jobbá tenni, valamint miként
lehet a hozamot növelni, így ennek során többek között új
szõlõfajtákat nyertek szelektálás vagy keresztezés útján.

Szintén a helyi tudás és ismeretek jutnak kifejezésre ab-
ban, hogy az iparosok a szõlõtermesztésre szánt üveghá-
zak készítésére szakosodtak. A szõlõtermesztés Hoeilaart-
ban való megjelenése (1865) után és még a századforduló
elõtt olyan szerkezeti módszert dolgoztak ki, amelyekkel
kiküszöböltek néhány mûszaki problémát: az erõsen lejtõ
oldalakon való építést, a vas, az üveg és a szõlõk súlya
alatti meghajlás megakadályozását, az esõvíz felfogását, a
szellõztetés és a fûtés problémáit stb. Az üvegházak ilyen
módon való építésére néhány iparos szakosodott, például a
kõmûvesek (az üvegházak falai), az ácsok (gerendázat), a
kovácsok (sarokvasak, T-vasak és a szerszámok is) és az
üvegesek vagy a tetõfedõk.

A szõlõ termesztésével kapcsolatban a földrajzi terüle-
ten egyfajta folklór alakult ki. Az üvegházi szõlõ termesz-
tõi korábban büszkén vitték legszebb szõlõfürtjeiket a
„szõlõkiállításokra”, amelyekre a földrajzi terület falvai-
ban minden évben sor került. E „kiállításokat” általában a
helyi búcsúk alkalmából rendezték. Ezek Hoeilaartban
(szeptember harmadik hete) és Overijsében (augusztus
utolsó hete) évi „szõlõünnepekké” fejlõdtek, ahol többek
között szõlõkirálynõt választottak, „szõlõversenyt” szer-
veztek, és szõlõfelvonulásra került sor. Az overijsei bor-
múzeumban szintén a szõlõtermesztés történetét mutatják
be és annak emlékeit õrzik.

4.7. Ellenõrzõ szerv:
Név: Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O.,

Middenstand en Energie
Algemene Directie Controle en Bemiddeling
Tweede Afdeling Gespecialiseerde Diensten, Sectie A
Controles Uitgaven EOGFL en Marktordening

Cím: WTC III, Simon Bolivarlaan 30
B-1000 Brussel
Tel.: (32-2) 277 71 49
Fax: (32-2) 277 54 53
E-mail: dirk.demaeseneer@mineco.fgov.be

4.8. Címkézés:
Minden szõlõfürtöt címkével látnak el, amelyen fel van

tüntetve az európai OEM jelkép, a „Vlaams-Brabantse ta-
feldruif” név és a termesztõ vagy cégének neve. A fürtö-
kön kizárólag a szõlõtermesztõ üzemében helyezik el a
címkét, hogy ilyen módon garantálják a „Vlaams-Brabant-
se tafeldruif” eredetét és azonosíthatóságát, mivel a szõlõ
nagyobb részét (60%) a termesztõ adja el közvetlen
értékesítés (házhoz vitel vagy piaci értékesítés) révén.

II.

Az FVM Élelmiszerlánc-biztonsági, Állat- és Nö-
vényegészségügyi Fõosztálya a mezõgazdasági termékek
és az élelmiszerek földrajzi árujelzõinek oltalmára és a ter-
mékek ellenõrzésére vonatkozó részletes szabályokról
szóló 124/2007. (V. 31.) Korm. rendelet 6. § (2) bekez-
désben meghatározott felhatalmazás alapján, az Európai
Közösség más tagállama vagy harmadik ország által
benyújtott földrajzi árujelzõ bejelentéshez kapcsolódó
CZ/PDO/005/0411/28.10.2004 számú összefoglalót az
alábbiakban megjelenteti.

A jogos gazdasági érdeküket igazoló személyek az
összefoglalóban foglaltakkal kapcsolatos kifogásaikat a
bejelentésnek az Európai Unió Hivatalos Lapjában való
megjelenésétõl (2007. október 17.) számított négy hóna-
pon belül írásban nyújthatják be a Földmûvelésügyi és Vi-
dékfejlesztési Minisztérium Élelmiszerlánc-biztonsági,
Állat- és Növényegészségügyi Fõosztályára (1860 Buda-
pest).

Kérelem közzététele
a mezõgazdasági termékek és élelmiszerek

földrajzi jelzéseinek és eredetmegjelöléseinek
oltalmáról szóló 510/2006/EK tanácsi rendelet

6. cikkének (2) bekezdése alapján

(2007/C 243/05)

Ezzel a közzététellel az 510/2006/EK tanácsi rendelet1

7. cikke alapján létrejön a kérelem elleni kifogás joga.
A kifogást tartalmazó nyilatkozatnak e közzététel napjától
számított hat hónapon belül kell beérkeznie a Bizottság-
hoz.

1 HL L 93., 2006. 3. 31., 12. o.
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ÖSSZEFOGLALÓ
A TANÁCS 510/2006/EK RENDELETE

„CHAMOMILLA BOHEMICA”
EK-szám: CZ/PDO/005/0411/28.10.2004

OEM (X) OFJ ( )

Ezen összefoglaló a termékleírás legfontosabb elemeit
tartalmazza tájékoztatás céljából.

1. A tagállam felelõs szervezeti egysége:
Név: Úøad prùmyslového vlastnictví
Cím: Antonína Èermáka 2a
CZ-160 68 Praha 6
Tel.: (420) 220 383 111
Fax: (420) 224 324 718
E-mail: posta@upv.cz

2. Csoportosulás:
Elnevezés: LEROS, s.r.o., zastupující skupinu produ-

centù
Cím: U Národní galerie 470
CZ-150 00 Praha 5-Zbraslav
Tel.: (420) 257 898 111
Fax: (420) 257 921 328
E-mail: leros@leros.cz
Összetétel: Termelõk/feldolgozók ( X ) Egyéb ( )

3. A termék típusa:
1.8. osztály: I. melléklet, egyéb termékek

4. Termékleírás:
[követelmények összefoglalása az 510/2006/EK rende-

let 4. cikkének (2) bekezdése alapján]

4.1. Elnevezés: „Chamomilla Bohemica”
A Chamomilla Bohemica hagyományos elnevezést a

Csehországban termõ orvosi székfûre (kamilla) alkalmaz-
zák.

4.2. Leírás:
A kamilla szárított virága (flos Chamomillae vulgaris) –

Matricariae flos, Matricaria recutita (L.) Rauschert, Cha-
momilla recutita (L.) Rauschert.

A Chamomilla Bohemica kiemelkedõ tulajdonsága,
hogy 1% illóolajat tartalmaz, amelynek fõ hatóanyaga a
kamazulén, amelynek a drogban megtalálható mennyisége
átlagosan 0,06–0,07%. A Chamomilla Bohemica minõsé-
ge – ezen tulajdonságai miatt – sokkal jobb a más földrajzi
területekrõl származó növényeknél, sõt az 1997. évi és
2002. évi cseh gyógyszerkönyv által a kamillavirág tekin-
tetében megszabott követelményeket is túlszárnyalja.
A 2002. évi cseh gyógyszerkönyv 2004. évi kiegészítése
szerint „a száraz drog kilogrammonként legalább 4 ml kék
színû illóolajat tartalmaz, és száraz drogra számítva a tel-
jes apigenin-7-glükozid tartalom legalább 0,25%. Az illó-
olaj fõ összetevõi a szeszkviterpének [az illóolaj körülbe-

lül 50%-a, (-)-alfa-bizabolol, bizabolol-oxid A, bizabo-
lol-oxid B, (-)-bizabolon-oxid A]. Az illóolaj további
összetevõje a kamazulén (minimális tartalom 0,035%). Az
illóolaj mellett a drog kumarinokat (umbelliferon, hernia-
rin), legalább 0,01%-ban flavonoidokat (apigenin-7-glü-
kozid és származékai, luteolin, kvercetin, izorhamnetin),
továbbá legalább 0,02%-ban azulént tartalmaz. A flavono-
idok – amelyekbõl a drog 0,015%-ot tartalmaz – görcsoldó
hatásúak. A spiroéterek baktérium- és gombaölõ hatásúak,
mennyiségük 0,03%.” A Chamomilla Bohemica illóolaja
nem lehet barna a vékonyrétegû kromatográfiai analízis
alapján, és az illóolaj kamazuléntartalmának átlagosan
0,06–0,07%-nak kell lennie. A Chamomilla Bohemica
piaci forgalomba filteres vagy szálas formában 50 gram-
mos kiszerelésben, illetve 14 kilogrammos nagykereske-
delmi kiszerelésben kerül.

4.3. Földrajzi terület:
Csehország, azaz a Prágai, Közép-Csehországi, Dél-

Csehországi, Pilzeni, Karlovy Vary-i, Ústí-i, Libereci,
Hradec Králové-i és a Pardubicei kerület teljes területe,
valamint Vysoèina következõ járásai: Havlíèkùv Brod,
Jihlava és Pelhøimov, a felsõbb közigazgatási területi egy-
ségek kialakításáról és a Cseh Nemzeti Tanácsnak a Cseh
Köztársaság alkotmányáról szóló 1/1993 Sb. sz. törvényé-
nek módosításáról szóló 347/1997 Sb. sz. törvény hatályos
változata szerint.

A Chamomilla Bohemica megnevezésû kamilla ter-
mesztésének helyét Csehországban a következõ talajfelté-
telek és éghajlati feltételek határozzák meg: agyagos-ho-
mokos talaj (feketeföld, barnaföld, kilúgozott talaj),
amelynek pH értéke 7,3–8,1. Éghajlati feltételek: éves csa-
padékmennyiség átlagosan 500–700 mm/m2, tengerszint
feletti magasság 230–480 m.

4.4. A származás igazolása:
A feldolgozók nyilvántartást vezetnek a beszállítókról,

akiket a kamillavirág termelésének következõ fázisai so-
rán ellenõriznek: ültetés, vegetációs idõszak, betakarítás,
szárítás, tárolás és feldolgozás. A késztermék felvásárlói-
ról is nyilvántartást vezetnek. Az elõírások betartását az ál-
lami mezõgazdasági és élelmiszeripari felügyelet illetékes
helyi hivatala végzi.

4.5. Az elõállítás módja:
A kamilla rendkívül jól alkalmazkodó növény, azonban

a benne található anyagok erõteljesen függnek a környeze-
ti hatásoktól, amelyek közé tartoznak az alábbiak:

– A vetés elõkészítése – a kamilla igénytelen, közepes
mélységû szántás, boronálás, a talaj gyomtalanítása szük-
séges.

– Vetés – pontos vetõgépek alkalmazása, a vetést köve-
tõen a talaj elsimítása, 20 g vetõmag áranként.

– Vegetációs idõszak – a vegetáció alatt komplex ipari
trágyával (pl. NPK vagy Cereritem) történõ trágyázás.
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– Betakarítás és az azt követõ feldolgozás – a virágokat
rögtön a virágzás után gyûjtik be kézzel, illetve Neset vagy
Unag márkájú speciális önjáró gépekkel, a szárítás során
legfeljebb 40 °C javasolt, a növény a betakarítás után osz-
tályozó gépek és szeparátorok rendszerén megy át.

Annak érdekében, hogy a nyersanyagnak a 4.2. pontban
említett tulajdonságait biztosítsák, fontos, hogy a termesz-
tés a meghatározott területen történjen.

– Tárolás, csomagolás – száraz, sötét, jól szellõzõ raktá-
rakban, a kamillát egységes súlyú papírzsákokba csoma-
golják, amelyeket címkéznek; ezeket a tevékenységeket –
ideértve a végsõ fogyasztók számára történõ csomagolást
is – nem szükséges a behatárolt területen végezni, azonban
az érvényes normákat és rendelkezéseket be kell tartani.

4.6. Kapcsolat:

Csehországban már korábban is termesztettek kiváló
minõségû kamillát, a múlt század ötvenes éveiben azonban
a megnövekedett külföldi igény miatt szükségessé vált,
hogy e növényt megkülönböztessék a máshol termõ kamil-
lától, így alakult ki a Chamomilla Bohemica elnevezés.
A név e kamilla jelképévé vált, amelynek jellemzõ tulaj-
donságait (lásd 4.2. pont) a konkrét természeti feltételek
biztosítják. Ezt az egyediséget azon tényezõk kombináció-
ja adja meg, amelyek a termõterületen uralkodnak, úgy-
mint az éghajlat, a talaj, valamint a betakarítás módja (éves
csapadékmennyiség 500–700 mm/m2, a talaj pH értéke
7,3–8,1, agyagos-homokos talajtípus). Leginkább a meg-
felelõen megválasztott talajtípus és a csapadékmennyiség
befolyásolja a termés minõségét. Ezenkívül hatása van a
tengerszint feletti magasságnak és a napsütés mennyiségé-
nek – ezek a tényezõk befolyásolják az illóolaj és a kama-
zulén mennyiségét. Minõségének köszönhetõen a Chamo-
milla Bohemica sikereket ért el a különbözõ vásárokon,
például a SALIMA és a Zemì �ivitelka vásáron, ahol
elnyerte a „minõségi termék” díját. Annak érdekében,
hogy a kamilla betakarítása kíméletes legyen, speciális
betakarítógépeket (Neset és Unag márka) fejlesztettek ki.

A Cseh Köztársaságban a Chamomilla Bohemica ere-
detmegjelölés 1975. január 21. óta a 84. szám alatt van be-
jegyezve, az oltalmat a Portugáliával kötött kétoldalú
megállapodás keretében is biztosították.

4.7. Ellenõrzõ szerv:

Elnevezés: Státní zemìdìlská a potravináøská inspekce
– inspektorát v Praze

Cím: Za opravnou 4

CZ-150 00 Praha 5

Tel.: (420) 257 199 511

Fax: (420) 257 199 529

E-mail: praha@szpi.gov.cz és egyéb illetékes helyi el-
lenõrzõ szervek a termelés és a feldolgozás helyszíne
szerint.

4.8. Címkézés:
A Chamomilla Bohemica megjelölésnek jól látható fel-

iratként (nagybetûvel) kell szerepelnie a csomagolás
elülsõ oldalán.

III.

Az FVM Élelmiszerlánc-biztonsági, Állat- és Nö-
vényegészségügyi Fõosztálya a mezõgazdasági termékek
és az élelmiszerek földrajzi árujelzõinek oltalmára és a ter-
mékek ellenõrzésére vonatkozó részletes szabályokról
szóló 124/2007. (V. 31.) Korm. rendelet 6. § (2) bekez-
désben meghatározott felhatalmazás alapján, az Európai
Közösség más tagállama vagy harmadik ország által
benyújtott földrajzi árujelzõ bejelentéshez kapcsolódó
IT/PDO/005/0453/10.03.2005 számú összefoglalót az
alábbiakban megjelenteti.

A jogos gazdasági érdeküket igazoló személyek az
összefoglalóban foglaltakkal kapcsolatos kifogásaikat a
bejelentésnek az Európai Unió Hivatalos Lapjában való
megjelenésétõl (2007. október 30.) számított négy hóna-
pon belül írásban nyújthatják be a Földmûvelésügyi és Vi-
dékfejlesztési Minisztérium Élelmiszerlánc-biztonsági,
Állat- és Növényegészségügyi Fõosztályára (1860 Buda-
pest).

Kérelem közzététele
a mezõgazdasági termékek és élelmiszerek

földrajzi jelzéseinek és eredetmegjelöléseinek
oltalmáról szóló 510/2006/EK tanácsi rendelet

6. cikkének (2) bekezdése alapján

(2007/C 257/17)

Ezzel a közzététellel az 510/2006/EK tanácsi rendelet1

7. cikke alapján létrejön a kérelem elleni kifogás joga.
A kifogást tartalmazó nyilatkozatnak e közzététel napjától
számítva hat hónapon belül kell beérkeznie a Bizottság-
hoz.

ÖSSZEFOGLALÓ
A TANÁCS 510/2006/EK RENDELETE

„CIPOLLOTTO NOCERINO”
EK-szám: IT/PDO/005/0453/10.03.2005

OEM (X) OFJ ( )

Ezen összefoglaló a termékleírás legfontosabb elemeit
tartalmazza tájékoztatás céljából.

1. A tagállam felelõs szervezeti egysége:
Név: Ministero delle Politiche agricole e forestali
Cím: Via XX Settembre, 20
I-00187 Roma

1 HL L 93., 2006. 3. 31., 12. o.
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Tel.: (39) 06 481 99 68
Fax: (39) 06 42 01 31 26
E-mail: qpa3@politicheagricole.it

2. Csoportosulás:
Név: Comitato promotore per la registrazione D.O.P.

«Cipollotto Nocerino»
Cím: Via Fucilari, 28 (presso CONFAS)
I-84014 Nocera Inferiore (SA)
Tel.: (39) 338 77 311 23
Fax.: (39) 081 92 64 77
E-mail: bulleri@email.it
Összetétel: Termelõk/feldolgozók (X) egyéb ( )

3. A termék típusa:
1.6. osztály – Az I. melléklet feldolgozatlan vagy feldol-

gozott gyümölcs-, zöldség- és gabonaféléi – Hagyma

4. Termékleírás:
[követelmények összefoglalása az 510/2006/EK rende-

let 4. cikkének (2) bekezdése alapján]

4.1. Név:
„Cipollotto Nocerino”

4.2. Leírás:
A „Cipollotto Nocerino” D.O.P. (nocerai kishagyma

OEM) az Allium Cepa L. (vöröshagyma) fajtához tartozó,
lágy szárú, kétéves vegetatív ciklusú növény. Fogyasztás-
ra bocsátáskor a terméknek az alábbi tulajdonságokkal kell
rendelkeznie: hagyma – íz: enyhén édes, egyáltalán nem
csípõs, ízletes és illatos; forma: az alsó résznél enyhén ki-
szélesedõ henger; szín: mind a buroklevelek, mind a pik-
kelylevelek teljesen fehérek; a hagyma átmérõje: 1 és 5 cm
közötti; nedvességtartalom: 92% feletti. Levél – szín: erõ-
teljes, hamvas kékes-zöld; forma: egyenes, üreges, henger
alakú, kihegyesedõ. Csak olyan „Cipollotto” kerülhet a
piacra, amely egészséges, ép, tiszta, látható idegen anyag-
tól, sérüléstõl, üres szártól, élõsködõktõl, rendellenes kül-
sõ nedvességtõl, idegen szagtól és/vagy íztõl, kívülrõl lát-
ható hajtásoktól, illetve rendellenes növekedés következ-
tében kialakult kidudorodásoktól mentes, ellenálló és tö-
mör. A hagyma gyökérzettel együtt vagy anélkül, illetve
levéllel együtt vagy különbözõ méretûre vágott levéllel
kerülhet forgalomba.

4.3. Földrajzi terület:
A „Cipollotto Nocerino” termesztése a Sarno-völgy tel-

jes területén jellemzõ, amely a Salerno megyében található
Nocerinót és vidékét, illetve Nápoly megye délnyugati ré-
szét foglalja magában. Ezen a területen belül az érintett te-
lepülések részletes leírását a termékleírás tartalmazza.

4.4. A származás igazolása:

A termelési folyamat valamennyi szakaszát ellenõrizni
kell, minden egyes szakaszban dokumentálva a be- és kilé-
põ termékeket. Ily módon, valamint az ellenõrzõ szerv ál-
tal a termelõkrõl, a termelés helyszínéül szolgáló parcel-
lákról és a csomagolókról vezetett megfelelõ nyilvántartá-
sok révén biztosított a termék eredetének meghatározása
és nyomon követhetõsége (a termelési láncolat kezdetétõl
annak végéig). Az ellenõrzõ szerv a nyilvántartásokban
szereplõ összes természetes vagy jogi személyt ellenõrzi a
termelési elõírásnak és az ellenõrzési tervnek megfelelõen.
Amennyiben az ellenõrzõ szerv a termelési lánc akár
egyetlen szakaszában is meg nem felelõséget állapít meg, a
terméket nem lehet a „Cipollotto Nocerino” oltalom alatt
álló földrajzi jelzéssel forgalomba hozni.

4.5. Az elõállítás módja:

A termékleírás többek között elõírja, hogy a „Cipollot-
to” termesztésének szabadföldön kell történnie. A talajt
legfeljebb 40 cm mélyre hatoló szántással készítik elõ. Ez-
után a vetés elõkészítése céljából talajszaggatást végez-
nek. A maximális telepítési sûrûség 200 növény/m2, a tele-
pítés rendje szerint a sorok között 20–35 cm a növények
között pedig 10–15 cm távolságot tartva. A vetéshez kizá-
rólag a termékleírás 3. pontjában meghatározott területrõl
származó és ott kiválogatott hagymákból származó vetõ-
mag használható. A szaporítás egész évben végezhetõ
magágyban vagy közvetlenül a termõföldön végzett mag-
szórással; az átültetésre akkor kerül sor, amikor a magnö-
vények elérik a 14–16 cm magasságot. Az öntözés mértéke
az egyes évszakok idõjárási jellemzõinek függvényében
változik: a nyári idõszakban hetente 3–4 alkalommal törté-
nik. Szükség van továbbá trágyázásra, elõször ültetéskor,
majd amikor a növény növekedésnek indul, valamint
vegyszeres gyomirtásra magvetés elõtt és után, illetve dug-
hagymáról való ültetés elõtt és után. A minõség, a nyomon
követhetõség és az ellenõrzés biztosítása érdekében az elõ-
állítást és a csomagolást a meghatározott területen kell
végezni.

Annak érdekében, hogy elkerülhetõ legyen a termék sé-
rülése, mely az értékesíthetõ mennyiség csökkenéséhez és
fõként az egész tétel minõségének romlásához vezetne, az
említett mûveleteket rövid idõn belül kell elvégezni, ak-
kor, amikor a hagyma sejtjeiben lévõ belsõ nyomás (tur-
gor) még teljes: a hámozás ugyanis a hagyma legmegfele-
lõbb fiziológiai állapotában kizárólag így végezhetõ el, és
így érhetõ el a lehetõ legjobb eredmény. Azért fontos
hangsúlyozni, hogy a feldolgozás és a csomagolás vala-
mennyi szakaszát az elõállítás helyén és rövid idõn belül
kell elvégezni, mert a „Cipollotto Nocerino” nyersen, friss
állapotban fogyasztandó termék, és legfontosabb tulajdon-
ságai (illata, fénye, lágysága, íze, ropogóssága, teltsége),
amelyek egyedi és elismert termékké teszik, bármilyen to-
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vábbi mûvelet és/vagy más helyre történõ szállítás követ-
keztében helyrehozhatatlanul károsodnának.

4.6. Kapcsolat:
Számos bizonyíték támasztja alá, hogy a Sarno-meden-

cében már 2 000 évvel ezelõtt is folyt a hagyma termeszté-
se, ugyanis a növényt már az ókori Pompejiben, a Larario
del Sarno-ban – a ház védõszentjeinek, a lares-eknek a
szentélyében – található falfestményeken is megörökítet-
ték. Történelmi utalások bizonyítják, hogy a középkorban
a hagymát naranccsal, citrommal és gesztenyével együtt
árusították. Használatát a Salernói orvosiskola híres Hip-
pocratica Civitas-ában is ajánlották. A hagyma a XIX. szá-
zad végén és a XX. század elején a mezõgazdasági kézi-
könyvekben és a legfontosabb vetõmag-elõállító vállala-
tok katalógusaiban is szerepelt. Ettõl kezdve a fehér hagy-
ma termesztése fontos szerepet játszik a helyi termelõrend-
szerekben. A „Cipollotto” évszázadokra visszanyúló je-
lenlétét a Sarno völgyében a területre jellemzõ talajviszo-
nyok és éghajlati tényezõk is elõsegítették. Eredetét, válto-
zásait és jelenlegi szerkezetét figyelembe véve, a termõ-
föld optimális táptalajt biztosít a „Cipollotto” termesztésé-
hez, mely a könnyû, nedves, hûvös, jó vízelvezetésû, álló-
víztõl mentes talajban fejlõdik megfelelõen. A Sarno-
völgy kõzettani kialakulásában a környezõ területeken ta-
lálható vulkánok mûködése is szerepet játszott: a Vezúv
számos kitörése hozzájárult a talaj rétegzõdésének és ké-
miai-fizikai jellemzõinek kialakulásához. A Vezúv a terü-
letet rendszeres idõközönként hamuval, ásványi anyagok-
kal és apró kõzetdarabokkal (lapilli) terítette be, ami táp-
anyagokkal dúsította a talajt, illetve természetes és haté-
kony vízelvezetési rendszert alakított ki.

A helyi környezet további sajátossága a fotoperiódus: a
napfényes és sötét órák kedvezõ arányban, egyenletesen
oszlanak el, ami a területet még inkább alkalmassá teszi a
liliomfélék (Liliacee) családjába tartozó, gyorsfejlõdésû
hagymájú fajták termesztésére, mivel kiegyensúlyozott
fejlõdést tesz lehetõvé a növény talaj feletti és a talaj alatti
részei között. Ez a sajátosság szintén hozzájárul a növény
organoleptikus és morfológiai tulajdonságaihoz, továbbá
természetes módon segíti elõ a hagyma fehér színének ki-
alakulását.

A Földközi-tenger vidékének középsõ részére jellemzõ
enyhe éghajlat, melyet különösen kedvezõen befolyásol
az, hogy a Monti Picentini, a Monti Lattari és a Vezúv véd
az észak-keleti és a nyugati széltõl, megfelelõ feltételeket,
egész évben mérsékelt, szélsõségektõl mentes hõmérsék-
letet biztosítva a „Cipollotto” termesztéséhez. Ezek a kör-
nyezeti jellemzõk bizonyos emberi tényezõkkel párosul-
nak: a helyi termelõk az évszázadok során speciális tudást
halmoztak fel, és az alkalmazott szigorúan manuális tech-
nikák (például a kézzel végzett átültetés, a hagymák hámo-
zása, a vetõmag elõállítása) bizonyítják, milyen szoros a
kapcsolat a termék, a termelõ és a terület között, és hogy ez

a kapcsolat milyen mértékben járul hozzá azoknak a tulaj-
donságoknak a kialakulásához, amelyek egyedi és kétség-
kívül jó hírnévvel bíró termékké teszik ezt a hagymát.

4.7. Ellenõrzõ szer v:
Név: CSQA Certificazioni S.R.L.
Cím: Via San Gaetano, 74
I-36016 Thiene (VI)
Tel.: (39) 0445 31 30 11
Fax: (39) 0445 31 30 70
E-mail: csqa@csqa.it

4.8. Címkézés:
A „Cipollotto” csomagolásának megfelelõ védelmet

kell biztosítania a termék számára. Minden egyes csomag
egyazon oldalán összefüggõen, olvashatóan, letörölhetet-
lenül és kívülrõl jól láthatóan a következõ adatokat kell
feltüntetni: „Cipollotto Nocerino” és „Denominazione
Origine Protetta” (oltalom alatt álló eredetmegjelölés)
vagy ennek rövidítése: „D.O.P” (OEM). Minden csoma-
gon szerepelnie kell az azonosító jelnek, vagyis a terméket
jelképezõ egyedi és egyértelmû logónak, amelyet a „Deno-
minazione Origine Protetta” (oltalom alatt álló eredetmeg-
jelölés) felirattal együtt kell feltüntetni; az elõállító
és/vagy csomagoló üzem nevének (az azonosítószám fel-
tüntetése is elegendõ); a kereskedelmi jellemzõknek: extra
kategória – I. osztályú termék; valamint a csomagban talál-
ható termék mennyiségének, a vonatkozó szabályozással
összhangban. A logón egy kör alakú mezõben három ábra
látható: Egy stilizált „Cipollotto” növény, amely egy hen-
ger alakú, fehér színû, feketével árnyékolt hagymából és
két hosszúkás, zöld színû, csúcsban végzõdõ levélbõl áll.
Az ábra második eleme egy zöld színû, stilizált, enyhén
jobbra dõlõ „S” betû, amelynek alsó része a „Cipollotto”
növényhez kapcsolódik. A harmadik elem a „Cipollotto
Nocerino” felirat, mely a logó jobb oldalán helyezkedik el
és az „S” betû középsõ részét érinti. Azon termékek, ame-
lyek elõállításához a „Cipollotto Nocerino” OEM-et hasz-
nálták fel, feldolgozást és átalakítást követõen is forga-
lomba hozhatók a csomagoláson a földrajzi eredetmegje-
lölésre történõ hivatkozással a közösségi logó feltüntetése
nélkül, azzal a feltétellel, hogy:

– abból az árukategóriából, amelybe a „Cipollotto No-
cerino” oltalom alatt álló elnevezéssel ellátott termék tar-
tozik, más termék nem található meg a termék alkotóele-
mei között,

– a „Cipollotto Nocerino” OEM bejegyzésekor meg-
szerzett szellemi tulajdonjog birtokosai, akik a Mezõgaz-
dasági, Élelmezési és Erdészeti Minisztérium megbízásá-
ból konzorciumot alkotnak, engedélyt adtak a „Cipollotto
Nocerino” OEM felhasználására. Ugyanez a megbízott
konzorcium gondoskodik arról, hogy a felhasználókat be-
jegyezzék a megfelelõ jegyzékekbe, és felügyeli az olta-
lom alatt álló elnevezés megfelelõ használatát. Amennyi-
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ben nincs ilyen védelemmel megbízott konzorcium, az
elõbbiekben felsorolt feladatokat a Mezõgazdasági,
Élelmezési és Erdészetpolitikai Minisztérium, mint az
510/2006/EK rendelet végrehajtására kijelölt nemzeti ha-
tóság látja el.

IV.

Az FVM Élelmiszerlánc-biztonsági, Állat- és Nö-
vényegészségügyi Fõosztálya a mezõgazdasági termékek
és az élelmiszerek földrajzi árujelzõinek oltalmára és a ter-
mékek ellenõrzésére vonatkozó részletes szabályokról
szóló 124/2007. (V. 31.) Korm. rendelet 6. § (2) bekez-
désben meghatározott felhatalmazás alapján, az Európai
Közösség más tagállama vagy harmadik ország által
benyújtott földrajzi árujelzõ bejelentéshez kapcsolódó
PT/PDO/117/0209/08.04.2002 számú összefoglalót az
alábbiakban megjelenteti.

A jogos gazdasági érdeküket igazoló személyek az
összefoglalóban foglaltakkal kapcsolatos kifogásaikat a
bejelentésnek az Európai Unió Hivatalos Lapjában való
megjelenésétõl (2007. október 27.) számított négy hóna-
pon belül írásban nyújthatják be a Földmûvelésügyi és Vi-
dékfejlesztési Minisztérium Élelmiszerlánc-biztonsági,
Állat- és Növényegészségügyi Fõosztályára (1860 Buda-
pest).

Módosítás iránti kérelem közzététele
a mezõgazdasági termékek és élelmiszerek

földrajzi jelzéseinek és eredetmegjelöléseinek
oltalmáról szóló 510/2006/EK tanácsi rendelet

6. cikkének (2) bekezdése alapján

(2007/C 255/21)

Ezzel a közzététellel az 510/2006/EK tanácsi rendelet1

7. cikke alapján létrejön a módosítás iránti kérelem elleni
kifogás joga. A kifogást tartalmazó nyilatkozatnak e köz-
zététel napjától számítva hat hónapon belül kell beérkez-
nie a Bizottsághoz.

1 HL L 93., 2006. 3. 31., 12. o.

MÓDOSÍTÁS IRÁNTI KÉRELEM
A TANÁCS 510/2006/EK RENDELETE

Módosítás iránti kérelem
a 9. cikk és a 17. cikk (2) bekezdése alapján

„CARNALENTEJANA”
EK-szám: PT/PDO/117/0209/08.04.2002

OEM (X) OFJ ( )

Kért módosítás(ok)

A termékleírás érintett szakaszcíme(i):
� A termék elnevezése
⌧ A termék leírása
⌧ Földrajzi terület
� A származás igazolása
⌧ Az elõállítás módja
� Kapcsolat
⌧ Címkézés
� Nemzeti elõírások

Módosítás(ok):

1. A termék leírása
Annak érdekében, hogy a termék megfeleljen a hatályos

nemzeti jogszabályoknak, különösen a levágott kissúlyú
szarvasmarhafélék testeinek osztályozása terén elõírt mó-
dosításoknak (2001. április 9-i 363/2001 rendelet), a ter-
melõi csoport e szakasz módosítását kérte, amelyet kellõ-
képpen megindokolt.

Ezen túlmenõen az új piaci tendenciák fényében, illetve
azzal a céllal, hogy a termék megjelenése igazodjon a fo-
gyasztók magatartásához és preferenciáihoz, a csoport a
termék kereskedelmi kiszerelésének még változatosabbá
tétele mellett döntött. Ily módon a CARNALENTEJANA
megvásárolható vagdalt formában, formára vágott dara-
bokban, tekercs, kockára, csíkokra stb. vágott formában,
ezeket mûanyag tálkán vagy más megfelelõ módon, ellen-
õrzött légnyomáson, vákuumos vagy gyorsfagyasztott for-
mában hozzák forgalomba, és ezekben a kiszerelésekben a
CARNALENTEJANA rendszerint a végtermék súlyának
legalább 95%-át teszi ki. Mivel a teljes elõállítási folyamat
a származási területen zajlik, biztosítva van a teljes nyo-
monkövethetõség, az oltalom alatt álló eredetmegjelölés
alkalmazásának szigorú felügyelete és a megszokott minõ-
ségû termék hiteles megjelenése anélkül, hogy a fogyasz-
tót félrevezetnék, vagy csalódást okoznának neki. Ebbõl
kifolyólag a csoport a termék kiszerelésére vonatkozóan a
portugál államhoz módosítás iránti kérelmet nyújtott be,
amelyet kellõképpen megindokolt.

2. Földrajzi terület
A „Carnalentejana” elõállítását lebonyolító földrajzi te-

rülettel szomszédos néhány település termelõi az eredet-
megjelölésért felelõs termelõi csoporttól e terület kibõvíté-
sét kérték kérelmüket azzal indokolva, hogy az elõállítás-
hoz szükséges minden feltételnek – különösen a takarmá-
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nyozás, az állatgondozás, az állománysûrûség, a gazdálko-
dási rendszerek, az állatfajta és a hagyományõrzés szem-
pontjából – eleget tesznek. A kérelmet a termelõi csoport
kivizsgálta, és egy, a portugál államnak benyújtott és általa
jóváhagyott felmérés/tanulmány megvalósításával doku-
mentálta.

Mivel a dosszié összeállításakor az elõállítás földrajzi
területének kijelöléséhez kizárólag a közigazgatási krité-
riumot alkalmazták, ma megállapítást nyer, hogy az
ugyanolyan talajviszonyokkal és éghajlati adottságokkal,
állatgondozási technikákkal, állománysûrûséggel és ural-
kodó növényzettel, állatfajtával, mezõgazdasági gyakor-
lattal és gazdálkodási rendszerekkel rendelkezõ, ennélfog-
va a Carnalentejanáéval azonos fizikai, kémiai és organo-
leptikus tulajdonságokkal bíró terméket elõállító, bizo-
nyos szomszédos területeket nem vették tekintetbe. Követ-
kezésképpen a jelenleg figyelmen kívül hagyott termelõk
jelentõs gazdasági veszteséget halmoznak fel, mivel ter-
méküket nem ugyanazzal a megjelöléssel hozzák forga-
lomba, mint szomszédaikét.

3. Az elõállítás módja
A kért módosítások a hús ellenõrzött légnyomáson, vá-

kuumos vagy gyorsfagyasztott formában, megfelelõen
csomagolva történõ kiszerelési formáit érintik. A termék
hitelességének és minõségének biztosítása, a fogyasztók
érdekeinek védelme, a felügyelet megvalósíthatósága, va-
lamint a termék és a folyamat teljes nyomonkövethetõsége
érdekében az állatok megszületésének, nevelkedésének,
hízlalásának és levágásának, a levágott állat szétdarabolá-
sának, valamint a hús mindenféle felvágásának, feldolgo-
zásának és csomagolásának a kijelölt földrajzi területen
kell történnie. Néhány feldolgozási/csomagolási mûvelet
ugyanakkor a földrajzi területen kívül is elvégezhetõ,
amennyiben a földrajzi területen nincs olyan feldolgozó
létesítmény, amely megfelelne a csoport élelmiszer-higié-
niai és -biztonsági, valamint mûveletfelügyeleti elõírásai-
nak. Ilyen esetben megerõsítik a felügyeleti rendszert,
biztosítják a nyomonkövethetõséget, és a hús szállítására a
maximális távolságot 500 km-ben határozzák meg, hogy
ezáltal elkerülhetõ legyen a minõségcsökkenés, és végre-
hajtható legyen a felügyelet.

4. Címkézés
A termelõi csoport annak érdekében kérte a szakasz mó-

dosítását, hogy megfeleljen az új hatályos nemzeti és kö-
zösségi jogszabályok elõírásainak. Függetlenül a kereske-
delmi kiszerelés formájától, illetve az általános jogszabá-
lyokban elõírt címkézési követelmények sérelme nélkül, a
„CARNALENTEJANA – DOP” kifejezést, a hitelesítõ

jelzést, a CARNALENTEJANA emblémáját és a közössé-
gi logót kötelezõen fel kell tüntetni. Amennyiben a termék
feldolgozott termékek alapanyagaként kerül felhasználás-
ra, a címkén csak az „Elaborado a partir de CARNALEN-
TEJANA – DOP” (CARNALENTEJANA – OEM-bõl ké-
szült termék) kifejezés tüntethetõ fel, feltéve ha az engedé-
lyezés és felügyelet bizonyos követelményei teljesülnek,
és szigorúan tilos a „CARNALENTEJANA – DOP”
kifejezés, a közösségi logó vagy bármely más olyan
félrevezetõ szöveg vagy jelzés feltüntetése, amely visszaél
az oltalom alatt álló eredetmegjelöléssel.

ÖSSZEFOGLALÓ
A TANÁCS 510/2006/EK RENDELETE

„CARNALENTEJANA”
EK-szám: PT/PDO/117/0209/08.04.2002

OEM (X) OFJ ( )

Ez az összefoglaló a termékleírás legfontosabb elemeit
tartalmazza tájékoztatás céljából.

1. A tagállam illetékes szerve:
Név: Instituto de Desenvolvimento Rural e Hidráulica
Cím: Av. Afonso Costa, 3
P-1949-002 Lisboa
Tel.: (351) 21 844 22 00
Fax: (351) 21 844 22 02
E-mail: idrha@idrha.min-agricultura.pt

2. Csoportosulás (termelõi csoport):
Név: CARNALENTEJANA – Agrupamento de Produ-

tores de Bovinos de Raça Alentejana, SA
Cím: Estrada do Moinho Vento
P-7350-230 Elvas
Tel.: (351) 268 639480
Fax: (351) 268 622455
E-mail: caalentejo@mail.telepac.pt
Összetétel: Termelõk/feldolgozók (X) egyéb ( )

3. A termék típusa:
1.1. osztály: Friss hús (és belsõségek)

4. Termékleírás:
[az 510/2006/EK rendelet 4. cikkének (2) bekezdésében

elõírt követelmények összefoglalása]

4.1. Elnevezés:
„Carnalentejana”
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4.2. Leírás:

Az Alentejano fajtájú szarvasmarhák születési könyvében jegyzett Alentejano fajtájú állatokból származó hasított fél-
testek, testnegyedek, vákuumosan vagy ellenõrzött légnyomáson csomagolt darabok, belõlük készült mélyhûtött vagy
fagyasztott készítmények a következõ tulajdonságokkal:

Üszõborjú Bikaborjú Üszõ Fiatal bika Tehén Bika

Vágási kor 6 hónapos korig 6–13 hónapos
korban

Nõstények 13–30
hónapos korban,
ellés nélkül

Hímek 13–30
hónapos korban

30 hónaposnál
idõsebb
nõstények

30 hónaposnál
idõsebb hímek

A vágott test
súlya

– 180 kg-ig > 180 kg > 180 kg > 180 kg

Húsosság* LA LO E.U.R.O. E.U.R.O. E.U.R.O. E.U.R.O.

A vágott test
zsírtartalma

Testes, nem ereszt levet, színe fehér és sárga között változik. 1., 2. és 3. osztály van engedélyezve.
A 4. és 5. osztály csak a darabolásra szánt testekben van engedélyezve

A hús színe Sötétrózsaszíntõl sötétvörösig

A hús pH-ja < 6, 24 órával a levágás után

* Ha a P osztályú üszõ-, fiatalbika-, bika- és tehéntesteket darabolásra szánják, engedélyezve vannak.

22. szám FÖLDMÛVELÉSÜGYI ÉS VIDÉKFEJLESZTÉSI ÉRTESÍTÕ 4703

A hagyományos kiszerelési formákon (hasított test,
egész darabok és felvágott darabok) kívül a CARNALEN-
TEJANA megvásárolható vagdalt formában, formára vá-
gott darabokban, tekercs, kockára, csíkokra stb. vágott for-
mában, ezeket mûanyag tálkán vagy más megfelelõ mó-
don, ellenõrzött légnyomáson, vákuumos vagy gyorsfa-
gyasztott formában hozzák forgalomba, és ezekben a kisze-
relésekben a CARNALENTEJANA rendszerint a végter-
mék tömegének legalább 95%-át teszi ki. Azok a készítmé-
nyek, amelyekben a CARNALENTEJANÁ-t alapanyag-
ként használják fel, a végtermék súlyának legalább 60%-os
arányában kizárólag CARNALENTEJANA húsból készül-
hetnek.

4.3. Földrajzi terület:
Figyelembe véve a tölgyesek és az Alentejano szarvas-

marhafajták földrajzi elhelyezkedését, a mezõgazdasági
üzemek helyét, amelyek következésképpen alkalmazni
tudják az elõírt állattenyésztési és -gondozási rendszereket,
az állattenyésztési és -gondozási szakértelmet, a testek, ha-
sított féltestek, darabok és általában a szarvasmarhafélék-
bõl készült feldolgozott termékek vágására, darabolására
és elõállítására vonatkozó jogszabályokat, a szarvasmarha-
félékbõl származó hús felügyeletére és nyomonkövethetõ-
ségre vonatkozó általános elõírásokat, a Carnalentejana
termelõi által elõírt általános felügyeleti és nyomonkövet-
hetõségi követelményeket, annak szükségességét, hogy a
CARNALENTEJANA szokásos fogyasztói ne legyenek
félrevezetve, hogy minden egyes darabhoz és csomaghoz
meg lehessen határozni a hozzájuk tartozó földrajzi szár-
mazási helyet és állatot, és hogy a fogyasztókhoz hiteles és
megbízható minõségû termék jusson, az állatok születése,
nevelkedése és hízlalása, levágása, a vágott test, hasított
féltest és testnegyed elõállítása, a kisebb és nagyobb dara-

bok elõállításához szükséges vágás és szeletelés, ideértve a
finom darabokra vágást, egyes darabok felvagdalása és
formára vágása, a darabok és a vagdalt és megformázott
termékek csomagolása természetszerûen a következõ föld-
rajzi területeken történik:

– Beja, Évora és Portalegre körzetének minden telepü-
lése,

– Setúbal körzet Alcácer do Sal, Alcochete, Grândola
Montijo, Moita, Palmela, Setúbal, Santiago do Cacém és
Sines települései,

– Santarém körzet Abrantes, Almeirim, Alpiarça, Bena-
vente, Chamusca, Constância, Coruche, Golegã, Mação,
Salvaterra de Magos, Santarém, Sardoal és Vila Nova da
Barquinha települései,

– Castelo Branco körzet Castelo Branco, Idanha-a-No-
va, Proença-a-Nova és Vila Velha de Ródão települései.

4.4. A származás igazolása:
Az alkalmazás során a térségben a fajta kiválasztásán és

fejlesztésén már több mint 40 éve dolgoznak, és már létre-
jött egy tenyésztési fõkönyv, valamint az Alentejano fajta
tenyésztõinek társulása. A hús csak olyan Alentejano fajtá-
jú állatokból származhat, amelyek jegyezve vannak az
Alentejano fajtájú szarvasmarhafélék születési könyvében,
a kijelölt földrajzi területen található mezõgazdasági üze-
mekben születtek, nevelkedtek és lettek hízlalva, és rendel-
keznek a csoport által nyilvántartott és elõírt tulajdonsá-
gokkal. A teljes elõállítási folyamatban, ideértve a levá-
gást, a darabolást, a feldolgozást és a csomagolást is, kizá-
rólag az erre a célra kijelölt szerv által ellenõrzött szereplõk
vehetnek részt. A felügyeleti folyamat kiterjed az elõállítá-
si folyamat minden egyes szakaszára, kezdve az állat szüle-
tésétõl és a születési könyvbe jegyzésétõl, a takarmányozá-
son, gondozáson, levágáson, feldaraboláson és feldolgozá-



son át a csomagolásig. Kifejlesztettek egy maximálisan
megbízható nyomonkövethetõségi rendszert, amely a
számmal ellátott hitelesítõ jelzésen keresztül bármelyik
pillanatban elõ tudja keresni az állatot, amelybõl a termék
származik.

4.5. Az elõállítás módja:
Olyan Alentejano fajtájú állatokból, amelyek a születési

könyvben jegyezve vannak, szülei az Alentejano szarvas-
marhák tenyésztési fõkönyvében jegyezve vannak, exten-
zív gazdálkodási rendszerben nevelkedtek, ahol az állo-
mánysûrûség 1,4 számosállat-egység/hektárnál kisebb, és
a térség hagyományos gyakorlatait alkalmazza. A borjak
6–9 hónapos korukig anyatejet kapnak, amelyet késõbb a
legeltetés és a csoport által engedélyezett takarmányok fo-
kozatosan kiegészítenek. Típusonként a vágási kor, vala-
mint az állatok gondozásának és takarmányozásának
szabályai meg van határozva. A CARNALENTEJANA a
termékleírás szerint különbözõ formában kerülhet forga-
lomba: vágott testként, egész darabokban és felvágott da-
rabokban, egyszerûen feldolgozott termékként vagy ké-
szítményekként, zöldséggel vagy anélkül, ellenõrzött lég-
nyomáson, vákuumosan vagy gyorsfagyasztva, megfele-
lõen becsomagolva. A termék hitelességének és minõségé-
nek biztosítása, a fogyasztók érdekeinek védelme, a fel-
ügyelet megvalósíthatósága, valamint a termék és a folya-
mat teljes nyomonkövethetõsége érdekében az állatok
megszületésének, nevelkedésének, hízlalásának és levágá-
sának, a levágott állat szétdarabolásának, valamint a hús
mindenféle felvágásának, feldolgozásának és csomagolá-
sának a kijelölt földrajzi területen kell történnie. Ugyanak-
kor néhány feldolgozási/csomagolási mûvelet a földrajzi
területen kívül is elvégezhetõ, amennyiben a földrajzi te-
rületen nincs olyan feldolgozási létesítmény, amely meg-
felelne a csoport élelmiszer-higiéniai és -biztonsági, vala-
mint mûveletfelügyeleti elõírásainak. Ilyen esetben meg-
erõsítik a felügyeleti rendszert, biztosítják a nyomonkö-
vethetõséget, és a hús szállítására 500 km-ben határozzák
meg a maximális távolságot, hogy ezáltal elkerülhetõ le-
gyen a minõségcsökkenés, és végrehajtható legyen a fel-
ügyelet.

4.6. Kapcsolat:
Az Alentejano fajta Alentejo régióban és a szomszédos

térségekben – jellegzetesen mediterrán mezõgazdasági és
éghajlati viszonyok között, ahol a nyár meleg és száraz,
jellegzetes mediterrán legelõkkel – található mezõgazda-
sági üzemekben lelhetõ fel, ez adja a hús megkülönbözte-
tett organoleptikus tulajdonságait. A termelõegységek ál-
talában 10–20 anyatehénbõl állnak, amelyek extenzív gaz-
dálkodási rendszerben olyan üzemekben nevelkednek,
amelyek rendszerint gabonatermesztéssel is foglalkoznak.
E két termelési forma kiegészítõ jellege idõvel állandósult.
Bevett gyakorlat, hogy a gabonaszálakat és szalmát az
Alentejano szarvasmarhák takarmányozására használják,
ami amint a legelõk ritkulni kezdenek, azaz a nyár elejétõl

télig, nélkülözhetetlen. A legelõk általában a magyal- és
paratölgyesek alsó szintjén találhatók, amelyek makkjai
õsztõl takarmánytartalékot adnak, és ez a makk a füvet,
amelynek ebben az évszakban elég kicsit a tápértéke,
remekül kiegészíti.

4.7. Felügyeleti szerv:
Név: CERTIALENTEJO – Certificação de Produtos

Agrícolas, Lda
Cím: Rua Diana de Liz – Horta do Bispo
Apartado 320
P-7006-804 Évora
Tel.: (351) 26 676 95 64/5
Fax: (351) 26 676 95 66
E-mail: geral@certialentejo.pt
A CERTIALENTEJO – Certificação de Produtos Agrí-

colas, Lda olyan elismerést nyert, amely eleget tesz a
45011:2001 szabvány elõírásainak.

4.8. Címkézés:
Az általános jogszabályokban kötelezõen elõírt jelzése-

ken kívül az alábbiakat kell feltüntetni:
– a „CARNALENTEJANA – Denominação de Origem

Protegida” kifejezést – (CARNALENTEJANA – oltalom
alatt álló eredetmegjelölés),

– a hitelesítõ jelzést, amely tartalmazza a termék nevét,
a felügyeleti és hitelesítõ szerv nevét és egy sorozatszá-
mot, amely biztosítja a termék nyomonkövethetõségét,

– a CARNALENTEJANA itt közölt emlémáját és az
OEM közösségi logóját:

Az elõállító vagy az irányító csoport neve, vállalati neve
és címe semmilyen esetben sem helyettesíthetõ más szerv
nevével, még akkor sem, ha ez utóbbi felelõs a termékért
vagy annak forgalomba hozataláért.

A kereskedelmi név – „Carnalentejana DOP” – nem
egészíthetõ ki semmilyen más jelzéssel vagy szöveggel,
ideértve forgalmazók védjegyét vagy egyéb jelzést.

A CARNALENTEJANA felhasználásával készült élel-
miszeripari termékek forgalmazhatók „Elaborado a partir
de CARNALENTEJANA – DOP” (CARNALENTEJA-
NÁ-ból készült termék – OEM) kifejezést feltüntetõ cso-
magolásban, amennyiben a hitelesített Carnalentejana:

– a végtermékben elõforduló egyetlen hústermék,
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– a végtermék súlyának nagyobb részét képezi, és
– az ezzel az oltalom alatt álló megjelöléssel ellátott ter-

mék felhasználói rendelkeznek az irányító termelõi cso-
port engedélyével.

Ez a csoport felelõs a felhasználók különféle jegyzékek-
ben történõ nyilvántartásáért is, akik az engedély odaítélé-
se után a címkén feltüntetett oltalom alatt álló megjelölés
helyes használata és az alkalmazott mennyiségek tekinte-
tében az engedélyezõ és felügyeleti szerv felügyelete alatt
állnak. Ilyen esetben tilos a közösségi logó vagy bármely
más olyan embléma vagy szöveg használata, amely vissza-
él az oltalom alatt álló eredetmegjelöléssel.

V.

Az FVM Élelmiszerlánc-biztonsági, Állat- és Nö-
vényegészségügyi Fõosztálya a mezõgazdasági termékek
és az élelmiszerek földrajzi árujelzõinek oltalmára és a ter-
mékek ellenõrzésére vonatkozó részletes szabályokról
szóló 124/2007. (V. 31.) Korm. rendelet 6. § (2) bekez-
désben meghatározott felhatalmazás alapján, az Európai
Közösség más tagállama vagy harmadik ország által
benyújtott földrajzi árujelzõ bejelentéshez kapcsolódó
SK/PGI/005/0485/19.07.2005 számú összefoglalót az
alábbiakban megjelenteti.

A jogos gazdasági érdeküket igazoló személyek az
összefoglalóban foglaltakkal kapcsolatos kifogásaikat a
bejelentésnek az Európai Unió Hivatalos Lapjában való
megjelenésétõl (2007. október 24.) számított négy hóna-
pon belül írásban nyújthatják be a Földmûvelésügyi és Vi-
dékfejlesztési Minisztérium Élelmiszerlánc-biztonsági,
Állat- és Növényegészségügyi Fõosztályára (1860 Buda-
pest).

Kérelem közzététele
a mezõgazdasági termékek és élelmiszerek

földrajzi jelzéseinek és eredetmegjelöléseinek
oltalmáról szóló 510/2006/EK tanácsi rendelet

6. cikkének (2) bekezdése alapján

(2007/C 249/13)

Ezzel a közzététellel az 510/2006/EK tanácsi rendelet1

7. cikke alapján létrejön a kérelem elleni kifogás joga.
A kifogást tartalmazó nyilatkozatnak e közzététel napjától
számítva hat hónapon belül kell beérkeznie a Bizottság-
hoz.

1 HL L 93., 2006. 3. 31., 12. o.

ÖSSZEFOGLALÓ
A TANÁCS 510/2006/EK RENDELETE

„SLOVENSKÁ PARENICA”
EK-szám: SK/PGI/005/0485/19.07.2005

OEM ( ) OFJ (X)

Ezen összefoglaló a termékleírás legfontosabb elemeit
tartalmazza tájékoztatás céljából.

1. A tagállam felelõs szervezeti egysége:
Név: Úrad priemyselného vlastníctva Slovenskej repub-

liky
Cím: Jána Švermu 43
SK-974 04 Banská Bystrica
Tel.: (421) 48 430 02 53
Fax: (421) 48 430 04 03
E-mail: joravcova@indprop.gov.sk

2. Csoportosulás:
Név: Cech bryndziarov
Cím: Kostolná è. 5
SK-900 01 Modra
Tel.: (421) 33 647 29 74
Fax: (421) 33 647 29 74
E-mail: peter.lajda@pobox.sk, biocentrum@vup.sk
Összetétel: Termelõk/feldolgozók (X) Egyéb ( )

3. A termék típusa:
1.3. osztály: Sajtok

4. Termékleírás:
[követelmények összefoglalása az 510/2006/EK rende-

let 4. cikkének (2) bekezdése alapján]

4.1. Elnevezés:
„Slovenská parenica”

4.2. Leírás:
A „Slovenská parenica” sajtszalagból két 6–8 cm átmé-

rõjû és 5–8 cm magas „S” alakú tekercsbe göngyölt hõke-
zelt, enyhén füstölt sajt. A tekercseket sajtból készült zsi-
nórral kötik össze. A tekercselés elõtt a sajtszalagok vas-
tagsága 2–3 mm, szélessége 5–8 cm, hossza pedig 4–6 m.
A „Slovenská parenica” íze kellemes, illatát a juhtej és a
füstölés adja meg. Tipikus jellemzõje a sajt rostos szerke-
zete. A minimális szárazanyag-tartalom 53%, a száraz-
anyag zsírtartalma 50%.

Nyersanyagként a legelõkön nevelt valaska, nemesített
valaska, cigája és a keletfríz juhfajták frissen fejt nyers,
nem feldolgozott tejét, illetve friss, nem feldolgozott juhtej
és friss, nem feldolgozott tehéntej keverékét használják, ez
utóbbi esetben a juhtej aránya legalább 50%.

A piacra 450–500 g-os egyéni kiszerelésben kerül.
A parenyicát átlátszó élelmiszeripari fóliába vagy két ová-
lis alakú, vastagabb falemez között celofánba csomagol-
ják.
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Tulajdonságok:
– Alak: A „Slovenská parenica” két sajtszalagból álló

5–8 cm magas és 6–8 cm átmérõjû tekercs. Hagyományo-
san két göngyöleget sajtból készült zsinórral fognak össze.

– Illat: A „Slovenská parenica” jellegzetes illatát a juh-
tej és a keményfával történõ füstölés adja meg.

– Íz: Lágy, kellemesen sós és juhtejre emlékeztetõ.
– Állag: Rugalmas, rostos szerkezettel, amely szálakra

bomlik.
– Szín: A felszínén a füstölés hatására sárga vagy bar-

nás, belül fehér vagy vajszínû.
– Összetétel: A minimális szárazanyag-tartalom 53%; a

szárazanyag zsírtartalma legalább 50%, a NaCl tartalom
legfeljebb 3%.

– Mikrobiológiai követelmények: Lactobacillus, Ente-
recocus, Lactococcus és Streptococcus fajú természetes
tejbaktériumokat tartalmaz. Nem tartalmazhat patogén
mikroorganizmusokat (Listeria monocytogenes és Salmo-
nella). A 60–70 °C-on történõ hõkezelés során részleges
pasztörizálás zajlik, amelynek révén a természetes mikro-
flóra 105-rõl 102-re csökken.

4.3. Földrajzi terület:
A történelmi források szerint a parenyicát a 19. század

elején Zólyom (Zvolen) és Breznóbánya (Brezno) környé-
kén kezdték gyártani. A gyártás fokozatosan egész Szlová-
kia területére kiterjedt. A második világháborút követõen
a „Slovenská parenica” gyártása az ország több mint 200
m-rel a tengerszint felett fekvõ hegyes vidékére korlátozó-
dik. A juhokat kora tavasszal (márciusáprilis) az alacso-
nyabban fekvõ területeken legeltetik. Májusban és a nyári
hónapokban a magasabban fekvõ legelõkre terelik õket.

A behatárolt terület nyugati határát a Fehér Kárpátok,
Pova�ský Inovec, Tríbeè, Vtáènik, a Štiavnické vrchy és a
Krupinská vrchovina nyugati lejtõi alkotják.

A déli határt a Krupinská vrchovina, a Cerová vrcho-
vina, a Stolické vrchy, a Slovenský kras, a Volovské vrchy
és a Slanské vrchy déli lejtõi képezik.

A keleti határt a Vihorlatská vrchovina, a Poprieèiny, a
Beskydské predhorie és a Bukovské vrchy lejtõi, valamint
az ukrán határ vonala jelenti.

A lengyel határ és a Laborecká vrchovina – Ondavská
vrchovina – ¼ubovnianska vrchovina – Pieniny – Spišská
Magura – Tátra – Skorušinské vrchy – Podbeskydská
vrchovina – Oravské Beskydy – Kysucké Beskydy hegy-
ségek lejtõi – a cseh határ – a Turzovská vrchovina hegy-
ség lejtõi – Javorníky – a Fehér Kárpátok – Skalica határát-
kelõ állomás által alkotott vonal képezi a behatárolt terület
északi határát.

A kérelem azért tartalmazza az ország nevét, mivel a be-
határolt földrajzi terület Szlovákia összterületének több
mint 80%-át képezi. A Szlovák Köztársaság területe
49 035 km2, az EU legkisebb tagállamai egyikérõl van szó,
amely területének nagysága némely más tagállam régiói-
val hasonlítható össze.

Szlovákia a Csehszlovák Köztársaság tagállama volt,
amely 1993. január 1-jén önálló Cseh Köztársaságra és ön-
álló Szlovák Köztársaságra szakadt.

A fentiekbõl adódóan az alkalmazott „Slovenská pare-
nica” (szlovák parenyica) megnevezésben eredetileg nem
az ország, hanem csak egy terület neve szerepelt, amely az
1993. január 1-jei történelmi esemény után az ország nevé-
vé vált, és mivel már használt, nemzetközileg védett, a fo-
gyasztók számára általánosan ismert megnevezésrõl volt
szó, a Szlovák Köztársaság kéri, hogy a tárgyat képezõ
megnevezés továbbra is oltalom alatt álljon, az Európai
Unió szintjén is.

A „Slovenská parenica” a behatárolt területen minden-
hol ugyanazzal a módszerrel készül. A behatárolt területen
ugyanazon juhfajtákat – valaska, nemesített valaska, cigá-
ja, keletfríz – tenyésztik megegyezõ flórájú és klímájú le-
gelõkön, ebbõl ered az alapul szolgáló nyersanyag, a juhtej
állandó minõsége.

A „Slovenská parenica” történelmileg kötõdik az adott
területhez, errõl tanúskodnak az irodalmi feljegyzések is.

4.4. A származás igazolása:
A juhtej, tehéntej és a „Slovenská parenica” elõállítása

kizárólag a Szlovák Köztársaság behatárolt hegyvidékén
történik. A nyers tejbõl gomolyát készítenek, majd ezt kö-
vetõen a parenyica elõállítása vagy közvetlenül a farmo-
kon és pásztorszállásokon (salaš) zajlik, vagy a tejet a brin-
dzakészítõ üzemekbe és tejüzemekbe szállítják további
feldolgozásra. Az egyes brindzakészítõ üzemek a nyers
juh- és tehéntejet a behatárolt terület mellett fekvõ régiók-
ból vásárolják fel.

Abban az esetben, ha a gyártó a tejet vásárolja, az ellen-
õrzés és a dokumentáció elkészítése két lépésben zajlik:
Az elsõ lépésben a juhtej és/vagy tehéntej beszállítóit el-
lenõrzik. Ellenõrzik, hogy a tenyésztés helye és a legelõk
elhelyezkedése összhangban van-e a behatárolt területtel,
illetve hogy milyen fajtájú juhokat nevelnek.

A konkrét feltételeknek megfelelõ gazdaságok, a te-
nyésztõk és a szállítók felkerülnek a brindzakészítõk céhe
által vezetett és frissített jegyzékbe.

Az ellenõrzés második szakaszában a „Slovenská pare-
nica” készítõit ellenõrzik. Ellenõrzik:

– a tejvásárlásra vonatkozó dokumentumok alapján és
az engedélyezett szállítók jegyzékével történõ összeha-
sonlítás révén a felhasznált alapanyagok eredetét,

– a felvásárolt nyersanyagok mennyiségére és az értéke-
sített „Slovenská parenica” mennyiségére vonatkozó do-
kumentumok alapján a gyártás során felhasznált minimális
juhtejtartalom betartását,

– hogy a nyilvántartásban szereplõ feljegyzések és az
elemzések eredményei alapján a termék gyártási körülmé-
nyei és a mennyiségi paraméterek megfelelnek-e a elõírá-
soknak.

Abban az esetben, ha a gyártó a Slovenská parenicát sa-
ját maga által elõállított tejbõl készíti, az ellenõrzés csak
egy lépcsõbõl áll.
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Ellenõrzik a következõket:
– a tenyésztés helye és a legelõk elhelyezkedése össz-

hangban van-e a behatárolt területtel,
– milyen juhfajtákat nevelnek,
– a gyártás során betartják-e a minimális juhtejtartalmat,

a felvásárolt nyersanyagok mennyiségére és az értékesített
„Slovenská parenica” mennyiségére vonatkozó dokumen-
tumok alapján,

– hogy a termék gyártási körülményei és a mennyiségi
paraméterek megfelelnek-e a elõírásoknak a nyilvántartás-
ban szereplõ feljegyzések és az elemzések eredményei
alapján.

A termék azonosítását úgy biztosítják, hogy a „Slovens-
ká parenica” elnevezést, a gyártó nevét és a gyártóüzem cí-
mét feltüntetik a csomagoláson. A gyártóüzemnek azon a
pontosan behatárolt földrajzi területen való elhelyezke-
dése, ahol a „Slovenská parenica” készíthetõ, garantálja,
hogy a termék a védett földrajzi területrõl származik.

4.5. Az elõállítás módja:
A parenyica eredetileg a juhtenyésztõ konyhájában ké-

szült, ahol erre a célra kialakították a megfelelõ hõmérsék-
letet és helyet, és ahol lehetõség volt a füstölésre és tárolás-
ra. Amint a pásztorok megtanultak zártabb és tágasabb la-
kóhelyeket építeni (koliba), a parenyica készítése már a
pásztorszállásokon (salaš) is folyt. A pásztorszállásokon
eredetileg használt módszert néhány háztartásban a mai
napig alkalmazzák. A frissen fejt juhtejbõl vagy a juh- és
tehéntej keverékébõl (amelynek minimális juhtejtartalma
50%) 29–32 °C-os hõmérséklet mellett készül a sajt. Az
oltóanyag hozzáadása után körülbelül fél óra alatt a tej
megalvad. Az így kapott alvadékot sajthárfával megkeve-
rik, és sajtkéssel 0,5–1 cm nagyságú darabkákra darabol-
ják fel. A feldarabolt alvadékot hagyják leülepedni, majd
kézzel gomolyát gyúrnak belõle. A gomolyát sajtruha se-
gítségével kiemelik a savóból, majd hagyják lecsepegni.
Az alvadék érlelése kétfenekû fa edényben (putera) vagy
rozsdamentes acéledényben zajlik. A gomolya súlya a sajt-
ruhából való kiemelést követõen 3–5 kg.

A lecsepegtetés és a megszilárdulás után (4–10 óra) a
gomolyát fából vagy rozsdamentes acélból készült polcra
helyezik, ahol az erjedés történik. Az erjedés 20–23 °C-on
körülbelül 24 órán át tart, amíg a sajt pH értéke el nem éri
az 5,3-t.

A megfelelõen erjedt gomolyát kisebb darabokra vág-
ják, és egy parenyica elõállításához körülbelül 1/2 kg saj-
tot mérnek le. A lemért sajtot meleg vízzel (60–70 °C) teli
fából készült edénybe (geleta) helyezik, majd egy fa lapát-
ka segítségével a sajtot a faedény oldalára kenik szét mind-
addig, amíg lágy sajtmassza nem keletkezik. Az így kapott
sajtmasszát kézzel összenyomva megszabadítják a felesle-
ges víztõl, néhányszor szétnyújtják és összehajtják.
A nyújtást és hajtogatást többször megismétlik. Az így elõ-
készített sajtból egy szalagot kihúznak, amelyet aztán fa

deszkán a tenyér élével 4–6 m hosszúságúra és 2–3 mm
vastagságúra formáznak. Az így kapott szalagot elõkészí-
tett hideg, tömény sós oldatba helyezik. Miután a szalagot
kiemelik, letörlik róla a felesleges sóoldatot, a deszkára
helyezik, középen félbehajtják, és mindkét végérõl indul-
va tömör „S” alakban feltekercselik. Sajtból készült zsi-
nórral átkötik és fa deszkára helyezik. A száradás után a te-
kercseket a füstölõben körülbelül 2 órán át kemény fa füst-
jével füstölik.

4.6. Kapcsolat:
A parenyicát a juhtenyésztõ családok saját használatra

kezdték gyártani a 18. században. A 19. században a pare-
nyica már nemcsak a mai Szlovákia területén jelent meg a
piacokon, hanem Bécsben és más európai városokban is.

A Slovenská parenicáról szóló írásos feljegyzések a
19. századig nyúlnak vissza. Otakar Laxa professzor, a
19. és 20. század fordulóján élt ismert tejipari szakember a
parenyicát a hõkezelt sajtok csúcsának tekintette. A Syra-
øství (Sajtkészítés) címû könyv elsõ kiadásában (1908) a
szerzõ a Slovenská parenyicát különleges sajtként említi,
leírja a gyártás módját és a sajt érdekes alakját. Végezetül
ezt írja a Slovenská parenicáról: „Semmilyen más sajtnak
nincs annyira szlovák jellege, mint a parenyicának, ezért a
sajtkészítés terén ezt a sajtot egyedinek kell tekinteni.”

A parenyicát a „sajtok királynõjének” nevezi, és meg-
jegyzi, hogy a parenyica furcsa alakja arra a motívumra
emlékeztet, amely a régi szláv díszítésekben ismétlõdik.

Az 1917-bõl származó Alimentarius Austricus kódex
(Bécs) II. részének Sajtok címû fejezete a 180. oldalon így
szól: „A parenyica hõkezelt sajt, a forró vízbõl sajtszalago-
kat és -szálakat húznak ki, azokat feltekercselik és füstö-
lik.” A származási helyként egyértelmûen „Oberungarn”-t
(Felvidék), azaz Szlovákiát jelölik meg, valamint a név is
„parenica” (parenyica), ahogyan az a szlovák nyelvben
szerepel.

A „Slovenská parenica” földrajzi jelzés bejegyzése
iránti kérelem egyaránt alapul a sajt hírnevén és a termék
különlegességén, az elõállítás eredetiségén, a különleges
formán, a gyártók szakértelmén és a hagyományokon.
A „Slovenská parenica” különleges tulajdonságait a legel-
tetett juhoktól származó friss tej minõsége (lásd 4.2. pont)
és fõként az elõállítás meghatározott folyamata adja meg,
amely során a sajtmasszát keresztben és hosszában több-
ször is széthúzzák és összehajtják. Az így elõkészített sajt-
masszából egy sajtszalagot húznak ki, amelyet a tenyér
élével egy fa deszkán formáznak, majd elõre elkészített ol-
datba helyeznek, és az oldatból való kiemelés után a desz-
kán középen félbehajtják, és mindkét végérõl indulva tö-
mör „S” alakban feltekercselik. Ezt követõen átkötik a
sajtból készült zsinórral. Ez a különleges eljárás a behatá-
rolt területen alakult ki, és a mai napig is ott zajlik. A „Slo-
venská parenica” nemcsak a különleges gyártási eljárás
miatt, hanem a sajtokra nem jellemzõ, különös „S” alakja
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miatt is egyedi. A termék minõségét meghatározzák a
gyártók készségei és tapasztalatai.

A „Slovenská parenica” különleges és egyedülálló mi-
nõségérõl ad bizonyságot a „Slovenská parenica” megne-
vezés is, amelyet kétoldalú megállapodások védenek: a
Csehszlovák Szocialista Köztársaság kormánya és a Por-
tugál Köztársaság kormánya által kötött, az eredetre vo-
natkozó adatok védelmérõl, az eredetmegjelölésrõl, vala-
mint egyéb földrajzi és hasonló megjelölésekrõl szóló
1987. május 18-i megállapodás, valamint az eredetre vo-
natkozó adatok védelmérõl, az eredetmegjelölésrõl, vala-
mint mezõgazdasági és ipari termékek egyéb eredetre
utaló megjelölésérõl szóló, a Csehszlovák Szocialista
Köztársaság és Ausztria által 1981. január 20-án kötött
szerzõdés.

Az idegenforgalom is jelentõs mértékben növelte és
megerõsítette a „Slovenská parenica” kivitelét. Szlovákia
jellegzetességét a tipikus, juhtejbõl készült élelmiszerek is
meghatározzák. Az igényes külföldi vendég az utazási iro-
dák klasszikus ajánlatai helyett inkább valami szokatlan és
sajátos dolgot keres.

A turisták Szlovákiát a juhtejbõl készült termékekkel
azonosítják, amelyek hozzájárulnak az ország jó híréhez, a
rendszeresen idelátogató turisták nemcsak a parenyica, ha-
nem a többi ilyen termék kedvéért is felkeresik a csárdákat
(koliba) és pásztorszállásokat (salaš).

A szlovák városokban évente rendeznek búcsúkat, ame-
lyekrõl nem hiányozhat ez az árucikk.

4.7. Ellenõrzõ szerv:
A minõségellenõrzést és a Slovenská parenicával kap-

csolatos elõírások betartását a BEL/NOVAMANN Inter-
national s. r. o. vállalat, a Szlovák Köztársaság Földmûve-
lésügyi Minisztériuma által elismert, az EN 45 011 alapján
akkreditált CERTEX tanúsító szerv végzi rendszeresen.

Név: BEL/NOVAMANN International s.r.o., Certifi-
kaèný orgán CERTEX

Cím: Továrenská 14
SK-815 71 Bratislava
Tel.: (421) 2 50 21 32 68
Fax: (421) 2 50 21 32 44
E-mail: tomas.ducho@ba.bel.sk, sekretariat@ba.bel.sk

4.8. Címkézés:
Az elõírásnak megfelelõen készült „Slovenská pareni-

ca” elõállítói a termék megjelölésekor, valamint népszerû-
sítése és forgalmazása során használhatják a „Slovenská
parenica” megjelölést, és az 510/2006/EK rendelet 8. cik-
kének (2) bekezdése és 20. cikkének (2) bekezdése szerint
feltüntethetik a védett földrajzi jelzést, illetve az unió jel-
képét.

A terméket jelölõ címkéken a „Slovenská parenica”
megnevezést kiemelten kell feltüntetni.

VI.

Az FVM Élelmiszerlánc-biztonsági, Állat- és Nö-
vényegészségügyi Fõosztálya a mezõgazdasági termékek
és az élelmiszerek földrajzi árujelzõinek oltalmára és a ter-
mékek ellenõrzésére vonatkozó részletes szabályokról
szóló 124/2007. (V. 31.) Korm. rendelet 6. § (2) bekez-
désben meghatározott felhatalmazás alapján, az Európai
Közösség más tagállama vagy harmadik ország által
benyújtott földrajzi árujelzõ bejelentéshez kapcsolódó
CZ/PGI/005/0406/20.10.2004 számú összefoglalót az
alábbiakban megjelenteti.

A jogos gazdasági érdeküket igazoló személyek az
összefoglalóban foglaltakkal kapcsolatos kifogásaikat a
bejelentésnek az Európai Unió Hivatalos Lapjában való
megjelenésétõl (2007. október 24.) számított négy hóna-
pon belül írásban nyújthatják be a Földmûvelésügyi és Vi-
dékfejlesztési Minisztérium Élelmiszerlánc-biztonsági,
Állat- és Növényegészségügyi Fõosztályára (1860 Buda-
pest).

Kérelem közzététele
a mezõgazdasági termékek és élelmiszerek

földrajzi jelzéseinek és eredetmegjelöléseinek
oltalmáról szóló 510/2006/EK tanácsi rendelet

6. cikkének (2) bekezdése alapján

(2007/C 249/14)

Ezzel a közzététellel az 510/2006/EK tanácsi rendelet1

7. cikke alapján létrejön a kérelem elleni kifogás joga.
A kifogást tartalmazó nyilatkozatnak e közzététel napjától
számítva hat hónapon belül kell beérkeznie a Bizottság-
hoz.

ÖSSZEFOGLALÓ
A TANÁCS 510/2006/EK RENDELETE

„JIHOÈESKÁ ZLATÁ NIVA”
EK-szám: CZ/PGI/005/0406/20.10.2004

OEM ( ) OFJ (X)

Ezen összefoglaló a termékleírás legfontosabb elemeit
tartalmazza tájékoztatás céljából.

1. A tagállam felelõs szervezeti egysége:
Név: Úøad prùmyslového vlastnictví
Cím: Antonína Èermáka 2a
CZ-160 68 Praha 6-Bubeneè
Tel.: (420) 220 383 111
Fax: (420) 224 324 718
E-mail: posta@upv.cz

1 HL L 93., 2006. 3. 31., 12. o.
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2. Csoportosulás:
Név: MADETA a.s.
Cím: Rudolfovská 246/83
CZ-370 50 Èeské Budìjovice
Tel.: (420) 389 136 111
Fax: (420) 387 411 944
E-mail: info@madeta.cz
Termelési hely: MADETA a.s., závod Èeský Krumlov,

Èeská republika
Tel.: (420) 380 779 111
Fax: (420) 380 711 485
Összetétel: Termelõk/feldolgozók (X) Egyéb ( )
Az 510/2006/EK tanácsi rendelet 5. cikkének (1) bekez-

dése szerinti kivételrõl van szó, mivel a területen egyetlen
termelõ található. Az 1898/2006/EK bizottsági rendelet 2.
cikkében elõírt követelmények teljesülnek.

3. A termék típusa:
1.3. osztály: Sajt

4. Termékleírás:
[követelmények összefoglalása az 510/2006/EK rende-

let 4. cikkének (2) bekezdése alapján]

4.1. Elnevezés: „Jihoèeská Zlatá Niva”

4.2. Leírás:
Az e nemespenész-tartalmú természetes sajt elõállítása

során használt legfõbb alapanyag a tejüzemben feldolgo-
zott tehéntej. Ez a sajt kizárólag az adott területrõl szárma-
zó tejbõl készül. Külsõ jelleg: A sajt 180–200 mm átmérõ-
jû és körülbelül 10 cm vastagságú korongokban készül
(hozzávetõleges súlya 2,8 kg); a kérgén lemosás és kapa-
rás útján történõ kezelés nyomai, a sajtot teljes terjedelmé-
ben átjáró kékeszöld penész, valamint a sajt felszínén ta-
lálható részint viaszos bevonat nem jelentenek minõségi
hibát. A sajt felszínének színe a krémszínûtõl a világosbar-
násig terjedhet.

Belsõ jelleg: A sajt belsejének színe a krémfehértõl a
vajszínûig terjed, amelyet egyöntetû, a zöldtõl kékeszöldig
terjedõ színû penészerezet és jól látható benyomódások
tarkítanak.

A sajt állaga: 50%-os zsírtartalmánál fogva lágyabb,
mint a „Jihoèeská Niva”, krémes, egyenletesen érlelõdõ;
idegen penész jelenléte nem megengedett.

Íz, aroma: A tenyésztett Penicillium roqueforti penészre
jellemzõ sós, csípõs, aromás, erõs utóíz.

A forgalomba hozott termék megjelenési formája: a sajt
kizárólag körülbelül 2,8 kg súlyú korongként kerül forga-
lomba.

Fizikai/vegyi elõírások:
– szárazanyag-tartalom: 52%,
= megengedett negatív eltérés a szárazanyag-tartalom-

ban: – 1,
= pozitív eltérés a szárazanyag-tartalomban nem számít

hibának,

– a szárazanyag zsírtartalma: 60%,
= a szárazanyag zsírtartalmának megengedett tartomá-

nya: 60–65%,
= sótartalom: 2,5–6%.

Mikrobiológiai tulajdonságok: A sajt tenyésztett PY
vagy PV, CB vagy PR1 (max. PR4) Penicillium roqueforti
penészt tartalmaz. Ezenkívül a sajt mikrobiológiai szem-
pontból megfelel az általános élelmiszerbiztonsági és a
gyártási folyamatokra vonatkozó higiéniai feltételeknek.

Csomagolás: A csomagolás tiszta és sértetlen, a sajt tel-
jes felszínét elfedi, és megfelelõ jelzésekkel van ellátva.

4.3. Földrajzi terület:
A földrajzi terület a Dél-csehországi kerület, amelynek

határait a cseh állam területi felosztásáról szóló, 36/1960
Sb. számú törvény legutóbbi módosítás szerinti szövege
jelöli ki.

4.4. A származás igazolása:
A szokásos vizsgálatokon túl minden tejtároló tartály

esetében megvizsgálják, hogy nem maradtak-e bennük
gátlószerek. Minden tételt külön jelöléssel látnak el az ér-
lelés és a csomagolás folyamatának teljes tartamára. Min-
den tétel laboratóriumi vizsgálatokon esik át a tejállapottól
kezdõdõen a kész sajtig (azaz mûveletközi és végsõ vizs-
gálatokon). Minden elvégzett vizsgálat eredményét fel-
jegyzik.

Központi jegyzékben tartják nyilván a tejbeszállítókat
és a végtermékek vásárlóit.

Minden, a termelési folyamatba bekerülõ alapanyagnak
eleget kell tennie a megfelelõ termelõ (beszállító) által
szolgáltatott leírásnak. Ezeket a leírásokat folyamatosan
frissítik. Az alapanyagok beszállítóinak a gyártó részére
nyilatkozatot kell tenniük arról, hogy a beszállított termék-
ben nincsenek géntechnológiával módosított organizmu-
sok, illetve a termékben fellelhetõ allergén anyagokról.

A felhasznált csomagolóanyag a leírása szerint alkal-
mas élelmiszerekkel történõ érintkezésre.

A „Jihoèeská Zlatá Niva” kéksajt elõállítását a
HACCP-rendszer szabályozza, és a Helyes higiéniai és
gyártási gyakorlatról szóló útmutatóban meghatározott el-
lenõrzési rendszer hatáskörébe tartozik. Minden elvégzett
vizsgálat eredményét feljegyzik (labornaplók, mûszaki
feljegyzések, az elektronikus LAB-rendszer feljegyzései
és vizsgálati jegyzõkönyvek).

A végterméknek meg kell felelnie a vonatkozó higiéniai
elõírásoknak.

Az ellenõrzõ hatóság, amely a Dél-csehországi kerület
esetében a Krajská veterinární správa (Kerületi Állatorvo-
si Hivatal), folyamatosan felügyel minden termelõi tevé-
kenységet, illetve az elõírásoknak való megfelelést. Egyéb
adatok mellett a csomagoláson a gyártó adatait, azaz a
gyártó cég nevét és címét is feltüntetik.
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4.5. Az elõállítás módja:

A tejüzemben feldolgozott, 5,35% zsírtartalmú tejet a
sajtkészítõ gépbe öntik, majd olyan gyakran használt pe-
nészkultúrákat adnak hozzá, amelyek megfelelõ módon
biztosítják a sajt savanyítását a gyártási és érlelési folya-
mat teljes tartama alatt. A „Jihoèeská Zlatá Niva” jellegze-
tes ízét a már évtizedek óta használt tenyésztett Penicilli-
um roqueforti (ld. a 4.2. részben) penész adja (a törzste-
nyészet az élelmiszeriparban mindenütt megtalálható). Az
oltóenzim hozzáadása és a tej megalvadása után az alvadé-
kot korong alakú formákba helyezik. A savót lecsepegte-
tik, és a mikroflórát meghatározott hõmérsékleten tenyész-
tik. A sajtot két lépésben sózzák: elõször sólében áztatják,
majd nagy szemû sóval dörzsölik. Az érlelést korábban ki-
zárólag természetes, mészkõbe vájt érlelõpincékben vé-
gezték. E kéksajt termelési volumenének növekedése nyo-
mán azonban 2005-ben szabályozható hõmérsékletû és pá-
ratartalmú, légkondicionált érlelõpincék épültek. A sajt
legalább hat hétig érlelõdik a pincében. Az érett sajt felszí-
nét lemossák vagy lekaparják, majd alufóliába csomagol-
ják. A csomagolásnak sértetlennek és tisztának kell lennie,
és azt megfelelõ jelzésekkel kell ellátni.

A termék biotechnológiai természetére való tekintettel
azt rögtön a gyártás helyszínén le kell csomagolni. Ez töb-
bek között a termék minõsége, a higiénia és a tisztaság
fenntartásához szükséges, illetve ahhoz, hogy a sajtot ne
keverhessék össze más régióból származó sajttal, és végül,
de nem utolsó sorban a termék jó nyomonkövethetõsége
érdekében.

4.6. Kapcsolat:

A Èeský Krumlov üzemben 1951 óta gyártanak kék-
sajtokat ugyanazon gyártási eljárás alkalmazásával.
A 60%-os zsírtartalmú kéksajtok gyártása Èeský Krum-
lovban néhány évvel késõbb kezdõdött, mint az 50%-os
zsírtartalmú kéksajtoké. A sajt šumavai legelõkrõl és ré-
tekrõl (csehül: niva) kapta a nevét, mivel a fõ alapanyag a
Èeský Krumlov-i üzembe Dél-Csehországból, különösen
a Šumava elõdombjairól érkezõ tehéntej. A tej az egyik
legkevésbé szennyezett területrõl származik. A legelõk
Novohradské Hory, Blanský les és Šumava védett terüle-
tein helyezkednek el, és a terület egyedülálló flórája jó ha-
tással van a tej ízére.

E legelõkön változatos, a régióra jellemzõ növények te-
remnek. A rövidszárú növények (rómainárdus, csenkesz,
stb.) számos fajtája jellemzõ itt, illetve bizonyos ritka, a te-
rületre jellemzõ fajták. Az egyik különleges, itt honos nö-
vény a Phyteuma nigrum. Egyéb különlegességek többek
között a Gentiana pannonica, a Ligusticum mutellina, az
Arnica montana, a Gentianella praecox subsp. Bohemica,
egyes talajlakó orchideafajták, stb. E változatos, tagolt vi-
déket a nagyon tiszta környezet jellemzi, fõleg Èeský
Krumlov vidékét és a Šumava-hegységet (1990 óta
UNESCO természetvédelmi terület). Annak bizonyítéka-
ként, hogy a délcsehországi természeti környezet igen

értékes, sok területet nyilvánítottak védetté, amelyek
közül kettõ az UNESCO védelme alatt áll.

Nyilvánvalóan a helyiek nemzedékrõl nemzedékre to-
vábbadott kéksajtkészítési tapasztalata szintén nagy hatás-
sal volt a „Jihoèeská Zlatá Niva” mai minõségére és
sajátosságainak alakulására.

A „Jihoèeská Zlatá Niva” kéksajt nagy elismerésnek ör-
vend a cseh piacon mind a szélesebb nyilvánosság, mind a
tejipari szakértõk körében. A „Jihoèeská Zlatá Niva” a
nemzeti sajtkiállításokon (a szakértõ zsûri ítélete alapján)
a legjobb penészessajtok között szerepelt:

– 2003. – 2. helyezés,
– 2004. – 2. helyezés,
– 2006. – 2. helyezés,
– 2007. – 3. helyezés.
A Jihoèeská Zlatá Nivát a laikus közönség is nagyra

értékeli.
A kéksajtok (általában) népszerûek a fogyasztók köré-

ben. A „Jihoèeská Zlatá Niva” termelési és eladási mutatói
alacsonyabbak a Jihoèeská Niváénál, de 2004 óta (a gyártó
kimutatásai szerint) stabilak:

– 2003-ban 126 680 kg került értékesítésre,
– 2004-ben 115 703 kg került értékesítésre,
– 2005-ben 117 314 kg került értékesítésre,
– 2006-ban 112 400 kg került értékesítésre.

4.7. Ellenõrzõ szerv:
Név: Krajská veterinární správa pro Jihoèeský kraj
Cím: Inspektorát Èeský Krumlov
Domoradice 126
CZ-381 25 Èeský Krumlov
Tel.: (420) 380 711 333, (420) 380 711 941
Fax: (420) 380 711 759
E-mail: nsp.cesky-krumlov.kvsc@svscr.cz

4.8. Címkézés: –

VII.

Az FVM Élelmiszerlánc-biztonsági, Állat- és Nö-
vényegészségügyi Fõosztálya a mezõgazdasági termékek
és az élelmiszerek földrajzi árujelzõinek oltalmára és a ter-
mékek ellenõrzésére vonatkozó részletes szabályokról
szóló 124/2007. (V. 31.) Korm. rendelet 6. § (2) bekez-
désben meghatározott felhatalmazás alapján, az Európai
Közösség más tagállama vagy harmadik ország által
benyújtott földrajzi árujelzõ bejelentéshez kapcsolódó
ES/PGI/005/0228/12.03.2002 számú összefoglalót az
alábbiakban megjelenteti.

A jogos gazdasági érdeküket igazoló személyek az
összefoglalóban foglaltakkal kapcsolatos kifogásaikat a
bejelentésnek az Európai Unió Hivatalos Lapjában való
megjelenésétõl (2007. október 5.) számított négy hóna-
pon belül írásban nyújthatják be a Földmûvelésügyi és Vi-
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dékfejlesztési Minisztérium Élelmiszerlánc-biztonsági,
Állat- és Növényegészségügyi Fõosztályára (1860 Buda-
pest).

Kérelem közzététele
a mezõgazdasági termékek és élelmiszerek

földrajzi jelzéseinek és eredetmegjelöléseinek
oltalmáról szóló 510/2006/EK tanácsi rendelet

6. cikkének (2) bekezdése alapján

(2007/C 233/10)

Ezzel a közzététellel az 510/2006/EK tanácsi rendelet1

7. cikke alapján létrejön a kérelem elleni kifogás joga.
A kifogást tartalmazó nyilatkozatnak e közzététel napjától
számítva hat hónapon belül kell beérkeznie a Bizottság-
hoz.

ÖSSZEFOGLALÓ
A TANÁCS 510/2006/EK RENDELETE

„AJO MORADO DE LAS PEDRO�ERAS”
EK-szám: ES/PGI/005/0228/12.03.2002

OEM ( ) OFJ (X)

Ezen összefoglaló a termékleírás legfontosabb elemeit
tartalmazza tájékoztatás céljából.

1. A tagállam felelõs szervezeti egysége:
Név: Subdirección General de Calidad Agroalimentaria

y Agricultura Ecológica. Dirección General de Industria
Agroalimentaria y Alimentación. Subsecretaria de Agri-
cultura, Pesca y Alimentación del Ministerio de Agricul-
tura, Pesca y Alimentación

Cím: Paseo Infanta Isabel, 1
E-28071 Madrid
Tel.: (34) 913 47 53 94
Fax: (34) 913 47 54 10
E-mail: sgcaproagro@mapya.es

2. Csoportosulás:
Név: COOPAMAN S.C.L.
Cím: C/ General Borrero, s/n.
E-16660 Las Pedro�eras (Cuenca)
Tel.: (34) 967 16 05 36
Fax: (34) 967 16 07 04
E-mail: –
Összetétel: Termelõk/feldolgozók (X) Egyéb ( )

3. A termék típusa:
1.6. osztály: Gyümölcs, zöldségfélék és gabonafélék,

frissen vagy feldolgozva

1 HL L 93., 2006. 3. 31., 12. o.

4. Termékleírás:
[követelmények összefoglalása az 510/2006/EK rende-

let 4. cikkének (2) bekezdése alapján]

4.1. Elnevezés:
„Ajo Morado de Las Pedro�eras”

4.2. Leírás:
Az „Ajo Morado de Las Pedro�eras” oltalom alatt álló

földrajzi jelzést az Allium sativum L. faj „Morado de Las
Pedro�eras” néven ismert (és a „Morado de Cuenca” faj-
tához tartozó) õshonos ökotípusa viselheti, amely szárítva,
külön fejenként, a betakarítástól számított egy éven belül
kerül a fogyasztókhoz; kereskedelmi besorolása a külsõ
héjazat nélküli gumó minimális átmérõjétõl függõen „Ext-
ra” (legalább 45 mm) vagy „I. osztályú” (legalább 41 mm).

Külsõ jellemzõk: Az „Ajo Morado de Las Pedro�eras”
fokhagyma gumója, illetve feje gömbölyû, kerek formájú
és közepes nagyságú. Külsõ buroklevelei fehérek vagy
enyhén színezettek, és bordázottak. A gerezdek védõleve-
lei jellegzetes lila vagy bíbor színûek, és szintén bordázot-
tak. A gerezdek kis vagy közepes nagyságúak, sarló ala-
kúak, húsuk sárgásfehér. A fokhagymafej külsõ gerezdek-
kel nem rendelkezik.

Kémiai jellemzõk: Az „Ajo Morado de Las Pedro�eras”
fokhagyma kis molekulasúlyú, rendkívül illékony és reak-
cióképes szerves kénvegyületeket tartalmaz, kénben, jód-
ban és kovasavban gazdag, figyelemre méltó gyógyhatás-
sal rendelkezik. Különösen gazdag allicinben, amely a
fokhagyma jellegzetes ízét és illatát adja.

Érzékszervi jellemzõk: Az „Ajo Morado de Las Pedro-
�eras” fokhagyma aromája erõteljes, íze csípõs, élénkítõ
hatású. Aprításkor a fent említett illékony anyagok felsza-
badulásával ezek a jellemzõk még intenzívebben érezhe-
tõk.

4.3. Földrajzi terület:
Termõterülete 225 települést ölel fel Castilla-La Man-

cha Autonóm Körzet Albacete, Ciudad Real, Cuenca és
Toledo tartományának La Mancha, Mancha, Mancha
Alta, Mancha Baja, Manchuela és Centro tájegységén
belül.

Az „Ajo Morado de Las Pedro�eras” fokhagymát jelen-
leg forgalmazó vállalatok mindegyike ezen a termõterüle-
ten mûködik. A szállítmánykezelést, csomagolást és érté-
kesítést azonban földrajzi helytõl függetlenül más vállalat
is végezheti, amennyiben megfelel a termékleírásban rög-
zített minden feltételnek, valamint az illetékes felügyeleti
szerv különleges elõírásainak.

4.4. A származás igazolása: A földrajzi jelzés oltalma
alatt álló lila fokhagyma származását igazoló ismérvek:
Szaporítóanyagként kizárólag „Morado de Las Pedro�e-
ras” ökotípusú, teljesen ép gerezdek használhatók fel.
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A termesztés a meghatározott termõterületen belül, a ta-
núsító szerv felügyelete alatt vezetett nyilvántartásban
szereplõ parcellákon történhet.

Szállítmánykezelést és csomagolást kizárólag a tanúsító
szerv által felügyelt, minõsített vállalat végezhet. A szállít-
mánykezelõ átvevõhelyiségében átvételkor minden egyes
szállítmány esetében ellenõrizni kell, hogy az rendelke-
zik-e az elõírt fajtajellemzõkkel. Az oltalom alatt álló fok-
hagymák más fokhagymafajtáktól elkülönítve kezelen-
dõk.

Kizárólag olyan fokhagymák csomagolhatók és forgal-
mazhatók az oltalom alatt álló földrajzi jelzés hatálya alatt,
amelyek a teljes elõkészítési folyamat során minden elõírt
vizsgálaton kifogástalannak minõsülnek. A csomagoláson
fel kell tüntetni az oltalom alatt álló földrajzi jelzés logóját
oly módon, hogy azt ne lehessen újra felhasználni.

4.5. Az elõállítás módja:

Mezõgazdasági gyakorlat
A fokhagyma élettani szempontból kétnyári, lágy szárú

növénynek számít, mivel azonban gumójáért termesztik,
gazdálkodási szempontból egynyári növénynek tekintik.

A szaporítóanyagot megfelelõen elõkészített talajba,
sorolóval bevonalazott ültetési területre vetik december
elejétõl január közepéig. Elõzõleg a vetõmagot is elõkészí-
tik, éspedig átválogatott, egészséges és gerezdekre bontott
gumókból. Az „Ajo Morado de Las Pedro�eras” termõte-
rületének legnagyobb része öntözött terület, csak kevés
parcella száraz mûvelésû.

Az „Ajo Morado de Las Pedro�eras” betakarítása június
végén kezdõdik, és júliusban le is zárul. Csak kivételes
esetekben húzódik el augusztus elejéig. Az „Ajo Morado
de Las Pedro�eras” átlagos terméshozama 9–10 t/ha, de a
külsõ és belsõ termesztési tényezõktõl, valamint a növeke-
dési ciklus alatti kezeléstõl függõen a hektáronkénti
13 tonnát is elérheti.

Az „Ajo Morado de Las Pedro�eras” termesztési terüle-
tén a betakarítás két szakaszból áll: elõször egy megfelelõ
mûvelõtesttel ellátott traktor a barázda mélyét felásva fel-
lazítja a földet. A gumók így a barázda mélyén maradnak,
a levélzet pedig a sorok tetejére kerül. Ezután a gumókat
kézzel összegyûjtik és „rendre fektetve” elhelyezik, így a
levélzettõl védve nem éri azokat közvetlen napsugárzás.
Ez a mûvelet általában hajnaltól kora délutánig tart.

A betakarított termést ezután csomókba kötik. Ennek
során a gumókat kötegekben felváltva elõször az egyik,
majd a másik oldalra rendezik, füzért alkotva. A füzérek
végére speciális csomó kerül, amely tömörebbé teszi a kö-
tegeket, megkönnyítve a késõbbi kezelést és a szárítóhe-
lyiségbe szállítást. Bár a fokhagyma betakarítása, gyöke-
rének és leveleinek levágása, zsákokba vagy ládákba tölté-
se géppel is elvégezhetõ, a termõterületen nem ez az általá-
nosan elterjedt gyakorlat. A gépek ugyanis kárt tehetnek a
gumókban, csökkentve azok kereskedelmi értékét.

Betakarítás utáni mûveletek: szárítás és elõkészítés
A fellevelekben és a gumókban felgyülemlett nedves-

ség eltávolítása érdekében a kötegekbõl vagy füzérekbõl
halmokat képeznek, hogy a napon vagy a levegõn kiszá-
radjanak. Ezután levágják a gyökeret és a felleveleket, és a
szállítmány átvételéig tovább szárítják a fokhagymákat.

Szállítmánykezelés, csomagolás és tárolás
A szállítmánykezelõk az átvevõhelyiségben átvételkor

minden egyes gumószállítmány esetében ellenõrzik az elõ-
írt szárazsági fokot és a kereskedelmi forgalmazás feltéte-
leként meghatározott fajtajellemzõket.

Amennyiben a szállítmányt megfelelõnek találják, a fo-
gadótartályba továbbítják, majd osztályozzák és kefével
megtisztítják a rárakódott földmaradványoktól, portól és a
legkülsõ buroklevelektõl. Végül kézzel eltávolítják az
esetleges sérült vagy leváló héjazatot, hogy a termény kül-
sõleg tetszetõs legyen.

A mûveletsor végeztével a fokhagymákat a különbözõ
kereskedelmi kiszereléseknek megfelelõen csomagolják.
Szobahõmérsékleten legfeljebb az adott év szeptember
havának 30. napjáig tárolhatók.

A fokhagymát ezután kizárólag temperált hõmérsékletû
páratérben (–2 °C és –4 °C közötti hõmérsékleten) szabad
tartani. A páratérben a kellõ szellõzés érdekében szabad
teret és átjárást kell biztosítani a tárolótartályok illetve lá-
dák között oly módon, hogy a páratér legalább 10%-a sza-
badon maradjon.

A tárolókon vagy ládákon egyértelmûen fel kell tüntetni
az áru betárolásának idõpontját. Az „Ajo Morado de Las
Pedro�eras” oltalom alatt álló földrajzi jelzéssel nem hoz-
ható kereskedelmi forgalomba olyan fokhagyma, amely-
nek a betakarítása egy évnél régebben történt.

4.6. Kapcsolat:
A fokhagyma nemcsak helyi és területi, hanem nemzeti

és nemzetközi vonatkozásban is közkedvelt terménynek
számít. Jó hírneve számos közvetlen történelmi és kulturá-
lis okra vezethetõ vissza: a hagyományokban, népszoká-
sokban, ünnepekben, gasztronómiában stb. gyökerezik.

A fokhagyma erejérõl több történeti forrás is beszámol,
a legelsõk között a „Diccionario Geográfico-Estadísti-
co-Histórico de Espa�a y sus posesiones de Ultramar”
(Spanyolország és a spanyol tengerentúli területek törté-
nelmi, statisztikai és földrajzi atlasza) XII. kötete (az idé-
zet teljes terjedelmében megtalálható a „Történelmi-kultu-
rális említések” címû V. mellékletben), melyben az íróként
és politikusként is tevékenykedõ Pascual Madoz Ibá�ez
ügyvéd (Pamplona, 1805 – Genova, 1879) a Las Pedro-
�eras régió mezõgazdaságáról és kereskedelmérõl szólva
említést tesz a fokhagymáról, igazolva, hogy a 19. század
közepén már termesztették és értékesítették, és hogy a he-
lyi lakosok már ekkor köztudottan nagy szakértelemmel és
elhivatottsággal rendelkeztek e tekintetben.

A fokhagymatermesztés népszerûsége megmutatkozik
a tradíciók és a felhasználási módok továbbélésében, pél-
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dául a füzérkötõ versenyekben, a néphagyományokban, az
ünnepekben, népdalokban, mesékben stb.

A fokhagyma a régió konyhamûvészetébõl sem hiá-
nyozhat: a legtöbb helyi ételkülönlegesség, egyebek mel-
lett az atascaburras (burgonyapüré tõkehalmártással), a
caldereta (birkapörkölt), a moje de pimientos (lecsó), a
perdiz en escabeche (fogoly páclében), a migas (szalonnán
pirított zsemlemorzsa), a gachas (fokhagymával és papri-
kával fûszerezett lisztkása) és különbözõ tojásrántotta-
specialitások nélkülözhetetlen hozzávalója.

A „Morado de Las Pedro�eras” ökotípusú lila fokhagy-
ma teljes mértékben alkalmazkodott La Mancha éghajlatá-
hoz és talajtípusaihoz, jól tûri a termõterületre jellemzõ
mostoha mezõgazdasági és környezeti viszonyokat.

4.7. Ellenõrzõ szerv:
Név: Servicios de Inspección y Certificación, S.L. (SIC)
Cím: C/ Ciudad no 13 — 1o

E-45002 Toledo
Tel.: (34) 925 28 51 39
Fax: (34) 925 28 51 39
E-mail: sic-toledo@sicagro.org

A SIC az illetékes hatóság engedélyével mûködõ szer-
vezet, megfelel az UNE-EN 45011 szabványban elõírt kö-
vetelményeknek.

4.8. Címkézés:
A címkén fel kell tüntetni a hatályos forgalmazási elõ-

írások szerinti összes adatot.
Az oltalom alatt álló termék minden csomagolásán jól

látható helyen fel kell tüntetni az OFJ logóját, és a csoma-
golást el kell látni a tanúsító szerv zárjegyével és sorszá-
mozott címkéivel vagy ellenõrzõ címkéivel oly módon,
hogy újrafelhasználásuk ne legyen lehetséges.

Az oltalom alatt álló földrajzi jelzés logója:

VIII.

Az FVM Élelmiszerlánc-biztonsági, Állat- és Nö-
vényegészségügyi Fõosztálya a mezõgazdasági termékek
és az élelmiszerek földrajzi árujelzõinek oltalmára és a ter-
mékek ellenõrzésére vonatkozó részletes szabályokról
szóló 124/2007. (V. 31.) Korm. rendelet 6. § (2) bekez-
désben meghatározott felhatalmazás alapján, az Európai

Közösség más tagállama vagy harmadik ország által
benyújtott földrajzi árujelzõ bejelentéshez kapcsolódó
PT/PGI/005/0456/20.04.2005 számú összefoglalót az
alábbiakban megjelenteti.

A jogos gazdasági érdeküket igazoló személyek az
összefoglalóban foglaltakkal kapcsolatos kifogásaikat a
bejelentésnek az Európai Unió Hivatalos Lapjában való
megjelenésétõl (2007. október 9.) számított négy hóna-
pon belül írásban nyújthatják be a Földmûvelésügyi és Vi-
dékfejlesztési Minisztérium Élelmiszerlánc-biztonsági,
Állat- és Növényegészségügyi Fõosztályára (1860 Buda-
pest).

Kérelem közzététele
a mezõgazdasági termékek és élelmiszerek

földrajzi jelzéseinek és eredetmegjelöléseinek
oltalmáról szóló 510/2006/EK tanácsi rendelet

6. cikkének (2) bekezdése alapján

(2007/C 236/07)

Ezzel a közzététellel az 510/2006/EK tanácsi rendelet1

7. cikke szerint létrejön a kérelem elleni kifogás joga. A ki-
fogást tartalmazó nyilatkozatoknak e közzététel napjától
számítva hat hónapon belül kell beérkezniük a Bizottság-
hoz.

ÖSSZEFOGLALÓ
A TANÁCS 510/2006/EK RENDELETE

„PRESUNTO DE VINHAIS”
vagy „PRESUNTO BÍSARO DE VINHAIS”

EK-szám: PT/PGI/005/0456/20.04.2005
OEM ( ) OFJ (X)

Ezen összefoglaló a termékleírás legfontosabb elemeit
tartalmazza tájékoztatás céljából.

1. A tagállam felelõs szervezeti egysége:
Név: Gabinete de Planeamento e Políticas
Cím: Rua Padre António Vieira, n.o 1-8.o

P-1099-073 Lisboa
Tel.: (351) 213 819 300
Fax: (351) 213 876 635
E-mail: gppaa@gppaa.min-agricultura.pt

2. Kérelmezõ:
Név: ANCSUB – Associação Nacional de Criadores de

Suínos de Raça Bísara
Cím: Edifício da Casa do Povo – Largo do Toural
P-5320-311 Vinhais
Tel.: (351) 273 771 340
Fax: (351) 273 770 048
E-mail: ancsub@bisaro.info
Összetétel: Termelõk/feldolgozók (X) Egyéb ( )

1 HL L 93., 2006. 3. 31., 12. o.
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3. A termék típusa:
1.2. osztály: Húsalapú termékek (fõtt, sózott, füstölt)

4. Termékleírás:
[követelmények összefoglalása az 510/2006/EK rende-

let 4. cikkének (2) bekezdése alapján]

4.1. Elnevezés:
„Presunto de Vinhais” vagy „Presunto Bísaro de Vin-

hais”

4.2. Leírás:
A fajta állattenyésztési jegyzékében regisztrált, bísaro

fajtájú, felnõtt, hím vagy nõstény (kivéve a nem kasztrált
hímeket) sertések hátsó végtagjaiból (a medence- és a sze-
méremcsont összenövésénél feldarabolva, ideértve a csí-
põcsontokat, a combcsontot, a térdkalácsot, a sípcsontot, a
szárkapocscsontot, hátsó lábtõcsontot, lábközépcsontot,
az ujjperccsontokat és a környezõ izomkötegeket) készült
termék. A túlsúlyproblémák és a kereskedelmi szempont-
ból elfogadható tulajdonságokkal rendelkezõ, illetve élel-
miszerbiztonsági szempontból megfelelõ sonka elõállítá-
sával járó nehézségek miatt a manapság leginkább javasolt
gyakorlat az, hogy a lábat a medence- és szeméremcsont
közötti ízületnél vágják fel, eltávolítva a medencecsontot
és a környezõ izomkötegeket. A lábak sózottak, és papri-
kakeverékkel, Trás-os-Montes-i olajjal (mindezek a ter-
mék jellegzetes ízéhez, aromájához és szerkezetéhez nél-
külözhetetlenek) és/vagy bísaro sertészsírral vannak be-
vonva, ezután legalább 12 hónapon át tölgy vagy geszte-
nyefából származó tüzifán enyhén és fokozatosan megfüs-
tölik, valamint érlelik. A termék az eredeti húsdarabok for-
máját veszi fel, amely hosszú és megnyúlt, a lábfejjel
együtt. A megnyúlt forma a bísaro sertések alkatából szár-
mazik, amelyek hátsó végtagjai igen nagyok, hosszúak és
csontosak. Külsõleg a láb levágásának helyénél barnásvö-
rös elszínezõdés látható a paprikakeverékkel való kezelés
és a füstölés nyomaként, a többi felület sertésbõrrel fedett.
A vágásnál a hús érettnek látszik, színe a jellegzetes rózsa-
színtõl sötétvörösig terjed, olajosnak, csillogónak és a fe-
hér színû izmok közötti zsírral átitatottnak, gyöngyözõ-
nek, fényesnek és aromásnak tûnik. Kellemes, enyhén sós
és füstölt ízû, szerkezete kissé rostos, igen lágy, zamatos és
kellemes ízû, enyhén füstölt. Átlagosan 28,2% szénhidrá-
tot, 7,4% zsírt, 9,2% NaCl-t és 52,4% nedvességet tartal-
maz. Ph-értéke 5,76, és aW-je 0,85. A „Presunto de Vin-
hais” átlagos súlya 12 és 18 kg között változik.

4.3. Földrajzi terület:
Figyelembe véve a hagyományos tenyésztési módszert,

az állati takarmány típusát, a helyi népesség hagyományos
állatgondozási szakértelmét, a kétségkívül megkülönböz-
tetett minõségû nyersanyagok elõállításához használt élel-
miszer-alapanyagok kifejlesztéséhez szükséges talajviszo-
nyokat, a „Presunto de Vinhais” elõállításához használt bí-
saro és keresztezett sertések születésének, nevelésének,

hízlalásának, levágásának és feldarabolásának területe az
alábbi területeket foglalja magában: Bragança körzetének
Alfândega da Fé, Bragança, Carrazeda de Anci�es, Freixo
de Espada � Cinta, Macedo de Cavaleiros, Miranda do
Douro, Mirandela, Mogadouro, Torre de Moncorvo, Vila
Flor, Vimioso és Vinhais településeit és Vila Real körzeté-
nek Alijó, Boticas, Chaves, Mes�o Frio, Mondim de Bas-
to, Montalegre, Murça, Régua, Ribeira de Pena, Sabrosa,
Santa Marta de Penagui�o, Valpaços, Vila Pouca de
Aguiar és Vila Real településeit, mivel csak ebben a tér-
ségben lelhetõek fel az élelmiszer-alapanyagok és a szük-
séges állatgondozási módszer.

Tekintettel a „Presunto de Vinhais” elõállításához szük-
séges különleges éghajlati viszonyokra, a népesség szak-
értelmére, valamint a hagyományos és örök érvényû helyi
módszerekre, a feldolgozás (a sonka elõállítása, érlelése, a
szeletelés és csomagolás) a következõ földrajzi területekre
terjed ki: Bragança körzetének Alfândega da Fé, Bragan-
ça, Carrazeda de Anci�es, Freixo de Espada �Cinta, Mace-
do de Cavaleiros, Miranda do Douro, Mirandela, Mogado-
uro, Torre de Moncorvo, Vila Flor, Vimioso és Vinhais te-
lepülései.

4.4. A származás igazolása:
A „Presunto de Vinhais” csak megfelelõ engedéllyel

rendelkezõ és a fent említett feldolgozási területen találha-
tó feldolgozási egységekben állítható elõ. A termék nyo-
monkövethetõségének biztosítása érdekében az elõállítás
teljes folyamatát szigorú felügyeleti rendszernek vetik alá.
A nyersanyag olyan bísaro sertésekbõl származik, ame-
lyek hagyományos, félextenzív tenyésztési rendszernek
megfelelõ területtel rendelkezõ, hagyományos takarmá-
nyozást biztosító mezõgazdasági üzemekben nevelkedtek.
Hangsúlyozandó, hogy a disznók jelentõs mennyiségû
gesztenyét fogyasztanak, ez adja a hús tökéletesen sajátos
és elismert organoleptikus tulajdonságait. A disznókat en-
gedélyezett és az elõállítás földrajzi területén található
egységekben vágják le és darabolják fel. A feldolgozási
mûveletek kizárólag a csoport által engedélyzett telephe-
lyeken végezhetõk el a felügyeleti szerv jóváhagyását kö-
vetõen. Az egyes tételeken feltüntetett hitelesítõ jelzés
számmal van ellátva, hogy a termék egészen a származási
mezõgazdasági üzemig nyomonkövethetõ legyen. A szár-
mazás a sorozatszám alapján, amely a hitelesítõ jelzés kö-
telezõ eleme a teljes termelési folyamat során bármikor
igazolható.

4.5. Az elõállítás módja:
A (friss állapotban legalább nyolc kg-os) lábakat kb.

24 óráig pihentetik, majd kinyomkodják õket, hogy a belsõ
folyadék eltávozhasson. Ezt követõen besózzák, és kb.
30 napon át (a kezdeti súlytól függõen) 6 °C alatti hõmér-
sékleten és 80–90%-os páratartalom mellett teljes felületét
ebben a sóbevonatban tartják. A maradék sót lemossák
róla. Némi szárítás után a lábak bõr nélküli részeit bevon-
ják paprikakeverékkel, Trás-os-Montes-i olajjal és/vagy
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bísaro sertészsírral. Kis tûzön, tölgy- vagy gesztenyefából
származó tûzifán enyhén megfüstölik. A hõmérséklet nö-
velésének hatására a zsír aromája az izomrostokba ívódik,
ami erõsíti a termék végleges jellegzetességeit. Végül hi-
deg és kis páratartalmú környezetben (pincében vagy kam-
rában) – ahol beindulnak a biokémiai folyamatok, és a
mikrobiális flóra kifejti jótékony hatását – bepácolják és
érlelik, ezáltal nyeri el a termék jellegzetes ízét és zamatát.
A folyamat teljes idõtartama mindig legalább 12 hónap.
A „Presunto de Vinhais” mindig egészben, szeletelve vagy
darabokban, a származási helyen elõrecsomagolva kerül
forgalomba. Ha szeletelve vagy darabokban árusítják, a
csomagolóanyagnak a termékkel való érintkezés szem-
pontjából megfelelõnek kell lennie. A „Presunto de Vinha-
is” felszeletelése és csomagolása különlegesen fontos, mi-
vel befolyásolhatja a termék organoleptikus tulajdonságait
és ha a hitelesítõ jelzést eltávolítják, a nyomonkövethetõ-
ségét is. A szeletek vastagságának, a vágóeszköz típusá-
nak és alkalmazásának, a hõmérsékletnek és a mûvelet
gyorsaságának olyannak kell lennie, hogy a termék ne fer-
tõzõdhessen meg, és ne romolhasson meg. A tapasztalt
ételszakértõk általi kóstolókat a fogyasztók és termelõk
védelme érdekében kizárólag a származási térségben lehet
tartani. A terméket ezzel szemben a termelési területen kí-
vül a kiskereskedõk és éttermi dolgozók is felszeletelhetik,
amennyiben a mûvelet a fogyasztó szeme láttára történik,
hogy igazolhassa a hitelesítõ jelzés és a címke meglétét.

4.6. Kapcsolat:

Az ebben a régióban végzett sertéstenyésztés múltja és
jelentõsége különbözõ állatszobrokon került megörökítés-
re, valamint az itteni települések kiváltságlevelei is emlí-
tést tesznek a sertésfélék és az azokból készült termékek
után fizetett adókról. A termék kapcsolata a földrajzi tér-
séggel az (autokton) állatfajtákon, a helyi termékeken ala-
puló takarmányozáson, a disznó lábainak levágásának és
besózásának szakértelmén, a régió fáinak felhasználásával
kis, fokozatos tûzön történõ füstölésen és a régióban elõ-
forduló igen hideg és száraz környezetben megvalósuló ér-
lelésen keresztül alakult ki.

4.7. Felügyeleti szerv:

Név: Tradiç�o e Qualidade – Associaç�o Interprofissio-
nal para Produtos Agro-Alimentares de Trás-os-Montes

Cím: Av. 25 de Abril, 273 S/L
P-5370-202 Mirandela
Tel.: (351) 278 261 410
Fax: (351) 278 261 410
E-mail: tradiç�o-qualidade@clix.pt
A Tradição e Qualidade olyan elismerést nyert, amely

eleget tesz a 45011:2001 szabvány elõírásainak.

4.8. Címkézés:

A csomagoláson kötelezõen fel kell tüntetni a „Presunto
de Vinhais – Indicaç�o Geográfica Protegida” vagy a

„Presunto Bísaro de Vinhais – Indicaç�o Geográfica Pro-
tegida” feliratot, a megfelelõ közösségi logót, valamint a
Vinhais termékek itt közölt minta szerinti emblémáját. A
csomagoláson szintén fel kell tüntetni a hitelesítõ jelzést,
amely kötelezõen tartalmazza a termék nevét és a megfele-
lõ feliratot, a felügyeleti szerv nevét és a sorozatszámot
(a termék nyomonkövethetõségét biztosító numerikus
vagy alfanumerikus kódot).

IX.

Az FVM Élelmiszerlánc-biztonsági, Állat- és Nö-
vényegészségügyi Fõosztálya a mezõgazdasági termékek
és az élelmiszerek földrajzi árujelzõinek oltalmára és a ter-
mékek ellenõrzésére vonatkozó részletes szabályokról
szóló 124/2007. (V. 31.) Korm. rendelet 6. § (2) bekez-
désben meghatározott felhatalmazás alapján, az Európai
Közösség más tagállama vagy harmadik ország által
benyújtott földrajzi árujelzõ bejelentéshez kapcsolódó
ES/PDO/005/0308/20.08.2003 számú összefoglalót az
alábbiakban megjelenteti.

A jogos gazdasági érdeküket igazoló személyek az
összefoglalóban foglaltakkal kapcsolatos kifogásaikat a
bejelentésnek az Európai Unió Hivatalos Lapjában való
megjelenésétõl (2007. október 9.) számított négy hóna-
pon belül írásban nyújthatják be a Földmûvelésügyi és Vi-
dékfejlesztési Minisztérium Élelmiszerlánc-biztonsági,
Állat- és Növényegészségügyi Fõosztályára (1860 Buda-
pest).

Kérelem közzététele
a mezõgazdasági termékek és élelmiszerek

földrajzi jelzéseinek és eredetmegjelöléseinek
oltalmáról szóló 510/2006/EK tanácsi rendelet

6. cikkének (2) bekezdése alapján

(2007/C 236/08)

Ezzel a közzététellel az 510/2006/EK tanácsi rendelet1

7. cikke alapján létrejön a kérelem elleni kifogás joga.
A kifogást tartalmazó nyilatkozatnak e közzététel napjától
számítva hat hónapon belül kell beérkeznie a Bizottság-
hoz.

1 HL L 93., 2006. 3. 31., 12. o.
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ÖSSZEFOGLALÓ
A TANÁCS 510/2006/EK RENDELETE

„GAMONEU” vagy „GAMONEDO”
EK-szám: ES/PDO/005/0308/20.08.2003

OEM (X) OFJ ( )

Ezen összefoglaló a termékleírás legfontosabb elemeit
tartalmazza tájékoztatás céljából.

1. A tagállam felelõs szervezeti egysége:
Név: Subdirección General de Calidad Agroalimentaria

y Agricultura Ecológica; Dirección General de Industria
Agroalimentaria y Alimentación; Ministerio de Agricul-
tura, Pesca y Alimentación de Espa�a

Cím: Infanta Isabel, 1
E-28071 Madrid
Tel.: (34) 91 347 53 94
Fax: (34) 91 347 54 10
E-mail: sgcaproagro@mapya.es

2. Csoportosulás:
Név: Rosa Maria Intriago Cuesta y otros
Cím: Barrio de Quilama, s/n
E-33820 Benia
Tel.: (34) 985 84 41 57
Fax: (34) 985 84 41 57
E-mail: genife_vete@hotmail.com
Összetétel: Termelõk/feldolgozók (X) Egyéb ( )

3. A termék típusa:
1.3. osztály: Sajtok

4. Termékleírás:
[követelmények összefoglalása az 510/2006/EK rende-

let 4. cikkének (2) bekezdése alapján]

4.1. Elnevezés:
„Gamoneu” vagy „Gamonedo”

4.2. Leírás:
A „Gamoneu” vagy „Gamonedo” zsíros, érleléssel ké-

szített, természetes kérgû, tehén-, juh- és kecsketejbõl (e
tejféleségek közül kettõ vagy három felhasználásával) ké-
szülõ, enyhén füstölt, a kérge körül zöldes-kékes színû Pe-
nicillium gombákkal tarkított sajt.

Az oltalom alatt álló sajt készítéséhez a következõ fa-
jokhoz és fajtákhoz tartozó állatok tejét kell felhasználni:

– szarvasmarha: holstein-fríz, asztúriai völgyi (Asturia-
na de los Valles), alpesi barna és ezek keresztezései,

– juh: Lacha, Carranzana, Milschalfe és ezek kereszte-
zései,

– kecske: alpesi-pireneusi és Picos de Europa-beli,
murciai-granadai, Saanen és ezek keresztezései.

A sajt fizikai jellemzõi:
– formája: henger alakú, érzékelhetõen sík véglapokkal,

– magassága: 6–15 cm,
– átmérõje: 10–30 cm,
– tömege: 0,5–7 kg.

Természetes kérgû, lágy sajt, állagát a füstölés során
nyeri; színe vöröses, zöldes és kékes erezetû vöröses-ok-
kersárga. A külsõ felület közelében Penicillium gombák
láthatóak.

A sajt kémiai jellemzõi:
– zsírtartalma legalább a szárazanyag-tartalom 45%-a,
– fehérjetartalma legalább a szárazanyag-tartalom

25%-a,
– szárazanyag-tartalma legalább 55%,
– pH-ja 4,5 és 6,5 között van.

Érzékszervi jellemzõi a következõk:
– Zamata enyhén füstös, tiszta, átható, a sajt érésével

egyre markánsabbá válik. Íze kellemesen füstös és enyhén
csípõs, majd a szájban elõbb vajas, azután a mogyoróéhoz
hasonló, tartós utóízzé fejlõdik.

– Állományát tekintve kemény vagy félkemény, szilárd,
omlós, jól vágható; testét rendszertelenül elhelyezkedõ,
kisméretû röghézagok szabdalják.

– Belül fehér vagy sárgásfehér színû, a felszínén kis
mennyiségben kékeszöld Penicillium gombák tarkítják.
A sajt külsõ felületének a füstölés jellegzetes vöröses-ok-
kersárga színt kölcsönöz, amely a mészkõbarlangban vagy
pincében folytatott érlelés alatti penészesedés folytán he-
lyenként vöröses, zöldes és kékes erezettel gazdagodik.

– Belül mechanikus eredetû röghézagokat tartalmaz.

A következõ hagyományos megnevezések használ-
hatók:

– „Gamoneu” vagy „Gamonedo” del Puerto („hágói”),
amelyet a Cangas de Onís és Onís (Picos de Europa) köz-
igazgatási területén található hegyszorosokban állítanak
elõ. A tejet adó állatokat a termékleírásban részletesen is-
mertetett legelõkön és karámokban tartják, és a sajt a jú-
niustól szeptemberig tartó idõszakban, sajtkészítõ kisgaz-
daságokban készül. A sajt készítéséhez az említett legelõ-
kön legelõ tehenek, juhok és kecskék tejét használják fel,
éspedig a három állatfaj közül legalább kettõét, oly
módon, hogy a juhtej, illetve a kecsketej külön-külön
legalább 10%-át adja a sajtnak.

– „Gamoneu” vagy „Gamonedo” del Valle („völgyvidé-
ki”), amelyet a Cangas de Onís és Onís közigazgatási terü-
letén található, az oltalom alatt álló eredetmegjelölés föld-
rajzi területén belül alacsonyabban fekvõ vidékeken állíta-
nak elõ. A sajtkészítés itt nem kötõdik az év egyetlen sza-
kához sem, mert az állattartás ezeken a vidékeken félex-
tenzív, azaz alapvetõen a folyamatos legeltetésen alapul.

4.3. Földrajzi terület:
Az Asztúriai Hercegség Autonóm Körzetben található

Cangas de Onís és Onís település közigazgatási területe.
A tejtermelés, a sajtkészítés és a sajt érlelése egyaránt a
megjelölt földrajzi területen belül történik.

4716 FÖLDMÛVELÉSÜGYI ÉS VIDÉKFEJLESZTÉSI ÉRTESÍTÕ 22. szám



4.4. A származás igazolása:

Arról, hogy a sajtkészítéshez felhasznált tej kizárólag a
szabályozó tanács engedélyével rendelkezõ és nyilvántar-
tásában szereplõ gazdaságokból származzon, a követke-
zõk szerint kell gondoskodni: ha a sajtkészítés és a tejter-
melés egyazon gazdaságban történik, akkor az ellenõrzést
a gyártási nyilvántartás és az állatszámlálási adatok alap-
ján kell elvégezni; ha a sajtkészítõ gazdaság más gazdasá-
gokból származó tejet használ fel, akkor az ellenõrzés a
gyártási nyilvántartásra és a tej származását igazoló doku-
mentumokra (egyrészrõl a kirakodási okmányra, amely
tartalmazza a tejed leadó gazdaság megjelölését, a kirako-
dás helyét és idejét, a kirakodott mennyiséget, a kirakodás
idõpontját, valamint a szállítójármû és a gépjármûvezetõ
megjelölését, másrészrõl pedig az átadott tejrõl kiállított
számlára és a fizetési elismervényre) terjed ki. A gyártó-
nak olyan nyilvántartást kell vezetnie, amely minden le-
gyártott mennyiségre vonatkozóan tartalmazza a felhasz-
nált tej eredetét és mennyiségét, valamint az elkészített
sajtok és a csomagolási egységek számát. A gyártást köve-
tõ minden további mûvelet tekintetében (füstölés, érlelés,
elszállítást megelõzõ raktározás) fel kell jegyezni, hogy az
adott zárt térben az adott pillanatban mely sajtok és csoma-
golási egységek találhatók. Végül gondoskodni kell a le-
gyártott csomagolási egységek és az azonosítócímkék
egymáshoz rendelésérõl, és fel kell jegyezni a csomagolási
egységek végsõ rendeltetési helyét, amelyet a szállítólevél
és az eladási számla igazol.

4.5. Az elõállítás módja:

A „Gamoneu” vagy „Gamonedo” sajt gyártásához kizá-
rólag nyers tehéntej, juhtej vagy kecsketej, illetõleg ezek
közül két vagy három tejféleség elegye használható fel; a
tejet adó állatok kizárólag a terület természeti erõforrásai-
ból táplálkozhatnak, tehát csak az itt található legelõkön
legelhetnek, és csak az itt található legelõkrõl származó
friss füvet és szénát fogyaszthatják. Olyan esetekben, ami-
kor – általában a kedvezõtlen idõjárás miatt – a gazdaság
nem tud elegendõ mennyiségû takarmányt biztosítani, az
állatok gabonafélékbõl és hüvelyesekbõl készített kon-
centrátumokkal is takarmányozhatók.

A sajtüzemben a beérkezõ tejet tejsavas koagulálásnak
vetik alá, amelyhez az alkalmazott sav és alvasztóenzim
mennyiségét úgy választják meg, hogy a folyamat leg-
alább egy óráig tartson. A tejet az alvasztás megkezdése-
kor 24 °C és 30 °C közötti hõmérsékletre felmelegítik, és a
teljes folyamat során ebben a hõmérséklet-tartományban
tartják.

Az alvadékot ezt követõen óvatos aprítással kidolgoz-
zák oly módon, hogy végül 5 mm és 15 mm közötti szem-
méretet kapjanak, majd mintegy másfél órán át savóelvo-
nást végeznek.

Az így kapott anyag henger alakú élelmiszer-ipari öntõ-
formákba kerül. A teljes savótlanítás érdekében beöntés-
kor a sajttészta óvatos nyomásnak vethetõ alá.

A sajt sózása úgy történik, hogy a sajt felsõ és alsó vég-
lapját 24, illetve 48 órán át nátrium-kloriddal kezelik.

Az öntõformából való eltávolítás után a sajtot megfüstö-
lik. A füstölés idõtartamát és erõsségét az aktuális körül-
mények függvényében úgy kell megválasztani, hogy a
nyers sajt kellõen kiszáradjon, a külsõ felület pirítottvörös
színt nyerjen és olyan állományú legyen, hogy az érlelés
során a Penicillium gombák behatolhassanak a sajttest bel-
sejébe, egyúttal pedig kialakuljon a termék jellegzetesen
füstös íze anélkül, hogy ez az íz túlságosan hangsúlyossá
válna. A füstöléshez kõris (Fraxinus excelssior), söprûs
hanga (Erica sp.), bükk (Fagus sylvatica) és más gyanta-
mentes, helyileg õshonos fafajok fáját használják.

Az érlelés olyan mészkõbarlangokban és pincékben tör-
ténik, amelyek biztosítják a sajt kívánt tulajdonságainak
kialakulását; a tér átlagos hõmérsékletének 10 °C-nak, át-
lagos páratartalmának 90%-nak kell lennie. Ez a folyamat
az alvadék elkészítésétõl számítva legalább két hónapig
tart. Ez alatt az idõ alatt a sajtot a megfelelõ tulajdonságok
elérése érdekében többször megforgatják és megtisztítják
azzal a céllal, hogy a sajt anyagában meginduljon a ter-
mékre oly jellemzõ gombásodás; a gombáknak az érlelésre
szolgáló térbõl kell származniuk, sohasem szabad õket a
tejhez hozzáadagolni. A Penicillium gombáknak be kell
hatolniuk a sajttest belsejébe, és a sajt teljes felületén ki
kell fejlõdniük oly módon, hogy kialakuljon a sajt jelleg-
zetes kékeszöld penészes felülete. Forgalomba hozatal
elõtt a sajtot megfelelõ jelöléssel és címkékkel kell ellátni.

4.6. Kapcsolat:

– Történelmi kapcsolat
A „Gamonedo” sajt a térségben folytatott állattartási és

állathasznosítási hagyományok megõrzéséhez kötõdik.
Bizonyos, hogy már a XVII. században is készítették, ek-
kor ugyanis IV. Fülöp királynak a legelõk hasznosítása tár-
gyában 1641-ben írott egyik feljegyzése szerint már
„a körzet szegényeinek” eledeléül szolgált.

Írásos emlékekben (például a XVIII. században kiadott
Madoz-féle földrajzi szótárban) számos helyen tesznek
említést arról, hogy a sajt a helyi lakosság alapvetõ élelmi-
szereként szolgál, hogy az övezet állattartásra szakosodott,
hogy a környéken vegyesen tartanak szarvasmarhát, juhot
és kecskét, valamint hogy ezek az állatok a tulajdonosuk
felügyelete alatt vannak, akik a nyári legeltetés alkalmával
mindvégig velük maradnak.

Ezek a körülmények, valamint az, hogy a nagy fogyasz-
tási központok a nehézkes közlekedés miatt távol esnek a
kérdéses területtõl, már õsidõktõl fogva arra késztette az
állattartó gazdákat, hogy a tejbõl maguk készítsenek sajtot.

– Természeti kapcsolat
A sajtkészítés és a sajtgyártás hagyományosan Onís és

Cangas de Onís területére korlátozódik. A két település
közigazgatási határai jelentõs területet fednek le a Picos de
Europa hegylánc nyugati részén elhelyezkedõ Corni-
ón-masszívumon belül. A hegylánc legszembetûnõbb jel-
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legzetességét az az igen változatos felszínrajz adja, ame-
lyen belül a különbözõ területi egységek a 80 m (a Sella fo-
lyó medrének sodorvonala) és a 2 648 m (a Torre Cerredo
hegycsúcs) tengerszín feletti magasság között váltakoz-
nak. A hegyvidéket a mészkõ dominanciája, meredek
szurdokok és lépcsõs felszínrajz jellemzi, ezekbõl áll
össze az a két képzõdmény, amelyek esetünkben fontosak:
a völgyvidék és a hegyszoros (hágó) vidéke.

A völgyvidéken hatalmas kiterjedésû, lankás legelõk ta-
lálhatók, és az ember által lakott helyekhez kisméretû gaz-
daságok kapcsolódnak. Itt találhatók a legfontosabb tele-
pülések. Az itt fekvõ rétek szolgáltatják a téli takarmányt,
és a téli idõszakban itt tartják azokat az állatokat, amelye-
ket nem szükséges teljes mértékben istállózni.

A hegyszoros magasabban fekvõ vidékét meredek fel-
színi képzõdmények és karsztosodás jellemzi, számtalan
dolinával, meredéllyel, barlanggal, karros területtel és
mély felszíni repedéssel. Nagy tápértékû fûvel borított le-
gelõk találhatók errefelé, és tavasztól az elsõ téli havazáso-
kig itt tartják az állatokat. Az állattartás szempontjából
fontos természeti képzõdmények még a lejtõk, a halmok
(„xerros”) és a sziklaszirtek.

A terület idõjárását az óceáni éghajlat határozza meg:
egész évben bõséges a csapadék, mérsékelt a napsugárzás,
sok a felhõ. Az éves csapadékmennyiség a magasabban
fekvõ területeken 2 000 mm körül (ennek egy része hó for-
májában érkezik), az alacsonyabban fekvõ területeken
1200 mm körül változik; a magasabban fekvõ területeken
nyaranta gyakran sûrû köd alakul ki.

A völgyvidéken egész évben mérsékelt a hõmérséklet; a
középhõmérséklet a völgyekben 12 °C, a hegyekben 3 °C.

Talajtani szempontból a területet a mészkõ- és a kvarc-
sziklák jelenléte jellemzi, amelyeket a völgyben az erózió,
az idõjárási tényezõk és a növényzet részben átalakított.

A térség idõjárási, felszínrajzi és geológiai jellegzetes-
ségei közvetlenül kihatnak a legelõk természetére és minõ-
ségére, amelyek így alkalmasak a „Gamoneu” vagy „Ga-
monedo” sajthoz tejet adó szarvasmarhák, juhok és kecs-
kék táplálására. A legeltetésre használt terület legjellegze-
tesebb növénye a Kantábriában õshonos, a száraz légkört
jól tûrõ Festuca burnatii nevû évelõ fûféle. A mélyedések-
ben és a védett hegyoldalakban található legelõkön, ahol a
hó a tavasz végéig is megmarad, a legfontosabb növény a
pázsitfûfélék családjába tartozó Nardus stricta, amely vál-
tozékony körülmények között is képes fennmaradni.
Ugyanitt másféle pázsitfûfélék: a Phleum alpinum, a Fes-
tuca Iberica, a Festuca picoeuropeana, illetve a hüvelye-
sek rendjébe sorolható Trifolium thalli Vill. is megtalál-
ható.

A sajt sajátos vonásai a füstölésnek és az érlelésnek is
köszönhetõek; ez utóbbiban kizárólag az érlelési térben ta-
lálható gombák játszanak szerepet. Ezek közül legfonto-
sabb a Penicillium, amely a sajt külsõ felületén megtele-
pedve jellegzetes színt és ízt kölcsönöz a terméknek.

– Az ember hatása
A terület ökoszisztémáját egyedi környezeti feltételek

határozzák meg, amit mi sem bizonyít jobban, mint hogy
Spanyolországban elsõként itt hoztak létre nemzeti parkot:
a Covadonga-hegyi Nemzeti Park 1918-ban jött létre, és
úttörõ szerepet játszott a spanyolországi környezetvéde-
lemben. Közismert, hogy az itteni hegyi pásztorok élen
járnak a terület környezeti értékének megteremtésében és
megõrzésében, és ennek a tevékenységnek a gyümölcse a
„Gamonedo” vagy „Gamoneu” sajt, amely egyedüli gaz-
dasági alternatívát kínál a térség állattartó gazdaságai szá-
mára.

Az elõállítás módja kapcsán ismertetett módszerek és
elõzmények régi hagyományoknak köszönhetõen alakul-
tak ki, és bár azóta igyekeztek õket hozzáigazítani napja-
ink követelményeihez, ez azonban mégsem eredményezte
sem a termék egyediségének elveszítését, sem a sajt körül
kialakult életforma végét.

4.7. Ellenõrzõ szerv:
Név: Consejo Regulador de la D.O.P. „Gamoneu” o

„Gamonedo”
Cím: La Plaza, s/n
E-33560 Benia-Onís (Asturias)
Tel.: (34) 985 84 40 05
Fax: (34) 985 84 42 30
E-mail: info@quesogamonedo.com

4.8. Címkézés:
A „Gamoneu” vagy „Gamonedo” oltalom alatt álló ere-

detmegjelöléssel védett sajtot, mielõtt a fogyasztóhoz ke-
rül, sorszámozott címkével vagy ellenõrzõ címkével kell
ellátni, amelynek használatát a minõségügyi kézikönyv-
ben leírt szabályokkal összhangban a szabályozó tanács
hagyja jóvá, ellenõrzi és felügyeli. Az oltalom alatt álló
sajt címkéjén és ellenõrzõ címkéjén – az irányadó jogsza-
bályokban elõírt információkon túlmenõen – szerepelnie
kell kiemelt helyen a „Denominación de Origen Protegida
– »Gamoneu« ó »Gamonedo«” feliratnak, valamint a „del
Puerto” vagy a „del Valle” hagyományos megnevezésnek.

Valamennyi gazdasági szereplõ köteles a címkén elhe-
lyezni a szabályozó tanács által jóváhagyott, az alábbiak-
ban bemutatott egységes logót:
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X.

Az FVM Élelmiszerlánc-biztonsági, Állat- és Nö-
vényegészségügyi Fõosztálya a mezõgazdasági termékek
és az élelmiszerek földrajzi árujelzõinek oltalmára és a ter-
mékek ellenõrzésére vonatkozó részletes szabályokról
szóló 124/2007. (V. 31.) Korm. rendelet 6. § (2) bekez-
désben meghatározott felhatalmazás alapján, az Európai
Közösség más tagállama vagy harmadik ország által
benyújtott földrajzi árujelzõ bejelentéshez kapcsolódó
PT/PGI/005/0460/20.04.2005 számú összefoglalót az
alábbiakban megjelenteti.

A jogos gazdasági érdeküket igazoló személyek az
összefoglalóban foglaltakkal kapcsolatos kifogásaikat a
bejelentésnek az Európai Unió Hivatalos Lapjában való
megjelenésétõl (2007. október 9.) számított négy hóna-
pon belül írásban nyújthatják be a Földmûvelésügyi és Vi-
dékfejlesztési Minisztérium Élelmiszerlánc-biztonsági,
Állat- és Növényegészségügyi Fõosztályára (1860 Buda-
pest).

Kérelem közzététele
a mezõgazdasági termékek és élelmiszerek

földrajzi jelzéseinek és eredetmegjelöléseinek
oltalmáról szóló 510/2006/EK tanácsi rendelet

6. cikkének (2) bekezdése alapján

(2007/C 236/09)

Ezzel a közzététellel az 510/2006/EK tanácsi rendelet1

7. cikke szerint létrejön a kérelem elleni kifogás joga. A ki-
fogást tartalmazó nyilatkozatoknak e közzététel napjától
számítva hat hónapon belül kell beérkezniük a Bizottság-
hoz.

ÖSSZEFOGLALÓ
A TANÁCS 510/2006/EK RENDELETE

„ALHEIRA DE VINHAIS”
EK-szám: PT/PGI/005/0460/20.04.2005

OEM ( ) OFJ (X)

Ezen összefoglaló a termékleírás legfontosabb elemeit
tartalmazza tájékoztatás céljából.

1. A tagállam felelõs szervezeti egysége:
Név: Gabinete de Planeamento e Políticas
Cím: Rua Padre António Vieira, n.o 1-8.o

P-1099-073 Lisboa
Tel.: (351) 213 819 300
Fax: (351) 213 876 635
E-mail: gppaa@gppaa.min-agricultura.pt

1 HL L 93., 2006. 3. 31., 12. o.

2. Kérelmezõ:
Név: ANCSUB – Associaç�no Nacional de Criadores

de Suínos de Raça Bísara
Cím: Edifício da Casa do Povo, Largo do Toural
P-5320-311 Vinhais
Tel.: (351) 273 771 340
Fax: (351) 273 770 048
E-mail: ancsub@bisaro.info
Összetétel: Termelõk/feldolgozók ( X ) Egyéb ( )

3. A termék típusa:
1.2. osztály: Húsalapú termékek (fõtt, sózott, füstölt)

4. Termékleírás:
[követelmények összefoglalása az 510/2006/EK rende-

let 4. cikkének (2) bekezdése alapján]

4.1. Elnevezés:
„Alheira de Vinhais”

4.2. Leírás:
Töltött, füstölt, bísaro fajtájú sertés vagy annak más faj-

tákkal – ha félig bísaro származású (fajtiszta bísaro állatok
más fajtákkal történõ keresztezésébõl származó, törzs-
könyvezett, F1. kategóriájú állatok) – történõ keresztezé-
sébõl született sertés húsából, baromfihúsból (csak a fõzõ-
léhez), regionális búzakenyérbõl és Trás-os-Montes-i olaj-
ból (mindezek a termék jellegzetes ízéhez, aromájához és
szerkezetéhez nélkülözhetetlenek) készült, sóval, fok-
hagymával és paprikával fûszerezve. Patkó alakú, henge-
res szakasza kb. 2 cm átmérõjû, kb. 30 cm hosszú,
170–200 g tömegû, és barnás sárga színû. Felvágva a ter-
mék homogén szerkezetû, bár látszanak a húsrostok.

4.3. Földrajzi terület:
Figyelembe véve a hagyományos tenyésztési módszert,

az állati takarmány típusát, a helyi népesség hagyományos
állatgondozási szakértelmét, a kétségkívül megkülönböz-
tetett minõségû nyersanyagok elõállításához használt élel-
miszer-alapanyagok kifejlesztéséhez szükséges talajviszo-
nyokat, az „Alheira de Vinhais” elõállításához használt bí-
saro és keresztezett sertések születésének, nevelésének,
hízlalásának, levágásának és feldarabolásának területe az
alábbi területeket foglalja magában: Bragança körzetének
Alfândega da Fé, Bragança, Carrazeda de Anci�es, Freixo
de Espada � Cinta, Macedo de Cavaleiros, Miranda do Do-
uro, Mirandela, Mogadouro, Torre de Moncorvo, Vila
Flor, Vimioso és Vinhais településeit és Vila Real körzeté-
nek Alijó, Boticas, Chaves, Mes�o Frio, Mondim de Bas-
to, Montalegre, Murça, Régua, Ribeira de Pena, Sabrosa,
Santa Marta de Penagui�o, Valpaços, Vila Pouca de
Aguiar és Vila Real településeit, mivel csak ebben a tér-
ségben lelhetõek fel az élelmiszer-alapanyagok és a szük-
séges állatgondozási módszer.

Tekintettel az „Alheira de Vinhais” elõállításához szük-
séges különleges éghajlati viszonyokra, a népesség szak-
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értelmére, valamint a hagyományos és örök érvényû helyi
módszerekre, a feldolgozás a következõ földrajzi terüle-
tekre terjed ki: Bragança körzetének Alfândega da Fé, Bra-
gança, Carrazeda de Anci�es, Freixo de Espada � Cinta,
Macedo de Cavaleiros, Miranda do Douro, Mirandela,
Mogadouro, Torre de Moncorvo, Vila Flor, Vimioso és
Vinhais települései.

4.4. A származás igazolása:
Az „Alheira de Vinhais” csak megfelelõ engedéllyel

rendelkezõ és a fent említett feldolgozási területen találha-
tó feldolgozási egységekben állítható elõ. A termék nyo-
monkövethetõségének igazolása érdekében az elõállítás
teljes folyamatát szigorú felügyeleti rendszernek vetik alá.
A nyersanyag a fajta állattenyésztési jegyzékében regiszt-
rált bísaro fajtájú sertésekbõl vagy olyan állatok közötti
keresztezésbõl (F1) született sertésekbõl származik, ame-
lyek egyik szülõje bísaro fajtájú, és az állatenyésztési jegy-
zék felnõtt állatok könyvében jegyezve van, valamint ha-
gyományos, félextenzív tenyésztési rendszernek megfele-
lõ területtel rendelkezõ, hagyományos takarmányozást
biztosító mezõgazdasági üzemekben nevelkedtek. Hansú-
lyozandó, hogy a disznók jelentõs mennyiségû gesztenyét
fogyasztanak, ez adja a hús tökéletesen sajátos és elismert
organoleptikus tulajdonságait. A disznókat engedélyezett
és az elõállítás földrajzi területén található egységekben
vágják le és darabolják fel. A feldolgozási mûveletek kizá-
rólag a csoport által engedélyzett telephelyeken végezhe-
tõk el a felügyeleti szervezet jóváhagyását követõen. Az
egyes egységeken feltüntetett hitelesítõ jelzés számmal
van ellátva, hogy a termék egészen a származási mezõgaz-
dasági üzemig visszamenõlegesen nyomonkövethetõ le-
gyen. A származás a teljes elõállítási folyamat során a so-
rozatszám alapján bármikor igazolható, amely a hitelesítõ
jelzés kötelezõ eleme.

4.5. Az elõállítás módja:
A sertéshúst (fej, dagadó, has és aprólékok) közepes

nagyságú darabokra vágják, a baromfit hosszában felvág-
ják, majd sós vízben megfõzik. A kenyeret héjastul vékony
szeletekre vágják, ezután a meleg fõzõlében megpuhítják.
Ehhez adják hozzá a többi fûszert (a fokhagymát, a papri-
kát és a Trás-os-Montes-i olajat) és a felvágott disznóhúst.
A megfelelõ fûszerezés után azonnal beletöltik a disznó-
belsõségbe, amelyet sajátos módon a bél eltekerésével zár-
nak le. Kis tûzön helyi tüzifán (tölgy- vagy gesztenyefa)
megfüstölik, és érlelik vagy stabilizálják (8 napnál to-
vább). Az „Alheira de Vinhais” mindig egészben, a szár-
mazási helyen elõrecsomagolva kerül forgalomba. A ter-
mék jellege és összetétele nem teszi lehetõvé a darabos
vagy szeletes kiszerelést. A csomagoláshoz – amennyiben

sor kerül rá – a termékre ártalmatlan és semleges anyago-
kat használnak fel, normál, ellenõrzött légnyomás mellett
vagy vákuumos formában. A csomagolást kizárólag a fel-
dolgozás földrajzi területén lehet végrehajtani oly módon,
hogy biztosítva legyen a nyomonkövethetõség és az ellen-
õrzés, valamint ne következhessen be a termék ízének és
mikrobiológiai tulajdonságainak bárminemû elváltozása.

4.6. Kapcsolat:
Az ebben a régióban végzett sertéstenyésztés múltja és

jelentõsége különbözõ állatszobrokon került megörökítés-
re, valamint az itteni települések kiváltságlevelei is emlí-
tést tesznek a sertésfélék és az azokból készült termékek
után fizetett adókról. A termék kapcsolata a földrajzi tér-
séggel az (autokton) állatfajtákon, a helyi termékeken ala-
puló takarmányozáson, a darabok kiválasztásának szakér-
telmén, a régió fáinak felhasználásával kis tûzön történõ
fokozatos füstölésen és a régióban elõforduló igen hideg
és száraz környezetben történõ érlelésen keresztül ala-
kult ki.

4.7. Felügyeleti szerv:
Név: Tradiç�o e Qualidade – Associaç�o Interprofissio-

nal para Produtos Agro-Alimentares de Trásos-Montes
Cím: Av. 25 de Abril, 273 S/L
P-5370-202 Mirandela
Tel.: (351) 278 261 410
Fax: (351) 278 261 410
E-mail: tradição-qualidade@clix.pt
A Tradiç�o e Qualidade elismerten eleget tesz a

45011:2001 szabvány elõírásainak.

4.8. Címkézés:
A csomagoláson kötelezõen fel kell tüntetni az „Alheira

de Vinhais – Indicaç�o Geográfica Protegida” feliratot, a
megfelelõ közösségi logót, valamint a Vinhais termékek itt
közölt minta szerinti emblémáját. A csomagoláson szintén
fel kell tüntetni a hitelesítõ jelzést, amely kötelezõen tar-
talmazza a termék nevét és a megfelelõ feliratot, a felügye-
leti szerv nevét és a sorozatszámot (a termék nyomon-
követhetõségét biztosító numerikus vagy alfanumerikus
kódot).
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A Földmûvelésügyi és Vidékfejlesztési Minisztérium
közleménye

gyümölcsitalok és üdítõitalok útmutatójáról

A Magyar Élelmiszerkönyv Bizottság jóváhagyásával,
a Gyümölcslevek, Üdítõitalok Szakbizottság az alábbiak
szerint módosítja a Földmûvelésügyi és Vidékfejlesztési
Értesítõ 2005. november 30-i 23. számában megjelent út-
mutatót.

GYÜMÖLCSITALOK ÉS ÜDÍTÕITALOK
JELÖLÉSI ÚTMUTATÓJA

2007.

1. AZ ÚTMUTATÓ CÉLJA

Az élelmiszerek jelölésének általános szabályait az élel-
miszerek jelölésérõl szóló, többször módosított 19/2004.
(II. 26.) FVM–ESZCSM–GKM együttes rendelet, az
egyes élelmiszerekre vonatkozó külön szabályokat pedig
termék-specifikus rendeletek, a Magyar Élelmiszerkönyv
elõírásai és irányelvei tartalmazzák. A gyümölcsitalokra,
üdítõitalokra vonatkozóan sem közösségi, sem nemzeti
szabály nincs hatályban, elõállításuk a minden élelmiszer-
re vonatkozó általános szabályok szerint történik. Az álta-
lános jelölési szabályok alkalmazásakor gyakran felmerül-
nek értelmezési problémák. Ezért a Magyar Élelmiszer-
könyv Bizottság Gyümölcslevek, Üdítõitalok Szakbizott-
sága útmutatót dolgozott ki (megjelent a Földmûvelésügyi
és Vidékfejlesztési Értesítõ 2003. április 1-jei 7. számá-
ban) ezeknek a termékeknek a megnevezésére. Ezt az út-
mutatót – mivel az alkalmazás során több olyan kérdés me-
rült fel, amelyekre az útmutató nem tér ki – 2005. évben a
szakbizottság módosította (megjelent a Földmûvelésügyi
és Vidékfejlesztési Értesítõ 2005. november 30-i 23. szá-
mában).

Az útmutató rögzíti azokat a konkrét jelölési megoldá-
sokat, amelyek az általános szabályok lehetõ legpontosabb
alkalmazását jelentik a gyümölcs- és üdítõitalok esetében.
Ezek biztosítják a fogyasztók megfelelõ tájékoztatását, a
piaci verseny tisztaságát, így alkalmazásuk – bár jogilag
nem kötelezõ – gyártóknak és fogyasztóknak egyaránt ér-
deke. A Magyar Élelmiszerkönyv Bizottság Gyümölcsle-
vek, Üdítõitalok Szakbizottsága a termékpálya vala-
mennyi szereplõjét magában foglaló szervezet, az útmuta-
tót széles körû egyeztetés után, konszenzus alapján fogad-
ta el, ezért feltétlenül javasolja alkalmazni, a vitás kérdése-
ket ezen útmutató alapján megoldani. Ezen újabb, módosí-
tott változat a viták alkalmával felmerült problémákat fi-
gyelembe véve, a fogalom-meghatározásokat pontosítva
és egyértelmûvé téve készült.

Az útmutatóban bemutatott példák nem kizárólagosak,
a termékfejlesztéseket nem kívánják gátolni. Olyan termé-
kekre (összetételre), amelyekre konkrét példa nem talál-

ható, a jogszabályi követelmények és az útmutató szelle-
mében meghatározott jelölések – különösen a megneve-
zés – szabadsága nem korlátozott.

2. A GYÜMÖLCSITALOK ÉS ÜDÍTÕITALOK
FOGALMA

Ezen útmutató vonatkozásában a gyümölcsitalok és üdí-
tõitalok olyan vízalapú, ízesített, édesített alkoholmentes
italok, amelyek tartalmazhatnak gyümölcs alapanyagokat,
növényi kivonatokat, aroma anyagokat, adalékanyagokat,
szén-dioxidot, és amelyek nem tartoznak a Magyar Élel-
miszerkönyv 1-3-2001/112 Gyümölcslevek és hasonló ter-
mékek elõírás hatálya alá, illetve a tejtermék italok közé.

Gyümölcsital: olyan alkoholmentes ital, amely leg-
alább 12% gyümölcslevet tartalmaz.

Üdítõital: olyan alkoholmentes ital, amely 12%-nál ke-
vesebb gyümölcslevet, növényi kivonatot, vagy ezek ke-
verékét vagy amely ízesítésként kizárólag aromát tar-
talmaz.

3. MEGNEVEZÉS

A fogyasztók kellõ tájékoztatása érdekében a termékek
megnevezése az általános névbõl és a kiegészítõ jelzõ-
bõl áll.

Az általános és kiegészítõ név mellett a hagyományos
megnevezések is használhatók – pl. limonádé.

3.1. Általános név
A termékek általános megnevezése (a 2. pont szerinti

meghatározásokat figyelembe véve): gyümölcsital vagy
üdítõital.

3.2. Kiegészítõ jelzõk
– Az általános megnevezéshez olyan kiegészítõ jelzõ-

ket is kell alkalmazni, amelyek további tájékoztatót nyúj-
tanak a fogyasztóknak az ízrõl, az összetevõkrõl, vagy a
termék alapvetõ jellemzõirõl. Ezeket jól látható módon
kell feltüntetni, használatuknál nem lehet olyan grafikai
megoldást (betûnagyság, kontrasztosság) alkalmazni,
amely eltereli a fogyasztó figyelmét a gyümölcsital vagy
üdítõital valódi jellegérõl, vagy megtévesztheti a fogyasz-
tót.

– A „gyümölcs” szó helyébe a felhasznált gyümölcs
megnevezése léphet.

3.2.1. Gyümölcsitalok kiegészítõ jelzõi
Példák a megnevezésre:
– Alma gyümölcsital,
– Narancs ital,
– Alma-körte-barack ital,
– Vegyes gyümölcsital.
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3.2.2. Gyümölcslé, vagy növényi kivonat tartalmú
üdítõitalok kiegészítõ jelzõi

Példák a megnevezésre:
– Alma üdítõital,
– Alma-körte-barack üdítõital,
– Vegyesgyümölcs üdítõital,
– Tea üdítõital.

3.2.3. Kizárólag aromával ízesített üdítõitalok kiegé-
szítõ jelzõi

Az aroma jellegét adó gyümölcs/növény neve után fel
kell tüntetni az „ízû” szót.

Példák a megnevezésre:
– Narancsízû üdítõital,
– Teaízû üdítõital.

3.2.4. Szénsavtartalomra utaló kiegészítõ jelzõ
Érezhetõ szénsavtartalom esetén a megnevezést minden

termékcsoport esetén ki kell egészíteni a „szénsavas”
szóval.

Példák a megnevezésre:
– Narancs szénsavas üdítõital,
– Almaízû szénsavas üdítõital,
– Teaízû szénsavas üdítõital.
A 3.2.1.–3.2.4. szerinti szavak az általános név jelzõi,

minden esetben azzal együtt jelennek meg.

4. EGYÉB JELÖLÉSEK

4.1. Külsõ megjelenésre való utalás
A következõ kifejezések használhatóak:
„Szûrt: Tükrös, átlátszó, tiszta.

„Opálos”: Homogén, természetes módon zavaros; leg-
feljebb csekély olajgyûrû és/vagy kevés kiválás csak ab-
ban az esetben van megengedve, ha a termék összerázás
után homogén lesz.

„Rostos”: Felrázva homogén, egyöntetûen rostos, állás
esetén rostos üledékképzõdés megengedett.

4.2. Összetevõkre, eljárásokra való utalás
A fogyasztó tájékoztatására, a jelölés utalhat bizonyos

összetevõk jelenlétére vagy hiányára, eljárások megtörtén-
tére vagy hiányára. Az ilyen utalás feltétele az, hogy az
adott megoldás a vonatkozó jogi szabályozásnak megfe-
leljen.

Példák az utalásra:
– Tartósítószert nem tartalmaz
(Ha az adalékanyag szabályozás ennek használatát

megengedi)
– Koffeint nem tartalmaz
(Ha más hasonló termékek tartalmaznak)
– Természetes színezékkel
(Ha a mesterséges színezék használatát az adalékanyag

szabályozás megengedi és a termék mesterséges színezé-
ket nem tartalmaz)

– Hõkezeléssel tartósítva
(Ha az adalékanyag szabályozás tartósítószer használa-

tát megengedi)
Figyelem: a tápanyag összetételre (cukor-, vitamin-, ás-

ványi anyag-, rosttartalom stb.) vonatkozó utalásokat az
1924/2006/EK rendelet részletesen szabályozza, így ezzel
jelen útmutató nem foglalkozik.

A 4.1. és 4.2. szerinti jelölések nem a megnevezés ré-
szei, a csomagoláson az általános szabályok szerint bárhol
feltüntethetõek.

4.3. Az összetevõk mennyiségének feltüntetése
A vonatkozó általános szabályoknak megfelelõen, ha a

gyümölcs- vagy üdítõital jelölésében (szöveges vagy képi)
utalás történik a gyümölcsre vagy a növényi kivonatra,
akkor a gyümölcslé, illetve a növényi kivonat százalé-
kos mennyiségét az alábbiak figyelembevételével kell
megadni:

– A feltüntetés az összetevõk felsorolásánál az adott
összetevõ (pl. narancslé, tea kivonat) neve után, vagy a
megnevezéshez kapcsolódóan történik.

– Ha a jelölés több gyümölcsre utal, akkor a gyümöl-
csök mennyiségét az általános jelölési szabályok szerint
kell feltüntetni.

– A feltüntetés olyan méretû betûkkel, számokkal,
olyan kontrasztossággal történjen, hogy normál értékesíté-
si körülmények között megfelelõen olvasható legyen.

– Amennyiben a felhasznált gyümölcslé mennyisége
1%-nál kevesebb, akkor a megnevezéshez kapcsolódóan
(és nem az összetevõknél!) fel kell tüntetni a „kevesebb,
mint 1% gyümölcslé tartalmú” vagy „kevesebb mint 1%
gyümölcslével” kifejezést.

– A gyümölcslé mennyiségének kiszámítását a „Gya-
korlati útmutató a gyümölcslé tartalom meghatározásá-
hoz” címû útmutatóban található Brix értékek alapján kell
elvégezni.

4.4. Grafikai jelölések
4.4.1. Gyümölcslevet, vagy növényi kivonatot is tar-

talmazó termék jelölésén a gyümölcs/növényi kivonat fo-
tójával vagy meggyõzõ rajzos megjelenítésével is utalni
lehet a termék jellegét adó összetevõre.

4.4.2. Kizárólag aromával ízesített termék jelölésén a
gyümölcs/növényi kivonat stilizált képe, azaz egyszerûsí-
tett formában, árnyalás nélküli színek és egyszerû dimen-
ziók használatával való megjelenítése úgy tekinthetõ,
hogy az jelzi a termék ízesítésének jellegét, és információt
nyújt. Ennek a grafikának az ízesítõkre vonatkozó kiegé-
szítõ megnevezés megerõsítésének kell lennie, és külön-
böznie kell a gyümölcs valódi képétõl, amely gyümölcslé
jelenlétét jelzi. A gyümölcslé tartalmú termékektõl való
megkülönböztethetõség céljából a grafika a 3.2.3. pont
szerinti (az aroma használatára utaló) megnevezés közvet-
len közelében szerepeljen.
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A géntechnológiával módosított szervezetek zárt rendszerben történõ felhasználásának
engedélyezésével kapcsolatos engedélytervezet

Engedély-tervezet
A CEVA Phylaxia Zrt. 1107 Budapest Szállás u. 5. kérelmére az FVM géntechnológiai hatósága, az Országos Kör-

nyezetvédelmi, Természetvédelmi- és Vízügyi Fõfelügyelõség 14/5169/4/2007. ügyszámú elsõ fokú szakhatósági állás-
foglalását, valamint a Géntechnológiai Eljárásokat Véleményezõ Bizottság javaslatát is figyelembe véve engedélyezni
kívánja 2. biztonsági elszigetelési osztályba sorolt zárt rendszerben végzett géntechnológiai tevékenység végzését.
A géntechnológiával módosított mikroorganizmus azonosító neve: pulyka herpeszvírus (HVT) baromfivírusokból szár-
mazó, felületi fehérjéket kódoló génszakaszokkal módosítva.

Indokolás
A CEVA Phylaxia Zrt. kérelmet nyújtott be 2. biztonsági elszigetelési osztályba sorolt zárt rendszerben végzett gén-

technológiai tevékenység végzésére. A Géntechnológiai Eljárásokat Véleményezõ Bizottság 2007. szeptember 19-i ülé-
sén az engedélykérelmet megtárgyalta és az engedély megadását javasolta. Az Országos Környezetvédelmi, Természet-
védelmi- és Vízügyi Fõfelügyelõség a kérelmet megvizsgálta, és a 14/5169/4/2007. ügyszámú I. fokú szakhatósági állás-
foglalásában megállapította, hogy a kérelmezõ a 2-es osztályba tartozó elszigetelési szintnek megfelelõ hulladékkezelési
és balesetelhárítási tervet nyújtott be, ami alapján a genetikailag módosított szervezetek zárt rendszerben történõ felhasz-
nálása a környezetre nézve biztonságosnak ítélhetõ. A szakhatóság a zárt rendszerben történõ felhasználáshoz a hozzájá-
rulást megadta.

Budapest, 2007. október 19.
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Mezõgazdasági Szakigazgatási Hivatal Központja Állattenyésztési Igazgatóságának
közleménye

a tenyésztõ szervezeti és fajtaelismerés rendjérõl szóló
123/2005 (XII. 27.) FVM rendelet 15. § (5) bekezdés alapján

az elismert tenyésztõ szervezetek és fajták elismerésében bekövetkezett változásokról
2007. október 21-ig

Elismerésre került: 2007. szeptember 18.

Tenyésztõ szervezet neve Tenyésztõ szervezet címe Faj Fajta Nyilv. szám Státus
Besorolás

I.
Besorolás

II.
Besorolás

III.

Bogenfürst és Fiai Bt. 7477 Szenna,
Tildy Z. 19.

kacsa wiesenhof vital 344 / 07 ideiglenes
forgalmazási eng.

hibrid külföldi védett

Visszavonásra került: 2007. október 05.

Tenyésztõ szervezet neve Tenyésztõ szervezet címe Faj Fajta Nyilv. szám Státus
Besorolás

I.
Besorolás

II.
Besorolás

III.

K.T. 97. Bt. 6772 Deszk,
Árpád u. 11.

tyúk hybro pg+ 322/05 ideiglenes
forgalmazási eng.

hibrid külföldi védett

K.T. 97. Bt. 6772 Deszk,
Árpád u. 11.

tyúk hybro pn+ 331/06 ideiglenes
forgalmazási eng

hibrid külföldi védett

K.T. 97. Bt. 6772 Deszk,
Árpád u. 11.

tyúk hybro g 233/99 elismert hibrid külföldi védett

K.T. 97. Bt. 6772 Deszk,
Árpád u. 11.

pulyka hybrid euro fp 263/00 elismert hibrid külföldi védett
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Közlemény
az Aranykorona Önkéntes Nyugdíjpénztár

XXII. küldöttközgyûlésérõl

Meghívó a XXII. küldöttközgyûlésre

Az Aranykorona Önkéntes Nyugdíjpénztár Igazgatótanácsa értesíti valamennyi küldöttjét és pénztártagját, hogy a
Nyugdíjpénztár XXII. küldöttközgyûlése 2007. november 29-én, csütörtökön 10 órai kezdettel kerül megrendezésre.

A közgyûlés helyszíne a Földmûvelésügyi és Vidékfejlesztési Minisztérium (1055 Budapest V., Kossuth L. tér 11.)
földszinti kultúrterme. Határozatképtelenség esetén megegyezõ napon és helyszínen 11 órakor tartja meg a pénztár a
közgyûlést. A közgyûléshez kapcsolódó iratokat a tagság 2007. november 28-án szerdán 9 órától 14 óráig tekinthetik
meg az ügyfélszolgálaton (1055 Budapest V., Kossuth L. tér 11. földszint).

A tervezett napirend:
9.00: Regisztráció

10.00: A közgyûlés megnyitása.
A közgyûlés tisztségviselõinek megválasztása. A napirend elfogadása. Az igazgatótanács és az ellenõrzõ bizottság be-

számolóinak ismertetése, döntés ezek elfogadásáról.
A 2008. évi éves rövid távú pénzügyi terv elfogadása, amely tartalmazza a 2008. évi befektetési politika (vagyonkeze-

lési irányelvek) tartalmi kivonatát is, valamint a választható portfóliós rendszer bevezetésének elvetését. A könyvvizs-
gáló megválasztása 2 évre (a 2008. és a 2009. pénzügyi évek auditálására).

Határozat a 2007. május 24-e és 2007. november 29-e között megkötött munkáltatói hozzájárulásról szóló, valamint a
támogatásról rendelkezõ szerzõdések utólagos közgyûlési jóváhagyásáról. Döntés az alapszabályt módosító határozati
javaslatokról. Küldöttek, pénztártagok által szóban tett hozzászólások, vélemények, kérdések, javaslatok.

12.00: Szavazás
13.00: A szavazás eredményének ismertetése. A közgyûlés berekesztése.

A küldöttközgyûlésen tanácskozási joggal valamennyi pénztártag részt vehet, de szavazati joguk kizárólag a küldöt-
teknek van, valamint azon pénztártagoknak, akiket küldött (munkáltatójukon keresztül) nem képviseli.

Pályázati felhívás
a Magyar Államot megilletõ halászati jog hasznosítására

A Zala Megyei Mezõgazdasági Szakigazgatási Hivatal Földmûvelésügyi Igazgatóság Vadászati és Halászati Osztálya
a halászatról és a horgászatról szóló 1997. évi XLI. törvény 46. § (3) bekezdése alapján a Földmûvelésügyi és Vidékfej-
lesztési miniszter megbízásából pályázatot hirdet az alábbi vízfolyások Magyar Államot illetõ halászati jogának haszno-
sítására:

– Kerka patak (0+000 km szelvénytõl a Felsõszenterzsébet 42+338 km szelvényig, magyarországi szakasz);
– Cserta patak (Kerka pataki torkolatától a Nagylengyeli patak torkolatáig),
– Lendva patak (Adovány csatorna) (0+000 km szelvénytõl a Magyar–Szlovén országhatár 6+803 km szelvényig, ma-

gyarországi szakasz).

A pályázaton természetes és jogi személyek vehetnek részt.
A pályázatok részletes kiírását, térképi anyagát, valamint jogszabályi feltételrendszerét tartalmazó dokumentum

10 000 Ft díj ellenében vehetõ át a Zala Megyei MGSZH Földmûvelésügyi Igazgatóságán [8900 Zalaegerszeg, Bíró
Márton u. 38., tel.: (92) 550-571, (92) 321-440, (92) 324-678].

Ügyintézõ: Ernszt Tamás halászati és vadászati fõfelügyelõ.
A pályázat benyújtásának helye: Zala Megyei MGSZH Földmûvelésügyi Igazgatósága.
A pályázat benyújtásának határideje: 2007. december 14.
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A Csongrád Megyei Mezõgazdasági Szakigazgatási Hivatal (6720 Szeged, Deák F. u. 17.)
pályázatot hirdet

az Élelmiszerlánc-biztonsági és Állategészségügyi Igazgatóságán
az alábbi munkakörök betöltésére

Munkakör: hatósági állatorvos
élelmiszerhigiéniai kirendeltségen

hatósági állatorvos
határállomáson

Szakmai követelmények, elvárások: magyar állampolgárság,
állatorvosi diploma,
büntetlen elõélet,
felhasználói szintû számítógépes
ismeret

magyar állampolgárság,
állatorvosi diploma,
büntetlen elõélet,
felhasználói szintû számítógépes
ismeret

Elõnyt jelent: 5 éves szakmai gyakorlat 5 éves szakmai gyakorlat,
angol nyelv társalgási szintû ismerete

Munkavégzés helye: Szeged Röszke

Ellátandó feladat: húsvizsgálat, feldolgozott
termékellenõrzés

élelmiszer-, takarmány-, élõállat-
ellenõrzés

Javadalmazás, juttatás: az 1992. évi XXIII. tv. szerint (Ktv.)

Kinevezés idõtartama: határozatlan idõ

Állás betölthetõsége: az elbírálást követõen betölthetõ

Pályázathoz csatolandó: önéletrajz, bizonyítványok másolata

Pályázat benyújtásának határideje: a megjelenés napjától számított 10 nap

Pályázat benyújtásának helye: Csongrád Megyei Mezõgazdasági Szakigazgatási Hivatal
Élelmiszerlánc-biztonsági és Állategészségügyi Igazgatóság
6724 Szeged, Vasas Szent Péter u. 9. Humánpol.

Pályázat elbírálásának határideje: a benyújtásra elõírt határidõt követõ 15 napon belül, Ktv. szabályai szerint.
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Pályázati felhívás
a Hajdú-Bihar Megyei

Mezõgazdasági Szakigazgatási Hivatal
Élelmiszerlánc-biztonsági és Állategészségügyi

Igazgatósága
igazgató-fõállatorvosi munkakörének ellátására

A Mezõgazdasági Szakigazgatási Hivatal Központ pá-
lyázatot hirdet a Hajdú-Bihar Megyei MgSzH Élelmiszer-
lánc-biztonsági és Állategészségügyi Igazgatósága (szék-
helye: 4002 Debrecen, Diószegi út 30.) igazgatói álláshe-
lyének betöltésére.

Az igazgató fõbb feladatai:
– Az Igazgatóság jogszabályoknak, állami irányítás

egyéb jogi eszközeinek és a szakmai követelményeknek
megfelelõ irányítása, vezetése.

– A hatósági állatorvos és a jogosult állatorvos mûkö-
dési területének és feladatainak meghatározása.

– Mezõgazdasági Szakigazgatási Hivatal létrehozásá-
ról és mûködésérõl szóló 274/2006. (XII. 23.) Korm. ren-
delet normatív elõírásainak az Igazgatóság szakmai hatás-
körébe tartozó végrehajtása.

Az igazgatói vezetõi megbízás határozatlan idejû, a
munkakör a pályázati eljárás sikeres lezárulta után azonnal
betölthetõ. Az igazgató illetménye a köztisztviselõk jogál-
lásáról szóló 1992. évi XXIII. törvényben (a továbbiak-
ban: Ktv.) foglaltaknak megfelelõen, fõosztályvezetõi be-
sorolással kerül megállapításra. Illetményen felüli juttatá-
sok: az MgSzH hatályos Közszolgálati Szabályzata sze-
rint. A munkakör vagyonnyilatkozat-tételi kötelezettség-
hez kötött.

Követelmények a pályázókkal szemben:
– büntetlen elõélet,
– magyar állampolgárság,
– szakirányú (állatorvos-tudományi) egyetemi végzett-

ség,
– Állategészségügyi Igazgatási és Járványügyi Szak-

állatorvos képesítés,
– egészségügyi alkalmasság a munkakör betöltésére.

Elõnyt jelentõ adottságok:
– 5 év idõtartamú szakmai gyakorlat,
– 3 év idõtartamú vezetõi tapasztalat,
– angol, német vagy francia nyelv tárgyalási szintû is-

merete,
– felhasználói szintû számítógépes ismeret.

A pályázat tartalma:
– önéletrajz: amely tartalmazza a szakmai életút fõbb

jellemzõit: az eddigi munkahelyek, feladatkörök és felada-
tok leírását,

– intézményvezetõi koncepció: az intézmény veze-
tésére vonatkozó szakmai és vezetõi elképzelések felvá-
zolása,

– összeférhetetlenségi nyilatkozat: a Ktv. 21. §-ában
foglalt elõírásokra tekintettel.

A pályázat mellékletei:
– az egyetemi végzettséget, a szakképesítést, illetve

idegennyelv-tudást igazoló okiratok másolata,
– három hónapnál nem régebbi erkölcsi bizonyítvány.

A pályázatokat a jogszabályban meghatározott mó-
don, bizalmasan kezeljük.

A pályázat benyújtásának határideje: 2007. december 10.
A határidõre benyújtott pályázatokat elõkészítõ bizott-

ság véleményezi, a kinevezésrõl – az elõkészítõ bizottság
álláspontjára figyelemmel – az MgSzH elnöke dönt. A pá-
lyázatok legkésõbb a beadási határidõtõl számított 15 na-
pon belül elbírálásra kerülnek. Az eredményrõl a pályázók
írásban étesítést kapnak.

A munkakör a pályázati eredményhirdetés után
azonnal betölthetõ.

A pályázatokat a Mezõgazdasági Szakigazgatási Hiva-
tal Központ Humánpolitikai Fõosztályára postán kell el-
juttatni: 1024 Budapest, Keleti Károly u. 24.

A borítékra kérjük ráírni: „Igazgató-fõállatorvosi pályá-
zat Hajdú-Bihar megye”.
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Szerkesztésért felelõs: az FVM Jogszabály-elõkészítõ Fõosztály vezetõje.
Kiadja a Magyar Hivatalos Közlönykiadó (1085 Budapest, Somogyi Béla u. 6., www.mhk.hu).
A kiadásért felelõs: dr. Kodela László elnök-vezérigazgató.
Elõfizetésben megrendelhetõ a Magyar Hivatalos Közlönykiadó ügyfélszolgálatán (fax: 318-6668, 338-4746, e-mail: kozlonybolt@mhk.hu)
vagy a www.mhk.hu/kozlonybolt internetcímen, 1085 Budapest, Somogyi Béla u. 6.; 1394 Budapest 62., Pf. 357.
Információ: tel./fax: 317-9999, 266-9290/245, 246 mellék.
Elõfizetésben terjeszti a Magyar Hivatalos Közlönykiadó a Fáma Rt. közremûködésével. Telefon: 266-6567.
Példányonként megvásárolható a Budapest VII., Rákóczi út 30. (bejárat a Dohány u. és Nyár u. sarkán) szám alatti Közlöny Centrumban (tel.:
321-5971, fax: 321-5275, e-mail: kozlonycentrum@mhk.hu).
2007. évi éves elõfizetési díj: 18 396 Ft áfával. Egy példány ára: 882 Ft áfával.
2008. évi éves elõfizetési díj: 21 924 Ft áfával, féléves elõfizetési díj: 10 962 Ft áfával.
A kiadó az elõfizetési díj év közbeni emelésének jogát fenntartja.

HU ISSN 14190303

Formakészítés: SPRINT Kft.
07.3865 – Nyomta a Magyar Hivatalos Közlönykiadó Lajosmizsei Nyomdája. Felelõs vezetõ: Burján Norbert igazgató.9
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Tisztelt Elõfizetõk!

Tájékoztatjuk Önöket, hogy a kiadónk terjesztésében levõ lapokra és elektronikus kiadványokra szóló elõfizetésüket folyamatosnak
tekintjük. Csak akkor kell változást bejelenteniük a 2008. évre vonatkozó elõfizetésre, ha a példányszámot, esetleg a címlistát
módosítják, vagy új lapra szeretnének elõfizetni (pontos szállítási, név- és utcacím-megjelöléssel). Az esetleges módosítást szívesked-
jenek levélben vagy faxon megküldeni. Felhívjuk szíves figyelmüket, hogy a lapszállításról kizárólag az elõfizetési díj beérkezését
követõen intézkedünk. Fontos, hogy az elõfizetési díjakat a megadott 10300002-20377199-70213285 sz. számlára utalják, illetve
a kiadó által kiküldött készpénz-átutalási megbízáson fizessék be.
Készpénzes befizetés kizárólag a Magyar Hivatalos Közlönykiadó ügyfélszolgálatán (1085 Budapest, Somogyi B. u. 6.) lehetséges. (Levél-
cím: Magyar Hivatalos Közlönykiadó, 1394 Budapest, 62. Pf. 357. Fax: 318-6668).

A 2008. évi elõfizetési díjak
(Az árak az áfát tartalmazzák.)

Magyar Közlöny 121 212 Ft/év
Határozatok Tára 26 460 Ft/év
Önkormányzatok Közlönye 6 552 Ft/év
Az Alkotmánybíróság Határozatai 22 428 Ft/év
Bányászati Közlöny 5 544 Ft/év
Belügyi Közlöny 29 232 Ft/év
Egészségbiztosítási Közlöny 25 452 Ft/év
Egészségügyi Közlöny 31 752 Ft/év
Ellenõrzési Figyelõ 4 284 Ft/év
Földmûvelésügyi és Vidékfejlesztési Értesítõ 21 924 Ft/év
Gazdasági Közlöny 26 964 Ft/év
Hírközlési Értesítõ 7 560 Ft/év
Honvédelmi Közlöny 21 420 Ft/év
Igazságügyi Közlöny 18 900 Ft/év
Környezetvédelmi és Vízügyi Értesítõ 17 388 Ft/év
Közigazgatási Szemle 7 400 Ft/év

Közlekedési Értesítõ 28 476 Ft/év
Kulturális Közlöny 21 672 Ft/év
Külgazdasági Értesítõ 23 940 Ft/év
Munkaügyi Közlöny 17 640 Ft/év
Nemzetközi Közlöny 7 400 Ft/év
Oktatási Közlöny 25 200 Ft/év
Pénzügyi Közlöny 35 028 Ft/év
Sportértesítõ 6 048 Ft/év
Statisztikai Közlöny 15 120 Ft/év
Szociális Közlöny 17 892 Ft/év
Turisztikai Értesítõ 14 112 Ft/év
Ügyészségi Közlöny 7 560 Ft/év
Nemzeti Kulturális Alap Hírlevele 6 048 Ft/év
Pénzügyi Szemle 22 680 Ft/év
L'udové noviny 5 796 Ft/év
Neue Zeitung 5 544 Ft/év

A HIVATALOS JOGSZABÁLYTÁR (DVD)
hatályos jogszabályok hivatalos számítógépes gyûjteményének 2008. évi éves elõfizetési díjai:

(Áraink a 20%-os áfát tartalmazzák.)
Önálló változat 97 200 Ft

5 munkahelyes hálózati változat 171 600 Ft
10 munkahelyes hálózati változat 216 000 Ft

25 munkahelyes hálózati változat 351 000 Ft
50 munkahelyes hálózati változat 459 000 Ft

100 munkahelyes hálózati változat 780 000 Ft

Az EU-JOGSZABÁLYTÁR (DVD)
Az Európai Unió Jogszabályai gyûjteményének 2008. évi éves elõfizetési díja

(Áraink a 20%-os áfát tartalmazzák.)
Önálló változat 86 400 Ft

5 munkahelyes hálózati változat 156 000 Ft
10 munkahelyes hálózati változat 192 000 Ft

25 munkahelyes hálózati változat 312 000 Ft
50 munkahelyes hálózati változat 408 000 Ft

100 munkahelyes hálózati változat 708 000 Ft

Facsimile Magyar Közlöny. A hivatalos lap 2007-es évfolyama jelenik meg CD-n az eredeti külalak megõrzésével, de könnyen kezelhetõen. Ára: 18 480 Ft + áfa.


